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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder

fur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

e Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich fur den Pri-
vathaushalt.

e Das Gerat ist ausschlieBlich fur die Reinigung von
trockenen Untergriinden bestimmt

e Als nicht bestimmungsgeméRe Verwendung gilt:

— Das Absaugen von Menschen, Tieren, Pflanzen
oder am Korper befindlichen Kleidungsstiicken.

— Das Aufsaugen von Wasser oder anderen Fliis-
sigkeiten.

— Das Aufsaugen von gliihender Asche, Kohle, Zi-
garetten oder anderen brennbaren bzw. leicht
entziindlichen Stoffen.

— Der Einsatz in der Nahe von explosiven oder
leicht entzlindlichen Stoffen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
QKQ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und sto-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

W WO NNNOODODOOOOOOo

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Geratebeschreibung

Je nach gewéahltem Modell gibt es Unterschiede in der
Ausstattung. Die konkrete Ausstattung wird auf der Ge-
rateverpackung beschrieben.

Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A

@ LED-Kontrollleuchte Akku/Fehlermeldung

@ Entriegelungstasten zur Entnahme des Abluft-
schaumfilters

(3 Abdeckung Abluftschaumfilter

@ Taste Boost-Funktion (Steigerung der Saugleis-
tung)

@ An-/Aus-Schalter mit Feststellhebel

(&) Handgriff

(@) Austauschbarer Akku

Entriegelungstaste Akku

@ Entriegelungstaste Staubbehalterabnahme
Lufteinlassfilter

(@) Klappe Staubbehalter

(12 Abnehmbarer Staubbehalter

@ Entriegelungstaste Staubbehalter-Abdeckklappe
Ansaugstutzen Staubbehalter

@ Motorisierte Elektrobirste mit Universal-Blirstenrolle
Saugrohr

({7 Fugendiise

2-in-1 Polsterdiise

Wandhalterung

@0) Ladegert

@ ** Lufteinlassfilter (2x)

@ ** Filterreinigungswerkzeug

**VC 4 Cordless Premium myHome
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Wandhalterung montieren

Im Lieferumfang ist eine Wandhalterung sowie Schrau-
ben und Dibel fiir die ordentliche Aufbewahrung des
Staubsaugers enthalten.

Hinweis

Die Wandhalterung mit den mitgelieferten Schrauben
und Dibeln an einer passenden Stelle montieren.

Zur sicheren Aufbewahrung des Geréts, die Unterkante
der Wandhalterung 1,04 m zum Boden platzieren.
Abbildung E

ACHTUNG

Sachschaden durch fehlerhafte Montage

Bei fehlerhafter Montage kann durch Herunterfallen so-
wohl das Gerét als auch der Bodenbelag beschédigt
werden.

Verwenden Sie fiir die Wandmontage geeignetes Mon-
tagewerkzeug.

Berticksichtigen Sie bei der Auswahl der Befestigungs-
elemente das Gewicht des Geréts und die Tragféhigkeit
des Anbringungsorts.

&N WARNUNG

Stromschlag- und Verletzungsgefahr

Stellen Sie sicher, dass sich in der Wand rund um den
Montagebereich keine elektrischen Kabel sowie Was-
ser- oder Gasrohre befinden.

Inbetriebnahme

Zubehor montieren
Hinweis
Die Multifunktionsblirste wird zusétzlich mit einem eige-
nen integrierten Motor angetrieben und muss daher im-
mer direkt mit dem Handgerét oder dem Saugrohr
verbunden sein, um die Stromversorgung sicher zu stel-
len.
Alle anderen Zubehérteile kénnen ebenfalls direkt mit
dem Handgerét oder zur Erhéhung der Reichweite mit
dem Saugrohr verwendet werden.
® Das Saugrohr auf den Ansaugstutzen des Staubbe-
halters schieben bis es hérbar einrastet.
® Entriegelungstaste driicken und das Saugrohr vom
Ansaugstutzen abnehmen.
Abbildung B
® Die Bodenduse auf das Saugrohr schieben bis es
hoérbar einrastet.
® Entriegelungstaste dricken und die Bodenduse
vom Saugrohr abnehmen.
Abbildung C
® Zubehor, wie z. B. Fugenduse an den Ansaugstut-
zen des Staubbehélters oder Saugrohr schieben,
bis es horbar einrastet.
Abbildung D

Akku laden

Hinweis

Das Geriét wird ohne geladenen Akku geliefert. Laden

Sie vor der Erstinbetriebnahme den Akku vollstdandig.

Beachten Sie die beiliegenden Sicherheitshinweise fiir

Akkusauger.

1. Zur Aufladung das Gerat an der im Lieferumfang
enthaltenen Wandhalterung befestigen.
Abbildung E

2. Das Ladegerét in eine Steckdose stecken.

Den Verbindungsstecker in die Ladebuchse des Ge-
rats stecken.

Die LED-Kontrollleuchte blinkt wahrend des Lade-
vorgangs griin.

Abbildung F

3. Wenn das Gerat vollstandig geladen ist, leuchtet die
LED-Kontrollleuchte fiir 2 min. konstant griin und er-
lischt.
Ladegerat aus Steckdose und Ladebuchse neh-
men.
Gerat von der Wandhalterung abnehmen.
Abbildung G

Das Gerét ist einsatzbereit.

LED-Anzeige
Die LED am Kopf des Gerats zeigt Informationen zum
Ladezustand des Akkus und Fehlermeldungen an.

Ladezustand Akku
LED Dauer der Be- |Bedeutung

leuchtung
Leuchtet |dauerhaft Akku geladen
grun
Blinkt 1san/1saus |2 min Restlaufzeit
grin (-1 min/ +2 min)
Blinkt 125 ms an / 125 |Akkufehler
grin ms aus

Der Fortschritt beim Laden des Akkus kann an

der griinen LED abgelesen werden. Die LED leuchtet
nur, wenn der Akku korrekt montiert ist.

Wahrend des Ladens

LED Dauer der Be- [Bedeutung

leuchtung

Blinkt 0,2svonaus |Akku ladt
griin nach an/
0,6san/
0,2 s von an
nach aus /

1saus

Leuchtet |2 min Dauer-
grin leuchten, da-
nach aus

Akku voll aufgeladen

Fehlermeldung
LED Dauer der Be- |Bedeutung
leuchtung

Blinkt rot {125 ms an / 125 |Bodendiise blockiert
ms aus

Zubehor wechseln
Zubehor wechseln, siehe Kapitel Zubehér montieren

Saugen
1. Gewilinschtes Zubehdr montieren, siehe Kapitel Zu-
beh6r montieren.
2. Je nach Reinigungsbedarf Gerat einschalten:
® Ein-/Aus-Schalter driicken und wahrend des Be-
triebs gedriickt halten.
oder
® Durch Drehung des Feststellhebels das Gerat di-
rekt auf Dauerbetrieb schalten.
Abbildung H
3. Ggf. die Boost-Taste driicken, um die Staubaufnah-
me zu steigern.
Abbildung |
Hinweis
Beim Ausschalten des Geréts wird die Boost-Funktion
automatisch deaktiviert.
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Die Boost-Funktion kann auch durch erneutes Driicken
der Boost-Taste ausgeschaltet werden.

Betrieb beenden
1. Gerat ausschalten.
Ein-/Aus-Schalter loslassen bzw. Feststellhebel de-
aktivieren.
Hinweis
Um eine optimale Saugleistung zu gewéhrleisten, ent-
leeren Sie nach jedem Gebrauch den Staubbehdlter
und reinigen Sie den Lufteinlassfilter.
Entleeren Sie den Staubbehélter spétestens wenn Mar-
kierung "MAX” erreicht ist.
2. Saugrohr bzw. Zubehor entfernen.
3. Den Staubbehélter Giber einem Miilleimer entleeren.
a Den Entriegelungstaste driicken.
Die Klappe Staubbehalter 6ffnet sich.
b Den Staubbehalter entleeren.
Abbildung J
4. Zum SchlielRen die Klappe Staubbehalter nach oben
drlicken, bis sie einrastet.
5. Lufteinlassfilter reinigen, siehe Kapitel Lufteinlass-
filter reinigen
6. Gerat an Wandhalterung befestigen.
Abbildung E
7. Das Gerat aufladen, siehe Kapitel Akku laden.

Anwendung des Zubehors

Allgemeine Anwendungshinweise

® Aufder Gerateverpackung wird dargestellt, welches
Zubehor im Lieferumfang enthalten ist.

® n der Verpackung nicht enthaltenes Zubehér kann
liber einen KARCHER-Fachhandler oder www.ka-
ercher.com erworben werden.

® Zubehor an einer unauffalligen Stelle testen, bevor
es an einer empfindlichen Stelle angewendet wird.

® Reinigungshinweise der Hersteller beachten.

® Die motorisierte Elektrodlise mit dem Saugrohr oder
dem Handgerat verbinden.

® Die die anderen Zubehorteile, wie z. B. Fugenduse,
ebenfalls mit dem Handgeréat verbinden oder zur Er-
héhung der Reichweite direkt auf das Saugrohr
schieben.

Motorisierte Multifunktionsbiirste
Ideal fir harte Bdden und Teppiche.
Die motorisierte Multifunktionsbirste 16st den in den
Teppichfasern festsitzenden Schmutz besonders effek-
tiv.

2-in-1 Polsterdiise
Der Rahmen mit den umlaufenden Borsten kann durch
Driicken des Entriegelungsknopfes abgenommen wer-
den.
e Die weiche Blrste eignet sich fiir M&bel mit harten
Oberflachen
e Die breite Birste dient zum Absaugen von Polster-
mobeln, Vorhangen usw.

Fugendiise
Fir Kanten, Fugen, Heizkdrper und schwer zugangige
Bereiche.

Softbiirste
Die Softbirste verfligt ber besonders weiche Borsten

zur Reinigung empfindlicher Oberflachen, wie Tastatu-
ren, Lampen etc.

Flexible Fugendiise
Die biegsame Fugendiise vergrofert die Reichweite.
Fir die Reinigung schwer zugéanglicher Bereiche wie z.
B. zwischen den Autositzen.

Flexibler Verlangerungsschlauch
Durch die Verlangerung und Biegsamkeit kdnnen
schwer zugangliche Bereiche z. B. im Auto erreicht und
gereinigt werden.

GroRe Polsterdiise
Zur Reinigung von Textiloberflachen, wie Sofas, Ses-
seln, Matratzen, Autositzen usw..

Weiche motorisierte Biirste (Hartbodendiise)
Fir harte Boden und empfindliche Holzbdden. Saugt
groben und feinen Schmutz zugleich auf.

Der Akku ist entsprechend der relevanten Vorschriften
fur internationale Beférderung geprift und darf
transportiert / verschickt werden.

Lagerung

ACHTUNG

Feuchtigkeit und Hitze

Beschédigungsgefahr

Lagern Sie Akkus nur in trockenen Innenrdumen mit
niedriger Luftfeuchtigkeit und unter 20°C.

Pflege und Wartung

Allgemeine Pflegehinweise
® Das Gerat und die Zubehorteile aus Kunststoff mit
einem handelsiblichen Kunststoffreiniger pflegen.

Lufteinlassfilter reinigen
Hinweis
Das Gerét kann manuell oder mit einem Filterreini-
gungsgerét gereinigt werden.
1. Gerat ausschalten.
2. Lufteinlassfilter manuell reinigen.

a Den verschmutzten Lufteinlassfilter am Filter-
kniippel nach unten ziehen, vorsichtig ausklopfen
und mit einem feuchten Tuch oder flieRendem
Wasser reinigen.

Abbildung K

b Vollstandig getrockneten Lufteinlassfilter wieder
einsetzen.

¢ Korrekten Sitz kontrollieren.

3. Lufteinlassfilter mit Filterreinigungsgerit reini-
gen.

Hinweis

Waéhrend der Filterreinigung muss ein neuer Luftein-

lassfilter in den Staubbehélter eingesetzt werden.

a Filtereinigungsgerat auf Stutzen Saugrohr schie-
ben und Lufteinlassfilter am Filterknlppel aus
dem Geréat ziehen.

b Verschmutzten Lufteinlassfilter in Filtereini-
gungsgerat schieben.

¢ Neuen Lufteinlassfilter in den Staubbehélter ein-
setzten.

Abbildung L

d Gerat einschalten und im Boost-Modus laufen
lassen, dabei die seitliche Abdeckung drehen.
Abbildung M

e Gereinigten Lufteinlassfilter aus dem Filterreini-
gungswerkzeug herausnehmen und nach Ent-
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nahme des neuen Lufteinlassfilters im
Staubbehalter wieder einsetzen.
f Korrekten Sitz des Lufteinlassfilters kontrollieren.

Staubbehalter und Zyklonfilter reinigen

Hinweis

Staubbehélter und Zyklonfilter kbnnen mit oder ohne

Entnahme des Staubbehdlters gereinigt werden.

Zur bequemen Reinigung empfehlen wir den Staubbe-

hélter vom Gerét abzunehmen.

Hinweis

Vor der Reinigung von Staubbehélter und Zyklonfilter

den Staubbehélter entleeren, siehe Kapitel Betrieb be-

enden
1. Gerat ausschalten.
2. Entriegelungstaste fiir Staubbehalter driicken und
Staubbehalter vom Handgerat abnehmen.
Abbildung N
a Zyklonfilter durch Drehen gegen den Uhrzeiger-
sinn aus dem Staubbehalter 16sen.

b Zyklonfilter aus Staubbehalter und Lufteinlassfil-
ter aus Zyklonfilter herausnehmen.
Abbildung O

ACHTUNG

Kurzschlussgefahr

Zur Stromversorgung befinden sich im Staubbehélter

und Zyklonfilter Kabel bzw. Kontakte.

Achten Sie darauf, dass die Kabel bzw. Kontakte beim

Reinigen nicht nass werden.

3. Staubbehalter und Zyklonfilter mit einer weichen
Birste oder einem leicht feuchten Tuch reinigen.
Abbildung P

4. Lufteinlassfilter reinigen, siehe Kapitel Lufteinlass-
filter reinigen

5. Trockenen Staubbehalter und Zyklonfilter mit Luft-
einlassfilter wieder in das Gerat einsetzen und Klap-
pe schlieRen.

6. Staubbehalter am Handgerat befestigen.

a Staubbehalter schrag an das Handgeréat halten
und dabei die Oberseite an den Haken des Hand-
gerats halten.

b Staubbehélter nach oben driicken, bis der Haken
am Handgerat im Schlitz des Staubbehalters ein-
hakt.

c Der Staubbehalter muss hoérbar einrasten.
Abbildung Q

Abluftschaumfilter reinigen /
Abluftschaumfilter austauschen

Hinweis

Der Abluftschaumfilter sorgt fiir reine Ausblasluft.

e Abluftschaumfilter bei sichtbarer Verschmutzung
reinigen.

e Abluftschaumfilter bei sichtbarer Beschadigung
auswechseln.

1. Gerat ausschalten.

2. Abluftschaumfilter reinigen.

a Beide seitlichen Entriegelungstasten gleichzeitig
driicken und die Abdeckung mit dem Abluft-
schaumfilter herausnehmen.

Abbildung R

ACHTUNG

Kurzschlussgefahr

Zur Stromversorgung befinden sich in der Abdeckung
des Abluftschaumfilters Kabel bzw. Kontakte.

Nehmen Sie vor der Reinigung mit Wasser die Abde-
ckung vom Abluftschaumfilter ab, damit die Kabel bzw.
Kontakte nicht nass werden.
3. Abluftschaumfilter vorsichtig abklopfen oder bei
starker Verschmutzung:
a Abdeckung des Abluftschaumfilters abziehen.
b Abluftschaumfilter unter flieRendem Wasser rei-
nigen. Nicht abreiben oder abbdirsten.

ACHTUNG

Gesundheitsgefahr

Abluftschaumfilter die nicht vollstdndig trocken in das
Geriét eingesetzt werden, kénnen ein Ndhrboden fiir
Sporen und Schimmelpilze sein.

Achten Sie darauf, dass der Abluftschaumfilter beim
Einbau vollstédndig trocken ist.

¢ AnschlieRend Abluftschaumfilter vollstandig
trocknen lassen.

d Abdeckung an Abluftschaumfilter befestigen.
Abbildung S

e Trockenen Abluftschaumfilter in das Gerét ein-
setzen, bis er einrastet.

f Damit die Abdeckung richtig am Gerét sitzt, Ab-
deckung mittig andriicken.

Abbildung U
4. Abluftschaumfilter austauschen.

a Beide seitlichen Entriegelungstasten gleichzeitig
driicken und den Abluftschaumfilter herausnehmen.
Abbildung R

b Abdeckung des Abluftschaumfilters abziehen
und gebrauchten Filter entsorgen.

¢ Neuen Abluftschaumfilter an Abdeckung befesti-
gen.

Abbildung T

d Abluftschaumfilter in das Geréat einsetzen, bis er
einrastet.

e Damit die Abdeckung richtig am Gerat sitzt, Ab-
deckung mittig andriicken.

Abbildung U

Multifunktionsdiise reinigen
1. Gerat ausschalten.
2. Zubehor abnehmen.

ACHTUNG

Kurzschlussgefahr

Die Multifunktionsbirste enthélt elektrische Bauteile.
Sie dtirfen die Multifunktionsblirste nicht in Wasser tau-
chen oder feucht reinigen.

3. Multifunktionsbirste reinigen.

a Die Abdeckung/Halterung der Birstenrolle mit ei-
ner Miinze oder einem anderen Gegenstand ent-
riegeln und abnehmen.

Abbildung V

b Die Biirstenrolle in Pfeilrichtung aus der Blirsten-
6ffnung entnehmen.
Abbildung W

¢ Den Schmutz z. B. mit einer Blrste entfernen. Bei
Bedarf kann die Burstenrolle unter flieRendem
Wasser gereinigt werden.

Burstenrolle muss vor dem Wiedereinbau voll-
standig trocken sein.

d Die Birstendffnung vorsichtig mit einen Tuch
oder weichen Blrste reinigen.

Abbildung X
e Die Burstenrolle in die Blrstendffnung einsetzen.
Mit einer Mlinze oder einem anderen Gegen-
stand die Burstenrolle verriegeln.
Abbildung Y

-
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Hilfe bei Storungen

Stoérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-

fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im

Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-

dienst.

Geriat lauft nicht an

Akku ist leer.

® Akku aufladen.

Akku ist nicht richtig eingesetzt.

® Akku in die Aufnahme schieben bis er einrastet.

Akku ist defekt.

® Akku austauschen.

Der Akku wird nicht geladen

Der Ladestecker/Netzstecker ist nicht korrekt ange-

schlossen.

® Den Ladestecker/Netzstecker korrekt anschlief3en.

Die Steckdose ist defekt.

® Prifen, ob die Steckdose funktioniert.

Das falsche Ladegerat wird verwendet

® Priifen, ob das korrekte Ladegerat verwendet wird.

Geriét stoppt wahrend des Betriebs oder schwache

Saugleistung

Der Akku ist Giberhitzt.

® Die Arbeit unterbrechen und warten bis die Akku-
temperatur wieder im Normalbereich ist.

Das Zubehdr, die Ansaugoéffnung am Staubbehalter

oder die Saugrohre sind verstopft.

® Die Verstopfung mit einem geeigneten Hilfsmittel
entfernen.

Der Staubbehélter ist voll.

® Den Staubbehalter leeren.

Die Filter sind verschmutzt.

® Die Filter reinigen, siehe Kapitel Pflege und War-
tung.

Biirstenrolle ist blockiert.

® Blockaden entfernen.

Unnormale Motorgerdausche

Das Zubehor, die Ansaugéffnung am Staubbehalter

oder die Saugrohre sind verstopft.

® Die Verstopfung mit einem geeigneten Hilfsmittel
entfernen.

Akku aus- und einbauen

ACHTUNG

Héufiger Ausbau des Akkus

Der Akku kann durch den haufigen Ausbau beschédigt
werden.

Entnehmen Sie den Akku nur fiir Wartungs-

und Pflegearbeiten arbeiten, wenn das Gerét fiir Idnge-
re Zeit nicht verwendet wird oder das Gerét fiir Service-
zwecke versendet werden muss.

Akku entnehmen
1. Entriegelungstaste driicken.
2. Akku aus dem Gerat nehmen.
Abbildung Z

Akku einsetzen

ACHTUNG

Verschmutzte Kontakte

Schéden an Gerét und Akku

Priifen Sie Akkuaufnahme und Kontakte vor dem Ein-
setzen auf Verschmutzung und reinigen Sie diese gege-
benenfalls.

Hinweis

Verwenden Sie nur vollstdndig geladene Akkus.

1. Akku in die Aufnahme schieben, bis er horbar ein-
rastet.
Abbildung AA

Technische Daten

Elektrischer Anschluss

Akkuspannung \% 21,6
Nennleistung w 140
Akkupacktyp Li-ION
Ladegerat 26 VTEK
*EU
Modell YLJXA-
E260040
Teilenummer 9.769-
119.0
Nennspannung Ladegeréat \Y 100 - 240
Frequenz Hz 50 - 60
Ladedauer bei vollstandig entla- min 390

dener Batterie

Schutzklasse IEI 1l

Leistungsdaten Gerat
Behalterinhalt | 0,65

Betriebszeit bei voller Akkuladung min 30
im Normalbetrieb

Betriebszeit bei voller Akkuladung min 18
im Maximalbetrieb

MaBe und Gewichte
Gewicht (ohne Zubehdr) kg 1,55
Technische Anderungen vorbehalten.

General notes 10
Intended use 11
Environmental protection 11
Accessories and spare parts.. 11
Warranty........... 1
Scope of delivery 11
Device description 11
Installing the wall bracket ... 11
Initial startup 1
Operation 12
How to use the Accessories 13
Transportation .... 13
Storage............ 13
Care and service.... 13
Troubleshooting guide 14
Removing and installing the battery ... 15

Technical data ..........cccoeveiiieiiiiceeeeeeeeen 15

Read these original operating instruc-
A || tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.
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Intended use

Only use the device in private households.

The device is intended exclusively for cleaning dry

surfaces

The following are not in accordance with the intend-

ed use:

— Cleaning people, animals, plants or clothing on
the body.

— Soaking up water or other fluids.

— Extraction of glowing ashes, coal, cigarettes or
other flammable or easily inflammable substanc-
es.

— Use in the vicinity of explosive or highly flamma-
ble substances.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-

able, recyclable materials and often components
=mm SuUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the

event of any shipping damage, please notify your deal-

er.
Device description

Depending on the model selected, there are differences
in the equipment. The specific equipment is described
on the device packaging.

For the illustrations, refer to the graphics page.
Illustration A

@ Battery/error message LED indicator light

@ Unlocking buttons for removing the exhaust air
foam filter

@ Exhaust air foam filter cover

@ Boost function button (increase suction perfor-
mance)

@ On/Off switch with locking lever

() Handle

(7) Replaceable battery
Battery unlocking button

@ Unlocking button for removing the dust container re-
moval

Air inlet filter

() Dust container flap

@ Removable dust container

@ Dust container cover flap unlocking button
Dust container suction fitting

@ Motorized electric brush with universal brush roller

Suction pipe

(i7) Crevice nozzle
2-in-1 upholstery nozzle
Wall bracket

@0) Charger
@D ** Air inlet filter (2x)

@2) ** Filter cleaning tool

**\VC 4 Cordless Premium myHome

Installing the wall bracket

The scope of delivery includes a wall bracket as well as
screws and dowels for tidy storage of the vacuum cleaner.
Note

Mount the wall bracket at a suitable point using the
screws and dowels supplied.

For safe storage of the device, position the lower edge
of the wall bracket 1.04 m from the floor.

lllustration E

ATTENTION

Material damage due to incorrect installation
Incorrect installation can damage both the device and
the floor covering if it falls.

Use suitable mounting tools for wall mounting.

Take the weight of the device and the loading capacity
of the installation location into account when selecting
the fasteners.

AN WARNING

Risk of electric shock and injuries

Make sure there are no electrical cables, water or gas
pipes in the wall around the mounting area.

Initial startup

Installing accessories
Note
The multi-function brush is also driven by its own inte-
grated motor and must therefore always be connected
directly to the hand-held device or the suction pipe in or-
der to ensure the power supply.
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All other accessor parts can also be used directly with

the hand-held device or with the suction pipe to increase

the reach.

® Push the suction pipe on to the suction fitting of the
dust container until it audibly clicks into place.

® Press the unlocking button and remove the suction
pipe from the suction fitting.
lllustration B

® Push the floor nozzle on to the suction pipe until it
audibly clicks into place.

® Press the unlocking button and remove the floor
nozzle from the suction pipe.
lllustration C

® Push the accessory, such as the crevice nozzle, on
to the suction fitting of the dust container or suction
pipe until it audibly clicks into place.
lllustration D

Battery charging
Note
The device is not supplied with a charged battery. Fully
charge the battery before using it for the first time.
Please observe the enclosed safety instructions for bat-
tery powered vacuum cleaners.
1. To charge the device, attach it to the wall bracket in-
cluded in the scope of delivery.
lllustration E
2. Plug the charger into a socket.
Insert the connecting plug into the charging socket
of the device.
The LED indicator light flashes green during the
charging process.
lllustration F
3. When the device is fully charged, the LED indicator
light lights up continuously green for 2 min. and then
goes out.
Remove the charger from the power socket and
charging socket.
Remove the device from the wall bracket.
lllustration G
The device is ready for use.

LED display
The LED on the head of the device shows information
on the charging state of the battery and error messages.

Battery charging state

LED Duration of Meaning
lighting
Lights up |continuously Battery charged
green
Flashes [1son/1soff |2 minremaining running

green time (-1 min/+2 min)

Flashes [125 ms on /125 |Battery fault
green ms off

The progress of charging the battery can be read from
the green LED. The LED only lights up when the battery
is correctly installed.

While charging

LED Duration of
lighting
Flashes [0.2 s from off to |Battery is charging
green on/

0.6son/

0.2 s from on to
off /

1s off

Lights up |2 min continu-

green ous lighting,
then off

Meaning

Battery fully charged

Error message

LED Duration of
lighting

Meaning

Flashes [125 ms on /125 |Floor nozzle blocked
red ms off

Changing accessories
To change accessories, see chapter Installing accesso-
ries

Vacuuming
1. Install the required accessories, see chapter Install-
ing accessories.
2. Switch on the device, depending on cleaning re-
quirements:
® Press the On/Off switch and keep it pressed dur-
ing operation.
or
® Turn the locking lever to switch the device directly
to continuous operation.
Illustration H
3. If necessary, press the Boost button to increase the
dust intake.
Illustration |
Note
When the device is switched off, the boost function is
automatically disabled.
The boost function can also be switched off by pressing
the Boost button again.

Ending operation
1. Switch off the device.
Release the On/Off switch or disable the locking le-
ver.
Note
To ensure an optimum suction performance, empty the
dust container and clean the air inlet filter after each
use.
Empty the dust container at the latest when the "MAX"
marking is reached.
2. Remove the suction pipe or accessory.
3. Empty the dust container into a waste container.
a Press the unlocking button.
The dust container flap opens.
b Empty the dust container.
lllustration J
4. To close the flap, push the dust container upwards
until it clicks into place.
5. Clean the airinlet filter, see chapter Cleaning the air
inlet filter
6. Attach the device to the wall bracket.
lllustration E
7. Charge the device, see chapter Battery charging.

12 English



How to use the Accessories

General instructions for use

® Which accessories are included in the scope of de-
livery is shown on the device packaging.

® Accessories not included in the packaging can be
purchased in a KARCHER specialist shop or from
www.kaercher.com.

® Test the accessory at an inconspicuous point before

using it in a sensitive area.

Follow the manufacturer's cleaning instructions.

Connect the motor-driven electric nozzle to the suc-

tion pipe or the hand-held device.

® Also connect the other accessory parts, such as
crevice nozzle, to the hand-held device or push it di-
rectly onto the suction pipe to increase the reach.

Motor-driven multi-function brush
Ideal for hard floors and carpets.
The motor-driven multi-function brush removes dirt
stuck between the carpet fibres particularly effectively.

2-in-1 upholstery nozzle
The frame with the surrounding bristles can be taken off
pressing the unlocking button.
e The soft brush is suitable for furniture with hard sur-
faces
e The wide brush is used to clean upholstered furni-
ture, curtains, etc.

Crevice nozzle

For edges, joints, heaters and areas that are difficult to
reach.

Soft brush

The soft brush has particularly soft bristles for cleaning
sensitive surfaces such as keyboards, lamps, etc.

Flexible crevice nozzle
The flexible crevice nozzle increases the reach. For
cleaning hard-to-reach places, such as between the car
seats.

Flexible extension hose
Due to the extension and flexibility, hard-to-reach areas
such as in the car can be reached and cleaned.

Large upholstery nozzle
For cleaning textile surfaces such as sofas, armchairs,
mattresses, car seats, etc.

Soft motor-driven brush (Hard floor nozzle)
For hard floors and sensitive wooden floors. Extracts
coarse and fine dirt simultaneously.

Transportation

The battery has been tested in accordance with the rel-
evant rules for international transport, and can be
transported / shipped.

. Storage
ATTENTION

Moisture and heat

Risk of damage

Store batteries only indoors in a dry place with low hu-
midity and temperatures below 20°C.

Care and service

General care instructions

® Clean the device and plastic accessory parts with a
commonly available plastic cleaner.

Cleaning the air inlet filter
Note
The device can be cleaned manually or using a filter
cleaning device.
1. Switch off the device.
2. Manually cleaning the air inlet filter.

a Pull the soiled air inlet filter down at the filter stick,
carefully beat it and clean it with a damp cloth or
running water.

Illustration K

b Reinsert the fully dried air inlet filter.

¢ Check for correct seating.

3. Cleaning the air inlet filter with a filter cleaning
device.

Note

A new air inlet filter must be installed in the dust contain-

er during filter cleaning.

a Push the filter cleaning device on to the suction
pipe branch and pull the air inlet filter out of the
device using the filter stick.

b Push the soiled air inlet filter into the filter clean-
ing device.

¢ Insert a new air inlet filter into the dust container.
Illustration L

d Switch on the device and let it run in boost mode
while turning the side cover.
lllustration M

e Remove the cleaned air inlet filter from the filter
cleaning tool and reinsert it in the dust container
after removing the new air inlet filter.

f Check that the air inlet filter is correctly seated.

Cleaning the dust container and cyclone filter

Note

The dust container and cyclone filter can be cleaned

with or without removing the dust container.

We recommend removing the dust container from the

device for easy cleaning.

Note

Before cleaning the dust container and cyclone filter,

empty the dust container, see chapter Ending operation
1. Switch off the device.
2. Press the unlocking button for the dust container
and remove the dust container from the hand-held
device.
lllustration N
a Remove the cyclone filter from the dust container
by turning it anticlockwise.

b Remove the cyclone filter from the dust container
and take the air inlet filter out of the cyclone filter.
Illustration O

ATTENTION

Short circuit hazard

There are cables or contacts in the dust container and

cyclone filter for the power supply.

Make sure that the cables or contacts do not get wet

when cleaning.

3. Clean the dust container and cyclone filter with a
soft brush or a slightly damp cloth.
Illustration P

4. Clean the airinlet filter, see chapter Cleaning the air
inlet filter
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5. Re-insert the dry dust container and cyclone filter
with air inlet filter into the device and close the flap.
6. Attach the dust container to the handheld device.

a Hold the dust container at an angle against the
handheld device while holding the top on the
hook of the handheld device.

b Push the dust container upwards until the hook
on the handheld device engages in the slot in the
dust container.

¢ The dust container must audibly click into place.
lllustration Q

Clean the exhaust air foam filter/replace the
exhaust air foam filter

Note

The exhaust air foam filter ensures pure exhaust air.

e Clean the exhaust air foam filter if it is visibly dirty.

o Replace the exhaust air foam filter if damage is vis-
ible.

1. Switch off the device.

2. Clean the exhaust air foam filter.

a Press both side unlocking buttons at the same
time and remove the cover with the exhaust air
foam filter.

lllustration R

ATTENTION
Short circuit hazard
Power supply cables or contacts are located in the cov-
er of the exhaust air foam filter.
Before cleaning with water, remove the cover from the
exhaust air foam filter so that the cables or contacts do
not get wet.
3. Carefully tap off the exhaust air foam filter or if it is
heavily soiled:
a Pull off the cover of the exhaust air foam filter.
b Clean the exhaust air foam filter under running
water. Do not rub or brush off.

ATTENTION

Health risk

Exhaust air foam filters that are not completely dry when
installed in the device can be a breeding ground for
spores and mould.

Make sure that the exhaust air foam filter is completely
dry on installation.

¢ Then allow the exhaust air foam filter to dry com-
pletely.

d Fasten the cover to the exhaust air foam filter.
Illustration S

e Insert the exhaust air foam filter into the device
until it latches into place.

f Press the cover down in the middle to ensure that
the cover sits correctly on the device.
lllustration U

4. Replace the exhaust air foam filter.

a Press both side unlocking buttons at the same
time and remove the exhaust air foam filter.
lllustration R

b Remove the cover of the exhaust air foam filter
and dispose of the used filter.

c Fasten the new exhaust air foam filter to the cov-
er.
lllustration T

d Insert the exhaust air foam filter into the device
until it latches into place.

e Press the cover down in the middle to ensure that
the cover sits correctly on the device.
lllustration U

Cleaning the multi-function nozzle
1. Switch off the device.
2. Remove accessories.

ATTENTION
Short circuit hazard
The multi-function brush contains electrical compo-
nents.
You must not immerse the multi-function brush in water
or clean it with a damp cloth.
3. Clean the multi-function brush.
a Unlock the brush roll cover / support with a coin
or other object and remove it.
Illustration V
b Remove the brush roll from the brush opening in
the direction of the arrow.
Illustration W
¢ Remove the dirt e.g. with a brush. If necessary,
the brush roll can be cleaned under running wa-
ter.
The brush roll must be completely dry before re-
installation.
d Carefully clean the brush opening with a cloth or
soft brush.
Illustration X
e Insert the brush roll into the brush opening.
Lock the brush roll with a coin or other object.
Illustration Y

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can

remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned

here, please contact your authorised Customer Service.

The device does not start up

Battery is empty.

® Charge the rechargeable battery.

Battery is not inserted correctly.

® Push the battery into the mount until it locks into
place.

Battery is defective.

® Replace the battery.

The battery is not charging

The charging plug/mains plug is not connected correct-

ly.

® Connect the charging plug/mains plug correctly.

The socket is defective.

® Check that the socket is working.

The wrong charger is being used

® Check that the correct charger is being used.

The device stops during operation or the suction

performance is poor

The battery has overheated.

® Stop work and wait until the battery temperature is
back in the normal range.

The accessories, the suction opening on the dust con-

tainer or the suction pipes are clogged.

® Remove the clog with a suitable aid.

The dust container is full.

® Empty the dust container.

The filters are soiled.

® Clean the filters, see chapter Care and service.

Roller brush is blocked.

® Remove any blockage.

Abnormal engine noise

The accessories, the suction opening on the dust con-

tainer or the suction pipes are clogged.

® Remove the clog with a suitable aid.

-
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Removing and installing the batte

ATTENTION

Frequent removal of the battery

Frequent removal of the battery can damage the bat-
tery.

Only remove the battery for maintenance

and care if the device is not used for a long period of
time or if the device has to be sent for servicing.

Removing the battery
1. Press the unlocking button.
2. Remove the battery from the device.
lllustration Z

Inserting the battery

ATTENTION
Dirty contacts
Damage to the device and battery
Check the battery mount and the contacts for soiling
and clean them as necessary before inserting the bat-
tery.
Note
Use only fully charged batteries.
1. Push the battery into the mounting in the device until
it audibly latches into place.
lllustration AA

Technical data

Electrical connection

Voltage of charger \% 21,6

Nominal power w 140

Battery pack type Li-ION

Charger 26 V TEK
*EU

Model YLJXA-
E260040

Part number 9.769-119.0

Nominal voltage of charger \% 100 - 240

Frequency Hz 50 - 60

Charging time when the batteryis min 390
completely discharged

Protection class IE 1l

Device performance data

Tank content | 0,65

Operating time when battery is ful- min 30
ly charged in normal operation

Operating time in maximum mode min 18
when battery fully charged

Dimensions and weights

Weight (without accessories) kg 1,55

Subject to technical modifications.

Remarques générales
Utilisation conforme............
Protection de I'environnement...... . 15

Accessoires et pieces de rechange 16
Garantie 16
Etendue de livraison 16
Description de I'appareil 16
Montage du support mural 16
Mise en service 16
Utilisation 17
Utilisation des accessoires. 17
Transport... . 18
Stockage ...... .18
Entretien et maintenance ... 18
Dépannage en cas de défaut 19
Retrait et installation de la batterie 20

Caractéristiques techniques............cccoceeveeniene 20

Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-
rieure ou pour le propriétaire suivant.

Utilisation conforme

e Utiliser I'appareil uniguement pour un usage ména-

ger privé.

L’appareil est exclusivement destiné au nettoyage

de surfaces séches.

L'utilisation suivante est considérée non conforme :
— Aspiration sur des personnes, des animaux, des
plantes ou des vétements portés sur le corps.

— Aspiration d’eau ou d’autres liquides.

— Aspiration de cendres incandescentes, de char-
bon, de cigarettes ou d’autres substances com-
bustibles ou facilement inflammables.

— Utilisation a proximité de substances explosives
ou facilement inflammables.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH
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Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Description de I'appareil

Selon le modéle choisi, il existe des différences d’équi-
pement. L’équipement spécifique est décrit sur 'embal-
lage de I'appareil.

Pour les figures, voir la page des graphiques.
Illustration A

@ Témoin LED batterie/message d’erreur

(2) Touches de déverrouillage pour le retrait du filtre &
air vicié en mousse

(® Cache du filtre a air vicié en mousse

@ Touche fonction Boost (augmentation de la puis-
sance d’aspiration)

@ Interrupteur Marche/Arrét avec levier de verrouil-
lage

(®) Poignée
(7 Batterie remplagable
Touche de déverrouillage de I'accumulateur

@ Touche de déverrouillage pour le retrait du bac a
poussiére

Filtre d’entrée d’air
@ Clapet du bac a poussiére
(12 Bac a poussiére amovible

@ Touche de déverrouillage du clapet de protection du
bac a poussiére

Embout d’aspiration du bac a poussiére

@ Brosse électrique motorisée avec brosse-rouleau
universelle

Tube d'aspiration
(i7) Suceur fentes
Buse de rembourrage 2 en 1

Support mural

@0) Chargeur

@1 ** Filtre d'entrée d'air (2x)
@2 ** Outil de nettoyage de filtre

**\VC 4 Cordless Premium myHome

Montage du support mural

La livraison comprend un support mural ainsi que des
vis et des chevilles pour le rangement correct de I'aspi-
rateur.

Remarque

Monter le support mural a un endroit approprié a I'aide
des vis et des chevilles fournies.

Pour ranger I'appareil en toute sécurité, placer le bord
inférieur du support mural a 1,04 m du sol.

Illlustration E

ATTENTION

Dommages matériels dus a un montage incorrect
Un montage incorrect peut endommager a la fois I'ap-
pareil et le revétement de sol en cas de chute.

Utilisez des outils de montage appropriés pour le mon-
tage mural.

Lors de la sélection des éléments de fixation, tenez
compte du poids de I'appareil et de la portance du lieu
de pose.

N AVERTISSEMENT

Risque d’électrocution et de blessure
Assurez-vous qu’il n’y a pas de cables électriques, de
conduites d’eau ou de gaz dans le mur autour de la
zone de montage.

Mise en service

Montage des accessoires
Remarque
La brosse multifonction est également entrainée par
son propre moteur intégré et doit donc toujours étre di-
rectement raccordée a I'appareil portatif ou au tube
d’aspiration pour que I'alimentation électrique soit assu-
rée.
Tous les autres accessoires peuvent également étre uti-
lisés directement avec I'appareil portatif ou avec le tube
d’aspiration pour augmenter la portée.
® Pousser le tube d’aspiration sur I'embout d’aspira-
tion du bac a poussiére jusqu’a ce qu'’il s’enclenche
de maniére audible.
® Appuyer sur la touche de déverrouillage et retirer le
tube d’aspiration de 'embout d’aspiration.
lllustration B
® Pousser la buse pour sol sur le tube d’aspiration
jusqu’a ce qu’elle s’enclenche de maniére audible.
® Appuyer sur la touche de déverrouillage et retirer la
buse pour sol du tube d’aspiration.
lllustration C
® Pousser 'accessoire, p. ex. le suceur fentes, sur
I’'embout d’aspiration du bac a poussiére ou sur le
tube d’aspiration jusqu’a ce qu'il s’enclenche de ma-
niere audible.
lllustration D

Charger la batterie
Remarque
L’appareil est livré sans batterie chargée. Chargez en-
tierement la batterie avant la premiére mise en service.
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Veuillez respecter les consignes de sécurité jointes re-

latives aux aspirateurs sans fil.

1. Pour la charge, fixer I'appareil au support mural
compris dans la livraison.
Illustration E

2. Brancher le chargeur dans une prise de courant.
Brancher la fiche de raccordement dans la prise du
chargeur de I'appareil.
Le témoin LED clignote en vert pendant le cycle de
charge.
Illustration F

3. Lorsque l'appareil est complétement chargé, le
témoin LED s’allume en continu pendant 2 minutes
puis s’éteint.
Retirer le chargeur de la prise de courant et de la
prise du chargeur.
Retirer 'appareil du support mural.
lllustration G

L'appareil est prét a I'emploi.

Utilisation

Affichage a LED
La LED sur la téte de I'appareil affiche des informations
sur I'état de charge de la batterie et des messages d’er-
reur.
Etat de charge de la batterie
LED Durée de Signification
I’éclairage

S'allume |en continu
en vert

Batterie chargée

Clignote |1 s allumée/1 s |Durée de fonctionnement
envert |éteinte restante de 2 min
(-1 min/+2 min)

Défaut de batterie

Clignote [125 ms allu-
envert |mée/125 ms
éteinte

La progression de la charge de la batterie peut étre lue
sur la LED verte. La LED ne s’allume que si la batterie
est correctement montée.

Pendant la charge
LED Durée de

Signification

I’éclairage
Clignote |0,2 s d’éteinte a |Batterie en charge
envert |allumée/

0,6 s allumée/
0,2 s d’allumée
a éteinte/

1 s éteinte

S'allume |2 min d’éclai-
envert |rage continu,
puis éteinte

Batterie complétement
chargée

Message d'erreur
LED Durée de
I'éclairage
Clignote |125 ms allu-

en rouge |mée/125 ms
éteinte

Signification

Buse pour sol obstruée

Changer d’accessoire
Changer d’accessoire, voir le chapitre Montage des ac-
cessoires

Aspiration

1. Monter I'accessoire souhaité, voir le chapitre Mon-
tage des accessoires.

2. Allumer I'appareil en fonction des besoins de
nettoyage :
® Appuyer sur I'interrupteur Marche/arrét et le

maintenir enfoncé pendant le fonctionnement.
ou
® Tourner le levier de verrouillage pour commuter
directement I'appareil en fonctionnement continu.

Illlustration H

3. Appuyer éventuellement sur la touche Boost pour
augmenter I'absorption de poussiére.
lllustration |

Remarque

Lorsque I'appareil est mis a l'arrét, la fonction Boost est

automatiquement désactivée.

Il est également possible de désactiver la

fonction Boost en appuyant de nouveau sur la

touche Boost.

Fin du fonctionnement
1. Eteindre I'appareil.
Relacher l'interrupteur Marche/Arrét ou désactiver
le levier de verrouillage.
Remarque
Pour assurer une puissance d’aspiration optimale, vi-
dez le bac a poussiere et nettoyez le filtre d’entrée d’air
aprés chaque utilisation.
Videz le bac a poussiére au plus tard lorsque le repére
« MAX » est atteint.
2. Retirer le tube d’aspiration ou I'accessoire.
3. Vider le bac a poussiére dans une poubelle.
a Appuyer sur la touche de déverrouillage.
Le clapet du bac a poussiere s’ouvre.
b Vider le bac a poussiére.
lllustration J
4. Pour fermer, pousser le clapet du bac a poussiére
vers le haut jusqu’a ce qu’il s’enclenche.
5. Nettoyer le filtre d’entrée d’air, voir le chapitre Net-
toyage du filtre d’entrée d’air
6. Fixer I'appareil au support mural.
Illustration E
7. Charger I'appareil, voir le chapitre Charger la batte-
rie.

Utilisation des accessoires

Consignes d'utilisation générales

® |’emballage de I'appareil indique quels accessoires
sont compris dans la livraison.

® Les accessoires non compris dans I'emballage
peuvent étre achetés auprés d’un revendeur
spécialisé KARCHER ou sur www.kaercher.com.

® Tester 'accessoire sur une zone peu visible avant
de I'utiliser sur une zone fragile.

® Respecter les instructions de nettoyage des fabri-
cants.

® Raccorder la buse électrique motorisée au tube
d’aspiration ou a I'appareil portatif.

® Raccorder également les autres accessoires, p. ex.
le suceur fentes, a I'appareil portatif ou les pousser
directement sur le tube d’aspiration pour augmenter
la portée.
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Brosse multifonction motorisée
Idéale pour les sols durs et les tapis.
La brosse multifonction motorisée élimine les salissures
incrustées dans les fibres de tapis de maniére particu-
lierement efficace.

Buse de rembourrage 2 en 1
Il est possible de retirer le cadre avec les poils tout au-
tour en appuyant sur le bouton de déverrouillage.
e La brosse douce convient pour les meubles avec
des surfaces dures.
e Labrosse large est utilisée pour aspirer les fauteuils
et canapés, les rideaux, etc.

Suceur fentes

Pour les bords, les joints, les radiateurs et les zones dif-
ficiles d’acces.

Brosse douce

La brosse douce posséde des poils particulierement
doux pour nettoyer les surfaces sensibles telles que les
claviers, les lampes, etc.

Suceur fentes flexible

Le suceur fentes flexible augmente la portée. Pour net-
toyer les zones difficiles d'accés telles que p.ex. entre
les sieges de véhicule.

Tuyau de rallonge flexible
La rallonge flexible permet d’atteindre et de nettoyer
des zones difficiles d’acces, p. ex. dans la voiture.
Grand suceur pour canapés

Pour le nettoyage de surfaces textiles telles que cana-
pés, fauteuils, matelas, sieges de véhicule, etc.

Brosse motorisée douce (Suceur pour sols
durs)
Pour sols durs et parquets fragiles. Aspire les salissures
grossieres et fines en méme temps.

La batterie a été contrélée selon les directives sur les
transports internationaux et peut étre transportée / ex-
pédiée.

ATTENTION

Humidité et chaleur

Risque d’endommagement

Stockez les batteries uniquement dans des espaces in-
térieurs présentant une faible humidité atmosphérique
et une température inférieure a 20 °C.

Entretien et maintenance

Consignes générales d’entretien
® Entretenir 'appareil et les accessoires en matiére
synthétique a I'aide d’un détergent pour synthétique
du commerce.

Nettoyage du filtre d’entrée d’air
Remarque
L’appareil peut étre nettoyé manuellement ou a l'aide
d’un appareil de nettoyage de filtre.
1. Eteindre l'appareil.
2. Nettoyage manuel du filtre d’entrée d’air.
a Tirer le filtre d’entrée d’air encrassé vers le bas
au niveau de la tige de filtre, le tapoter soigneu-

sement et le nettoyer avec un chiffon humide ou
a l'eau courante.
Illustration K

b Réinsérer le filtre d’entrée d’air lorsqu'il est com-
plétement sec.

¢ Vérifier le positionnement correct.

3. Nettoyage du filtre d’entrée d’air avec un appa-
reil de nettoyage de filtre.

Remarque

Un filtre d’entrée d’air neuf doit étre inséré dans le bac

a poussiere pendant le nettoyage du filtre.

a Pousser I'appareil de nettoyage de filtre sur 'em-
bout du tube d’aspiration et retirer le filtre d’en-
trée d’air de I'appareil au niveau de la tige de
filtre.

b Pousser le filtre d’entrée d’air encrassé dans I'ap-
pareil de nettoyage de filtre.

¢ Insérer un filtre d’entrée d’air neuf dans le bac a
poussiére.

Illustration L

d Allumer I'appareil et le laisser fonctionner en
mode Boost tout en tournant le cache latéral.
lllustration M

e Sortir le filtre d’entrée d’air nettoyé de I'outil de
nettoyage de filtre et le réinsérer dans le bac a
poussiére apres avoir retiré le filtre d’entrée d’air
neuf.

f Vérifier le positionnement correct du filtre d’en-
trée dair.

Nettoyage du bac a poussiére et du filtre
cyclonique

Remarque

Le bac a poussiére et le filtre cyclonique peuvent étre

nettoyés avec le bac a poussiére retiré ou en place.

Pour un nettoyage pratique, nous vous recommandons

de retirer le bac a poussiere de I'appareil.

Remarque

Avant de nettoyer le bac a poussiére et le filtre cyclo-

nique, vider le bac a poussiere, voir le chapitre Fin du

fonctionnement

1. Eteindre I'appareil.

2. Appuyer sur la touche de déverrouillage du bac a
poussiére et retirer le bac a poussiére de I'appareil
portatif.
lllustration N
a Retirer le filtre cyclonique du bac a poussiere en

le tournant dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre.

b Retirer le filtre cyclonique du bac a poussiére et
le filtre d’entrée d’air du filtre cyclonique.
lllustration O

ATTENTION

Risque de court-circuit

Des cébles ou des contacts sont présents dans le bac a

poussieére et le filtre cyclonique pour I'alimentation élec-

trique.

Assurez-vous que les cébles ou les contacts ne sont

pas mouillés lors du nettoyage.

3. Nettoyer le bac a poussiére et le filtre cyclonique
avec une brosse douce ou un chiffon Iégérement
humide.
lllustration P

4. Nettoyer le filtre d’entrée d’air, voir le chapitre Net-
toyage du filtre d’entrée d’air

5. Réintroduire le bac a poussiére sec et le filtre cyclo-
nique avec filtre d’entrée d’air dans I'appareil et fer-
mer le clapet.
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6. Fixer le bac a poussiére sur I'appareil portatif.

a Incliner le bac a poussiéere sur I'appareil portatif
tout en maintenant la face supérieure sur le cro-
chet de I'appareil portatif.

b Pousser le bac a poussiere vers le haut jusqu’a
ce que le crochet de I'appareil portatif s’en-
clenche dans la fente du bac a poussiére.

¢ Le bac a poussiére doit s’enclencher de maniére
audible.

Illustration Q

Nettoyage du filtre a air vicié en mousse/
remplacement du filtre a air vicié en mousse
Remarque
Le filtre a air vicié en mousse assure la pureté de I'air
d’évacuation.

e Nettoyer le filtre & air vicié en mousse en cas
d’encrassement visible.

e Remplacer le filtre a air vicié en mousse en cas de
dommages visibles.

1. Eteindre l'appareil.

Nettoyer le filtre a air vicié en mousse.

a Appuyer simultanément sur les deux touches de
déverrouillage latérales et enlever le cache avec
le filtre a air vicié en mousse.

lllustration R

ATTENTION
Risque de court-circuit
Des cébles ou des contacts sont présents dans le cache
du filtre a air vicié en mousse pour I'alimentation élec-
trique.
Avant le nettoyage a l'eau, retirez le cache du filtre a air
vicié en mousse afin que les cables ou les contacts ne
soient pas mouillés.
3. Tapoter délicatement le filtre a air vicié en mousse,
ou s'il est trés sale :
a Retirer le cache du filtre a air vicié en mousse.
b Nettoyer le filtre a air vicié en mousse a I'eau cou-
rante. Ne pas frotter ni brosser.

ATTENTION

Risque pour la santé

Les filtres a air vicié en mousse qui sont insérés dans
I'appareil alors qu’ils ne sont pas complétement secs
peuvent devenir un terrain favorable pour les spores et
les moisissures.

Assurez-vous que le filtre a air vicié en mousse est com-
pletement sec lors de son installation.

c Laisser ensuite le filtre & air vicié en mousse sé-
cher complétement.

d Fixer le cache sur le filtre a air vicié en mousse.
lllustration S

e Insérer le filtre a air vicié en mousse dans I'appa-
reil jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

f Pour s’assurer que le cache est correctement po-
sitionné sur I'appareil, appuyer sur le milieu du
cache.
lllustration U

4. Remplacer le filtre a air vicié en mousse.

a Appuyer simultanément sur les deux touches de
déverrouillage latérales et enlever le filtre a air vi-
cié en mousse.
lllustration R

b Retirer le cache du filtre a air vicié en mousse et
éliminer le filtre usagé.

c Fixer le filtre a air vicié en mousse neuf sur le
cache.

Illustration T

d Insérer le filtre a air vicié en mousse dans I'appa-
reil jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

e Pour s’assurer que le cache est correctement po-
sitionné sur I'appareil, appuyer sur le milieu du
cache.

Illustration U

Nettoyage de la buse multifonction

1. Eteindre l'appareil.
2. Retirer 'accessoire.

ATTENTION

Risque de court-circuit

La brosse multifonction contient des composants élec-
triques.

Vous ne devez pas plonger la brosse multifonction dans
l'eau ni la nettoyer avec un chiffon humide.

3. Nettoyer la brosse multifonction.

a Déverrouiller le cache/la fixation de la brosse-
rouleau avec une piece de monnaie ou un autre
objet et le/la retirer.

Illustration V

b Retirer la brosse-rouleau de l'orifice de brosse
dans le sens de la fleche.
Illustration W

¢ Enleverles salissures, p. ex. avec une brosse. Si
nécessaire, la brosse-rouleau peut étre nettoyée
a l'eau courante.

La brosse-rouleau doit étre complétement seche
avant la réinstallation.

d Nettoyer soigneusement I'orifice de brosse avec
un chiffon ou une brosse douce.

Illustration X
e Insérer la brosse-rouleau dans I'orifice de brosse.
Verrouiller la brosse-rouleau avec une piéce de
monnaie ou un autre objet.
lllustration Y

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous

pouvez vous-méme éliminer a I'aide de I'apercu suivant.

En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-

torisé.

L'appareil ne démarre pas

La batterie est vide.

® Charger la batterie.

La batterie n’est pas correctement insérée.

® Pousser la batterie dans le logement jusqu’a ce
gu’elle s’enclenche.

La batterie est défectueuse.

® Remplacer la batterie.

La batterie n’est pas chargée

La prise du chargeur/fiche secteur n’est pas raccordée

correctement.

® Raccorder correctement la prise du chargeur/fiche
secteur.

La prise de courant est défectueuse.

® Vérifier que la prise de courant fonctionne.

Le mauvais chargeur est utilisé

® Vérifier que le bon chargeur est utilisé.

L’appareil s’arréte pendant le fonctionnement ou la

puissance d’aspiration est faible

La batterie est en surchauffe.

® Interrompre le travail et attendre que la température
de la batterie soit revenue dans une plage normale.

Les accessoires, I'orifice d’aspiration du bac a pous-

siére ou les tubes d’aspiration sont colmatés.

-
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® Eliminer le colmatage avec un moyen auxiliaire
adapté.

Le bac a poussiére est plein.

® \Vider le bac a poussiére.

Les filtres sont encrassés.

® Nettoyer les filtres, voir le chapitre Entretien et
maintenance.

La brosse-rouleau est obstruée.

® Eliminer les obstructions.

Bruits anormaux du moteur

Les accessoires, I'orifice d’aspiration du bac a pous-

siére ou les tubes d’aspiration sont colmatés.

® Eliminer le colmatage avec un moyen auxiliaire
adapté.

Retrait et installation de la batterie

ATTENTION

Retrait fréquent de la batterie

Un retrait fréquent peut endommager la batterie.
Retirez la batterie uniquement pour des travaux d’entre-
tien

et de maintenance, sil'appareil n’est pas utilisé pendant
une assez longue période ou si I'appareil doit étre en-
voyé au service aprés-vente.

Retirer la batterie
1. Appuyer sur la touche de déverrouillage.
2. Sortir 'accumulateur de I'appareil.
lllustration Z

Insérer la batterie

ATTENTION
Contacts encrassés
Dommages sur I'appareil et I'accumulateur
Vérifiez I'absence d'encrassement sur le logement de
I'accumulateur et les contact savant |'utilisation et net-
toyez les, si nécessaire.
Remarque
Utilisez exclusivement des batteries complétement
chargées.
1. Pousser la batterie dans le logement jusqu'a ce que
son enclenchement soit audible.
Illustration AA

Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Tension de la batterie \% 21,6
Puissance nominale w 140
Type de bloc-batterie Li-ION
Chargeur 26 V TEK
*EU
Modeéle YLJXA-
E260040
Référence de piéce 9.769-119.0
Tension nominale du chargeur \% 100 - 240
Fréquence Hz 50-60

Temps de charge lorsque la batte- min 390

rie est complétement déchargée
Classe de protection IE 1]

Caractéristiques de puissance de I’appareil

Contenu du réservoir | 0,65

Heures de service avec charge- min 30
ment complet de la batterie en
fonctionnement normal

Durée de service avec charge- min 18
ment complet de la batterie en
fonctionnement maximal

Dimensions et poids

Poids (sans accessoires) kg 1,55

Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A |||| prima volta, leggere le presenti istruzioni

per 'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Impiego conforme alla destinazione

e Questo apparecchio & destinato esclusivamente

all'uso domestico.

L'apparecchio & destinato esclusivamente alla puli-

zia di fondi piani asciutti

Viene considerato come impiego non conforme alla

destinazione:

— l'aspirazione su persone, animali, piante o indu-
menti indossati;

— l'aspirazione di acqua o altri liquidi;

— l'aspirazione di cenere incandescente, carbone,
sigarette o altre sostanze infiammabili o facilmen-
te infiammabili;

— l'impiego in prossimita di sostanze esplosive o al-
tamente infiammabili.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire
B gliimballaggi nel rispetto dell'ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti

= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire

un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-

biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
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un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Descrizione dell’apparecchio
A seconda del modello selezionato, la dotazione pud
variare. L 'effettiva dotazione & descritta sulla confezione
dell’apparecchio.
Per le figure vedi pagina dei grafici.
Figura A

@ Spia di controllo a LED accumulatore/messaggi di
errori

Tasto di sblocco per rimuovere il filtro in schiuma
dell'aria di scarico

@ Copertura per filtro in schiuma dell'aria di scarico

@ Tasto funzione boost (maggiore potenza di aspira-
zione)

@ Interruttore On/Off con leva di blocco

(8) Impugnatura

(7 Accumulatore sostituibile

Tasto di sblocco accumulatore

@ Tasto di sblocco contenitore della polvere
Filtro di ingresso aria

@ Sportello del contenitore della polvere
@ Contenitore della polvere rimovibile

@ Tasto di sblocco dello sportello del contenitore della
polvere

Manicotto di aspirazione del contenitore della pol-
vere

(i9 Spazzola elettrica motorizzata con rullo spazzole
universale

Tubo di aspirazione
(i7) Bocchetta fessure
Bocchetta per tappezzeria 2 in 1

Supporto a muro

@0) Caricabatterie

@1 ** Filtro di ingresso aria (2x)
@2 ** Strumento di pulizia filtro

**VC 4 Cordless Premium myHome

Montaggio supporto a muro

Il volume di fornitura comprende un supporto a muro, vi-
ti e tasselli per la conservazione ordinata dell'aspirapol-
vere.

Nota

Montare il supporto a muro utilizzando le viti e i tasselli
forniti in dotazione in una posizione adatta.

Per la conservazione in sicurezza dell'apparecchio, po-
sizionare il bordo inferiore del supporto a muro a 1,04 m
dal pavimento.

Figura E

ATTENZIONE

Danni materiali causati da un montaggio errato

Un montaggio errato puo danneggiare sia I'apparecchio
che la pavimentazione in caso di caduta.

Impiegare strumenti di montaggio adatti per il montag-

gio a muro.

Nella selezione degli elementi di fissaggio considerare

il peso dell'apparecchio e la portata del luogo di installa-
zione.

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di scosse elettriche e di lesioni
Assicurarsi che non vi siano cavi elettrici, tubi dell'acqua
o del gas incorporati nella parete intorno all'area di mon-
taggio.

Messa in funzione

Montaggio accessori
Nota
La spazzola multifunzione e azionata in aggiunta da un
proprio motore integrato e deve quindi essere sempre
collegata direttamente all'apparecchio portatile o al tubo
di aspirazione per garantire I'alimentazione di corrente.
Tutti gli altri accessori possono essere utilizzati ugual-
mente direttamente con I'apparecchio portatile o con il
tubo di aspirazione per aumentare la portata.
® Spingere il tubo di aspirazione sul manicotto di aspi-
razione del contenitore della polvere finché non si
sente uno scatto in posizione.
® Premere il tasto di sblocco e rimuovere il tubo di
aspirazione dal manicotto di aspirazione.
Figura B
® Spingere la bocchetta per pavimenti sul tubo di aspi-
razione finché non si sente uno scatto in posizione.
® Premere il tasto di sblocco e rimuovere la bocchetta
per pavimenti dal tubo di aspirazione.
Figura C
® Spingere gli accessori, come ad es. la bocchetta
fessure sul manicotto di aspirazione del contenitore
della polvere o del tubo di aspirazione finché non si
sente uno scatto in posizione.
Figura D
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Carica dell'accumulatore
Nota
L'apparecchio viene fornito senza accumulatore carico.
Caricare completamente I'accumulatore prima della pri-
ma messa in funzione.
Osservare le avvertenze di sicurezza per l'aspiratore a
batteria allegate.
1. Per caricare |'apparecchio, fissarlo al supporto a
muro incluso nel volume di fornitura.
Figura E
2. Inserire il caricabatterie in una presa elettrica.
Inserire la spina di collegamento nella presa del ca-
ricabatterie dell'apparecchio.
Durante la ricarica la spia di controllo a LED lam-
peggia in verde.
Figura F
3. Quando l'apparecchio & completamente carico, la
spia di controllo a LED si accende in verde fisso per
2 min. e poi si spegne.
Rimuovere il caricabatterie dalla e dalla presa del
caricabatterie.
Rimuovere I'apparecchio dal supporto a muro.
Figura G
L’apparecchio & pronto per I'utilizzo.

Messa in funzione

Indicatori a LED
Il LED sulla testa dell'apparecchio mostra informazioni
sullo stato di ricarica dell'accumulatore e i messaggi di
errori.
Stato di ricarica accumulatore
LED Durata dell'illu-|Significato

minazione
Fisso di [fissa Accumulatore caricato
colore
verde
Verde 1 s acceso/ 1s |Tempo di funzionamento ri-
lampeg- |[spento manente di 2 min (-1 min /
giante +2 min)
Verde 125 ms acceso / |Guasto accumulatore

lampeg- |125 ms spento
giante

Lo stato di avanzamento della carica dell'accumulatore
puo essere letto dal LED verde. Il LED si accende solo
quando l'accumulatore € montato correttamente.
Durante la ricarica

LED Durata dell'illu-|Significato
minazione

Verde 0,2 s da spento |L'accumulatore carica
lampeg- |a acceso/
giante 0,6 s acceso /
0,2 s da acceso
a spento /

1 s spento

Fisso di |2 min luce fissa, |[Accumulatore completa-
colore poi spenta mente ricaricato
verde

Messaggio di errore

LED Durata dell'illu-|Significato
minazione

Rosso  [125 ms acceso / |Bocchetta per pavimenti
lampeg- |125 ms spento |bloccata
giante

Cambio degli accessori
Per il cambio degli accessori, vedere il capitolo Montag-
gio accessori

Aspirazione
1. Montare gli accessori desiderati, vedere il capitolo
Montaggio accessori.
2. Accendere I'apparecchio in base al fabbisogno di
pulizia:
® Premere l'interruttore On/Off e tenerlo premuto
durante I'esercizio.
oppure
® Ruotare la leva di blocco per commutare diretta-
mente |'apparecchio sull'esercizio continuo.
Figura H
3. Se necessario, premere il tasto Boost per aumenta-
re I'assorbimento polvere.
Figura |
Nota
Quando I'apparecchio viene spento la funzione boost si
disattiva automaticamente.
La funzione boost puo essere disattivata anche pre-
mendo nuovamente il tasto boost.

Termine del funzionamento
1. Spegnere 'apparecchio.
Rilasciare l'interruttore On/Off oppure disattivare la
leva di blocco.
Nota
Per garantire una potenza di aspirazione ottimale, svuo-
tare il contenitore della polvere e pulire il filtro di ingres-
so aria dopo ogni utilizzo.
Svuotare il contenitore della polvere al piu tardi quando
viene raggiunta la marcatura "MAX".
2. Rimuovere il tubo di aspirazione o gli accessori.
3. Svuotare il contenitore della polvere in un secchio
dell'immondizia.
a Premere il tasto di sblocco.
Lo sportello del contenitore della polvere si apre.
b Svuotare il contenitore della polvere.
FiguraJ
4. Per chiudere lo sportello del contenitore della polve-
re, spingerlo verso l'alto finché non scatta in posizio-
ne.
5. Pulire il filtro di ingresso aria, vedere il capitolo Pu-
lizia del filtro di ingresso aria
6. Fissare I'apparecchio al supporto a muro.
Figura E
7. Caricare I'apparecchio, vedere capitolo Carica
dell'accumulatore.

Uso degli accessori

Avvertenze d’uso generali
® Sullimballaggio dell'apparecchio viene rappresen-
tato quali accessori sono inclusi nel volume di forni-
tura.
® Gli accessori non inclusi nell'imballaggio possono
essere acquistati presso un rivenditore specializza-
to KARCHER o tramite il sito www.kaercher.com.
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® Testare I'accessorio su un'area poco appariscente
prima di utilizzarlo su un'area sensibile.

® Seguire le istruzioni di pulizia del produttore.

® Collegare la bocchetta elettrica motorizzata con il
tubo di aspirazione o 'apparecchio portatile.

® Collegare allo stesso modo gli altri accessori, come
ad es. la bocchetta fessure, all'apparecchio portatile
oppure spingerli direttamente sul tubo di aspirazio-
ne per aumentare la portata.

Spazzola multifunzione motorizzata
Ideale per pavimenti duri e tappeti.
La spazzola multifunzione motorizzata rimuove in modo
particolarmente efficace lo sporco intrappolato nelle fi-
bre del tappeto.

Bocchetta per tappezzeria 2 in 1
Il telaio con le setole perimetrali pud essere rimosso
premendo il pulsante di sblocco.
e La spazzola morbida & adatta per mobili con super-
fici dure
e La spazzola larga viene utilizzata per aspirare pol-
trone, tende, ecc.

Bocchetta fessure
Per spigoli, fessure, radiatori e zone di difficile accesso.

Spazzola morbida
La spazzola morbida dispone di setole particolarmente
morbide per la pulizia di superfici delicate come tastiere,
lampade, ecc.

Bocchetta fessure flessibile
La bocchetta fessure flessibile potenzia la portata. Per
la pulizia di zone difficili da raggiungere come ad esem-
pio tra i sedili dell'auto.

Tubo flessibile di prolunga
Grazie alla prolunga e alla sua flessibilita & possibile
raggiungere e pulire le aree di difficile accesso come,
ad es. quelle in un'automobile.

Bocchetta poltrone grande

Per la pulizia di superfici tessili come divani, poltrone,
materassi, sedili di vetture, ecc.

Spazzola motorizzata morbida (Bocchetta
per pavimenti duri)
Per pavimenti duri e pavimenti in legno delicati. Aspira
contemporaneamente lo sporco grossolano e fine.

L'accumulatore & testato secondo le normative rilevanti
per il trasporto internazionale e puo essere trasportato /
spedito.

ATTENZIONE

Umidita e calore

Pericolo di danneggiamento

Stoccare 'accumulatore solo in ambienti chiusi con bassa
umidita dell’aria e a una temperatura inferiore a 20°C.

Cura e manutenzione

Istruzioni generali per la cura
® Trattare I'apparecchio e gli accessori in plastica con
un detergente per plastica disponibile in commercio.

Pulizia del filtro di ingresso aria
Nota
L'apparecchio puo essere pulito manualmente o con un
apparecchio di pulizia del filtro.
1. Spegnere I'apparecchio.
2. Pulire a mano il filtro di ingresso aria.

a Tirare verso il basso il filtro di ingresso aria spor-
co sull'asta del filtro, picchiettarlo delicatamente e
pulirlo con un panno umido o acqua corrente.
Figura K

b Rimontare il filtro di ingresso aria quando & per-
fettamente asciutto.

¢ Controllare che l'inserimento in sede sia corretto.

3. Pulire il filtro di ingresso aria con un apparec-
chio di pulizia filtro.

Nota

Durante la pulizia dei filtri € necessario installare un

nuovo filtro di ingresso aria nel contenitore della polve-

re.

a Spingere I'apparecchio di pulizia del filtro sul boc-
chettone del tubo di aspirazione ed estrarre il fil-
tro di ingresso aria dall'apparecchio utilizzando
I'asta del filtro.

b Spingere il filtro di ingresso aria sporco nell'appa-
recchio di pulizia del filtro.

¢ Inserire un nuovo filtro di ingresso aria nel conte-
nitore della polvere.

Figura L

d Accendere I'apparecchio e farlo funzionare in
modalita boost ruotando la copertura laterale.
Figura M

e Rimuovere il filtro di ingresso aria pulito dall'ap-
parecchio di pulizia filtro e reinserirlo nel conteni-
tore della polvere dopo aver rimosso il nuovo
filtro di ingresso aria.

f Controllare che il filtro di ingresso aria sia corret-
tamente inserito in sede.

Pulizia del contenitore della polvere e del
filtro a ciclone

Nota

Il contenitore della polvere e il filtro a ciclone possono

essere puliti con o senza estrarre il contenitore della

polvere.

Per agevolare la pulizia si consiglia di rimuovere il con-

tenitore della polvere dall'apparecchio.

Nota

Prima di pulire il contenitore della polvere e il filtro a ci-

clone, svuotare il contenitore della polvere, vedere il ca-

pitolo Termine del funzionamento

1. Spegnere I'apparecchio.

2. Premere il tasto di sblocco per il contenitore della
polvere e rimuovere il contenitore della polvere
dall'apparecchio portatile.

Figura N

a Rimuovere il filtro a ciclone dal contenitore della
polvere ruotandolo in senso antiorario.

b Estrarre il filtro a ciclone dal contenitore della pol-
vere e il filtro di ingresso aria dal filtro a ciclone.
Figura O

ATTENZIONE

Pericolo di cortocircuito

Nel contenitore della polvere e nel filtro a ciclone sono
presenti cavi e contatti per I'alimentazione di corrente.

Assicurarsi che i cavi o i contatti non si bagnino durante
la pulizia.
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3. Pulire il contenitore della polvere e il filtro a ciclone
con una spazzola morbida o un panno leggermente
umido.

Figura P

4. Pulire il filtro di ingresso aria, vedere il capitolo Pu-
lizia del filtro di ingresso aria

5. Inserire nuovamente il contenitore della polvere e il
filtro a ciclone con il filtro di ingresso aria nell'appa-
recchio e chiudere lo sportello.

6. Fissare il contenitore della polvere all'apparecchio
portatile.

a Tenere il contenitore della polvere inclinato ri-
spetto all'apparecchio portatile mentre si tiene il
lato superiore sul gancio dell'apparecchio portati-
le.

b Spingere il contenitore della polvere verso I'alto
fino a quando il gancio sull'apparecchio portatile
non si aggancia nella fessura del contenitore del-
la polvere.

¢ |l contenitore della polvere deve scattare in posi-
zione in modo udibile.

Figura Q

Pulizia del filtro in schiuma dell'aria di
scarico / sostituzione del filtro in schiuma
dell'aria di scarico

Nota

Il filtro in schiuma dell'aria di scarico consente di avere

un'aria di soffiaggio pura.

e Pulire il filtro in schiuma dell'aria di scarico se ¢ visi-
bilmente sporco.

e Sostituire il filtro in schiuma dell'aria di scarico in ca-
so di danneggiamento visibile.

1. Spegnere I'apparecchio.

Pulire il filtro in schiuma dell'aria di scarico.

a Premere contemporaneamente entrambi i tasti di
sblocco laterali ed estrarre la copertura con il fil-
tro in schiuma dell'aria di scarico.

Figura R

ATTENZIONE
Pericolo di cortocircuito
Nella copertura del filtro in schiuma dell'aria di scarico
sono presenti cavi e contatti per I'alimentazione di cor-
rente.
Prima di pulire con acqua, rimuovere la copertura del fil-
tro in schiuma dell'aria di scarico in modo che i cavi o i
contatti non si bagnino.
3. Picchiettare con cautela il filtro in schiuma dell'aria
di scarico oppure se &€ molto sporco:
a Rimuovere la copertura del filtro in schiuma
dell'aria di scarico.
b Pulire il filtro in schiuma dell'aria di scarico sotto
acqua corrente. Non strofinare e non spazzolare.

ATTENZIONE

Pericolo per la salute
I filtri in schiuma dell'aria di scarico che non sono inseriti
nell'apparecchio completamente asciutti possono esse-
re un terreno fertile per spore e muffe.
Assicurarsi che il filtro in schiuma dell'aria di scarico sia
perfettamente asciutto quando viene montato.
¢ Successivamente lasciare asciugare completa-
mente il filtro in schiuma dell'aria di scarico.
d Fissare la copertura alfiltro in schiuma dell'aria di
scarico.
Figura S

e Inserire il filtro in schiuma dell'aria di scarico
asciutto nell’'apparecchio, fino allo scatto d’inne-
sto.

f Per garantire che la copertura sia posizionata
correttamente sull'apparecchio, premere la co-
pertura al centro.

Figura U
4. Sostituire il filtro in schiuma dell'aria di scarico.

a Premere contemporaneamente entrambi i tasti di
sblocco laterali ed estrarre il filtro in schiuma
dell'aria di scarico.

Figura R

b Rimuovere la copertura del filtro in schiuma
dell'aria di scarico. e smaltire il filtro usato.

¢ Fissare il nuovo filtro in schiuma dell'aria di scari-
co alla copertura.

Figura T

d Inserire il filtro in schiuma dell'aria di scarico
nell'apparecchio, fino allo scatto d’'innesto.

e Per garantire che la copertura sia posizionata
correttamente sull'apparecchio, premere la co-
pertura al centro.

Figura U

Pulizia della bocchetta multifunzione

1. Spegnere 'apparecchio.
2. Rimuovere gli accessori.

ATTENZIONE

Pericolo di cortocircuito

La spazzola multifunzione contiene componenti elettri-
Ci.

Non immergere la spazzola multifunzione in acqua e
non pulirla con un panno umido.

3. Pulire la spazzola multifunzione.

a Sbloccare la copertura/supporto del rullo spazzo-
le con una moneta o un altro oggetto e rimuovere.
Figura V

b Estrarre il rullo spazzole in direzione della freccia
dall'apertura della spazzola.

Figura W

¢ Rimuovere lo sporco ad es. con una spazzola. Se
necessario, il rullo spazzole puo essere pulito
sotto l'acqua corrente.

I rullo spazzole deve essere completamente
asciutto prima del rimontaggio.

d Pulire accuratamente l'apertura della spazzola
con un panno o una spazzola morbida.

Figura X

e Inserire il rullo spazzole nell'apertura della spaz-
zola.

f Bloccare il rullo spazzole con una moneta o un al-
tro oggetto.

FiguraY

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-

sere risolte con 'ausilio della panoramica seguente. In

caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia

di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

L’apparecchio non si avvia

L'accumulatore & scarico.

® Caricare I'accumulatore.

L’accumulatore non & posizionato correttamente.

® Spingere I'accumulatore nella sede finché non si in-
nesta.

L'accumulatore é difettoso.

® Sostituire I'accumulatore.
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L'accumulatore non viene caricato

La spina di ricarica del caricabatterie/di rete non & col-

legata correttamente.

® Collegare la spina di ricarica del caricabatterie/di rete.

La presa é difettosa.

® \Verificare che la presa funzioni.

Viene impiegato il caricabatterie sbagliato

® \Verificare che venga impiegato il caricabatterie cor-
retto.

L'apparecchio si arresta durante il funzionamento o

la potenza di aspirazione & debole

L’accumulatore €& surriscaldato.

® Interrompere il lavoro e attendere che la temperatu-
ra dell’accumulatore sia nel campo normale.

Gli accessori, I'apertura di aspirazione sul contenitore

della polvere o i tubi di aspirazione sono ostruiti.

® Rimuovere l'ostruzione con un ausilio idoneo.

Il contenitore della polvere & pieno.

® Svuotare il contenitore della polvere.

| filtri sono sporchi.

® Pulire i filtri, vedere il capitolo Cura e manutenzio-
ne.

Il rullo spazzole ¢ bloccato.

® Rimuovere i blocchi.

Rumore anomalo del motore

Gli accessori, I'apertura di aspirazione sul contenitore

della polvere o i tubi di aspirazione sono ostruiti.

® Rimuovere I'ostruzione con un ausilio idoneo.

Smontaggio e montaggio
dell'accumulatore

ATTENZIONE
Smontaggio frequente dell’accumulatore
Lo smontaggio frequente puo danneggiare 'accumula-
tore.
Rimuovere I'accumulatore solo per le attivita di manu-
tenzione
e cura se I'apparecchio non viene impiegato per un lun-
go periodo di tempo o se l'apparecchio deve essere
spedito a scopo di assistenza.

Rimozione accumulatore
1. Premere il tasto di sblocco.
2. Rimuovere lI'accumulatore dall'apparecchio.
Figura Z

Inserimento accumulatore

ATTENZIONE
Contatti sporchi
Danni all'apparecchio e all'accumulatore
Prima dell'impiego, controllare che I'alloggiamento della
batteria e i contatti non siano sporchi ed eventualmente
pulirli.
Nota
Utilizzare I'accumulatore solo se totalmente carico.
1. Spingere I'accumulatore nell'alloggiamento, finché
non si sente lo scatto d'innesto.
Figura AA

Collegamento elettrico

Tensione batteria \% 21,6

Potenza nominale W 140

Tipo unita accumulatore Li-ION

Caricabatterie 26 VTEK
*EU
Modello YLJXA-
E260040
Numero componenti 9.769-119.0
Tensione nominale caricabatterie \% 100 - 240
Frequenza Hz 50-60

Tempo di ricarica quando la batteria min 390

€ completamente scarica
Classe di protezione IE 1]

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Contenuto del serbatoio | 0,65

Tempo di funzionamento a batteria min 30
completamente carica nel funziona-
mento normale

Tempo di funzionamento con accu- min 18
mulatore completamente carico e al
massimo livello d'esercizio

Dimensioni e pesi

Peso (senza accessori) kg 1,55

Con riserva di modifiche tecniche.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te
nemen.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Reglementair gebruik

e Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huis-
houding.
Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor het reinigen
van droge ondergronden
e Als niet-reglementair gebruik geldt:

— Mensen, dieren, planten of kleding aan het li-

chaam afzuigen.
— Opzuigen van water of andere vloeistoffen.
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— Opzuigen van gloeiende as, kolen, sigaretten of
andere ontvlambare of licht ontvlambare stoffen.

— Gebruik in de buurt van explosieve of licht ont-
vlambare stoffen.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
& verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-
=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een
mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-
nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat
zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten
met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden
weggegooid.
Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)
Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.nl/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Leveringsomvang
De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken
op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Beschrijving apparaat
Afhankelijk van het gekozen model zijn er verschillen in
de uitrusting. De specifieke apparatuur wordt beschre-
ven op de verpakking van het desbetreffende apparaat.
Afbeeldingen, zie pagina met grafieken.

Afbeelding A

@ Led-indicatielampje accu/foutmelding

@ Ontgrendelingsknoppen voor het verwijderen van
het afvoerluchtschuimfilter

@ Afdekking afvoerluchtschuimfilter

@ Boostfunctieknop (verhoging van de zuigkracht)
@ Aan/uit-schakelaar met vergrendelingshendel
(8) Handgreep

(@ Vervangbare accu

Ontgrendelknop accu

@ Ontgrendelingsknop voor het verwijderen van de
stofcontainer

Luchtinlaatfilter

(@ Stofcontainer klep

@ Verwijderbare stofcontainer

@ Ontgrendelingsknop stofcontainer-afdekklep
Zuigaansluiting stofcontainer

Gemotoriseerde elektrische borstel met universele
borstelrol

Zuigbuis
(i7) Spleetmondstuk
2-in-1-bekleding mondstuk

Wandhouder
Oplaadapparaat
@ ** Luchtinlaatfilter (2x)

@2 ** Filterreinigingstool

**VC 4 Cordless Premium myHome

Monteer wandhouder

De leveringsomvang omvat een wandhouder en
schroeven en pluggen voor het netjes opbergen van de
stofzuiger.

Instructie

Monteer de wandhouder op een geschikte plaats met
de meegeleverde schroeven en pluggen.

Voor een veilige opslag van het apparaat plaatst u de
onderste rand van de wandhouder 1,04 m van de vioer.
Afbeelding E

LET OP

Materiéle schade door onjuiste montage

Een onjuiste montage kan zowel het apparaat als de
vloer beschadigen, als het valt.

Gebruik geschikt montagegereedschap voor wandmon-
tage.

Houd bij het selecteren van bevestigingselementen re-
kening met het gewicht van het apparaat en het draag-
vermogen van de montageplaats.

AN WAARSCHUWING

Gevaar voor elektrische schokken en verbranding
Zorg ervoor dat er geen elektrische kabels, water- of
gasleidingen in de muur rond het montagegebied zijn.

Inbedrijfstelling

Toebehoren monteren
Instructie
De multifunctionele borstel wordt ook aangedreven
door een eigen geintegreerde motor en moet daarom
altijd rechtstreeks op het handapparaat of de zuigbuis
worden aangesloten om de stroomvoorziening te ga-
randeren.
Al het andere toebehoren kan ook direct met het hand-
held-apparaat of met de zuigbuis worden gebruikt om
het bereik te vergroten.
® Duw de zuigbuis op de zuigaansluiting van de stof-
container tot deze hoorbaar vastklikt.
® Druk op de ontgrendelingsknop en verwijder de
zuigslang uit de zuigaansluiting.
Afbeelding B
® Duw het vloermondstuk op de zuigbuis tot het hoor-
baar vastklikt.
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® Druk op de ontgrendelingsknop en verwijder het
vloermondstuk uit de zuigbuis.
Afbeelding C

® Toebehoren, bijv. de spleetmondstuk op de zuig-
mond van de stofcontainer of zuigbuis schuiven tot
deze hoorbaar vastklikt.
Afbeelding D

Accu opladen
Instructie
Het apparaat wordt geleverd zonder opgeladen accu.
Laad de accu volledig op voordat u deze voor de eerste
keer gebruikt.
Let op de bijgevoegde veiligheidsinstructies voor accu-
stofzuigers.
1. Om het apparaat op te laden, bevestigt u het aan de
meegeleverde wandhouder.
Afbeelding E
2. De voedingseenheid in een contactdoos steken.
Steek de aansluitstekker in de oplaadbus van het
apparaat.
Het led-indicatielampje knippert groen tijdens het
opladen.
Afbeelding F
3. Als het apparaat volledig is opgeladen, brandt het
led-indicatielampje 2 minuten constant groen en
gaat dan uit.
Haal de lader uit het stopcontact en de laadbus.
Haal het apparaat uit de wandhouder.
Afbeelding G
Het apparaat is klaar voor gebruik.

. Werking
Led-indicatie

De led op de kop van het apparaat geeft informatie over

de laadstatus van de accu en foutmeldingen.

Laadtoestand accu

Led Duur van ver- |Betekenis
lichting
Brandt |permanent Accu opgeladen
groen
Knippert |1 s aan/1 s uit |2 min resterende looptijd
groen (-1 min/+2 min)

Knippert 125 ms aan/125 |Accustoring
groen ms uit

De voortgang van het opladen van de accu is af te lezen
aan de groene led. De led brandt alleen, als de accu
correct is geplaatst.

Tijdens het opladen

Led Duur van ver- |Betekenis

lichting
Knippert (0,2 s van uit Accu wordt opgeladen
groen naar aan /

0,6 saan/

0,2 s van aan

naar uit /

1 s uit
Brandt |2 min constant |Accu volledig opgeladen
groen licht, dan uit

Foutmelding
Led Duur van ver- |Betekenis
lichting
Knippert {125 ms aan/125 |Vloermondstuk geblok-
rood ms uit keerd

Toebehoren wijzigen

Toebehoren vervangen, zie hoofdstuk Toebehoren
monteren

Zuigen
1. Monteer het benodigde toebehoren, zie hoofdstuk
Toebehoren monteren.
2. Schakel het apparaat in, afhankelijk van de reini-
gingseisen:
® Druk op de aan/uit-schakelaar en houd deze tij-
dens gebruik ingedrukt.
of
® Draai aan de vergrendelingshendel om het appa-
raat direct in continubedrijf te schakelen.
Afbeelding H
3. Druk indien nodig op de boost-knop om de stofop-
name te verhogen.
Afbeelding |
Instructie
Bij uitschakelen van het apparaat wordt de boostfunctie
automatisch gedeactiveerd.
De boostfunctie kan ook worden uitgeschakeld door
nogmaals op de boost-knop te drukken.

Werking beéindigen
1. Apparaat uvitschakelen.
Laat de aan/uit-schakelaar los of deactiveer de ver-
grendelingshendel.
Instructie
Voor optimale zuigprestaties moet u na elk gebruik de
stofcontainer leegmaken en het luchtinlaatfilter reini-
gen.
Leeg de stofcontainer uiterlijk bij het bereiken van de
markering "MAX".
2. Verwijder aanzuigbuis of toebehoren.
3. De stofcontainer boven een vuilnisbak legen.
a De ontgrendelingsknop indrukken.
De klep van het stofcontainer gaat open.
b Leeg de stofcontainer.
Afbeelding J
4. Om te sluiten, duwt u de klep van de stofcontainer
omhoog totdat deze op zijn plaats klikt.
5. Reinig het luchtinlaatfilter, zie hoofdstuk Luchtinlaa-
tfilter reinigen
6. Bevestig het apparaat aan de wandhouder.
Afbeelding E
7. Het apparaat opladen, zie hoofdstuk Accu opladen.

Toepassing van accessoires

Algemene gebruiksinstructies

® Op de verpakking van het apparaat is te zien welke
toebehoren bij de levering zijn inbegrepen.

® Toebehoren die niet in de verpakking zijn inbegre-
pen, kunnen worden gekocht bij een KARCHER-
dealer of op www.kaercher.com.

® Test het toebehoren op een onopvallende plek, al-
vorens het op een gevoelige plek te gebruiken.

® \olg de reinigingsinstructies van de fabrikant.

® Sluit het gemotoriseerde elektrische mondstuk aan
op de zuigbuis of het handapparaat.
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® De andere toebehorendelen, bijv. spleetmondstuk,
eveneens met het handapparaat verbinden of ter
verhoging van de reikwijdte direct op de zuigbuis
aansluiten.

Gemotoriseerde multifunctionele borstel
Ideaal voor harde vloeren en tapijten.
De gemotoriseerde multifunctionele borstel verwijdert
bijzonder effectief het vastzittende vuil in de tapijtvezels.

2-in-1-bekleding mondstuk
Het frame met de omringende borstelharen kan worden
verwijderd door op de ontgrendelingsknop te drukken.
e De zachte borstel is geschikt voor meubels met har-
de opperviakken
De brede borstel wordt gebruikt voor het stofzuigen
van gestoffeerde meubels, gordijnen, etc.

Spleetmondstuk
Voor randen, voegen, radiatoren en moeilijk bereikbare
plaatsen.

Zachte borstel
De zachte borstel heeft bijzonder zachte haren voor het
reinigen van gevoelige oppervlakken zoals toetsenbor-
den, lampen etc.

Flexibel spleetmondstuk
Het flexibele spleetmondstuk vergroot het bereik. Voor
het reinigen van moeilijk bereikbare plaatsen zoals tus-
sen de autostoelen.

Flexibele verlengslang
Door de uitbreiding en flexibiliteit kunnen ook moeilijk
bereikbare plekken, bijv. in de auto worden bereikt en
gereinigd.

Groot meubelmondstuk

Voor het reinigen van textieloppervlakken zoals banken,
fauteuils, matrassen, autostoelen etc.

Zachte, gemotoriseerde borstel (Mondstuk
voor harde vioeren)
Voor harde vioeren en gevoelige houten vioeren. Zuigt
grof en fijn vuil gelijktijdig op.

Vervoer

De accu is conform de relevante voorschriften voor in-
ternationaal transport gecontroleerd en mag worden
vervoerd/verzonden.

LET OP

Vochtigheid en hitte

Beschadigingsgevaar

Bewaar accu’s alleen in binnenruimtes met lage lucht-
vochtigheid en onder 20 °C.

Onderhoud

Algemene onderhoudsinstructies

® Apparaat en kunststof toebehoren met een gewone
kunststofreiniger onderhouden.

Luchtinlaatfilter reinigen
Instructie
Het apparaat kan handmatig of met een filterreinigings-
apparaat worden gereinigd.
1. Apparaat uitschakelen.
2. Luchtinlaatfilter handmatig reinigen.

a Trek het vuile luchtinlaatfilter omlaag op de filter-
stok, klop het voorzichtig uit en reinig het met een
vochtige doek of stromend water.

Afbeelding K

b Breng het volledig gedroogde luchtinlaatfilter
weer aan.

¢ Correcte bevestiging controleren.

3. Luchtinlaatfilter met een filterreinigingsapparaat
reinigen.

Instructie

Tijdens de filterreiniging moet een nieuw luchtinlaatfilter

in de stofcontainer worden geplaatst.

a Schuif het filterreinigingsapparaat op de zuig-
buisaansluiting, en trek het luchtinlaatfilter met de
filterstok uit het apparaat.

b Duw het vuile luchtinlaatfilter in het filterreini-
gingsapparaat.

¢ Plaats een nieuw luchtinlaatfilter in de stofcontai-
ner.

Afbeelding L

d Schakel het apparaat in en laat het in boost-mo-
dus draaien verdraai hierbij de zijdelingse afdek-
king.

Afbeelding M

e Verwijder het gereinigde luchtinlaatfilter uit het fil-
terreinigingsgereedschap en plaats het terug in
de stofcontainer nadat u het nieuwe luchtinlaatfil-
ter hebt verwijderd.

f Controleer de correcte bevestiging van het luch-
tinlaatfilter.

Reinig de stofcontainer en het cycloonfilter

Instructie

De stofcontainer en het cycloonfilter kunnen worden ge-

reinigd met of zonder het verwijderen van de stofcontai-

ner.

We raden aan om de stofcontainer uit het apparaat te

halen om hem gemakkelijk schoon te maken.

Instructie

Voordat u de stofcontainer en het cycloonfilter reinigt,

moet u de stofcontainer leegmaken, zie hoofdstuk Wer-

king beéindigen

1. Apparaat uitschakelen.

2. Druk op de ontgrendelingsknop voor de stofcontai-
ner en verwijder de stofcontainer uit het handheld-
apparaat.

Afbeelding N

a Verwijder het cycloonfilter uit de stofcontainer
door het tegen de klok in te draaien.

b Verwijder het cycloonfilter uit de stofcontainer en
het luchtinlaatfilter uit het cycloonfilter.
Afbeelding O

LET OP

Kortsluitingsgevaar

Er zijn kabels of contacten in de stofcontainer en cy-

cloonfilter voor stroomvoorziening.

Zorg ervoor dat de kabels of contacten tijdens het

schoonmaken niet nat worden.

3. Reinig de stofcontainer en het cycloonfilter met een
zachte borstel of een licht vochtige doek.
Afbeelding P

4. Reinig het luchtinlaaffilter, zie hoofdstuk Luchtinlaa-
tfilter reinigen

5. Plaats de droge stofcontainer en het cycloonfilter
met luchtinlaatfilter terug in het apparaat en sluit de
klep.

6. Bevestig de stofcontainer aan het handheld-appa-
raat.
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a Houd de stofcontainer schuin tegen het handap-
paraat terwijl u de bovenkant op de haak van het
handapparaat houdt.

b Duw de stofcontainer omhoog totdat de haak op
de handset in de gleuf van de stofcontainer vast-
klikt.

¢ De stofcontainer moet hoorbaar vastklikken.
Afbeelding Q

Afvoerluchtschuimfilter reinigen/
afvoerluchtschuimfilter vervangen
Instructie
Het afvoerluchtschuimfilter zorgt voor schone, uitgebla-
zen afvoerlucht.
e Reinig het afvoerluchtschuimfilter als het zichtbaar
vuil is.
e Vervang het afvoerluchtschuimfilter als er zichtbare
schade is.
1. Apparaat uitschakelen.
2. Afvoerluchtschuimfilter reinigen.

a Druk tegelijkertijd op beide ontgrendelingsknop-
pen aan de zijkant en verwijder het deksel met
het afvoerluchtschuimfilter.

Afbeelding R
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Kortsluitingsgevaar
Voor de stroomvoorziening bevinden zich in de afdek-
king van het afvoerluchtschuimfilter kabels resp. con-
tacten.
Verwijder voor het reinigen met water de afdekking van
het afvoerluchtschuimfilter, zodat de kabels of contac-
ten niet nat worden.
3. Klop het afvoerluchtschuimfilter voorzichtig af, of als
het sterk vervuild is:
a trek de afdekking van het afvoerluchtschuimfilter
eraf.
b Afvoerluchtschuimfilter onder stromend water rei-
nigen. Niet wrijven of afborstelen.

LET OP

Gezondheidsrisico

Afvoerluchtschuimfilters die niet volledig droog in het
apparaat zijn geplaatst, kunnen een voedingsbodem
zijn voor sporen en schimmels.

Zorg ervoor dat het afvoerluchtschuimfilter bij de mon-
tage volledig droog is.

c Laat het afvoerluchtschuimfilter vervolgens volle-
dig drogen.

d Bevestig de afdekking aan het afvoerlucht-
schuimfilter.

Afbeelding S

e Het afvoerluchtschuimfilter in het apparaat plaat-
sen tot het vergrendelt.

f Om ervoor te zorgen dat de hoes goed op het ap-
paraat zit, drukt u de hoes in het midden naar be-
neden.

Afbeelding U
4. Vervang het afvoerluchtschuimfilter.

a Druk tegelijkertijd op beide ontgrendelingsknop-
pen aan de zijkant en verwijder het afvoerlucht-
schuimfilter.

Afbeelding R

b Verwijder het deksel van het afvoerluchtschuim-
filter en gooi het gebruikte filter weg.

c Bevestig het nieuwe afvoerluchtschuimfilter aan
het deksel.

Afbeelding T

d Plaats het afvoerluchtschuimfilter in het apparaat
tot het vergrendelt.

e Om ervoor te zorgen dat de hoes goed op het ap-
paraat zit, drukt u de hoes in het midden naar be-
neden.

Afbeelding U

Reinig het multifunctionele mondstuk
1. Apparaat uitschakelen.
2. Verwijder toebehoren.
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Kortsluitingsgevaar

De multifunctionele borstel bevat elektrische compo-
nenten.

U mag de multifunctionele borstel niet onderdompelen
in water of reinigen met een vochtige doek.

3. Reinig de multifunctionele borstel.

a Ontgrendel de afdekking/houder van de borstel-
rol met een munt of ander voorwerp en verwijder
deze.

Afbeelding V

b Verwijder de borstelrol in pijlrichting uit de borste-
lopening.
Afbeelding W

¢ Verwijder het vuil bijv. met een borstel. Indien no-
dig kan de borstelrol onder stromend water wor-
den gereinigd.

Borstelrol moet voor hermontage volledig droog
zijn.

d Reinig de borstelopening voorzichtig met een
doek of zachte borstel.

Afbeelding X
e Plaats de borstelrol in de borstelopening.
Vergrendel de borstelrol met een munt of ander
voorwerp.
Afbeelding Y

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-

hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-

pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden

vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Apparaat start niet

Accu is leeg.

® Accu opladen.

Accu is niet goed geplaatst.

® Accu in de opname schuiven tot deze vergrendelt.

Accu is defect.

® \Vervang de accu.

De accu wordt niet geladen

De laadstekker/netstekker is niet correct aangesloten.

® Sluit de laadstekker/netstekker correct aan.

Het stopcontact is defect.

® Controleer of het stopcontact werkt.

De verkeerde oplader wordt gebruikt

® Controleer of de juiste oplader wordt gebruikt.

Het apparaat stopt tijdens gebruik of de zuigkracht

is zwak

De accu is oververhit.

® De werkzaamheden onderbreken en wachten tot de
accutemperatuur weer in het normale bereik ligt.

De toebehoren, de aanzuigopening op de stofcontainer

of de aanzuigbuizen zijn verstopt.

® De verstopping met een geschikt hulpmiddel verwij-
deren.

De stofcontainer is vol.

® |eeg de stofcontainer.

De filters zijn vuil.

-
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® De filters reinigen, zie hoofdstuk Onderhoud.

Borstelrol is geblokkeerd.

® Verwijder blokkeringen.

Abnormaal motorgeluid

De toebehoren, de aanzuigopening op de stofcontainer

of de aanzuigbuizen zijn verstopt.

® De verstopping met een geschikt hulpmiddel verwij-
deren.

Accu uit- en inbouwen

LET OP

Regelmatig uitbouwen van de accu

De accu kan door regelmatig uitbouwen worden be-
schadigd.

Verwijder de accu alleen voor onderhouds-

en onderhoudswerkzaamheden, als het apparaat lange
tijd niet wordt gebruikt of als het apparaat voor service-
doeleinden moet worden verzonden.

Accu verwijderen
1. Ontgrendelingsknop indrukken.
2. Accu uit het apparaat verwijderen.
Afbeelding Z

Accu plaatsen

LET OP
Vervuilde contacten
Schade aan apparaat en accu
Controleer de accuopname en de contacten voor het
plaatsen op verontreiniging en reinig ze, indien nodig.
Instructie
Gebruik alleen volledig opgeladen accu’s.
1. Accu in de opname schuiven tot deze hoorbaar ver-
grendelt.
Afbeelding AA

Technische gegevens

Elektrische aansluiting

Batterijspanning \% 21,6
Nominaal vermogen w 140
Accupacktype Li-ION
Oplaadapparaat 26 V TEK
*EU
Model YLJXA-
E260040
Onderdeelnummer 9.769-
119.0
Nominale spanning oplaadappa- V 100 - 240
raat
Frequentie Hz 50 - 60

Oplaadtijd wanneer de batterij vol- min 390
ledig leeg is

Beschermingsklasse IE 1l

Gegevens capaciteit apparaat

Inhoud reservoir | 0,65

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen min 30
accu in normaal bedrijf

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen min 18
accu in maximaal bedrijf

Afmetingen en gewichten

Gewicht (zonder toebehoren) kg 1,55

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Avisos generales

Antes de poner en marcha por primera
A || vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actie conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o
para propietarios ulteriores.

e Utilice el equipo Unicamente en el ambito domésti-

co.

El equipo estéa disefiado exclusivamente para la lim-

pieza de fondos secos.

Se considera uso no previsto:

— Utilizar el equipo en personas, animales, plantas
o prendas de ropa que estén puestas en el cuer-
po.

— Aspirar agua u otros liquidos.

— Aspirar cenizas incandescentes, carbon, cigarri-
llos u otras sustancias inflamables o faciimente
inflamables.

— Usar cerca de sustancias explosivas o altamente
inflamables.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
B& mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm €S, cOMo baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH
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Accesorios y recambios

Utilice Unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, pongase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas préximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Descripcion del equipo

Segun el modelo seleccionado, existen diferencias en
el equipamiento. El equipamiento especifico se descri-
be en el embalaje del equipo.

Véanse las figuras en la pagina de graficos.

Figura A

@ Piloto de control LED de la bateria/mensaje de error

@ Teclas de desbloqueo para retirar el filtro de espu-
ma del aire de salida

@ Cubierta del filtro de espuma del aire de salida

@ Tecla de funcién Boost (aumento de la potencia de
aspiracion)

@ Interruptor de ON/OFF con palanca de bloqueo
() Asa

@ Bateria reemplazable

Tecla de desbloqueo de la bateria

@ Tecla de desbloqueo para retirar el depdsito de polvo
Filtro de entrada de aire

@ Chapaleta del depésito de polvo

@ Depésito de polvo desmontable

@ Tecla de desbloqueo de la chapaleta del depdsito
de polvo

Tubuladura de aspiracion del depésito de polvo

(i Cepillo eléctrico motorizado con rodillo de cepillo
universal

Tubo de aspiracién

@ Boquilla para ranuras
Boquilla para tapiceria 2 en 1
Soporte mural

Cargador

@1 ** Filtro de entrada de aire (2)

@ ** Herramienta de limpieza de filtros

**VC 4 Cordless Premium myHome

Montaje del soporte mural

El alcance del suministro incluye un soporte mural, asi
como tornillos y tacos para un almacenaje correcto de
la aspiradora.

Nota

Montar el soporte mural con los tornillos y tacos sumi-
nistrados en un lugar adecuado.

Para un almacenaje seguro del equipo, coloque el bor-
de inferior del soporte mural a 1,04 m del suelo.
Figura E

CUIDADO

Danos materiales por un montaje defectuoso

Un montaje incorrecto puede dafiar tanto al equipo co-
mo al recubrimiento del suelo si se cae.

Utilizar herramientas de montaje adecuadas para el
montaje en la pared.

Tenga en cuenta el peso del equipo y la capacidad de
carga del emplazamiento a la hora de seleccionar los
elementos de fijacién.

&N ADVERTENCIA

Riesgo de choques eléctricos y de lesiones
Asegurese de que no haya cables eléctricos, tuberias
de agua o gas en la pared alrededor del area de mon-
taje.

Puesta en funcionamiento

Montaje de los accesorios
Nota
El accionamiento del cepillo multifuncién también tiene
lugar mediante su propio motor integrado y, por lo tanto,
siempre debe estar conectado directamente al equipo
manual o al tubo de aspiracion para garantizar la ali-
mentacion de corriente.
Todos los demas accesorios también se pueden utilizar
directamente con el equipo manual o con el tubo de as-
piracién para aumentar el alcance.
® Empuijar el tubo de aspiracion en la tubuladura de
aspiracion del depdsito de polvo hasta que se escu-
che como se encastra.
® Presionar la tecla de desbloqueo y retirar el tubo de
aspiracion de la tubuladura de aspiracioén.
Figura B
® Empujar la boquilla para suelos en el tubo de aspi-
racion hasta que se escuche como encastra.
® Presionar la tecla de desbloqueo y retirar la boquilla
para suelos del tubo de aspiracion.
Figura C
® Empuijar los accesorios, como la boquilla para ranu-
ras en la tubuladura de aspiracién del depésito de
polvo o tubo de aspiracion hasta que se escuche cé-
mo encastra.
Figura D

Carga de la bateria
Nota
El equipo se suministra sin bateria cargada. Cargue la
bateria completamente antes de la primera puesta en
funcionamiento.
Se deben tener en cuenta las instrucciones de seguri-
dad adjuntas para el aspirador con alimentacion por ba-
terias.
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1. Para cargar el equipo, se debe colocar en el soporte
mural incluido en el alcance del suministro.
Figura E

2. Enchufar el cargador a una toma de corriente.
Introducir el enchufe de conexion en el terminal de
carga del equipo.
El piloto de control LED parpadea en color verde du-
rante el proceso de carga.
Figura F

3. Si el equipo esta completamente cargado, el piloto
de control LED se ilumina durante 2 minutos en ver-
de y, a continuacion, se apaga.
Retirar el cargador del enchufe y del terminal de
carga.
Retirar el equipo del soporte mural.
Figura G

El equipo esta listo para el funcionamiento.

Servicio

Indicador led
EI LED del cabezal del equipo muestra informacién so-
bre el estado de carga de la bateria y mensajes de
error.

Estado de carga de la bateria

LED Duracion de la |Significado
iluminacion

Se ilumi- [Permanente Bateria cargada

naen

verde

Parpa- |1 s encendido/ |2 min de tiempo restante

deaen |1sapagado (-1 min/+2 min)

verde

Parpa- |125 ms encen- |Fallo de la bateria

deaen |dido/125 ms

verde apagado

El progreso de la carga de la bateria se puede leer en
el LED verde. EI LED solo se enciende cuando la bate-
ria esta instalada correctamente.
Durante la carga

LED Duracioén de la (Significado
iluminacion

Parpa-
deaen
verde

0,2 s de apaga- |La bateria se esta cargando
do a encendido/
0,6 s encendi-
do/

0,2 s de encen-
dido a apagado/
1 s apagado

Se ilumi- |2 min de luz fija, |Bateria completamente
naen luego se apaga |cargada
verde

Mensaje de error
LED Duracion de la |Significado

iluminacién
Parpa- |125 ms encen- |Boquilla para suelos blo-
deaen |dido/125 ms queada
rojo apagado

Cambio de accesorios

Para cambiar accesorios, véase el capitulo Montaje de
los accesorios

Aspirar
1. Para montar los accesorios deseados, véase el ca-
pitulo Montaje de los accesorios.
2. Encender el equipo segun los requisitos de limpie-
za:
® Presionar el interruptor de ON/OFF y mantenerlo
presionado durante el servicio.
o
® Girar la palanca de bloqueo para cambiar el equi-
po directamente a funcionamiento continuo.
Figura H
3. Sies necesario, presionar la tecla Boost para au-
mentar la recogida de polvos.
Figura |
Nota
Al apagar el equipo, la funcién Boost se desactiva auto-
maticamente.
La funcién Boost también se puede desactivar presio-
nando la tecla Boost de nuevo.

Finalizacion del servicio
1. Desconectar el equipo.
Soltar el interruptor de ON/OFF o desactivar la pa-
lanca de bloqueo.
Nota
Para garantizar una potencia de aspiracién optima, se
debe vaciar el depésito de polvo y limpiar el filtro de en-
trada de aire después de cada uso.
Vaciar el depésito de polvo a mas tardar cuando se al-
cance la marca « MAX».
2. Retirar el tubo de aspiracién o los accesorios.
3. Vaciar el depdsito de polvo en un cubo de basura.
a Pulsar la tecla de desbloqueo.
Se abre la chapaleta del depésito de polvo.
b Vaciar el depdsito de polvo.
FiguraJ
4. Para cerrar, empujar la chapaleta del deposito de
polvo hacia arriba hasta que encastre de forma au-
dible.
5. Para la limpieza del filtro de entrada de aire, véase
el capitulo Limpieza del filtro de entrada de aire
6. Fijar el equipo al soporte mural.
Figura E
7. Para cargar el equipo, véase el capitulo Carga de
la bateria.

Empleo de los accesorios

Informacién general para el usuario

® En el embalaje del equipo se muestra qué acceso-
rios estan incluidos en el alcance del suministro.

® Los accesorios no incluidos en el embalaje se pue-
den adquirir en tiendas especializadas de KAR-
CHER o en www.kaercher.com.

® Probar los accesorios en una zona poco visible an-
tes de usarlos en una zona sensible.

® Seguir las indicaciones de limpieza del fabricante.

® Conectar la boquilla eléctrica motorizada al tubo de
aspiracion o al equipo manual.

® Conectar también los otros accesorios, como la bo-
quilla para ranuras, al equipo manual o desplazarlos
directamente sobre el tubo de aspiracion para au-
mentar el alcance.
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Cepillo multifuncion motorizado
Ideal para suelos duros y alfombras.
El cepillo multifuncion motorizado elimina la suciedad
adherida a las fibras de la alfombra de forma especial-
mente eficaz.

Bogquilla para acolchado 2 en 1
El bastidor con las cerdas circundantes se puede quitar
presionando la tecla de desbloqueo.
e El cepillo suave es adecuado para muebles con su-
perficies duras.
e Elcepillo ancho se utiliza para aspirar muebles tapi-
zados, cortinas, etc.

Boquilla para ranuras
Para bordes, juntas, radiadores y zonas de dificil acce-
So.

Cepillo suave
El cepillo suave tiene cerdas particularmente suaves
para limpiar superficies sensibles como teclados o lam-
paras.

Boquilla para ranuras flexible
La boquilla para ranuras flexible aumenta el alcance.
Para limpiar areas de dificil acceso como p. €j. entre los
asientos del automovil.

Manguera de prolongacion flexible
Gracias a la prolongacion y la flexibilidad, se puede ac-
ceder a zonas de dificil acceso, como las del interior de
los vehiculos.

Boquilla para acolchado grande
Para la limpieza de superficies textiles como sofas, si-
llones, colchones, asientos de automoviles, etc.

Cepillo suave motorizado (Boquilla para
suelo duro)
Para suelos duros y suelos delicados de madera. Ab-
sorbe la suciedad gruesa y fina al mismo tiempo.

La bateria se ha testeado conforme a las normativas re-
levantes para el transporte internacional y pueden
transportarse/enviarse.

Almacenamiento

CUIDADO

Humedad y calor

Peligro de dafios

Guarde las baterias tinicamente en espacios interiores
secos en los que la humedad del aire esté por debajo
de los 20 °C.

Cuidado y mantenimiento

Instrucciones generales de mantenimiento
® Para conservar el equipo y los accesorios de plasti-
co, utilizar un limpiador para plastico convencional.

Limpieza del filtro de entrada de aire
Nota
El equipo se puede limpiar manualmente o con un sis-
tema de limpieza de filtros.
1. Desconectar el equipo.
2. Limpieza manual del filtro de entrada de aire.
a Tirar del filtro de entrada de aire sucio hacia aba-
jo en la varilla del filtro, golpearlo con cuidado y
limpiarlo con un pafio himedo o agua corriente.

Figura K

b Volver a instalar el filtro de entrada de aire com-
pletamente seco.

¢ Comprobar que la posicién sea la correcta.

3. Limpieza del filtro de entrada de aire con un sis-
tema de limpieza de filtros.

Nota

Se debe instalar un nuevo filtro de entrada de aire en el

depdsito de polvo durante la limpieza del filtro.

a Empujar el equipo de limpieza del filtro en el ra-
cor del tubo de aspiracion y extraer el filtro de en-
trada de aire del equipo con la varilla de filtro.

b Empuijar el filtro de entrada de aire sucio en el
equipo de limpieza del filtro.

¢ Insertar un nuevo filtro de entrada de aire en el
deposito de polvo.

Figura L

d Encender el equipo y dejarlo funcionar en el mo-
do Boost mientras se gira la cubierta lateral.
Figura M

e Retirar el filtro de entrada de aire limpio sistema
de limpieza de filtros y volver a colocarlo en el de-
pésito de polvo después de quitar el nuevo filtro
de entrada de aire.

f Comprobar que el filtro de entrada de aire esté
asentado correctamente.

Limpieza del depésito de polvo y del filtro
ciclénico

Nota

El depésito de polvo y el filtro ciclénico se pueden lim-

piar con o sin quitar el depdsito de polvo.

Recomendamos retirar el depésito de polvo del equipo

para facilitar la limpieza.

Nota

Antes de limpiar el depésito de polvo y el filtro ciclénico,

vaciar el deposito de polvo; véase el capitulo Finaliza-

cion del servicio

1. Desconectar el equipo.

2. Presionar la tecla de desbloqueo del depésito de
polvo y retirar el depésito de polvo del equipo ma-
nual.

Figura N

a Retirar el filtro ciclonico del depdsito de polvo gi-
randolo en sentido antihorario.

b Retirar el filtro ciclonico del depésito de polvo y el
filtro de entrada de aire del filtro ciclénico.
Figura O

CUIDADO

Peligro de cortocircuito

Para la alimentacion de corriente, hay provistos cables

o contactos en el depdsito de polvo y el filtro ciclénico.

Se debe garantizar que los cables o contactos no se

mojen durante la limpieza.

3. Limpiar el deposito de polvo y el filtro ciclénico con
un cepillo suave o un pafo ligeramente humedo.
Figura P

4. Para la limpieza del filtro de entrada de aire, véase
el capitulo Limpieza del filtro de entrada de aire

5. Volver a colocar el depésito de polvo seco y el filtro
ciclénico con filtro de entrada de aire en el equipo y
cerrar la chapaleta.

6. Colocar el deposito de polvo en el equipo manual.
a Sostener el depdsito de polvo inclinado contra el

equipo manual mientras se sostiene la parte su-
perior en el gancho del equipo manual.
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b Empujar el depésito de polvo hacia arriba hasta
que el gancho del equipo manual encaje en la ra-
nura del depésito de polvo.

¢ El depésito de polvo debe encajar de forma audi-
ble.

Figura Q

Limpieza del filtro de espuma del aire de
salida/Sustitucion del filtro de espuma del
aire de salida

Nota

El filtro de espuma del aire de salida garantiza un aire

de soplado puro.

e Limpiar el filtro de espuma del aire de salida si esta
visiblemente sucio.

o Sustituir el filtro de espuma del aire de salida si hay
danios visibles.

1. Desconectar el equipo.

Limpiar el filtro de espuma del aire de salida.

a Presionar ambas teclas de desbloqueo laterales
al mismo tiempo y retirar la cubierta con el filtro
de espuma de aire de salida.

Figura R

CUIDADO
Peligro de cortocircuito
Para la alimentacion de corriente, hay provistos cables
o contactos en la cubierta del filtro de espuma del aire
de salida.
Antes de limpiar con agua, retirar la chapaleta del filtro
de espuma del aire de salida para que los cables o con-
tactos no se mojen.
3. Golpear con cuidado el filtro de espuma del aire de
salida o, si esta muy sucio:
a Quitar la cubierta del filtro de espuma del aire de
salida.
b Limpiar el filtro de espuma del aire de salida con
agua corriente. No frotar ni cepillar.

CUIDADO

Riesgos para la salud

Los filtros de espuma del aire de salida que no se inser-
tan completamente secos en el equipo funcionar como
caldo de cultivo de esporas y moho.

Asegurese de que el filtro de espuma del aire de salida
esté completamente seco a la hora de instalarlo.

¢ A continuacién, dejar que el filtro de espuma del
aire de escape se seque por completo.

d Fijar la cubierta al filtro de espuma del aire de sa-
lida.

Figura S

e Inserte el filtro de espuma del aire de salida seco
en el equipo hasta que encaje.

f Para asegurarse de que la cubierta se asiente
correctamente en el equipo, presionar el centro
de la cubierta hacia abajo.

Figura U
4. Sustituir el filtro de espuma del aire de salida.

a Presionar ambas teclas de desbloqueo laterales
al mismo tiempo y retirar el filtro de espuma de ai-
re de salida.

FiguraR

b Quitar la cubierta del filtro de espuma del aire de
salida y desechar el filtro usado.

¢ Fijar el nuevo filtro de espuma del aire de salida
a la cubierta.

Figura T

d Insertar el filtro de espuma del aire de salida en

el equipo hasta que encaje.

e Para asegurarse de que la cubierta se asiente
correctamente en el equipo, presionar el centro
de la cubierta hacia abajo.

Figura U

Limpieza la boquilla multifuncion
1. Desconectar el equipo.
2. Quitar los accesorios.

CUIDADO

Peligro de cortocircuito

El cepillo multifuncién contiene componentes eléctri-
cos.

No se debe sumergir el cepillo multifuncion en agua ni
limpiarlo con un pafio humedo.

3. Limpiar el cepillo multifuncion.

a Desbloqueary retirar la cubierta o la sujecion del
rodillo del cepillo con una moneda u otro objeto
similar.

Figura V

b Retirar el rodillo del cepillo de la abertura del ce-
pillo en la direccion de la flecha.
Figura W

¢ Eliminar la suciedad con un cepillo, por ejemplo.
Si es necesario, el rodillo del cepillo se puede lim-
piar con agua corriente.

El rodillo del cepillo debe estar completamente
seco antes de volver a instalarlo.

d Limpiar con cuidado la abertura del cepillo con un
pafio o un cepillo suave.

Figura X
e Colocar el rodillo del cepillo en la apertura del cepillo.
Bloquear rodillo del cepillo con una moneda u
otro objeto similar.
Figura Y

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-

den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase

en contacto con el servicio de posventa.

El equipo no se pone en marcha

La bateria esta vacia.

® Cargar la bateria.

La bateria no esta colocada correctamente.

® Introducir la bateria en el alojamiento hasta que en-
caje.

La bateria esta defectuosa.

® Sustituir la bateria.

No se carga la bateria

El conector de carga/conector de red no esta conectado

correctamente.

® Conectar correctamente el conector de carga/co-
nector de red.

El enchufe esta defectuoso.

® Comprobar que el enchufe funcione.

Se esta utilizando el cargador incorrecto

® Comprobar que se esté utilizando el cargador co-
rrecto.

El equipo se detiene durante el funcionamiento o la

potencia de aspiracion es débil

La bateria esta sobrecalentada.

® Interrumpir el trabajo y esperar a que la temperatura
de la bateria esté en el rango normal.

Los accesorios, la abertura de aspiracion del depdsito

de polvo o los tubos de aspiracién estan bloqueados.

® Eliminar la obstruccién con un elemento adecuado.

El depésito de polvo esta lleno.

® Vaciar el deposito de polvo.

-
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Los filtros estan sucios.

® Limpiar los filtros; véase capitulo Cuidado y mante-
nimiento.

El cilindro de cepillos esta bloqueado.

® Eliminar la causa del bloqueo.

Ruido anormal del motor

Los accesorios, la abertura de aspiracion del depdsito

de polvo o los tubos de aspiracion estan bloqueados.

® Eliminar la obstruccién con un elemento adecuado.

Desmontaje y montaje de la bateria

CUIDADO

Extraccion frecuente de la bateria

La extraccién frecuente puede dafiar la bateria.
Retirar la bateria Gnicamente cuando se vayan a reali-
zar trabajos de mantenimiento,

si el equipo no se va a utilizar durante un periodo de
tiempo prolongado o si el equipo se debe enviar para fi-
nes de servicio.

Retirar la bateria
1. Presione la tecla de desbloqueo.
2. Saque la bateria del equipo.
Figura Z

Colocacion de la bateria

CUIDADO
Contactos sucios
Danos en el equipo y en la bateria
Compruebe la presencia de suciedad en el alojamiento
de la bateria y los contactos antes de la colocacién y, en
caso necesario, limpielos.
Nota
Utilice solo baterias completamente cargadas.
1. Coloque la bateria en el alojamiento hasta que en-
caje de forma audible.
Figura AA

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tension del cargador \% 21,6
Potencia nominal w 140
Tipo de bateria Li-ION
Cargador 26 VTEK
*EU
Modelo YLJXA-
E260040
Referencia 9.769-
119.0
Tension nominal del cargador \% 100 - 240
Frecuencia Hz 50 - 60

Tiempo de carga cuando la bateria min 390

esta completamente descargada
E
Datos de potencia del equipo

Clase de proteccion
Contenido del Contenedor | 0,65

Eltiempo de funcionamiento cuandola min 30
bateria esta completamente cargada

Tiempo de servicio con carga com- min 18
pleta de bateria en funcionamiento
maximo

Peso y dimensiones

Peso (sin accesorios) kg 1,55

Reservado el derecho a realizar modificaciones.
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Indicagdes gerais
Antes da primeira utilizagéo do aparelho
A |||| leia 0 manual de instrucdes original e os
avisos de seguranga que o acompa-
nham. Proceda em conformidade.

Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagdo
futura.

Utilizagao prevista

e Utilize o aparelho exclusivamente na habitagéo pri-

vada.

O aparelho destina-se exclusivamente a limpeza de

bases secas

Casos de utilizacao fora dos fins previstos:

— Aspirar pessoas, animais, plantas ou pecas de
vestuario do corpo.

— Aspirar agua ou outros liquidos.

— Aspirar cinzas incandescentes, carvao, cigarros
ou outras substancias combustiveis ou facilmen-
te inflamaveis.

— A utilizagdo na proximidade de substancias ex-
plosivas ou altamente inflamaveis.

Protecg¢ao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
= COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH
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Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Em cada pais séo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessorios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Descrigado do aparelho

Dependendo do modelo seleccionado, existem diferen-
¢as no equipamento. O equipamento especifico é des-
crito na embalagem do aparelho.

Figuras, ver pagina de graficos.

Figura A

@ Luz de controlo LED da bateria/mensagem de erro

@ Tecla de desbloqueio para retirar a espumafiltrante
do ar de exaustao

@ Cobertura da espuma filtrante do ar de exaustao

@ Tecla de fungéo Boost (aumento da poténcia de as-
piracéo)

@ Interruptor ligar/desligar com alavanca de imobili-
zagéao

(® Punho

(7 Bateria substituivel

Tecla de desbloqueio da bateria

@ Tecla de desblogueio para remogao do depdsito de pd
Filtro de entrada de ar

() Tampa do deposito de po

(2 Deposito de p6 removivel

@ Tecla de desbloqueio da tampa de cobertura do de-
posito de pd

Suporte de aspiragdo do depdsito de po

@ Escova eléctrica motorizada com rolo de escova
universal

Tubo de aspiragdo

(iD) Bocal para juntas

Bocal para estofamento 2 em 1
Suporte de parede

Carregador

@Y ** Filtro de entrada de ar (2x)
@ ** Ferramenta de limpeza do filtro

**VC 4 Cordless Premium myHome

Montar o suporte de parede

O volume do fornecimento inclui um suporte de parede,
bem como parafusos e buchas para o armazenamento
organizado do aspirador.

Aviso

Montar o suporte de parede num local apropriado, utili-
zando os parafusos e buchas fornecidos.

Para o armazenamento seguro do aparelho, colocar a
borda inferior do suporte de parede a 1,04 m do chao.
Figura E

ADVERTENCIA

Danos materiais devido a montagem incorrecta

A montagem incorrecta podera danificar o aparelho e o
pavimento caso caia.

Utilize uma ferramenta de montagem adequada para a
montagem na parede.

Considere o peso do aparelho e a capacidade de carga
do local de colocagéo, para seleccionar os elementos
de fixagéo.

AN ATENGCAO

Perigo de choque eléctrico e de ferimentos
Certifique-se de que ndo haja cabos eléctricos, tubos
de agua ou de gas na parede ao redor da area de mon-
tagem.

Colocacdo em funcionamento

Montar o acessoério
Aviso
A escova multifungbes também é accionada por um
motor integrado préprio e devera, assim, estar sempre
directamente ligada ao aparelho manual ou ao tubo de
aspiragédo, para assegurar a alimentagéo eléctrica.
Todas as outras pegas de acessorio também podem ser
utilizadas directamente com o aparelho manual ou com
o tubo de aspiragdo para aumentar o alcance.
® Empurrar o tubo de aspiragdo no suporte de aspira-
¢ao do depdsito de po, até que encaixe de modo au-
divel.
® Premir a tecla de desbloqueio e retirar o tubo de as-
piracédo do suporte de aspiragdo.
Figura B
® Empurrar o bocal para pavimentos no tubo de aspi-
ragao, até que encaixe de modo audivel.
® Premir a tecla de desbloqueio e retirar o bocal para
pavimentos do tubo de aspiragao.
Figura C
® Empurrar o acessoério, como, p. ex., o bocal para
juntas, no suporte de aspiragado do depdsito de p6
ou tubo de aspiragao, até que encaixe de modo au-
divel.
Figura D

Carregar bateria
Aviso
O aparelho é fornecido sem bateria carregada. Carre-
gue a bateria completamente antes do primeiro arran-
que.
Observe os avisos de segurancga fornecidos relativos
ao aspirador com bateria.
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1. Para carregar o aparelho, fixe-o no suporte de pare-
de incluido no volume do fornecimento.
Figura E

2. Ligar o carregador a uma tomada.
Inserir a ficha de ligagéo na ligagao fémea para car-
ga do aparelho.
A luz de controlo LED pisca a verde durante o pro-
cesso de carga.
Figura F

3. Quando o aparelho esta totalmente carregado, a luz
de controlo LED acende-se continuamente a verde
durante 2 minutos e depois apaga-se.
Retirar o carregador da tomada e da ligagcao fémea
para carga.
Retirar o aparelho do suporte de parede.
Figura G

O aparelho esta operacional.

Indicacao LED
O LED na cabega do aparelho mostra informagdes re-
lativas ao estado de carga da bateria e mensagens de
erros.

Estado de carga da bateria
LED Duracéo da ilu-|Significado

minagao
Acende a |permanente- Bateria carregada
verde mente
Piscaa |1sligado/1s |2 min de tempo de funcio-
verde desligado namento restante (-1 min /
+2 min)
Piscaa [125 ms ligado/ |Erro de bateria
verde 125 ms desliga-

do

O progresso do carregamento da bateria pode ser lido
no LED verde. O LED acende-se apenas quando a ba-
teria se encontra montada correctamente.
Durante o carregamento

LED Duragao da ilu-|Significado
minagao

Pisca a
verde

0,2 s de desliga-|Bateria a carregar
do para ligado /
0,6 s ligado /
0,2 s de ligado
para desligado /
1 s desligado

Acende a |2 min de luz
verde

Bateria totalmente carrega-
continua e, em |da

seguida, apaga-
se

Mensagem de erro

LED Duracéo da ilu-|Significado
minagao

Piscaa |125 ms ligado/ |Bocal para pavimentos blo-
vermelho|125 ms desliga- [queado
do

Substituir acessorios

Substituir acessorios, consultar o capitulo Montar o
acessorio

Aspirar
1. Montar os acessorios pretendidos, consultar o capi-
tulo Montar o acessorio.
2. Ligar o aparelho consoante a necessidade de lim-
peza:
® Premir o interruptor ligar/desligar e manté-lo pre-
mido durante a operagéo.
ou
® Rodar a alavanca de imobilizagdo para mudar o
aparelho directamente para operagéo continua.
Figura H
3. Se necessario, premir a tecla Boost para aumentar
a absorgéo de po.
Figura |
Aviso
Ao desligar o aparelho, a fungdo Boost é automatica-
mente desactivada.
A fungdo Boost também pode ser desligada premindo
de novo a tecla Boost.

Terminar a operagao
1. Desligar o aparelho.
Soltar o interruptor ligar/desligar ou desactivar a
alavanca de imobilizagéo.
Aviso
Para garantir uma poténcia de aspiragédo 6tima, esvazie
o depdsito de po e limpe o filtro de entrada de ar apés
cada utilizagéo.
Esvazie o depdsito de p6 o mais tardar quando a mar-
cagdo “MAX” for atingida.
2. Retirar o tubo de aspiragdo ou os acessorios.
3. Esvaziar o depésito de pd para um balde do lixo.
a Premir a tecla de desbloqueio.
A tampa do depdsito de po abre-se.
b Esvaziar o deposito de po.
FiguraJ
4. Para fechar, empurrar a tampa do depésito de pd
para cima até que encaixe.
5. Limpar o filtro de entrada de ar, consultar o capitulo
Limpar o filtro de entrada de ar
6. Fixar o aparelho ao suporte de parede.
Figura E
7. Carregar o aparelho, consultar o capitulo Carregar
bateria.

Aplicacdo dos acessodrios

Instrucoes de utilizagao gerais

® Aembalagem do aparelho mostra quais os acesso-
rios que estdo incluidos no volume do fornecimento.

® Os acessorios nao incluidos na embalagem podem
ser adquiridos através de um distribuidor especiali-
zado da KARCHER ou em www.kaercher.com.

® Testar os acessorios num local discreto, antes de
utiliza-los num local sensivel.

® Observar as instrugdes de limpeza do fabricante.

® Ligar o bico eléctrico motorizado ao tubo de aspira-
¢éo ou ao aparelho manual.

® Ligar também os outros acessorios, como, p. ex.,
bocal para juntas, ao aparelho manual ou coloca-los
directamente no tubo de aspiragéo para aumentar o
alcance.

Escova multifungées motorizada
Ideal para pavimentos duros e tapetes.
A escova multifungées motorizada remove com particu-
lar eficacia a sujidade presa nas fibras dos tapetes.

Portugués 37



2 em 1 Bocal para estofamento
A estrutura com as cerdas rotativas pode ser retirada
pressionando o botéo de desbloqueio.
e Aescova macia é adequada para méveis com su-
perficies duras
A escova larga é utilizada para aspirar moéveis esto-
fados, cortinas, etc.

Bocal para juntas

Para bordas, juntas, radiadores e areas de dificil aces-
SO.

Escova macia
A escova macia tem cerdas particularmente macias pa-
ra limpar superficies sensiveis, como teclados, lampa-
das, etc.

Bocal para juntas flexivel
O bocal para juntas flexivel aumenta o alcance. Para a
limpeza de zonas de dificil acesso, como p. ex., entre
os assentos de automoveis.

Mangueira de extensao flexivel
Gracas a extens3o e a flexibilidade, é possivel alcangar
e limpar zonas de dificil acesso, como, p. ex., num au-
tomaével.

Bocal para estofados grande

Para limpar superficies téxteis, tais como sofas, poltro-
nas, colchdes, assentos de automoveis, etc.

Escova macia motorizada (Bocal para piso
duro)
Para pavimentos duros e pavimentos em madeira sen-
siveis. Aspira tanto sujidade grossa como fina.

A bateria deve ser verificada e transportada / remetida
em conformidade com as respectivas prescricdes em
matéria de transporte.

Armazenamento

ADVERTENCIA

Humidade e calor

Perigo de danos

Armazene as baterias apenas em interiores secos com
humidade do ar reduzida e abaixo dos 20°C.

Conservacao e manutencao

Instrugoes gerais de manutengao
® Assegurar a conservagao do aparelho e das pecas
de acessorios de plastico com um produto de limpe-
za para plastico comum.

Limpar o filtro de entrada de ar
Aviso
O aparelho pode ser limpo manualmente ou com um
aparelho de limpeza do filtro.
1. Desligar o aparelho.
2. Limpar manualmente o filtro de entrada de ar.
a Puxar o filtro de entrada de ar sujo para baixo na
haste do filtro, bater cuidadosamente e limpar
com um pano himido ou agua corrente.
Figura K
b Voltar a inserir o filtro de entrada de ar completa-
mente seco.
¢ Verificar o assento correcto.

3. Limpar o filtro de entrada de ar com o aparelho
de limpeza do filtro.

Aviso

Um novo filtro de entrada de ar deve ser inserido no de-

posito de pé durante a limpeza do filtro.

a Colocar o aparelho de limpeza do filtro no supor-
te do tubo de aspiragéo e puxar o filtro de entrada
de ar na haste do filtro para fora do aparelho.

b Colocar o filtro de entrada de ar sujo no aparelho
de limpeza do filtro.

¢ Inserir um novo filtro de entrada de ar no depdsito
de po.

Figura L

d Ligar o aparelho e deixa-lo funcionar no modo
Boost, rodando para isso a cobertura lateral.
Figura M

e Retirar o filtro de entrada de ar limpo da ferra-
menta de limpeza do filtro e voltar a inseri-lo no
depésito de pd, depois de retirar o novo filtro de
entrada de ar.

f Verificar o assento correcto do filtro de entrada
de ar.

Limpar o depésito de po e o ciclofiltro

Aviso

O depésito de pé e o ciclofiltro podem ser limpos remo-

vendo ou ndo o depdsito de po.

Recomendamos remover o depdsito de p6 do aparelho

para uma limpeza mais facil.

Aviso

Antes de limpar o depésito de pé e o ciclofiltro, esvaziar

o depdsito de po, consultar o capitulo Terminar a ope-

ragdo
1. Desligar o aparelho.
2. Premir a tecla de desbloqueio do depésito de pé e
retirar o deposito de p6 do aparelho manual.
Figura N
a Soltar o ciclofiltro do depdsito de pé rodando-o no
sentido dos ponteiros do relégio.

b Retirar o ciclofiltro do depésito de p6 e o filtro de
entrada de ar do ciclofiltro.
Figura O

ADVERTENCIA

Perigo de curto-circuito

Existem cabos ou contactos no depdsito de pé e no ci-

clofiltro para a alimentagao eléctrica.

Certifique-se de que os cabos ou contactos néo fiquem

molhados durante a limpeza.

3. Limpar o depésito de po e o ciclofiltro com uma es-
cova macia ou um pano ligeiramente humido.
Figura P

4. Limpar o filtro de entrada de ar, consultar o capitulo
Limpar o filtro de entrada de ar

5. Voltar a colocar o depésito de pé seco e o ciclofiltro
com filtro de entrada de ar no aparelho e fechar a
tampa.

6. Fixar o depésito de p6 no aparelho manual.

a Segurar o depdsito de pé inclinado no aparelho
manual, enquanto segura a face superior no gan-
cho do aparelho manual.

b Pressionar o depdsito de pé para cima, até que o
gancho no aparelho manual engate na ranhura
do depésito do pé.

¢ O deposito de po deve encaixar de forma audi-
vel.

Figura Q
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Limpar a espuma filtrante do ar de exaustao /
substituir a espuma filtrante do ar de
exaustao

Aviso

A espuma filtrante do ar de exaustao garante que o ar

expelido esteja limpo.

e Limpar a espuma filtrante do ar de exaustao caso
haja sujidade visivel.

e Substituir a espuma filtrante do ar de exaustao se
houver danos visiveis.

1. Desligar o aparelho.

Limpar a espuma filtrante do ar de exaustéao.

a Premir as duas teclas de desbloqueio laterais ao
mesmo tempo e retirar a cobertura com a espu-
ma filtrante do ar de exaustéo.

Figura R

ADVERTENCIA

Perigo de curto-circuito
Para a alimentagao eléctrica, existem cabos ou conta-
tos na cobertura da espuma filtrante do ar de exaustéo.
Antes de limpar com agua, retire a cobertura da espu-
ma filtrante do ar de exaustado, para que os cabos ou
contactos ndo se molhem.
3. Bater cuidadosamente na espuma filtrante do ar de
exaustdo ou em caso de apresentar muita sujidade:
a Retirar a cobertura da espuma filtrante do ar de
exaustéo.
b Limpar a espuma filtrante do ar de exaustéo sob
agua corrente. Nao esfregar nem escovar.

ADVERTENCIA

Perigo para a saude

Espumas filtrantes do ar de exaustdo que sejam inseri-

das no aparelho sem estarem completamente secas

podem ser um terreno fértil para esporos e bolores.

Certifique-se de que a espuma filtrante do ar de exaus-

téo esteja completamente seca aquando da montagem.
¢ Em seguida, deixar a espuma filtrante do ar de

exaustédo secar completamente.

d Fixar a cobertura na espuma filtrante do ar de

exaustéo.
Figura S

e Inserir a espuma filtrante do ar de exaustéo seca
no aparelho até encaixar.

f Para que a cobertura encaixe correctamente no
aparelho, pressionar a cobertura ao centro.
Figura U

4. Substituir a espuma filtrante do ar de exaustao.

a Premir as duas teclas de desbloqueio laterais ao
mesmo tempo e retirar a espuma filtrante do ar
de exaustédo.

FiguraR

b Retirar a cobertura da espuma filtrante do ar de
exaustéo e tratar da recolha do filtro usado.

¢ Fixar a nova espuma filtrante do ar de exaustao
na cobertura.

Figura T

d Inserir a espuma filtrante do ar de exaustdo no
aparelho até encaixar.

e Para que a cobertura encaixe correctamente no
aparelho, pressionar a cobertura ao centro.
Figura U

Limpar o bico multifungoes
1. Desligar o aparelho.
2. Remover os acessorios.

ADVERTENCIA

Perigo de curto-circuito

A escova multifungbes contém componentes eléctricos.
Na&o se deve mergulhar a escova multifungées em agua
nem limpa-la a humido.

3. Limpar a escova multifungdes.

a Desbloquear a cobertura/o suporte do rolo de es-
cova com uma moeda ou com outro objecto e re-
tira-la(o).

FiguraV

b Retirar o rolo de escova da abertura da escova
na direccéo da seta.
Figura W

¢ Remover a sujidade, por exemplo, com uma es-
cova. Se necessario, o rolo de escova pode ser
limpo sob agua corrente.

O rolo de escova devera estar completamente
seco antes de voltar a ser colocado.

d Limpar cuidadosamente a abertura da escova
com um pano ou uma escova macia.

Figura X
e Inserir o rolo de escova na abertura da escova.
Bloquear o rolo de escova com uma moeda ou
com outro objecto.
FiguraY

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-

dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-

mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-

sisténcia técnica autorizado.

O aparelho nao arranca

A bateria esta descarregada.

® Carregar bateria.

A bateria ndo esta bem colocada.

® Introduzir a bateria no suporte até encaixar.

Bateria com defeito.

® Substituir a bateria.

A bateria nao é carregada

Aficha do carregador/ficha de rede néo esta conectada

correctamente.

® Ligue correctamente a ficha do carregador/ficha de
rede.

A tomada esta com defeito.

® Verificar se a tomada funciona.

Esta a ser utilizado o carregador errado

® \Verificar se o carregador correcto esta a ser utilizado.

O aparelho para durante a operagao ou a poténcia

de aspiragao é fraca

Sobreaquecimento na bateria.

® Interromper o trabalho e aguardar até que a tempe-
ratura da bateria fique na gama normal.

Os acessorios, a abertura de aspiragdo do deposito de

po ou os tubos de aspiragéo estédo obstruidos.

® Desobstruir com um meio auxiliar adequado.

O depdsito de po esta cheio.

® Esvaziar o dep6sito de pé.

Os filtros estéo sujos.

® Limpar os filtros, consultar o capitulo Conservagdo
e manutengao.

O rolo de escova esta bloqueado.

® Remover os bloqueios.

Ruido anormal do motor

Os acessorios, a abertura de aspiragéo do depésito de

po ou os tubos de aspiragao estao obstruidos.

® Desobstruir com um meio auxiliar adequado.

-
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Desmontar e montar a bateria

ADVERTENCIA

Desmontagem frequente da bateria

A desmontagem frequente da bateria podera danifica-la.
Remover a bateria apenas para trabalhos de manuten-
¢éo

e de conservagédo, se o aparelho néo for utilizado du-
rante um grande periodo de tempo ou se o aparelho ti-
ver de ser enviado para assisténcia técnica.

Remover a bateria
1. Premir a tecla de desbloqueio.
2. Retirar a bateria do aparelho.
Figura Z

Inserir a bateria

ADVERTENCIA
Contactos sujos
Danos no aparelho e na bateria
Verifique se existe sujidade no suporte da bateria e nos
contactos antes de utilizar o aparelho e, se necessario,
limpe os mesmos.
Aviso
Utilize apenas baterias totalmente carregadas.
1. Introduzir a bateria no suporte até encaixar audivel-
mente.
Figura AA

Dados técnicos

Ligacao eléctrica

Tensé&o das baterias \% 21,6
Poténcia nominal w 140
Tipo de conjunto da bateria Li-ION
Carregador 26 V TEK
*EU
Modelo YLJIXA-
E260040
Referéncia 9.769-119.0
Tens&o nominal do carregador \% 100 - 240
Frequéncia Hz 50 - 60

Tempo de carregamento coma min 390
bateria completamente descarre-
gada

Classe de protecgéo IE 1l

Caracteristicas do aparelho

Conteudo do deposito | 0,65

Tempo de servigo com carrega-  min 30
mento das baterias completo na
operagao normal

Tempo de servigo com carrega-  min 18
mento das baterias completo na
operagdo maxima

Medidas e pesos

Peso (sem acessorios) kg 1,55

Reservados os direitos a alteracdes técnicas.
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Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i overensstemmelse hermed.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-

de brugere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

e Apparatet ma kun anvendes i en privat husholdning.
e Apparatet er udelukkende beregnet til rengering af
tarre overflader
e Som ukorrekt anvendelse gaelder:
— Stevsugning af mennesker, dyr, planter eller tgj
pa kroppen.
— Opsugning af vand eller andre veesker.
— Opsugning af askeglgder, kul, cigaretter eller an-
dre brandfarlige eller letanteendelige stoffer.
— Anvendelse i nzerheden af eksplosive eller meget
brandfarlige stoffer.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Sarg for at bortskaf-
Q.@ fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udggre en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid ngdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.
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| de enkelte lande gaelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du gn-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Maskinbeskrivelse

Udstyret varierer afthaengigt af den valgte model. Det
konkrete udstyr er beskrevet pa maskinens emballage.
Figurer, se grafikside.

Figur A

@ LED-kontrollampe batteri/fejlmelding

Udlgserknapper til udtagning af skumfilter til udsug-
ningsluft

@ Daeksel pa skumfilter til udsugningsluft
@ Knap til boost-funktion (eget sugekraft)
@ Teend-/slukkontakt med lasearm

(8) Handtag

(@) Udskifteligt batteri

Udlgserknap til batteri

@ Udlgserknap til udtagning af stevbeholder
Luftindsugningsfilter

() Kiap til stevbeholder

(12) Aftagelig stavbeholder

@ Udlgserknap til stavbeholderens afdsekningsklap
Sugestuds i stevbeholder

@ Motoriseret elektrisk bgrste med universal bar-
sterulle

Sugergr

(7 Fugedyse
2-i-1-polstring dyse
Vaegbeslag
Oplader

@0 ** Luftindsugningsfilter (2x)
@2 ** Filterrensningsvaerktej

**VC 4 Cordless Premium myHome

Montering af vagbeslag

Leverancen inkluderer et vaegbeslag samt skruer og
dyvler til praktisk opbevaring af stavsugeren.

Obs

Montér veegbeslaget med de medfolgende skruer og
dyvler et passende sted.

Til sikker anbringelse af apparatet skal du placere den
nederste kant af vaegbeslaget 1,04 m fra gulvet.
Figur E

BEMAERK

Materielle skader som folge af forkert montering
Hvis monteringen udferes forkert, kan savel apparatet
som gulvbelaegningen blive beskadiget, hvis apparatet
falder ned.

Brug egnet monteringsveerktgj i forbindelse med vaeg-
monteringen.

Tag ved valg af fastgarelseselementerne hensyn til ap-
paratets vaegt og monteringsstedets baereevne.

AN ADVARSEL

Fare for elektrisk stod og kvaestelser

Kontrollér, at der ikke findes elektriske kabler, vand- el-
ler gasrar i vaeggen omkring monteringsstedet.

Montering af tilbehor
Obs
Multifunktionsbersten drives af en separat integreret
motor og skal derfor altid forbindes direkte til det hand-
holdte apparat eller sugergret, sa stramforsyningen op-
retholdes.
Alt andet tilbehar kan ligeledes bruges direkte med det
handholdte apparat eller med sugergret for at @ge reek-
kevidden.
® Skub sugergret pa stevbeholderens indsugnings-
studs, indtil det harbart klikker pa plads.
® Tryk pa udlgserknappen, og tag sugergret af inds-
ugningsstudsen.
Figur B
® Skub gulvmundstykket pa sugergret, indtil det heor-
bart klikker pa plads.
® Tryk pa udlgserknappen, og tag gulvmundstykket af
sugergret.
Figur C
® Skub tilbehgr, som f.eks. fugedysen pa stavbehol-
derens indsugningsstuds eller pa sugergret, indtil
den hgrbart klikker pa plads.
Figur D

Opladning af batteriet
Obs
Apparatet leveres uden opladet batteri. Oplad batteriet
helt, inden du bruger det forste gang.
Bemeerk de vedlagte sikkerhedshenvisninger vedrgren-
de batteridrevne stavsugere.
1. Anbring apparatet i vaegbeslaget, der er inkluderet i
leverancen, for at oplade det.
Figur E
2. Seet opladeren i stikkontakten.
Saet forbindelsesstikket i apparatets ladestik.
LED-kontrollampen blinker grgnt under opladnin-
gen.
Figur F
3. Nar apparatet er fuldt opladet, lyser LED-kontrol-
lampen konstant grgnt i 2 min. og slukkes derefter.
Fjern opladeren fra stikkontakten og ladestikket.
Tag apparatet ud af vaegbeslaget.
Figur G
Maskinen er klar til brug.
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LED-visninger
LED'en pa apparatets hoved angiver batteriets oplad-
ningsstatus og viser fejlmeddelelser.
Opladningsstatus batteri
LED Varighed af be-|Betydning

lysning
Lyser konstant Batteriet er opladet
grent
Blinker |1 sek. teendt/1 |2 min. resterende keretid

grent sek. slukket (-1 min./+2 min.)

Blinker [125 ms teendt/ |Batterifejl
gront 125 ms slukket

Batteriets opladningsforlgb kan aflaeses ved hjeelp af
den grenne LED. LED'en lyser kun, nar batteriet er
monteret korrekt.

Under opladning

LED Varighed af be-|Betydning
lysning

Blinker |0,2 sek. fra sluk-|Batteriet oplades

grent ket til teendt/

0,6 sek. teendt/
0,2 sek. fra
teendt til slukket/
1 sek. slukket

Lyser Lyser konstant i [Batteri fuldt opladet
grent 2 min., derefter

slukket

Fejimelding

LED Varighed af be- Betydning
lysning

Blinker {125 ms taendt/
redt 125 ms slukket

Udskiftning af tilbehor
Udskiftning af tilbeher, se kapitlet Montering af tilbehar

Gulvmundstykke blokeret

Sugning
1. Montér det enskede tilbehar, se kapitlet Montering
af tilbehar.
2. Teend for apparatet afheengigt af rengeringsbeho-
vet:
® Tryk pa teend-/slukkontakten, og hold den trykket
ind under stgvsugningen.
eller
® Indstil apparatet direkte pa konstant drift ved at
dreje lasearmen.
Figur H
3. Tryk om ngdvendigt pa boost-knappen for at @ge
sugeeffekten.
Figur |
Obs
Nar apparatet slukkes, deaktiveres boost-funktionen
automatisk.
Boost-funktionen kan ogsa deaktiveres ved at trykke pa
boost-knappen igen.

Afslutning af driften
1. Sluk maskinen.
Slip teend-/slukkontakten, eller deaktivér lasearmen.
Obs
For at sikre optimal sugekraft skal du temme stavbehol-
deren og rengeare luftindsugningsfilteret efter hver brug.

Tem stavbeholderen senest, nar "MAX"-meerket nas.
2. Fjern sugergret og evt. tilbeher.
3. Tem stgvbeholderen ned i en skraldespand.
a Tryk pa udlgserknappen.
Stevbeholderens klap abnes.
b Tem stgvbeholderen.
Figur J
4. Skub stgvbeholderens klap opad, indtil den klikker
pa plads, for at lukke den.
5. Renggar luftindsugningsfilteret, se kapitlet Renga-
ring af luftindsugningsfilter
6. Fastger apparatet i vaegbeslaget.
Figur E
7. Oplad apparatet, se kapitlet Opladning af batteriet.

Brug af tilbehor

Generelle anvendelseshenvisninger

® Pa emballagen til apparatet kan du se, hvilket tilbe-
hgr der er inkluderet i leverancen.

® Tilbehgr, der ikke er inkluderet i emballagen, kan ke-
bes hos en KARCHER-specialforhandler eller pa
www.kaercher.com.

® Test tilbehgret pa et ikke-igjnefaldende omrade, in-
den du bruger det pa et folsomt omrade.

® Fglg producentens renggringshenvisninger.

® Forbind det motoriserede elektriske mundstykke til
sugergret eller det handholdte apparat.

® Forbind ligeledes det gvrige tilbeher, som f.eks. fu-
gedyse, med det handholdte apparat eller skub det
direkte pa sugereret for at @ge reekkevidden.

Motoriseret multifunktionsberste
Ideel til harde gulve og taepper.
Den motoriserede multifunktionsbgrste fierner sserde-
les effektivt snavs, der sidder fast i taeppefibrene.

2 i 1-polsterdyse
Du kan fierne rammen med de roterende barster ved at
trykke pa udlgserknappen.
e Den blgde bgrste er velegnet til mgbler med harde
overflader
e Den brede barste bruges til at stavsuge polstrede
mebler, gardiner osv.

Fugedyse
Til kanter, fuger, radiatorer og omrader, der er sveert til-
gaengelige.
Blad borste
Den blgde berste har seerligt blede barstehar til renge-

ring af felsomme overflader sasom tastaturer, lamper
osV.

Fleksibel fugedyse

Den fleksible fugedyse @ger reekkevidden. Til rengering
af sveert tilgaengelige omrader som f.eks mellem bilsae-
derne.

Fleksibel forleengerslange
Ved hjeelp af forlaengelsen og fleksibiliteten kan du na
og rengere sveert tilgaengelige omrader, f.eks. i bilen.
Stor polsterdyse
Til renggring af tekstiloverflader, sdsom sofaer, leene-
stole, madrasser, autosseder osv.
Blgd motoriseret borste (Hard gulvdyse)

Til harde gulve og sarte treegulve. Opsuger groft og fint
snavs pa samme tid.
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Batteriet er afpravet iht. til de relevante forskrifter til in-
ternational transport og ma transporteres/sendes.

BEMAERK

Fugtighed og varme

Risiko for beskadigelse

Opbevar altid batterierne indendars i tarre rum ved lav
luftfugtighed og under 20 °C.

Pleje og vedligeholdelse

Generelle vedligeholdelseshenvisninger
® Maskinen og tilbehgrsdelene af plast skal vedlige-
holdes med en almindelig plastrenser.

Renggring af luftindsugningsfilter

Obs

Apparatet kan rengares manuelt eller med en filterren-

seanordning.

1. Sluk maskinen.

2. Manuel rengering af luftindsugningsfilter.

a Traek det snavsede luftindsugningsfilter nedad
med filterpinden, bank det forsigtigt rent og ren-
ger det med en fugtig klud eller rindende vand.
Figur K

b Montér luftindsugningsfilteretigen, nar det er helt
tort.

¢ Kontrollér, at filteret sidder korrekt.

Rengoering af luftindsugningsfilter med en filter-

renseanordning.

Obs

Der skal monteres et nyt luftindsugningsfilter i stavbe-

holderen under filterrensningen.

a Skub filterrenseanordningen pa sugergrets
studs, og treek luftindsugningsfilteret ud af appa-
ratet ved hjeelp af filterpinden.

b Skub det snavsede luftindsugningsfilter ind i fil-
terrenseanordningen.

¢ Indseet et nyt luftindsugningsfilter i stevbeholde-
ren.

Figur L

d Teend for apparatet, og lad det kare med boost-
funktion, mens du drejer sidedeekslet.
Figur M

e Tag det rensede luftindsugningsfilter ud af filter-
rensningsveerktgjet, og saet det i stevbeholderen
igen, nar du har fiernet det nye Iuftindsugningsfil-
ter.

f Kontrollér, at luftindsugningsfilteret sidder kor-
rekt.

w

Rengering af stovbeholder og cyklonfilter

Obs
Stevbeholderen og cyklonfilteret kan renggres med el-
ler uden udtagning af stevbeholderen.
Vi anbefaler at fjerne stovbeholderen fra apparatet for at
lette rengaringen.
Obs
Far du renser stovbeholderen og cyklonfilteret, skal du
temme stavbeholderen, se kapitlet Afslutning af driften
1. Sluk maskinen.
2. Tryk pa udlgserknappen til stevbeholderen, og fiern

stavbeholderen fra det handholdte apparat.

Figur N

a Tag cyklonfilteret ud af stavbeholderen ved at

dreje det mod uret.

b Tag cyklonfilteret ud af stevbeholderen og luft-
indsugningsfilteret ud af cyklonfilteret.
Figur O

BEMAERK

Fare for kortslutning

Der befinder sig kabler eller kontakter til stramforsynin-

gen i stavbeholderen og cyklonfilteret.

Sorg for, at kablerne eller kontakterne ikke bliver vade

under renggringen.

3. Renger stevbeholderen og cyklonfilteret med en
blgd berste eller en let fugtet klud.

Figur P

4. Renger luftindsugningsfilteret, se kapitlet Renge-
ring af luftindsugningsfilter

5. Anbring den tgrre stgvbeholder og det tgrre cyklon-
filter med luftindsugningsfilteret i apparatet igen, og
luk klappen.

6. Fastger stevbeholderen til det handholdte apparat.

a Hold stevbeholderen skrat mod det handholdte
apparat, mens du holder oversiden mod det
handholdte apparats kroge.

b Tryk stevbeholderen opad, indtil krogen pa det
handholdte apparat griber ind i abningen pa stev-
beholderen.

¢ Stevbeholderen skal hgrbart klikke pa plads.
Figur Q

Rengering af skumfilter til udsugningsluft/
udskiftning af skumfilter til udsugningsluft
Obs
Skumfilteret til udsugningsluft sikrer ren udsugningsluft.
e Renger skumfilteret til udsugningsluft, hvis det er
synligt snavset.
o Udskift skumfilteret til udsugningsluft, hvis det har
synlige skader.
Sluk maskinen.
2. Rengering af skumfilter til udsugningsluft.

a Tryk pa begge udlgserknapper i siden samtidigt,
og tag deekslet med skumfilteret til udsugningsluft
af.

Figur R

BEMAERK
Fare for kortslutning
Der befinder sig kabler eller kontakter til stremforsynin-
gen i deekslet pa skumfilteret til udsugningsluften.
For du renger med vand, skal du fierne daekslet pa
skumfiltret til udsugningsluft, sa kablerne eller kontak-
terne ikke bliver vade.
3. Bank forsigtigt pa skumfilteret til udsugningsluft, el-
ler hvis det er meget snavset:
a traek deekslet pa skumfilteret til udsugningsluft af
b renger skumfilteret til udsugningsluft under rin-
dende vand. Gnid og berst ikke.

BEMAERK
Sundhedsfare
Skumfiltre til udsugningsluft, der saettes i apparatet, nar
de ikke er helt torre, kan vaere grobund for sporer og
skimmelsvamp.
Sarg for, at skumfilteret til udsugningsluft er helt tart, nar
det monteres.
¢ Lad derefter skumfilteret til udsugningsluft terre helt.
d Fastger daekslet pa skumfilteret til udsugningsluft.
Figur S
e Indfer det tarre skumfilter til udsugningsluft i ap-
paratet, indtil det klikker pa plads.
f Tryk pa deekslet i midten for at sikre, at deekslet
sidder korrekt i apparatet.

-
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Figur U
4. Udskiftning af skumfilter til udsugningsluft.

a Tryk pa begge udlgserknapper i siden samtidigt,
og tag skumfilteret til udsugningsluft ud.
Figur R

b Treek deekslet pa skumfilteret til udsugningsluft
af, og bortskaf det brugte filter.

¢ Fastger et nyt skumfilter til udsugningsluft pa
daekslet.
Figur T

d Indfer skumfilteret til udsugningsluft i apparatet,
indtil det klikker pa plads.

e Tryk pa deekslet i midten for at sikre, at deekslet
sidder korrekt i apparatet.
Figur U

Renggering af multifunktionsdyse
1. Sluk maskinen.
2. Fjern tilbehgret.

BEMAERK
Fare for kortslutning
Multifunktionsbersten indeholder elektriske komponen-
ter.
Du ma ikke nedsaenke multifunktionsbgrsten i vand el-
ler renggre den med en fugtig klud.
3. Renger multifunktionsbarsten.
a Losn bersterulledeekslet/-holderen med en mgnt
eller en anden genstand, og tag det/den af.
Figur V
b Tag bersterullen ud af barsteabningen i pilens
retning.
Figur W
¢ Fjern eventuel snavs med en bgrste. Om ngd-
vendigt kan bersterullen renggres under rinden-
de vand.
Bearsterullen skal veere helt tar, inden den monte-
res igen.
d Renger forsigtigt barsteabningen med en kiud el-
ler en blgd barste.
Figur X
e Saet bersterullen i bagrstedbningen.
Las bgrsterullen med en ment eller en anden
genstand.
FigurY

Hjaelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-

pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfelde eller

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-

riserede kundeservice.

Maskinen starter ikke

Batteriet er tomt.

® Oplad batteriet.

Batteriet er ikke sat korrekt i.

® Skub batteriet ind i holderen, til det klikker pa plads.

Batteriet er defekt.

® Udskift batteriet.

Batteriet oplades ikke

Ladestikket/netstikket er ikke tilsluttet korrekt.

® Tilslut ladestikket/netstikket korrekt.

Stikkontakten er defekt.

® Kontrollér, om stikkontakten fungerer.

Der anvendes en forkert oplader

® Kontrollér, om den rigtige oplader anvendes.

Apparatet gar i sta under drift, eller svag sugekraft

Batteriet er overophedet.

® Afbryd arbejdet og vent, indtil batteritemperaturen er
normal igen.

—

Tilbehgret, indsugningsabningen pa stevbeholderen el-
ler sugergrene er tilstoppet.

® Fjern tilstopningen med et egnet hjeelpemiddel.
Stevbeholderen er fuld.

® Togm stavbeholderen.

Filtrene er snavsede.

® Renger filtrene, se kapitlet Pleje og vedligeholdelse.
Barsterullen er blokeret.

® Fjern blokeringer.

Unormal motorstgj

Tilbehgret, indsugningsabningen pa stavbeholderen el-
ler sugerarene er tilstoppet.

® Fjern tilstopningen med et egnet hjeelpemiddel.

Montering og afmontering af batteri

BEMAERK

Hyppig afmontering af batteriet

Hyppig afmontering kan beskadige batteriet.

Tag kun batteriet af med henblik pa vedligeholdelse

og pleje, hvis apparatet ikke skal anvendes i leengere tid
eller hvis apparatet skal sendes til service.

Udtagning af batteriet
1. Tryk pa sikkerhedstasten.
2. Tag batteriet ud af maskinen.
Figur Z

Isaetning af batteriet

BEMAERK

Snavsede kontakter

Skader pa apparat og batteri

Kontrollér batteriholderen og kontakterne for snavs in-

den isaetning, og rengar dem eventuelt.

Obs

Anvend kun batterier, der er helt opladt.

1. Skub batteriet ind i holderen, til det gar tydeligt i indgreb.
Figur AA

Tekniske data

Elektrisk tilslutning

Batterispaending \ 21,6

Nominel effekt w 140

Batteritype Li-ION

Oplader 26V
TEK *EU

Model YLJIXA-
E260040

Delnummer 9.769-
119.0

Nominel spaending ladeaggregat V 100 -
240

Frekvens Hz 50 - 60

Opladningstid ved fuldt afladet min 390

batteri

Beskyttelsesklasse IEI 1]

Effektdata maskine

Beholderindhold | 0,65

Driftstid ved fuldt opladet batteri min 30

under normal drift

Driftstid ved fuldt opladet batteri min 18

under maksimal drift

Mal og vaegt

Vaegt (uden tilbeher) kg 1,55

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen for apparatet tas i

bruk fgrste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Falg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.

Forskriftsmessig bruk

Apparatet skal kun brukes til private formal.

Apparatet er kun ment for rengjering av terre over-

flater

Ikke-forskriftsmessig bruk inneholder:

— Suging pa mennesker, dyr, planter eller klaer pa
kroppen.

— Oppsuging av vann eller andre vaesker.

— Oppsuging av gladende aske, kull, sigaretter el-
ler andre brennbare eller lett antennelige stoffer.

— Bruk i naerheten av eksplosive eller meget brann-
farlige stoffer.

Miljovern
&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
QKQ deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle

landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nzermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist p4 emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Beskrivelse av apparatet

Avhengig av hvilken modell som er valgt, er det forskjel-
ler i utstyret. Det konkrete utstyret er beskrevet pa ap-
paratemballasjen.

Bilder, se grafikkside.

Figur A

@ LED-kontrollampe batteri/feilmelding
@ Laseknapper for uttak av skumfilter

(3) Deksel for skumfilter

@ Knapp for boost-funksjon (gkt sugekraft)
(8) Avipa-bryter med lasespak

(8) Handtak

(?) Utskiftbart batteri

Loseknapp for batteri

@ Laseknapp for uttak av stavbeholder
Luftinntaksfilter

() Deksel stavbeholder

(2 Avtakbar stgvbeholder

@ Laseknapp stevbeholder-deksel
Sugekontakt stevbeholder

@ Motorisert elektrisk bgrste med universalbgrsterulle
Sugerer

(7)) Fugemunnstykke

2 i 1-polstermunnstykke

Veggbrakett

©0) Lader

@) ** Luftinntaksfilter (2x)
@2 ** Filterrengjaringsverktay

**\VC 4 Cordless Premium myHome

Montere veggbraketten

Leveringsomfanget inkluderer en veggbrakett samt
skruer og plugger for ryddig oppbevaring av stavsuge-
ren.

Merknad

Monter veggbraketten pé et egnet sted med de medfaol-
gende skruene og pluggene.

For trygg oppbevaring av apparatet plasseres under-
kanten av veggbraketten 1,04 m fra gulvet.

Figur E
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Materielle skader ved feilaktig montering

Feil montering kan skade bade apparatet og gulvet ved
fall.

Bruk passende monteringsverktay for veggmontering.
Ved valg av festeelementer ma det tas hensyn til vekten
av apparatet og baereevnen pa monteringsstedet.

&N ADVARSEL

Fare for elektrisk stat og personskader

Forsikre deg om at det ikke befinner seg elektriske ka-
bler, vann- eller gassrar i veggen rundt monteringsom-
radet.

Montere tilbehor
Merknad
Universalbgrsten drives i tillegg med en egen, integrert
motor og ma derfor alltid kobles direkte til den handhold-
te enheten eller sugeslangen for stromforsyning.
Alt annet tilbehar kan ogsa brukes direkte med den
héndholdte enheten eller med sugergret for & oke rek-
kevidden.
® Skyv sugergret pa sugekontakten pa stevbeholde-
ren til det smekker hgrbart pa plass.
® Trykk pa lgseknappen og ta av sugergret fra suge-
kontakten.
Figur B
® Skyv gulvmunnstykket pa sugergret til det smekker
hgrbart pa plass.
® Trykk palgseknappen og ta av gulvmunnstykket fra
sugergret.
Figur C
® Tilbehgr som f.eks. fugemunnstykket skyves pa su-
gekontakten pa stevbeholderen eller sugergret til
det smekker hegrbart pa plass.
Figur D

Lade batteri
Merknad
Apparatet leveres uten oppladet batteri. Lad batteriet
helt opp for farste gangs bruk.
Folg de vedlagte sikkerhetsinstruksene for batteristov-

sugere.

1. For opplading settes apparatet i den medfaigende
veggbraketten.
Figur E

2. Koble laderen til en stikkontakt.
Sett forbindelsespluggen i ladestikkontakten pa ap-
paratet.
LED-kontrollampen blinker grent mens ladingen pa-
gar.
Figur F

3. Nar apparatet er fulladet, lyser LED-kontrollampen
konstant grent i 2 minutter fer den slukker.
Fjern laderen fra stikkontakten og ladekontakten.
Fjern apparatet fra veggbraketten.
Figur G

Apparatet er klart til bruk.

LED-indikatorlamper

LED-lampen pa toppen av apparat viser batteriets lade-
status og feilmeldinger.

Ladetilstand batteri

LED- Belysningens |Betydning

lampe |varighet

Lyser Permanent Batteriet er ladet

gront

Blinker |1 sek pa/ 1 sek |2 min gjenvaerende bruks-
grent av tid (-1 min / +2 min)
Blinker |125 ms pa / 125 |Batterifeil

grent ms av

Fremdriften i batteriladingen vises med den grenne
LED-lampen. LED-lampen lyser kun hvis batteriet er rik-
tig installert.

Under lading
LED- Belysningens |Betydning
lampe |varighet
Blinker |0,2 sek fra av til |Batteriet lades
grent pa/

0,6 sek pa/

0,2 sek fra pa til

av/

1sek av

Lyser 2 min perma-  |Batteriet er fulladet

grent nent lys, deret-

ter av
Feilmelding
LED- Belysningens |Betydning
lampe |varighet
Blinker [125 ms pa /125 |Gulvmunnstykket er blok-

rgdt ms av kert

Skifte tilbehor
Skifte av tilbeher: se kapittelet Montere tilbehar

Suge
1. Montere gnsket tilbeher: se kapittelet Montere tilbe-
her.
2. Sla pa apparatet avhengig av rengjgringsbehovet:
® Trykk pa av/pa-bryteren og hold den inne under
bruken.
eller
® Vi lasespaken for & sette apparatet pa kontinuer-
lig drift.
Figur H
3. Trykk om ngdvendig pa boost-knappen for & gke
stgvopptaket.
Figur|
Merknad
Nar apparatet slas av, deaktiveres boost-funksjonen au-
tomatisk.
Boost-funksjonen kan ogsé slas av med et nytt trykk pa
boost-knappen.

Avslutte driften

1. Sla av apparatet.

Slipp av/pa-bryteren eller deaktiver lasespaken.
Merknad
Tom stavbeholderen og rengjaer luftinntaksfilteret etter
hver bruk for a sikre optimal sugekraft.
Tom stevbeholderen senest nar "MAX"-merket er nadd.
2. Fjern sugeslangenftilbeharet.
3. Tem stgvbeholderen i en sgppelbgtte.

a Trykk pa lgseknappen.

Stevbeholderdekselet apnes.
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b Tem stevbeholderen.
Figur J

4. For alukke skyves stavbeholderdekselet opp til det
smekker pa plass.

5. Rengjer luftinntaksfilteret, se kapittelet Rengjare
luftinntaksfilteret

6. Sett apparatet i veggbraketten.
Figur E

7. Lad opp apparatet, se kapittelet Lade batteri.

Bruk af tilbehor

Generelle instrukser for bruk

® Pa emballasjen for apparatet vises hvilket tilbeher
som er inkludert ved levering.

® Tilbehor som ikke medfglger i emballasjen kan kjg-
pes fra en KARCHER-spesialforhandler eller pa
www.kaercher.com.

® Test tilbehgret pa et lite isynefallende sted for du
bruker det pa felsomme omrader.

® Fglg produsentens rengjgringsanvisninger.

® Koble den motoriserte elektriske dysen til sugeraret
eller den handholdte enheten.

® Koble andre tilbehgrsdeler som f.eks. fugemunn-
stykket til den handholdte enheten, eller skyv dem
direkte pa sugergret for & gke rekkevidden.

Motorisert universalberste
Ideell for harde gulv og tepper.
Den motoriserte universalbgrsten fierner effektivt
smuss som sitter fast i teppefibrene.

2 i 1-polstermunnstykke
Rammen med omlgpende bust kan fiernes ved a trykke
pa lgseknappen.
e Den myke bgrsten egner seg for mgbler med harde
overflater
e Den brede barsten brukes til & stevsuge polstrede
mebler, gardiner osv.

Fugemunnstykke

For kanter, fuger, radiatorer og vanskelig tilgjengelige
omrader.

Myk borste

Den myke bgrsten har spesielt myk bust for rengjering
av sensitive overflater som tastaturer, lamper osv.

Fleksibelt fugemunnstykke
Det bayelige fugemunnstykket gker rekkevidden. For
rengjgring av omrader som er vanskelig tilgjengelige,
f.eks. mellom bilseter.

Fleksibel forlengelsesslange
Takket veere forlengelsen og fleksibiliteten kan man na
frem til vanskelig tilgjengelige omrader, f.eks. for rengjo-
ring i bilen.
Stort polstermunnstykke

For rengjering av tekstiloverflater som sofaer, lenesto-
ler, madrasser, bilseter osv.

Myk motorisert borste (Munnstykke med
hardt gulv)
For harde gulv og falsomme tregulv. Suger opp grovt og
fint smuss samtidig.

Batteriet er kontrollert iht. relevante forskrifter for inter-
nasjonal transport, og kan transporteres/sendes.

OBS

Fuktighet og hete

Fare for materielle skader

Batteri ma bare oppbevares i tgrre rom innendgrs med
lav luftfuktighet og under 20°C.

Stell og vedlikehold

Generelle pleieinstrukser

® Rengjer apparatet og tilbehgrsdelene av plast med
et vanlig rengjgringsmiddel til plast.

Rengjgre luftinntaksfilteret

Merknad

Apparatet kan rengjgres manuelt eller med en filterren-

seanordning.

1. Sla av apparatet.

2. Rengjore luftinntaksfilteret manueit.

a Trekk det tilsmussede luftinntaksfilteret ned pa fil-
terpinnen, bank det forsiktig ut og rengjer det
med en fuktig klut eller rennende vann.

Figur K

b Sett inn det fullstendig terkede luftinntaksfilteret
igjen.

¢ Kontroller at det sitter korrekt.

Rengjere luftinntaksfilteret med en filterrensea-

nordning.

Merknad

Under filterrengjaringen ma det settes inn et nytt luftinn-

taksfilter i stavbeholderen.

a Skyv filterrenseanordningen pa sugerarkontak-
ten og trekk luftinntaksfilteret ut av apparatet etter
filterpinnen.

b Skyv det tiismussede luftinntaksfilteret inn i filter-
renseanordningen.

¢ Sett inn et nytt luftinntaksfilter i stavbeholderen.
Figur L

d Sla pa apparatet og la det ga i boost-modus mens
du vrir pa sidedekslet.

Figur M

e Fjern det rensede luftinntaksfilteret fra filterren-
gjeringsverktayet, og sett det inn i stavbeholde-
ren igjen etter at du har fiernet det nye
luftinntaksfilteret.

f Kontroller at luftinntaksfilteret sitter korrekt.

Rengjgre stavbeholderen og syklonfilteret
Merknad
Stavbeholderen og syklonfilteret kan rengjeres med el-
ler uten a fierne stevbeholderen.
Vi anbefaler a fjerne stgvbeholderen fra apparatet for
enkel rengjering.
Merknad
Tom stovbeholderen for du rengjor stavbeholderen og
syklonfilteret, se kapittelet Avslutte driften
1. Sla av apparatet.
2. Trykk pa lgseknappen for stevbeholderen og fiern
stovbeholderen fra den handholdte enheten.
Figur N
a Fjern syklonfilteret fra stevbeholderen ved a vri
det mot urviseren.
b Fjern syklonfilteret fra stavbeholderen og luftinn-
taksfilteret fra syklonfilteret.
Figur O

w
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Fare for kortslutning

| stavbeholderen og syklonfilteret befinner det seg ka-

bler/kontakter for stremforsyningen.

Forsikre deg om at kablene og kontaktene ikke blir vate

under rengjaringen.

3. Rengjer stavbeholderen og syklonfilteret med en
myk barste eller en lett fuktet klut.

Figur P

4. Rengjer luftinntaksfilteret, se kapittelet Rengjore
luftinntaksfilteret

5. Sett den tarre stevbeholderen og syklonfilteret med
luftinntakfilter tilbake i apparatet, og lukk dekselet.

6. Fest stavbeholderen til den handholdte enheten.

a Hold stevbeholderen skratt mot den handholdte
enheten mens du holder tak i kroken pa toppen
av den handholdte enheten.

b Skyv stevbeholderen oppover til kroken pa den
handholdte enheten griper inn i spalten i stavbe-
holderen.

c Stevbeholderen ma smekke hegrbart hegres pa
plass.

Figur Q

Rengjore/skifte skumfilteret

Merknad
Skumfilteret sarger for at ren luft blases ut.
e Rengjor skumfilteret hvis det er synlig tilsmusset.
e Skift ut skumfilteret hvis det har synlige skader.
1. Sla av apparatet.
2. Rengjere skumfilteret.

a Trykk pa begge leseknappene pa siden samtidig,

og fiern dekselet med skumfilteret.
Figur R

OBS
Fare for kortslutning
| dekselet til skumfilteret befinner det seg kabler/kontak-
ter.
For rengjoring med vann ma dekselet fiernes fra skum-
filteret, slik at kablene/kontaktene ikke blir vate.
3. Bank forsiktig av skumfilteret. Eller, ved sterk til-
smussing:
a Trekk av dekselet pa skumfilteret.
b og rengjer det under rennende vann. Ikke gni el-
ler barst av det.

OBS

Helsefare
Skumfiltre som ikke er helt tarre nar de settes inn i ap-
paratet, kan veere grobunn for sporer og mugg.
Forsikre deg om at skumfilteret er helt tort ved innsettin-
gen.
¢ La deretter skumfilteret tarke fullstendig.
d Fest dekselet pa skumfilteret.
Figur S
e Sett det tarre skumfilteret inn i apparatet til det
smekker pa plass.
f Trykk inn dekselet pa midten for & sikre at dekse-
let sitter riktig pa apparatet.
Figur U
4. Skifte skumfilter.
a Trykk pa begge lgseknappene pa sidene samti-
dig, og ta ut skumfilteret.
Figur R
b Trekk av dekslet pa skumfilteret og kast det bruk-
te filteret.
c Fest det nye skumfilteret til dekselet.
Figur T

d Sett skumfilteretinn i apparatet til det smekker pa
plass.

e Trykk inn dekselet pa midten for & sikre at dekse-
let sitter riktig pa apparatet.
Figur U

Rengjor universalmunnstykket

1. Sla av apparatet.
2. Fjern tilbeher.

OBS
Fare for kortslutning
Universalbarsten inneholder elektriske komponenter.
Ikke senk universalborsen ned i vann eller rengjor den
med fuktighet.
3. Rengjgre universalbgrsten.
a Lasne dekselet/holderen pa bgrsterullen med en
mynt eller en annen gjenstand, og ta den ut.
Figur V
b Fjern barsterullen fra bersteapningen i pilens ret-
ning.
Figur W
c Fjern smuss, f.eks. med en bgrste. Ved behov
kan rullebgrsten rengjeres under rennende vann.
Bgrsterullen ma veere helt tarr for den monteres
igjen.
d Rengjer barsteapningen forsiktig med en klut el-
ler en myk barste.
Figur X
e Sett bersterullen inn i bersteapningen.
Las bersterullen med en mynt eller en annen
gjenstand.
FigurY

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre

ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved

driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte

var autoriserte kundeservice.

Apparatet starter ikke

Batteriet er tomt.

® Lad opp batteriet.

Batteriet er ikke satt riktig inn.

® Skyv batteriet inn i holderen til det smekker pa
plass.

Batteriet er defekt.

® Skift ut batteriet.

Batteriet lades ikke

Ladepluggen/strempluggen er ikke satt riktig inn.

® Sett inn ladepluggen/strempluggen korrekt.

Stikkontakten er defekt.

® Kontroller om stikkontakten fungerer.

Feil lader benyttes

® Kontroller om den riktige laderen brukes.

Apparatet stopper under drift eller sugeeffekten er

svak

Batteriet er overopphetet.

® Avbryt arbeidet og vent til batteritemperaturen be-
finner seg i normalomradet.

Tilbehgret, sugedpningen pa stevbeholderen eller su-

gergrene er tilstoppet.

® Fjern tilstopping forsiktig med et egnet hjelpemiddel.

Stegvbeholderen er full.

® Tom stavbeholderen.

Filtrene er tilsmusset.

® Rengjer filtrene, se kapittelet Stell og vedlikehold.

Barsterullen er blokkert.

® Fjern blokkeringene.

—
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Uvanlige lyder i motoren

Tilbehgret, sugeadpningen pa stevbeholderen eller su-
gergrene er tilstoppet.

® Fjern tilstopping forsiktig med et egnet hjelpemiddel.

Fjerne og installere batteriet

OBS

Hyppig fjerning av batteriet

Batteriet kan komme til skade dersom det fijernes sveert
ofte.

Ta bare ut batteriet for vedlikehold

og stell hvis apparatet ikke brukes over lengre tid, eller
hvis apparatet ma sendes for service.

Ta ut batteriet
1. Trykk pa frigjgringsknappen.
2. Ta batteriet ut av apparatet.
Figur Z

Sett inn batteriet

OBS

Skitne kontakter

Skader pa apparatet og batteriet

Kontroller at batteriholderen og kontaktene er rene for

batteriet settes inn. Rengjgr om nadvendig.

Merknad

Bruk bare fulladede batterier.

1. Skyv batteriet inn i holderen til det smekker harbart
pa plass.

Figur AA
Tekniske data

VC En-
try

Elektrisk tilkobling

Batterispenning \Y 21,6

Nominell effekt w 140

Batteritype Li-ION

Lader 26V
TEK *EU

Modell YLJIXA-
E260040

Delenummer 9.769-
119.0

Nominell spenning lader \% 100 -
240

Frekvens Hz 50 - 60

Ladetid nar batteriet er helt utladet min 390

Beskyttelsesklasse IE 1l

Effektspesifikasjoner apparat

Innhold i beholderen | 0,65

Driftstid i normaldrift ved fullt ladet min 30

batteri

Driftstid i maksimal drift ved fullt  min 18

ladet batteri

Mal og vekt

Vekt (uten tilbehar) kg 1,55

Med forbehold om tekniske endringer.
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Allméan information
Las igenom den har originalbruksanvis-
A |||| ningen och medfdljande sakerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj alla anvisningar.
Forvara bada héaftena for framtida bruk eller fér nasta
agare.

Avsedd anvandning

e Denna maskin far endast anvandas i privata hus-

hall.

Maskinen &r endast avsedd foér reng6ring av torra

underlag

Féljande betraktas som felaktig anvéndning:

— att anvdnda dammsugaren pa manniskor, djur,
vaxter eller klader som nagon har pa sig.

— att suga upp vatten eller andra vatskor.

— att suga upp glédande aska, kol, cigaretter eller
andra brandfarliga eller lattantandliga @mnen.

— att anvanda maskinen i narheten av explosiva el-
ler lattantandliga amnen.

Miljoskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
& hantera forpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk for manniskors hélsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om dmnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.
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| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa foérpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen &r full-
standigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Beskrivning av maskinen

Det finns skillnader i utrustningen beroende pa den val-
da modellen. Den specifika utrustningen beskrivs pa
maskinens férpackning.

Bilder se grafiksida.

Bild A

@ LED-kontrollampa fér batteri/felmeddelande

@ Frigoringsknappar for att ta bort franluftsskumfiltret
(®) Skydd for franluftsskumfilter

@ Boost-funktionsknapp (6kar sugeffekten)

() Avipa-knapp med sparr

() Handtag

(¥ Utbytbart batteri

Frigéringsknapp till batteriet

@ Frigdringsknapp for borttagning av dammbehallare
Luftintagsfilter

() Dammbehallarens lock

(12 Avtagbar dammbehéllare

@ Frigdringsknapp till dammbehallarens lock
Insugsror till dammbehallaren

@ Motordriven elborste med universalborstvals
Sugrér

({7) Fogmunstycke

2-i-1-kladselmunstycke

Vaggfaste
Laddare

@0 ** Luftintagsfilter (2 st.)
@2 ** Filterrengdringsverktyg

**VC 4 Cordless Premium myHome

Montera vaggfastet

| leveransen ingar ett vaggfaste samt skruvar och plug-
gar for prydlig férvaring av dammsugaren.

Hénvisning

Montera véggféstet pa ldmplig plats med de medféljan-
de skruvarna och pluggarna.

For séker férvaring av maskinen ska véggféstets nedre
kant placeras 1,04 m éver golvet.

Bild E
OBSERVERA

Materiella skador pa grund av felaktig montering
Felaktig montering kan leda till skador bade pa maski-
nen och golvet om maskinen faller.

Anvénd ldmpliga monteringsverktyg fér monteringen pa
véggen.

Ta hénsyn till maskinens vikt och monteringsplatsens
bérkraft nér du véljer fastelement.

AN VARNING

Risk for elektriska stoétar och personskador

Se till att det inte finns nagra elektriska kablar, vattenrér
eller gasrér i vdggen i monteringsomradet.

Idrifttagning

Montera tillbehor
Hénvisning
Multifunktionsborsten drivs av en egen inbyggd motor
och maste dérfér alltid anslutas direkt till den handhéllna
enheten eller till sugréret for att sékerstélla strémférsérj-
ningen.
Alla andra tillbehér kan ockséa anslutas direkt till den
handhallna enheten eller till sugréret for att 6ka réckvid-
den.
® Skjut pa sugrdret pa insugsroret till dammbehallaren
tills det hors att det klickar fast.
® Tryck pa frigéringsknappen och ta bort sugroret fran
insugsroret.
Bild B
® Skjut pa golvmunstycket pa sugroret tills det hors att
det klickar fast.
® Tryck pa frigdringsknappen och ta bort golvmun-
stycket fran sugroret.
Bild C
® Skjut pa tillbehdr, som fogmunstycket till exempel,
pa insugsroret till dammbehallaren tills det hors att
det klickar fast.
Bild D

Ladda batteri
Hénvisning
Batteriet &r inte laddat ndr maskinen levereras. Ladda
upp batteriet helt innan du anvénder maskinen for férsta
gangen.
Félj de medféljande sékerhetsanvisningarna fér batte-
ridrivna dammsugare.
1. Narmaskinen ska laddas satter man i den i det med-
foljande vaggfastet.
Bild E
2. Anslut laddaren till ett eluttag.
Satt i anslutningskontakten i maskinens laddnings-
uttag.
LED-kontrollampan grént under laddningen.
Bild F
3. Narmaskinen ar fulladdad lyser LED-kontrollampan
gront i 2 minuter och slocknar sedan.
Ta ur laddaren ur eluttaget och laddningsuttaget.
Ta bort maskinen fran vaggfastet.
Bild G
Maskinen ar nu klar fér anvandning.

LED-indikering
Lysdioden langst upp pa maskinen visar information om
batteriets laddningsstatus och felmeddelanden.
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Batteriets laddningsstatus
Lysdiod [Belysningens |Betydelse

varaktighet
Lyser lyser oavbrutet |Batteriet ar laddat
gront
Blinkar |1 spa/1sav |2 min aterstdende tid (-

gront 1 min/+2 min)

Blinkar  |125 ms pa/125 |Batterifel
gront ms av

Hur langt batteriladdningen har kommit kan avlésas pa
den gréna lysdioden. Lysdioden lyser bara om batteriet
ar korrekt installerat.

Under laddningen

Lysdiod [Belysningens |Betydelse
varaktighet

Blinkar |0,2 s fran av till |Batteriet laddas
gront pa/

0,6 s pa/

0,2 s fran pa till
av/

1sav

Lyser Lyseri2 min, |Batteriet &r fulladdat

gront slocknar sedan

Felmeddelande
Lysdiod |Belysningens |Betydelse
varaktighet

Blinkar {125 ms pa/125 |Golvmunstycket blockerat
rott ms av

Byta tillbehor
For att byta tillbehor, se kapitlet Montera tillbeh6r

Dammsugning
1. Montera Onskat tillbehor, se kapitlet Montera tillbe-
hér.
2. Aktivera maskinen enligt rengdringsbehovet:
® Tryck in av/pa-knappen och hall den intryckt un-
der anvandningen.
eller
® vrid pa sparren for att stalla in maskinen pa kon-
tinuerlig drift direkt.
Bild H
3. Tryck vid behov pa boost-knappen for att 6ka sugef-
fekten.
Bild |
Hénvisning
Né&r maskinen sténgs av deaktiveras boost-funktionen
automatiskt.
Boost-funktionen kan ocksé sténgas av genom att
trycka en gang till p4 boost-knappen.

Avsluta anvandningen

1. Sténg av maskinen.

Slapp upp av/pa-knappen och deaktivera sparren

om den ar aktiverad.
Hénvisning
Tém dammbehallaren och rengér luftintagsfiltret efter
varje anvédndning for att sékerstélla optimal sugeffekt.
Tém dammbehallaren senast nér den &r full upp till
"MAX"-markeringen.
2. Ta bort anslutna sugrér eller tillbehor.
3. Tém dambehallaren i en sophink.

a Tryck pa frigéringsknappen.

Dammbehallarens lock 6ppnas.

b Tém dammbehallaren.
Bild J

4. Stang dammbehallarens lock genom att trycka det
uppat tills det hakar fast.

5. Rengor luftintagsfiltret, se kapitlet Rengéra luftin-
tagsfiltret

6. Satti maskinen i vaggfastet.
Bild E

7. Ladda maskinen, se kapitlet Ladda batteri.

Anvanding av tillbehor

Allménna anvandarinstruktioner

® P& maskinens forpackning visas vilka tillbehér som
ingar i leveransen.

® Tillbehor som inte ingar i férpackningen kan kdpas
fran en KARCHER-aterférsaljare eller pa www.kaer-
cher.com.

® Testa tillbehodret pa ett oomtaligt/lundangdmt stalle
innan du anvander det pa ett dmtaligt stalle.

® Folj tillverkarens rengdringsanvisningar.

® Anslut det motordrivna elektriska munstycket till
sugroret eller den handhallna enheten.

® De andra tillbehoéren, som fogmunstycket till exem-
pel, ansluts ocksa till den handhallna enheten eller
direkt till sugroret for att 6ka rackvidden.

Motordriven multifunktionsborste
Perfekt for harda golv och mattor.
Den motordrivna multifunktionsborsten tar extra effek-
tivt bort smuts som fastnat i mattfibrer.

2-i-1-kladselmunstycke
Ramen runt vilken borsten sitter kan tas bort genom att
trycka pa frigéringsknappen.
Den mjuka borsten ar Iamplig for mébler med harda
ytor
e Den breda borsten anvands for att dammsuga textil-
mébler, gardiner osv.

Fogmunstycke
For kanter, fogar, element och stéllen som ar svara att
komma at.

Mjuk borste

Den mjuka borsten har sarskilt mjuka borst fr reng6-
ring av kansliga ytor som tangentbord, lampor etc.

Flexibelt fogmunstycke

Det flexibla fogmunstycket 6kar réackvidden. Fér rengo-
ring av svaratkomliga omraden som t.ex. mellan bilsate-
na.

Flexibel forlangningsslang
Den bdjliga férlangningen gor det majligt att komma at
och rengdra svaratkomliga stallen, som i bilen till exem-
pel.

Stort mébelmunstycke
For rengdring av textilytor som soffor, fatéljer, madras-
ser, bilsaten osv.

Mjuk motordriven borste (Munstycke med
hart golv)
For harda golv och 6mtaliga tragolv. Suger upp bade
grov och fin smuts lika bra.

Batteriet ar testat enligt gallande bestammelser for in-
ternationell transport och far transporteras/skickas.
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Forvaring

OBSERVERA

Fukt och vdrme

Skaderisk

Forvara batterierna endast i torra utrymmen med lag
luftfuktighet och temperaturer under 20 °C.

Skotsel och underhall

Allmanna skoétselanvisningar

® Maskinen och tillbehdren av plast kan rengéras med
vanligt plastrengéringsmedel.

Rengora luftintagsfiltret

Hénvisning

Maskinen kan rengéras manuellt eller med ett filterren-

goringsverktyg.

1. Stang av maskinen.

2. Rengora luftintagsfiltret manuelit.

a Halliknoppen pa det smutsiga luftintagsfiltret och
dra ut det nedat, knacka ur det forsiktigt och ren-
gor det med en fuktig trasa eller rinnande vatten.
Bild K

b Satt tillbaka luftintagsfiltret nar det ar helt torrt
igen.

¢ Kontrollera att filtret sitter ratt.

Rengora luftintagsfiltret med filterrengorings-

verktyget.

Hénvisning

Ett nytt luftintagsfilter maste installeras i dammbehalla-

ren ndr filtret rengérs.

a Skjut pa filterrengoringsverktyget pa insugsroret,
hall i knoppen pa luftintagsfiltret och dra ut det ur
maskinen.

b Skjut in det smutsiga luftintagsfiltret i filterrengo-
ringsverktyget.

c Satti ett nytt luftintagsfilter i dammbehallaren.
Bild L

d Aktivera maskinen och lat den ga i boost-lage
medan du vrider pa locket pa sidan.

Bild M

e Ta ut det rengjorda luftintagsfiltret ur filterrengo-
ringsverktyget, ta ut det nya luftintagsfiltret ur
dammbehallaren och satt tillbaka det rengjorda
istallet.

f Kontrollera att Iuftintagsfiltret sitter ratt.

Rengoéra dammbehallaren och cyklonfiltret

Hénvisning

Dammbehéllaren och cyklonfiltret kan rengéras med el-

ler utan att ta bort dammbehallaren.

Vi rekommenderar att du tar bort dammbehéllaren frén

maskinen sa att rengéringen gar léttare.

Hénvisning

Tém dammbehallaren innan du rengér dammbehalla-

ren och cyklonfiltret, se kapitlet Avsluta anvdndningen

1. Sténg av maskinen.

2. Tryck pa frigoringsknappen for dammbehallaren
och ta bort dammbehallaren fran den handhalina
enheten.

Bild N

a Ta bort cyklonfiltret fran dammbehallaren genom
att vrida det moturs.

b Ta bort cyklonfiltret fran dammbehallaren och
luftintagsfiltret fran cyklonfiltret.
Bild O

w

OBSERVERA

Kortslutningsrisk

Det finns kablar och kontakter f6r strémférsérjningen i

dammbehéllaren och cyklonfiltret.

Se till att kablarna eller kontakterna inte blir vata under

rengdringen.

3. Rengdér dammbehallaren och cyklonfiltret med en
mjuk borste eller en lite 1att fuktad trasa.

Bild P

4. Rengor luftintagsfiltret, se kapitlet Rengdra luftin-
tagsfiltret

5. Lat torka och satt sedan tillbaka dammbehallaren
och cyklonfiltret med Iuftintagsfiltret i maskinen och
stang locket.

6. Fast dammbehallaren pa den handhallna enheten.

a Hall dammbehallaren snett mot den handhallna
enheten samtidigt som du satter ovansidan mot
kroken pa den handhallna enheten.

b Tryck dammbehallaren uppat tills kroken pa den
handhallna enheten hakar fast i sparet pa damm-
behallaren.

¢ Dammbehallaren maste klicka fast sa det hors.
Bild Q

Rengoéra franluftsskumfiltret/byta ut
franluftsskumfiltret
Hénvisning
Franluftsskumfiltret gér att franluften blir ren.
e Rengér franluftsskumfiltret om det syns att det &r
smutsigt.
e Byt ut frnluftsskumfiltret om det syns att det &r ska-
dat.
Sténg av maskinen.
2. Rengor franluftsskumfiltret.

a Tryck pa bada frigéringsknapparna pa sidorna
samtidigt och ta bort locket tillsammans med
franluftsskumfiltret.

Bild R

OBSERVERA
Kortslutningsrisk
Det finns kablar och kontakter for strémférsérjningen i
locket till franluftsskumfiltret.
Ta bort locket till franluftsskumfiltret innan filtret rengérs
med vatten, s att kablarna eller kontakterna inte blir va-
ta.
3. Knacka forsiktigt ur franluftsskumfiltret, eller om det
ar mycket smutsigt:
a Ta av locket till franluftsskumfiltret.
b Rengor franluftsskumfiltret under rinnande vat-
ten. Gnugga inte och borsta inte.

OBSERVERA
Hilsorisk
Om franluftsskumfiltret inte &r helt torrt nér det sétts till-
baka i maskinen kan det bli en grogrund fér sporer och
mégel.
Se till att franluftsskumfiltret &r helt torrt nér du installe-
rar det.
¢ Lat sedan franluftsskumfiltret torka helt.
d Satt fast locket pa franluftsskumfiltret.
Bild S
e Sattidet torra franluftsskumfiltret i maskinen tills
det klickar pa plats.
f Tryck pa mitten av locket nar det trycks fast, sa
att locket sitter ratt i maskinen.
Bild U

-
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4. Byt ut franluftsskumfiltret.

a Tryck pa bada frigéringsknapparna pa sidorna
samtidigt och ta bort franluftsskumfiltret.
Bild R

b Ta av locket till franluftsskumfiltret och kassera
det anvanda filtret.

¢ Fast det nya franluftsskumfiltret pa locket.
Bild T

d Satt i franluftsskumfiltret i maskinen tills det klick-
ar pa plats.

e Tryck pa mitten av locket nar det trycks fast, sa
att locket sitter ratt i maskinen.
Bild U

Rengora multifunktionsmunstycket

1. Stang av maskinen.
2. Ta bort tillbehoret.

OBSERVERA
Kortslutningsrisk
Multifunktionsborsten innehaller elektriska komponen-
ter.
Du féar inte doppa multifunktionsborsten i vatten eller
vatrengdra den.
3. Rengoér multifunktionsborsten.
a Las upp och ta bort borstvalsens skydd/hallare
med ett mynt eller nagot annat foremal.
Bild V
b Ta bort borstvalsen ur borstdppningen i pilens
riktning.
Bild W
¢ Avlagsna smutsen, till exempel med en borste.
Vid behov far borstvalsen rengdras under rinnan-
de vatten.
Borstvalsen méaste vara helt torr innan den instal-
leras igen.
d Rengor borstdppningen forsiktigt med en trasa
eller en mjuk borste.
Bild X
e Satti borstvalsen i borstdppningen.
Las borstvalsen med ett mynt eller nagot annat
féremal.
Bild Y

Hjélp vid storningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda

pa egen hand med hjalp av oversikten nedan. | tvek-

samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-

takta auktoriserad kundtjanst.

Maskinen startar inte

Batteriet &r tomt.

® [adda batteriet.

Batteriet sitter fel.

® Skjut i batteriet i fastet tills det hakar fast.

Batteriet ar defekt.

® Byt ut batteriet.

Batteriet laddas inte

Laddningskontakten/natkontakten ar inte korrekt anslu-

ten.

® Anslut laddningskontakten/natkontakten korrekt.

Eluttaget ar defekt.

® Kontrollera att eluttaget fungerar.

Fel laddare anvéands

® Kontrollera att ratt laddare anvands.

Maskinen stannar under drift eller sugeffekten ar

svag

Batteriet ar dverhettat.

® Avbryt arbetet och vénta tills batteritemperaturen
ligger inom normalomradet igen.

—

Tillbehoret, insugsdppningen pa dammbehallaren eller
sugrdren ar blockerade.

® Avhjalp blockeringen med ett lampligt hjalpmedel.
Dammbehallaren ar full.

® Tom dammbehallaren.

Filtren &r smutsiga.

® Rengor filtren, se kapitlet Skétsel och underhall.
Borstvalsen ar blockerad.

® Ta bort det som blockerar borstvalsen.

Onormalt motorljud

Tillbehdret, insugséppningen pa dammbehallaren eller
sugroren ar blockerade.

® Avhjalp blockeringen med ett lampligt hjalpmedel.

Ta ut och satta i batteriet
OBSERVERA

Om batteriet tas ut ofta

Om batteriet tas ut ofta kan batteriet skadas.

Ta endast ur batteriet fér underhall

och skétsel, om maskinen inte ska anvdndas under en
langre tid eller om maskinen maste skickas in pa servi-
ce.

Ta ut batteri
1. Tryck pa frigéringsknappen.
2. Ta ut batteriet ur apparaten.
Bild Z

Satta in batteri

OBSERVERA

Smutsiga kontakter

Skador pa apparat och batteri

Kontrollera att batterifdstet och kontakterna ar fria fran

smuts innan du sétter i dem. Rengér dem vid behov.

Hénvisning

Anvénd endast fulladdade batterier.

1. Skjut in batteriet i fastet tills du hor att det hakar i.
Bild AA

Tekniska data

Elanslutning

Batterispanning Vv 21,6

Markeffekt W 140

Typ av batteripaket Li-ION

Laddare 26 VTEK
*EU

Modell YLJXA-
E260040

Artikelnummer 9.769-119.0

Laddarens markspanning Vv 100 - 240

Frekvens Hz 50-60

Laddningstid nar batteriet ar helt min 390
urladdat

Skyddsklass @ 1]

Effektdata maskin

Behallarinnehall | 0,65
Drifttid med full batteriladdningi  min 30
normaldrift

Drifttid med full batteriladdning min 18
och hogsta sugeffekt

Matt och vikter

Vikt (utan tillbehor) kg 1,55

Med férbehall for tekniska éndringar.
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa

A |||| tama alkuperainen kayttéohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailyta molemmat vihkoset myéhempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.

Maardaystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.

Laite on tarkoitettu yksinomaan kuivien pintojen

puhdistamiseen

Maaraystenvastaista kayttda on:

— lhmisten, eldinten, kasvien tai paalla olevien
vaatteiden imurointi.

— Veden tai muiden nesteiden imurointi.

— Hehkuvan tuhkan, hiilen, savukkeiden tai muiden
syttyvien tai helposti syttyvien aineiden imurointi.

— Kaytto rajahtavien tai helposti syttyvien aineiden
laheisyydessa.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
QKQ pakkaukset ymparistoystavallisesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia kuten pa-
= Mistoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin kasiteltyina tai
vaarin havitettyina voivat aiheuttaa mahdollisia vaa-
roja ihmisten terveydelle ja ympéristolle. Nama rakenne-
osat ovat kuitenkin valttdmattomia laitteen asianmukaista
kayttoa varten. Talla symbolilla merkittyja laitteita ei saa
havittaa tavallisena talousjatteena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paéivitettyja tietoja siséltéaineista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kéyta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista 16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myyntiyhtion
julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa mahdollisesti il-
menevat hairiét takuuajan kuluessa maksutta, jos hairididen
syyna ovat olleet materiaali- tai valmistusvirheet. Takuutapauk-
sessa pyydamme ottamaan yhteytta ostotositteen kanssa jal-
leenmyyjaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.
(Osoite, katso takasivu)

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Valitusta mallista riippuen laitteissa on eroja. Laitteet on
kuvattu laitteen pakkauksessa.

Kuvat, katso kuvasivu.

Kuva A

@ LED-merkkivalo akku/virheilmoitus

@ Lukituksen poistonappaimet poistoilmasuodattimen
maton poistamiseksi

@ Poistoilmasuodattimen maton kansi

@ Boost-toimintopainike (imurointitehon lisdys)
(®) Virtakytkin lukitusvivulla

(®) Kahva

(@) Vaihdettava akku

Akun lukituksen poistonappain

@ Lukituksen poistonappain polysailién poistamiseksi
limanottosuodatin

(@D Palysailion luukku

() Irrotettava polyséilio

@ Polysailion kannen luukun lukituksen poistonappain
Polysailion imuputki

(13 Moottoroitu sahkéharja yleisharjarullalla
Imuputki

({7 Saumasuutin

2-i-1 verhoilusuutin

Seinapidike

@0) Laturi

@ **limanottosuodatin (2x)

@2 **Suodattimen puhdistustydkalu

**VC 4 Cordless Premium myHome

Seinadpidikkeen asennus

Toimitukseen sisaltyy seinapidike seka ruuvit ja vaarnat
polynimurin asianmukaista sailytysta varten.
Huomautus

Asenna seinépidike sopivaan paikkaan mukana toimite-
tuilla ruuveilla ja vaarnoilla.

Aseta laite turvallisesti sijoittamalla seindpidikkeen ala-
reuna 1,04 m lattiasta.

Kuva E
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Esinevahinkoja virheellisen asennuksen johdosta
Virheellinen asennus voi vaurioittaa seka laitetta etté
mydskin lattiap&éllystetta, jos laite putoaa.

Kéyta seindasennukseen soveltuvaa asennustydkalua.
Ota kiinnityselementtien valinnassa huomioon laitteen
paino ja kiinnityskohdan kantokyky.

AN VAROITUS

Séhkoiskun ja loukkaantumisen vaara

Varmista, ettd asennusalueen ympéirilld olevassa sei-
néssé ei ole mitddn sdhkbkaapeleita, vesi- tai kaasuput-
kia.

Kayttoonotto

Lisdvarusteiden asennus
Huomautus
Monitoimiharjaa kéyttéa my6s sen oma integroitu moot-
tori, ja se on siksi aina kytkettéva suoraan kddessé pi-
dettévaan laitteeseen tai imuputkeen virransystoén
varmistamiseksi.
Kaikkia muita lisdvarusteosia voidaan kéyttda myds
suoraan kddessé pidettdvan laitteen tai imuputken
kanssa ulottuvuuden liséédmiseksi.
® Tyodnna imuputkea polysailion imuyhteeseen, kun-
nes se napsahtaa kuuluvasti paikoilleen.
® Paina lukituksen poistonappainta ja veda imuputki
pois imuyhteesta.
Kuva B
® Tyonna lattiasuutinta imuputkeen, kunnes se nap-
sahtaa kuuluvasti paikoilleen.
® Paina lukituksen poistonappéinté ja veda lattiasuu-
tin imuputkesta.
Kuva C
® Tyonna lisaarvikkeet, kuten rakosuulake pélysailion
tai imuputken imuyhteeseen, kunnes ne napsahta-
vat napsahtaa kuuluvasti paikoilleen.
Kuva D

Akun lataaminen
Huomautus
Laite toimitetaan ilman ladattua akkua. Lataa akku tay-
teen ennen ensimmaisté kéyttokertaa.
Noudata akkuimurien mukana toimitettuja turvallisuus-
ohjeita.
1. Lataa laite kiinnittamalla se toimitukseen kuuluvaan
seinapidikkeeseen.
Kuva E
2. Ty6nna laturi pistorasiaan.
Tydnna liitantapistoke laitteen latausliittimeen.
LED-merkkivalo vilkkuu latauksen aikana vihreana.
Kuva F
3. Kun laite on ladattu tayteen, LED-merkkivalo palaa
jatkuvasti vihredna 2 minuutin ajan ja sammuu sit-
ten.
Irrota laturi pistorasiasta ja latausliittimesta.
Irrota laite seinapidikkeesta.
Kuva G
Laite on kayttdvalmis.

LED-naytt6
Laitteen paassa oleva LED nayttaa tietoja akun lataus-
tilasta ja virheilmoituksista.

Akun lataustila

LED Valaistuksen |Merkitys

kesto
Palaa jatkuva Akku ladattu
vihreana
Vilkkuu |1 s palaa/1 s ei |2 min. jaljella oleva kaytto-
vihredna |pala aika (-1 min./+2 min.)
Vilkkuu {125 ms palaa/ |Akkuvika

vihredna (125 ms ei pala

Akun lataamisen edistyminen voidaan lukea vihreasta
LEDista. LED palaa vain, kun akku on asennettu oikein.

Latauksen aikana

LED Valaistuksen |Merkitys
kesto
Vilkkuu 0,2 s ei pala/pa-|Akku latautuu
vihredna |laa
0,6 s palaa/
0,2 s palaa/ei
pala/
1 s eipala
Palaa Palaa 2 min. jat-|Akku on tayteen ladattu
vihredna |kuvasti, sitten
sammuu
Virheilmoitus
LED Valaistuksen |Merkitys
kesto

Vilkkuu 125 ms palaa/
punaise- |125 ms ei pala
na

Lattiasuutin tukossa

Lisdvarusteen vaihto
Lisavarusteen vaihto, katso luku Lisdvarusteiden asen-
nus.

Imuroiminen
1. Asenna tarvittavat lisdvarusteet, katso luku Lisdva-
rusteiden asennus.
2. Kaynnista laite puhdistustarpeiden mukaan:
® Paina virtakytkinta ja pida sita painettuna kayton
aikana.
tai
® Kytke laite suoraan jatkuvalle kaytolle lukitusvi-
pua kaantamalla.

Kuva H

3. Painatarvittaessa Boost-painiketta lisataksesi pdlyn
imurointia.
Kuva l

Huomautus

Kun laite kytketédén pois pé&élté, Boost-toiminto deakti-
voituu automaattisesti.

Boost-toiminto voidaan kytke& pois p&éltd myds paina-
malla Boost-painiketta uudelleen.

Kayton lopettaminen

1. Kytke laite pois paalta.

Vapauta virtakytkin tai deaktivoi lukitusvipu.
Huomautus
Optimaalisen imurointitehon varmistamiseksi on pély-
séilié tyhjennettévé ja ilmanottosuodatin puhdistettava
Jjokaisen kaytén jélkeen.
Tyhjenné pélyséilié viimeistédén, kun merkintéd "MAX" on
saavutettu.
2. Poista imuputki tai lisatarvike.
3. Tyhjenna polysailid roskakoriin.
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a Paina lukituksen poistonappainta.
Polysailion luukku avautuu.

b Tyhjenna polysailio.
Kuva J

4. Sulje tyontamalla polysailion luukkua yléspain, kun-
nes se napsahtaa paikoilleen.

5. limanottosuodattimen puhdistus, katso luku //-
manottosuodattimen puhdistus

6. Kiinnita laite seinapidikkeeseen.
Kuva E

7. Laitteen lataus, katso luku Akun lataaminen.

Varusteiden kaytto

Yleiset kdyttoohjeet

® Laitteen pakkauksessa on esitetty, mitka lisavarus-
teet sisaltyvat toimitukseen.

® Pakkaukseen sisaltymattdmia lisdvarusteita voi
hankkia KARCHER-jalleenmyyjélta tai osoitteesta
www.kaercher.com.

® Testaa lisdvaruste huomaamattomalla alueella, en-
nen kuin kaytat sité herkalle alueelle.

® Noudata valmistajan puhdistusohjeita.

® Yhdista moottorikayttdinen sahkdsuutin imuputkeen
tai kadessa pidettavaan laitteeseen.

® Yhdistd muut lisdvarusteet, kuten esim. rakosuula-
ke, myds kadessa pidettavaan laitteeseen tai tyon-
na ne suoraan imuputkeen ulottuvuuden
lisdamiseksi.

Moottorikdyttoinen monitoimiharja
Ihanteellinen koville lattioille ja matoille.
Moottorikayttdinen monitoimiharja irrottaa maton kuitui-
hin juuttuneen lian erityisen tehokkaasti.

2-in-1-verhoilusuutin
Kehys ymparéivilla harjaksilla voidaan poistaa paina-
malla lukituksen poistonappia.
e Pehmea harja soveltuu huonekaluille, joissa on ko-
va pinta
e Leveaa harjaa kaytetddn pehmustettujen huoneka-
lujen, verhojen jne. imurointiin

Saumasuutin
Reunoille, liitoksille, pattereille ja alueille, joihin on vai-
kea paasta.

Pehmea harja

Pehmeéssa harjassa on erityisen pehmeat harjakset
herkkien pintojen, kuten nappaimistjen, lamppujen jne.
puhdistamiseen.

Joustava rakosuulake
Joustava rakosuulake liséa ulottuvuutta. Vaikeasti tavoi-

tettavien alueiden, kuten istuinten valien, puhdistami-
seen.

Joustava jatkoletku
Pidennyksen ja joustavuuden ansiosta vaikeapaasyiset
alueet, kuten esim. autossa, voidaan saavuttaa ja puh-
distaa.

Suuri kalustesuulake
Tekstiilipintojen kuten sohvien, nojatuolien, patjojen, au-
ton istuimien jne. puhdistamiseen.

Erikoisvarusteet, pehmea
moottorikdyttéinen harja (Kova lattiasuutin)

Koville lattioille ja herkille puulattioille. Imuroi karkean ja
hienon lian samanaikaisesti.

Akku on tarkastettu vastaavien kansainvalista kuljetusta
koskevien maaraysten mukaisesti ja akun voi jattaa kul-
jetettavaksi/lahetettavaksi.

HUOMIO

Kosteus ja kuumuus

Vaurioitumisvaara

Séilytd akkuja vain kuivissa sisétiloissa, missé on alhai-
nen ilmankosteus ja ldmpétila alle 20 °C.

Hoito ja huolto

Yleiset hoito-ohjeet

® Puhdista laite ja varusteosat tavallisella muovinpuh-
distusaineella.

limanottosuodattimen puhdistus
Huomautus
Laite voidaan puhdistaa manuaalisesti tai suodatinpuh-
distuslaitteella.
1. Kytke laite pois paalta.
2. Puhdista ilmanottosuodatin manuaalisesti.

a Veda likainen ilmanottosuodatin alas suodatintik-
kuun, napauta se varovasti ulos ja puhdista kos-
tealla liinalla tai juoksevalla vedella.

Kuva K

b Asenna kokonaan kuivunut ilmanottosuodatin ta-
kaisin.

¢ Tarkasta oikea asento.

3. Puhdista ilmanottosuodatin suodatinpuhdistus-
laitteella.

Huomautus

Po6lyséiliodn on asennettava uusi ilmanottosuodatin

suodattimen puhdistamisen aikana.

a Tydnna suodatinpuhdistuslaite imuputken holk-
kiin ja veda ilmanottosuodatin laitteesta suodatin-
tikusta.

b Tydénna likainen ilmanottosuodatin suodatinpuh-
distuslaitteeseen.

¢ Aseta uusi ilmanottosuodatin pdlysailiéon.

Kuva L

d Kaynnista laite ja anna sen toimia Boost-tilassa
samalla kun kdannat sivukantta.
Kuva M

e Poista puhdistettu iimanottosuodatin suodatti-
men puhdistustytkalusta ja aseta se takaisin p6-
lysailioén uuden ilmanottosuodattimen
poistamisen jalkeen.

f Tarkasta, ettd ilmanottosuodatin on oikein paikoil-
laan.

Polysiilion ja syklonisuodattimen puhdistus

Huomautus

Poélyséilié ja syklonisuodatin voidaan puhdistaa poista-

malla pélyséilié tai iiman sen poistamista.

Suosittelemme pélyséilién poistamista laitteesta puh-

distamisen helpottamiseksi.

Huomautus

Tyhjenné polyséilié ennen pdlyséilién ja syklonisuodat-

timen puhdistusta, katso luku Kéytdn lopettaminen

1. Kytke laite pois paalta.

2. Paina polysailion lukituksen poistonappainta ja
poista polysailié kadessa pidettavasta laitteesta.
Kuva N
a Poista syklonisuodatin polysailiosta kiertamalla

sita vastapaivaan.
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b Poista syklonisuodatin pélysailiésté ja iimanotto-
suodatin syklonisuodattimesta.
Kuva O

HUOMIO
Oikosulkuvaara
Polyséiliéssé ja syklonisuodattimessa on kaapeleita ja
koskettimia virransyottéa varten.
Varmista, ettéd kaapelit tai koskettimet eivét kastu puh-
distuksen aikana.
3. Puhdista polysailio ja syklonisuodatin pehmealla
harjalla tai hieman kostealla liinalla.
Kuva P
4. Puhdista iimanottosuodatin, katso luku /Imanotto-
suodattimen puhdistus.
5. Aseta kuiva polysaili6 ja syklonisuodatin ilmanotto-
suodattimella takaisin laitteeseen ja sulje luukku.
6. Kiinnita polysailic kadessa pidettavaan laitteeseen.
a Pida polysailiotd kulmassa kadessa pidettavaa
laitetta vasten pitden samalla yldosaa kadessa
pidettavan laitteen koukussa.
b Tydnna polysailiota ylospain, kunnes kasilaitteen
koukku tarttuu pdlysailién aukkoon.
c Polysailion on napsahdettava kuuluvasti paikoil-
leen.
Kuva Q

Poistoilmasuodattimen puhdistus/
poistoilmasuodattimen vaihto
Huomautus
Poistoilmasuodatin varmistaa puhtaan puhallusilma.
e Puhdista poistoilmasuodatin, jos se on selvésti likai-
nen.
e Vaihda poistoilmasuodatin, jos siind on nékyvié vau-
rioita.
1. Kytke laite pois paalta.
2. Puhdista poistoilmasuodatin.
a Paina molempia lukituksen poistondppaimia ai-
kaisesti ja poista kansi seka poistoilmasuodatin.
Kuva R

HUOMIO
Oikosulkuvaara
Virransy6ttéa varten poistoilmasuodattimen kannessa
on kaapeleita ja koskettimia.
Ennen kuin puhdistat vedella, poista poistoilmasuodat-
timen kansi, jotta kaapelit tai koskettimet eivét kastu.
3. Koputtele varovasti poistoilmasuodatin puhtaaksi,
tai jos se on erittain likainen:
a veda poistoilmasuodattimen kansi irti.
b Puhdista poistoilmasuodatin juoksevalla vedella.
Al hankaa tai harjaa.

HUOMIO
Terveydellinen vaara
Poistoilmavaahtosuodattimet, joita ei ole asetettu koko-
naan kuivana laitteeseen, voivat olla itibiden ja homeen
lisdantymispaikkoja.
Varmista, ettéd poistoilmasuodatin on tdysin kuiva asen-
nuksen aikana.
¢ Anna sitten poistoilmasuodattimen kuivua koko-
naan.
d Kiinnita kansi poistoilmasuodattimeen.
Kuva S
e Aseta kuiva poistoilmasuodatin laitteeseen, kun-
nes se napsahtaa paikoilleen.
f Varmista, ettd kansi on oikein laitteessa paina-
malla kantta alaspain keskelta.
Kuva U

4. Vaihda poistoilmasuodatin.

a Paina molempia lukituksen poistonappaimia sa-
manaikaisesti ja poista poistoilmasuodatin.
Kuva R

b Poista poistoilmasuodattimen kansi ja havita kay-
tetty suodatin.

¢ Kiinnita uusi poistoilmasuodatin kanteen.

Kuva T

d Aseta poistoilmasuodatin laitteeseen, kunnes se
napsahtaa paikoilleen.

e Varmista, ettd kansi on oikein laitteessa paina-
malla kantta alaspain keskelta.

Kuva U

Monitoimisuuttimen puhdistus
1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista lisavarusteet.

HUOMIO
Oikosulkuvaara
Monitoimiharja siséltdé sdhk6komponentteja.
Monitoimiharjaa ei saa upottaa veteen tai puhdistaa
kostealla liinalla.
3. Puhdista monitoimiharja.
a Avaa harjarullan kansi/pidike kolikolla tai muulla
esineella ja poista se.
Kuva V
b Irrota harjarulla harjan aukosta nuolen suuntaan.
Kuva W
¢ Poista lika esimerkiksi harjalla. Tarvittaessa har-
jarullan voi puhdistaa juoksevan veden alla.
Harjarullan on oltava taysin kuiva ennen asenta-
mista takaisin.
d Puhdista harjan aukko varovasti liinalla tai peh-
mealla harjalla.
Kuva X
e Aseta harjarulla harjan aukkoon.
f Lukitse harjarulla kolikolla tai muulla esineella.
Kuva Y

Ohjeet hairiotilanteissa

Hairi6illa on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse

poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys

valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tapauksis-

sa tai jos hairioita ei ole tdssa mainittu.

Laite ei kdynnisty

Akku on tyhja.

® |Lataa akku.

Akkua ei ole oikein asetettu.

® Tyonna akku kiinnitykseen niin, etta se lukittuu.

Akku on viallinen.

® Vaihda akku.

Akkua ei ladata

Latauspistoketta/verkkopistoketta ei ole oikein yhdistet-

ty.

® Yhdista latauspistoke/verkkopistoke oikein.

Pistorasia on viallinen.

® Tarkasta toimiiko pistorasia.

Kaytetaan vaaraa laturia

® Tarkasta, kaytetdanko oikeaa laturia.

Laite pysdhtyy kdyton aikana tai imurointiteho on

heikko

Akku on ylikuumentunut.

® Keskeyta tydskentely ja odota, kunnes akun Iamp6-
tila on taas normaalialueella.

Lisavarusteet, polysailion imuaukko tai imuputket ovat

tukossa.

@ Poista tukos soveltuvalla apuvalineella.

Polysailié on taynna.
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® Tyhjenna polysailié.

Suodattimet ovat likaisia.

® Puhdista suodattimet, katso luku Hoito ja huolto.
Harjarulla on tukossa.

® Poista tukokset.

Epéanormaali moottorin melu

Lisavarusteet, polysailion imuaukko tai imuputket ovat
tukossa.

® Poista tukos soveltuvalla apuvalineella.

Akun irrottaminen ja asentaminen

HUOMIO

Akun irrottaminen usein

Akku voi vaurioitua, jos se irrotetaan usein.

Poista akku vain huolto-

Jja hoitotéité varten, jos laitetta ei kdyteta pitempéén ai-
kaan, tai jos laite on ldhetettdvé huoltotarkoituksia varten.

Akun irrottaminen
1. Paina vapautuspainiketta.
2. Poista akku laitteesta.
Kuva Z

Akun asettaminen paikalleen

HUOMIO
Likaiset koskettimet
Vaurioita laitteessa ja akussa
Tarkasta ennen kaytt6a, onko akun kiinnityskohdassa ja
koskettimissa likaa, ja tarvittaessa puhdista ne.
Huomautus
Kéyté vain tdysin ladattuja akkuja.
1. Tydnna akku kiinnityskohtaan, kunnes se lukittuu
kuuluvasti.
Kuva AA

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta

Akkujannite \% 21,6

Nimellisteho w 140

Akun tyyppi Li-ION

Laturi 26 V TEK
*EU

Malli YLJXA-
E260040

Tuotenumero 9.769-119.0

Latauslaitteen nimellisjannite \% 100 - 240

Taajuus Hz 50 - 60

Latausaika, kun akku on taysin min 390
tyhja

Suojaluokka IE 1]

Laitteen tehotiedot

Sailion tilavuus | 0,65

Kayttoaika taydella akkulatauksel- min 30
la normaalikaytéssa

Kéayttdaika taydella akkulatauksel- min 18
la maksimikaytéssa

Mitat ja painot

Paino (iiman varusteita) kg 1,55

QOikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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evikég utTOOEIEEIG
Mpiv a1mé TNV TTPWTN XPrAon TNg
A |||| OUOKEeUNG, SI0BAOTE AUTEG TIG YVACIESG

odnyieg xpriong Kabwg kai Tig
guvodeuTIKEG UTTOOEIEEIG aoPaAeiag. EQapuoleTe auTég
TIG 0ONYiEG.
PulagTe Ta dUo BIBAIPAKIA yia HETAYEVETTEPN XPNON 1
yla TOV €TTOPEVO IDIOKTATN.

MpoBAeréuevn xpRon

e XPNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN OTTOKAEIOTIKG IO TNV

IBIWTIKF) 0OG KATOIKIa.

H ouokeur| TTpoopideTal aTTOKAEIOTIKG yia TOV

KOBOPIOUS OTEYVWV ETTIQAVEIWV

Qg pn evoedelypévn xprnon IoXUEL:

— H avappdéenon og avBpwTioug, wa, GuTA ) o€
pouxa €Tavw OTO CWHA.

— H amoppd@non vepou i} GAAwV uypwv.

— H amoppdenon kauTtAg oTdxTng, kKapRouvwy,
TOIYApWV 1 GAAWV EUQAEKTWY 1} EUKOAQ
AVOPAECINWY UAIKWV.

— H xprion kovTa o€ eKPNKTIKA 1) TTOAU E0@AEKTA
UAIKG.

MpooTtaocia Tou TTEPIBAAAOVTOG

&y Ta UAIkG ouokeuaaoiag eival avaKuKAWGOIUa.
ATTOPPITITETE TIG CUOKEUQTITEG PE TTEPIBAAAOVTIKA
opB6 TpdTIO.

OI NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTINA OVAKUKAWOIUA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, £GOPTAHATA OTTWG PTTATAPIEG OTTAEG,

eTrava@opTi{opeveg f Addia, Ta oTroia o€
TEPITTTWON AavBaouévng Xxpriong r ammoppIwng
utTopoUv va Béoouv o€ KivOuvo Tnv avBpwTrivn uyeia
Kal To epIBAAAov. QOoTO00, QUTG Ta CUCTATIKG €ival
amapaitnTa yia TN owaoTA AeiIToupyia TNG ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTO TO OUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTTopPITITOVTal Hadi ME TO OIKIOKA OTTOPPIMpaTA.
Ymodei§eig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE T CUCTATIKG
eival d1a0éaipeg atn dielBuvon: www.kaercher.com/
REACH
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MapeAKOPEVA KAl AVTOAAQKTIKA

XpnaoipoTrolgite pévo yvrola TTapeAKOUEVa Kal yVvRAoIa
QAVTOAAGKTIKE, KABWG auTd eyyuwvTal TNV ao@aAn Kai
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG OUOKEUNG.

TMANPOPOPIEG TXETIKG PE T TTAPEAKOUEVA Kal TO
avtaAAakTikG Ba Bpeite oTn dielBuvon
www.kaercher.com.

Z¢ KABe Xwpa 10XUOUV oI 6poI Eyyunang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuodia £TAIPEIR dIAVOUAG HAG.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeur oag emdlopBwvovTal amd
EMGG XWPIG XPEwan evidg TnG TTpoBeopiag eyyunang,
epooov opeilovTal o€ GPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITTITWON €yyUnong atmeubuvBeiTe oTov TTPOUNBEUTH
0ag ) To TTANCIE0TEPO ££0UCIODOTNUEVO TUANA
€EUTTNPETNONG TTEAATWYV, TIPOCKOUI{OVTAG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPAG.

(via dieuBlvoeig BAETTE TNV TTiow oeAida)

Mapadotéog e§oTAIoNO

O TmapadoTéog eE0TTAIONOG TNG CUOKEUNG OTTEIKOVIZETAl
emavw oTn ouokeuaoia. Katd Tnv agaipeon ammo tn
ouoKeuaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z€ TTEPITITWON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOHEVA 1) £XOUV
TTPOKANBEi {NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TIPOUNBEUTH 0agG.

Meplypa@n cuoKkeun

Avaloya pe 1o ETMIAEYPEVO HOVTEAO, UTTAPYOUV DIOPOPES
oaTov €€0TTAIopO. O €181K6G £60TTAIOUSG TTEPIYPAPETAI
OTn OUOKEUAOIa TNG CUOKEUNG.

MNa eikdveg deite TN ogAida dlaypappaTWY.

Eikéva A

@ EvoeikTikr) Auxvia LED pmratapiag/ pfvupa
O@AApaTog

@ MAAKTPA aTTAC@AAIONG YIa aQaipean Tou
oTToyywdoug PiIATpou egepxdUEVOU aépa

@ Kd&Auppa yia otroyywdeg QiATpo e¢epXOpevoU aépa

@ KoupTri Aeitoupyiag Boost (augnon 1oxuog
avappoenang)

@ AlaKOTITNG EVEPYOTTOINONG/ ATTEVEPYOTTOINONG WE
HOXAS acgpaAiong

(8 XeipohaBry
@ Agaipolpevn ptrarapia
MAAKTPO atmrac@daAiong PTrarapiag

@ MAAKTPO atTrac@daAiong yia agaipean doxeiou
oKovNg

®ikTpo £10680u aépa

() Karmaki doxgiou okovng

(12 Agaipolpevo oxeio oKovNg

@ MAAKTPO atrac@daAiong katrakiol doxeiou okdvng
YTodoxn avappdenang doxeiou okévng

@ MnxavokivnTn nAekTpIkr BoUpToa pe poAd
Bouptoag yevikrig xpriong

TwAAvag avappdenong
(@ Axpogpiaio appiv

akpo@ualo TameToapiag 2 o€ 1
ETitoixo oTApIyda

dopTIoTAg

@D ** diATpo £10650U aépa (2x)

@ ** EpyaAeio kaBapiopou @iATpwv
**VC 4 Cordless Premium myHome

To1ro0éTnON ETTITOIXOU OTHPIYUATO

O Trapadotéog eE0TTAITUOG TrEPIAAUBAVEI ETTITOIXO
OTAPIYHa KaBWG Kal Bideg Kal oUTTa yia TAKTOTTOINPEVN
ammoBrkeuon TNG NAEKTPIKAG GKOUTTAG.

Ymédeién

TotToBETraTE TO ETTITOIXO OTHPIYUA OE KATAAANAN Béan e
TIG TTAPEXOUEVES BideS Kal oUTTa.

la v ao@aAn amobrkeuon TNG OUOKEUNG,
TOTTOBETAOTE TO KATW AKPO TOU ETTITOIXOU OTNPIYUATOS
1,04 m a6 1o damedo.

Eikéva E

NMPOXOXH

YAikég {nuiég e§aitiag Aav@aouévng romobérnong
H AavBaouévn rormobétnon urmopei va mpokaAéoer {nuid
armé mrwan 1600 0TN GUCKEUr 600 Kail 0To OATTEDO.

la tnv TomoBETNON XPNOILOTTOINOTE KATGAANAQ
epyaieia.

Ta tnv emiAoyn Twv oToixeiwv oTepéwang AGBete urdwn
10 BGPOS TN TUOKEUNS Kal T PEPOUTQ IKaVOTNTA TWV
onueiwv ToToBETNONG.

A\ TIPOEIAOIOIHEH

Kivduvog nAektpomAnéiag kai ipauvuarioyou
BeBaiwbeite 611 dev TEPVOUV NAEKTPIKG KaAwdia,
OwANVES vepoU 1} agpiou éoa oTov TOiIXO OTa onuEia
ornpigns.

Ofon o€ AsiToupyia

TotmoBéTnon MPpoochHeTWV eEOPTNUATWY
Ymédeién
H Bouproa moAAwv Agiroupyiwv kiveital emmAéov amrd
OIKO TNG EVOWUATWUEVO KIVNTHPQA KAl ETTOUEVWS Ba
MPETTEl va OUVOEETaI TTAVTA ATTEUBEIaS e TN popnTr
OUOKEUN 1) TOV OwAnva avappdpnong yia va
Sdiaopalileral n rpopodoaoia peuuaTog.
OAa ra GAAa mpoobera e€apriuara umopouv emiong va
XpnaiuotroinBouv ameubeiag ue T opnTH CUOKEUN I} UE
ToV owAnva avappoéenaong yia auénon tng eupéAsiag.
® YTTPWETE TOV CWARVA avappdpnong aTnv uTrodoxn
Tou doxeiou oKOVNG PEXP! VO OKOUOTET OTI
KOUUTTWOE.
® [latAoTe TO TTARKTPO ATTACPAAIONG KAl apaAIPECTE
Tov CwARva avappoé@naong atoé Tnv utrodoxr).
Eikéva B
® YTTPWETE TO aKPOPUOIO JATTESOU OTOV CWARVA
avappoenong PEXP! VO OKOUOTE 0TI KOUUTTWOE.
® [lartAoTe To TTAAKTPO aTTracAAIonG KOl apaIpETTE TO
akpo@Uaio datTédou aTrd ToV CWARVa
avappoenong.
Eikéva C
® Eiodyete ageooudp, OTTWG T1.X. TO aKPoPUOIO
ApHUWYV OTNV UTTOd0XM Tou doxEioU OKOVNG i} OTOV
owAAva avappoéPnang PEXP! VO AKOUOTE OTI
KOUMTTWOE.
Eikéva D
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DopTion Prrarapiag

Ymédeién

H ouokeun mapadideral xwpic popriouévn urrarapia.

[Mpiv TNV TPWIN XPHON QopTioTe MARPWS TNV uTrarapia.

AaBere utrdwn IS ouvnuuéves umodeigeis aopalsiag yia

ETavaQopTIOUEVN NAEKTPIKN OKOUTTA.

1. Tia va QopTiCETE TN GUOKEUTN, OTEPEWAOTE TNV OTO
ETTITOIXO OTAPIYUA TTOU UTTAPXEl OTOV TTAPadoTED
€€oTTAIONO.

Eikéva E

2. ZuvdéaTe TOV QOPTIOTH O€ pIa TTPila.

TotmoBeTroTE TO BUOPA OUVOEONG OTNV UTTOdOXN
@OPTIONG TNG CUCKEUNG.

H evdeikTikr Auxvia LED avaooBrvel Tpaaivn kata
™ didpkela Tng diadikaaiag eépTIongG.

Eikéva F

3. Otav n ouokeun opTioTei TTARPWG, TOTE N Auyvia
LED mrapapével oTaBepd TTpdaoivn yia 2 min Kail JETA
oBrvel.
A@aipEoTe TOV QOPTIOTA aTTd TNV TTPIda Kal TNV
utrodoxr eépTIoNG.
AQaIpECTE TN CUCKEUN ATTO TO ETTITOIXO OTAPIYMA.
Eikéva G

H ouokeun givai €Toiun yia xpAon.

‘Evdeign Auyviag LED
H Auyvia LED otnv ke@aAf Tng ouokeung divel
TTANPOYOPIES YIa TNV KATAGTACN POPTIONG TNG
JTTaTapiag Kal yio pnvipaTa o@aApaTog.
KardoTtaon @déptiong ptratapiog

LED Aiapkeia Inpacia

PWTICHOU
AvdaBer  [Mévipa PopTiouévn pTratapia
mpdacivo
Avapoof [1son/1soff |YmoAermméuevn didpkeia
AVel AeiToupyiag 2 min
TPACIVO (-1 min / +2 min)

Avapoaf [125 ms on/ 125 |Z@dAua ptratapiog
AVel ms off
mpdacivo

H 1mpé0odog @opTIoNnG TNG PTTaTapiag SnAWVETal aTTé TNV
mpdaoivn Auxvia LED. H Auxvia LED avdBel yévo otav n
uTrartapia £xel TOTTO0ETNOEI CWOTA.

Katd tn @option

LED Aldpkeia Inuaocia
QWTICUOU
AvaBoaf |0,2 s amo off H ytratapia @oprtideTal
AVel éwgon/
mpdoivo |0,6 son/
0,2 s atmé on
£wg off /
1 s off
AvaBel |2 min otaBepd  |MTaTapia TARPWG

TPACIVO |PwG Kal WETE off [popTIopévn

MAvupa opaApartog

LED Aldpkeia Znuaoia
QWTICOU

Avapoof 125 ms on/ 125 |Akpogpuacio datrédou

Avel ms off @paypévo

KOKKIVO

AAAayn TpooBeTWYV EEOPTNHATWYV
AMNGETE TTPOoBETa eapTrApaTa, BA. KEQAAaIo
Torro6étnon mpdéobetwy eéaprnudrwv

Avappoenon
1. TomoBetAOTE TO TTPOCOETO £€APTNUA TTOU BEAETE, BA.
Ke@aAaio TormoBérnon mpooBeTwy eEapTNUATWV.
2. EvepyotroifoTe Tn ouokeur avaloya Pe Tig
aTTaITACEIG KABaPIoOU:
® [latroTe Tov dlakdTITN on/ off kal KpaTAoTE TOV
TTaTNUEVO KaTd TN AsIToupyia.
n
® [upioTe TOV HOXAG OPAAIONG YIa va BAAETE TN
OUOKEUN 0€ Guvexn Asitoupyia.
Eikéva H
3. Katd mepimTwaon, TatroTe To TTARKTPO Boost yia va
augAoETE TN AvappOPNaCN OKOVNG.
Eikéva |
Ymoédeién
Orav n ouokeun amevepyorroinBei, n Asiroupyia Boost
QATTEVEPYOTTOIEITAI ETTIONG QUTOUATA.
H Aeiroupyia Boost utropei emiong va amevepyorroin6ei
av marioere Eava 1o kouuTri Boost.

TeppaTiopog Aeitoupyiag
1. ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN.
EAeuBepwoTe Tov d1akoTITn on/off f
QATTEVEPYOTTOINCTE TOV HOXAG aOPAAIoNG.
Ymodeién
lNa va diaopalioere BEATIOTN avappoenTikn 10U,
adeiGoTe To doxeio OkOVNS Kal kKaBapioTe To YiATPO
£10600U aépa peTa amrd KGBe xpnon.
Adeidarte 10 doxeio OKOVNG TO apyoTEPO OTAV PTACEl OTO
onuad "MAX".
2. AgaipéoTe ToV SwAfva avappoé@nong r Ta
TTPOOHETA €CaPTANATA.
3. AdeidaTe To doxEI0 OKOVNG OE KASO ATTOPPIUHATWY.
a [MiéoTe T0 TTAAKTPO OTTACPAAIONG.
Avoiyel To KaTTaKI Soxgiou oKOVNG.
b AdeidoTe 1O BoXEIO OKOVNG.
Eikéva J
4. Ta va KAgioeTe, TECTE TO KATTAKI TOU SoXEiou
OKOVNG TTPOG Ta TTAVW, MEXP! VO KOUPTTWOEL.
5. KaBapioTe 10 @iATpO €10680U aépa, BA. KEQGAaIo
KabBapioudg giAtpou eic6dou aépa
6. ZuvdEaTE T CUOKEUN OTO ETTITOIXO OTAPIYHA.
Eikéva E
7. ®oprioTe TN cuokeun, BA. kepdAaio Poprion
umarapiag.

XpRon Twv £§apTNUATWY

Fevikég urodeieig epapupoyng

® 37Tn OUOKEUOOIa TNG OUOKEUNG EIKOVICovTal TTOIX
TTPOoBeTa eGapTApaTa TTEPIAaPBAvovTal OTOV
TTapadotéo EOTTAIONO.

® [pooBeTa eaptrpaTa Tou dev TrepIAapBdvovTal
0Tn OUOKEUAGia PTTopouv va ayopaoTouv até
e€eidikeupéva kataotipara Tng KARCHER A oTo
www.kaercher.com.

® EAéyETe TO TTPOOBETO €€APTNUA OE PN eppavr) BEan
TIPIV TO XPNOILOTIOINCETE O€ TTIO £UAiCONTN TTEPIOXN.

® AkolouBnoTe TIg uTTodEitelg KaBapiopoU Tou
KOTAOKEUQOTH.

® Zuvd£OTE TN UNXAVOKIVNTN NAEKTPIKA BoUpTaa oTOV
OWARva avappoé@nong ) aTn CUCKEUR XEIPOG.

® MropeiTte va oUVOETETE ETTIONG KAl Ta GAAa
TTPOOOETA £EOPTAPATA, OTTWG TT.X. TO AKPOPUTIO
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APHWY, CUVOEOVTOG TO OTN GUOKEUR XEIPOG N
€10GYOVTAG Ta aTTEUBEiag aTOV OWARvVa
avappdenang yia avgnon tng euPEAEIOG.

MnxavokivnTtn BoupTroa TToOAAWV
AsiIToupyiwv
18avikn yia okAnpd ddatreda Kai XaAid.
H punxavokivntn BoUpToa TTOAAWY AEITOUPYIWY
aTropakpUVvel IdIaiTEPa aTToTEAETUATIKG TN BpwHId TTOU
£x€l KOMAOEI OTIG iVEG TOU XaAioU.

Akpo@uaoio yia emevduoelg 2 o€ 1
To TTAQiolo pe TIG KUKAIKG KIVOUUEVEG TPIXEG MTTOPET val
aQaIPEDET TTATWVTAG TO KOUNTTI aTrao@aAiong.
o H poAakn Bouptoa gival KAatdAANAN yia £TITTAQ YE
OKANPEG ETTIPAVEIEG
H @apdid BolpToa xpnoIJoTIoIEITaI IO avappod@non
O€ TATTETOAPIEG ETTITTAWY, KOUPTIVEG KATT.

AKpo@UGCI0 apuWV
MNa okPéG, appoUG, BEPUAVTIKG OWHATA Kal ONUEIa JE
BdUoKoANn TTpdaRacn.

MaAakn BoupTtoa
H pahakr BoUpToa éxel IdIaiTepa HAAAKEG TPIXES VIO TOV
KOBapIoPO EUAITONTWY ETTIPAVEIDV OTTWG
TTANKTPOAGYIA, AQUTITAPEG KATT.

EUKapT1ITO AKpOo@UOIo OpHwWV
To eUKAUTITO OKPOPUGIO apuwV aufdavel To 0POg
Opdong. MNa Tov kaBapigud SUCTIPACITWY TTEPIOKWV
OTTWG TT.X. AVAPUECT OTA KABIoPATA TOU AUTOKIVATOU.

EUkau1rTog CWARVOG TTPOEKTAONG
AGyw TnG TTPOEKTAONG KaI TNG EUKAPWIAg UTTopouV va
kaBapifovral onueia pe SUoKoAN TTPéaRacn OTTWG TT.X.
OTO auToKivNTO.

MeydAo akpo@UOIo TATTETOPiag
MNa Tov KOBAPIOPO UQATUATIVWYV ETTIQAVEIWY OTTWG
KavaTTédeg, TTOAUBPOVEG, OTPWHATA, KaBiopaTta
QUTOKIVATWYV KATT.

MaAakn pnxavokivnTtn Bouptoa (Akpo@uaoio
okAnpoU datrédou)

MNa okAnpd ddmeda kai euaiobnTa {UAIVa TTOTWHATA.

ATroppo@d Tautdxpova XovTpouUg Kal AeTIToug pUTTouG.

H emavagopTiduevn pmratapia gival EAeypévn oUp@wva
UE TIG OXETIKEG TTPOBIAYPAPES yia T S1EBVR TTpowenon
Kal ETITPETTETAI N HETAPOPA /ATTOGTOAN TNG.

Amrofnkeuon

lMPO2OXH

Yypaoia kai 8spudrnra

Kivduvog mpdkAnong gnuids

ATT0ONKEUETE TIC UTTaTApPIES HOVO O ENPOUS EOWTEPIKOUS
XWPOUS LE XalNAR aToo@aiIpIKr uypadia Kal KATw amro
20°C.

®povTida kKal cuvTApnon

Odnyieg yevikng @povTidag
® KobBapioTe Tn oUCKEUH Kal Ta BondNnTIKG EEapTAPATA
a6 ouvOEeTIKG UAIKO pE KaBApPIOTIKG yIa CUVOETIKG
UAIKG TOU guTTOpPIOU.

KaBapiopog @iATpou €10650u aépa
Ymédeién
H ouokeun utropei va KaBapiaTei e To XEPI 1 LI TUOKEUN
KkaBapiouoU @iAtpou.
1. ATTevepyoTTOINOTE TN OUCKEUR.
2. Ka@apioTe To @iATpO 10650V aépa JE TO XEPI.

a TpaBngre To BpwHIko PIATPO €106d0U aépa OTo
OTEAEXOG PIATPOU TTPOG TA KATW, XTUTTAOTE TO
TIPOCEKTIKA Kal KaBapiaTe T0 pe uypd Travi A
TPEXOUMEVO VEPOD.

Eikéva K

b TomoBeTrioTE EaVA TO EVTEAWG OTEYVO PiATPO
€10600U aépa.

¢ EAéyEre yia owoTn epappoyn.

3. KaBapioTe 10 QiATpo £10650U aépa Ue CUOKEUNR
koBapiopou @iATpou.

Ymédeién

Kara 1n didpkeia kaBapiouou Tou QiATpou TpéTel va

101T00€TNOEi VEO QiATPO €10600U aépa.

a ZTTPWETE TN OUOKEUR KOBAPIoPOU PIATpOU OTNV
uTTOd0X 1 TOU CWARVA avappoPnang Kai TPaBASTE
TO QIATPO €10600U aépa aTTd TN CUCKEURA OTO
OTENEXOG QIATPOU.

b EiodyeTe TO BpwpIKO QIATPO £106B0U aEpa 0N
OUOKEUN KaBapiopou QiATpou.

¢ TomoBeTAOTE VEO QIATPO €10650U aépa aTo doxEio
okévng.

Eikéva L

d EvepyoTIoIfOTE TN OUOKEUR KOl AQAOTE TNV Va
Aeitoupyei o€ Aeitoupyia Boost epiaTpépovTag
7O TAdiVS KdAuppa.

Eikéva M

e AgaipéoTe To PiATpO €10650U kaBapou aépa aTd
TO epyaAeio kaBapIopoU GiATPOU Kal TOTTOBETAOTE
10 v aTO SOXEI0 OKAVNG PETA TNV OPaipETN TOU
véou @iATpou €106d0U agpa.

f EANéyETe 611 TO PiATPO €£10680U aépa EXEl
TOTTO0ETNOEI CWOTA.

KaBapiopog doxeiou okOvNG Kal KUKAWVIKOU
@iATpou

Ymédeién

To doxeio okOVNS Kai TO KUKAWVIKG QiATpo utropolv va

kaBapiaTolyv e N Xwpis apaipean Tou doxEiou oKOVNG.

la eUukoAo kabBapioua ouvIoTOUUE VA APAIPEITE TO
doxeio okévng arrd T CUOKEUN.

Ymédeién

lpiv kaBapioere 10 doxeio OKOVNG KAl TO KUKAWVIKO

@iATpo adeidare 1o doxeio akovng, BA. kepdAaio

szuanapog Aeiroupyiag

ATTEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUN.

2. MatrAoTe TOo TTARKTPO aTTAcPAAIoNG yia To SOXEI0
OKOVNG Kal apaipéaTe To doxeio okdvNg aTTd TN
@OopPNTA OUCKEUN.

Eikéva N

a /\UOTE TO KUKAWVIKO QIATPO atTd TO do)eio oKOvVNG
TIEPIOTPEPOVTAG TO APIOTEPOTTPOPA.

b AgaipéaTe To KUKAWVIKO QiATpO aT1rd TO doxEio
oKOvVNG Kal To QiIATPOo €106d0uU aépa atré To
KUKAWVIKO QIATpO.

Eikéva O

TMPOZOXH

Kivduvog BpaxukukAwuarog

la v Tpo@odoaia peuuarog oTo doxEio OKOVNS Kal TO
KUKAWVIKO QiATpo uttdpyouv kaAwdia rj emagég.
Beaiwbeite 611 Ta KaAWwSIa 1) o1 emapéS Oev Bpéxovral
Kard Tov Kabapiopo.
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3. KaBapioTe To doxEi0 OKOVNG KAl TO KUKAWVIKO
@iATpo pe pahakn Bolptoa i eAa@pd uypd TTavi.
Eikéva P

4. KaBapioTe T0 QiATpo €100d0U aépa, BA. KEQaAaio
KabBapiouds giAtpou e106d0ou aépa

5. TomoBetroTE {avd TO OTEYVO Soxeio oKAVNG Kal TO
KUKAWVIKS QIATPO PE TO QiATPO €106D0U aépa GTN
OUOKEUN KOl KAEIOTE TO KATTAKI.

6. ZTePeWOTE TO JOXEIO OKOVNG OTN POPNTH CUCKEUR.
a 'Exete 10 doxeio okovng Aogd eTTavw oTn gopnTr

OUOKEUN VW KPATATE TNV ETTAVW TTAEUPG OTO
GYKIOTPO TNG POPNTAG CUCKEUNG.

b ZmpwéTte TO doxeio OKAVNG TTPOG Ta ETTAVW PEXPI
va eUTTAGKE] TO AYKIOTPO OTN POPNTH) CUCKEUN
oTnVv uTtodoX1 Tou doxeiou oKévNg.

¢ To doxeio OKOVNG TTPETTEI VO KOUPTTWOEL.
Eikéva Q

KaBapiou6g / AvTiKaTtdoTaon oroyywdoug
PiATpOU £§epXOpEVOU aEPa
Ymodeién
To omoyywdes YiATpo aépa efaopalifel kabapd aépa
puonuarog.
e KabBapiote 10 omrOyywoeS YiATpo e€epxOuEVOU aépa
orav eivar eupavws BPWUIKO.
e AvTIKaQTaoTAOTE TO OTTOYYWOES YIATPO e€EpyOUEVOU
aépa Orav utrdpxel Eupavig gnuid.
1. ATTEVEPYOTTOINOTE T GUOKEUN.
. KaBapiote To oroyywdeg @iATpo £§epxouEVOU
agpa.
a MartioTe Tautdxpova Kal Ta dUo TTAEUPIKA
TTAAKTPQ aTTACc@AAIGNG KAl aQaIPEDTE TO KAAUPUA
JE TO OTTOYYWOEG PIATPO £§epXOUEVOU Qépal.
Eikéva R

TMPOXOXH

Kivduvog BpaxukukAwparog

la v popodoaia peUuarog UTTGpXOUV OTO KGAULUQ

TOU OTToYYyWAd0US PiATpoU e€ep)duEvoU aépa kaAwdia i

ETAPES.

IMpiv kaBapioere pe vepod, apalpéoTe To KGAupua arréd 1o

ommoyywdes YiATpo e€epxOuevou aépa, €101 WOTE Ta

KaAwdia 1 o1 emagés va unv Bpéxovrai.

3. Tivagte TTPOOEKTIKG TO OTTOYYWIESG PIATPO
egepxopevou aépa ) av gival TToAU Aepwpévo:

a A@aip£oTe TO KAAUPO TOU OTTOYYWAOUG PiATpOU
egepyoOUevoU agpa.

b KoabapioTe 10 oTTOYYWSES PiATPO £€ePXOPEVOU
aépa PE TPEXOUMEVO vEPS. Mnv TpifeTe.

MMPOXOXH

Kivduvog yia tnv vyeia

Ta omoyywdn iAtpa e€epxduevou aépa mou dev
£I0GyovTal 0T OUOKEUN EVTEAWS OTEYVE UTTOPEl va
arroteAéoouv £6apog avarrapaywyns ommépwy Kai
HUKNTWV HoUxAag.

BeBaiwbeite 611 TO OTTOYYWOES PiATPO EEEPXOLEVOU aépa
givar evieAws oreyvo orav TomoBereital.

C ZTn OUVEXEIO QPAOTE TO OTTOYYWOEG PIATPO
eEePYXOUEVOU aEPA VO OTEYVWOEI EVIEAWG.

d ZTePewaTe TO KAAUPHO OTO OTTOYYWIEG PIATPO
egepyduevoU agpa.

Eikéva S

e TomoBeTroTE TO OTTOYYWOEG PIATPO £€EPXOUEVOU
aépa OTN GUOKEUN PEXPI VO KOUUTTWGEI.

f Ta va BeBaiwbeite 6T TO KAAUPPA £XEI
TOTTO0€TNOEI WOTA GTN CUCKEUN, TIATACTE TO
KGAUPPA TTPOG Ta KATW GTN péon.

Eikéva U

4. AVTIKATAOTROTE TO OTTOYYWSEG PiATpO
£gepxOEVOU aépa.

a MartioTe TauToxpova Kal Ta SU0 TTAEUPIKG
TTAAKTPO OTTAC@PANIONG KOl QQAIPETTE TO
oTToYYWOEG PIATPO EEEPXOPEVOU AEPQ.

Eikéva R

b A@aipéoTe TO KGAUPPA TOU OTTOYYWOOUG PIATPOU
£EEPXOUEVOU OEPa KAl ATTOPPIYTE TO
XPNOIPOTIOINWEVO PIATPO.

C XZTEPEWATE VEO OTTOYYWIESG PIATPO OTO KAAUP Q.
Eikéva T

d EiodyeTe TO OTTOYYWOEG PIATPO OTN CUCKEUN
MEXPI VO KOUUTTWOEL.

e la va BeBaiwBeite 6T TO KAAUPPA £XEI
TOTTOOETNOEI CWOTA OTN CUOKEUN, TTATACTE TO
KGAUPQ TTPOG T KATW OTn pEoN.

Eikéva U

KaBapiopog akpopuaiou TTOAAGV
AsiIToupyiwv
1. ATTevePYOTIOINOTE TN GUOKEUN.
2. AogaipéoTe Ta TTPOOOETA £EaPTAMATA.

NMPOXOXH

Kivduvog BpaxukukAwuarog

H Bouproa moAAwv Agiroupyiwyv TTepIEXEl NAEKTPIKG
eéaprrpara.

Acv emrpémeral va Bubifete n fouproa moAAwv
Agiroupyiwv o€ vepd f va tnv kabapiete pe uypo mavi.
3. KabBapioTe Tn BoUpToa TTOAAWY AEITOUPYIWV.

a =ekAeIdWaTE To KAAUppa/ oTAPIYUa Tou poAou
BoupTtoag pe kEpUa ] GANO AVTIKEIPEVO Kal
aQaIpEoTE TO.

Eikéva V

b A¢aipéaTe T0 poAd BoupToag aTé TO Gvolyua
BouUpToag atnv kateUBuvan Tou BEAoug.
Eikéva W

¢ AgaipéoTe Tn Bpwpid T1.X. e BoupToa. Av
XpPeIageTal, To poAd BolpToag PTTopEi va
KOBAPIOTEI HE TPEXOUHEVO VEPOD.

To poho BoupToag TrpIv TNV ETTavaToTToB£TNON Bt
TIPETTEI VO €ival EVTEAWG OTEYVO.

d KoBapioTe TpoaekTikG TO dvolypa BolpToag Ye
Tavi | yoAakn BoupToa.

Eikéva X

e TomoBeTAOoTE TO POAG BOUPTOAG OTO GVOIYHA
BoupToag.

f KAeidwoTe 10 poAd BoupToag pe kEpua r GAAO
QAVTIKEIJEVO.

Eikéva Y

AvtipeTwimion BAaBwv

O1 BA&Beg opeilovTal ouxVA O€ ACAUAVTEG AITIES, TIG

OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTINETWTTIOETE HOVOI OOG PE TN

BorBeia Tou TTAPAKATW TTIVAKA. Z€ TTEPITITWON

ap@iBoAiag ) o€ TepiTTTwon BAGRNG TTou dev

avaypdageTtal edW PTTOPEITE VA atreuBUveaTE O€

€£0UOC1000TNUEVO KATAGTNMA.

H ouokeun dev TiBeTan o€ AgiToupyia

H ptratapia gival eVIEAWG EKPOPITHEVN.

® ®doprioTe TNV pTTATAPIC.

H ptratapia dev éxel ToTroBeTNOE CWOTA.

® YTTPWETE TNV PTTaTapia oTnv utTodoyr, WOoTTou va
KOUMTTWOEI.

H ptarapia gival xaAaopévn.

® AVTIKOTAOTAOTE TNV PTTATOPIA.

H pmrarapia dev @opTifeTal

To BUopa @épTIONG/ TO PIG PEUATOG DEV £XOUV CUVOEDEI

owoaoTa.
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® YuvdéoTe owoTd TO BUCHA POPTIONG/ TO PIG
pPEUPATOG.

H Tpida ival xahaouévn.

® EAéygrte 611 N TTpida AeiToupyei.

Xpnoiyotroieital AdBog QopTIoTAG

® EAéyETe OTI XpNnOlpoTIOIEiTAl 0 CWOTOG POPTIOTAG.

H cuokeun oTapatd katd Tn AeIToupyia i n 10XUG

avappoenong sivai adivaun

H pmarapia utrepBeppdvOnke.

® [lepipéveTe, PéxPI N BepPokpaaia TNG pTTraTapiog va
TIEO€l O€ ETMTPETTEG TIMEG.

To TpbéoBeTO €GPTNHA, TO Avolypa avappdenong OTo

doxeio oKOvNG i} 01 CWARVEG avappdPnaong eivai

@paypéva.

® Mg éva katdAAnAo BorBnua agaipéoTe TIg
akoBapoieg.

To doxeio okévng gival yepdro.

® AdeId0TE TO SOXEIO OKOVNG.

Ta @iATpa gival BPwpIKA.

® KabBapioTe Ta @iATpa, BA. KepaAaio Ppovrida Kai
ouvripnon.

To poAd BoupToag eival Ppaypévo.

® A@aipéaTe Ta YTTAOKapiopaTa.

Mn @uoioAoyikoi 86puBol KivnTRpa

To TpdoBeTO £EGPTNA, TO Avolypa avappdPnong oTo

Boxeio okOvNG i} 01 CWAAVEG avappoPnong eival

@paypéva.

® Mg éva kat@AAnAo BonBnua apaipéaTe Tig
akabapaoieg.

Agaipgon kai ToTro8£TnON

NMPOXOXH

Zuxvn agaipson Tng umarapiag

H ouxvn agpaipeon utropéei va karaoTpéwel Tnv urrarapia.
Na apaipeire Tnv prrarapia povo yia epyacies
ouvrnpnong

Kal @povTidag, orav n CUCKEUN OEV XPNOILOTTOIEITal yia
ueydAo xpoviké diGotnua f av Ba TPETEl N CUOKEUN va
amoaTalei yia Abyoug ouvripnong.

Aq@aipgon pmarapiog
1. TotroTe TO TTARKTPO ATTACPAAIONG.
2. A@aip£oTe TN pTTATAPIa ATT® TN OUCKEUNR.
Eikéva Z

TomoBérnon parapiwv

NMPOXOXH
NeEPWEVES EMAPES
ZnuiEG 0Tn OUOKEUN Kal Tnv urrarapia
IMpiv atré n xprion eAéyére Tnv umodoxn Tng urrarapiag
Kal TIS ETAQES yia pUTTOUS Kal, Qv gival amrapaitnro,
KabapioTe Tig.
Ymoédeién
Xpnaiuortroigire pévo TANPwS YOPTIOUEVES uTTaTapIES.
1. ZmpwéTe TNV pTTaTapia oTnV UTTOdoXH, WOTIOU Va
KAEIBWOEI PE Evav AXO.
Eikéova AA

TeXVIKG OTOIXEIN

HAekTpik oUvdeon

Téon pmatapiag \% 21,6

OvopaoTikn 10xUg w 140

TUTTOG GUOTOIKIOG PTTATAPIWV Li-ION

DopTIoTAG 26 VTEK
*EU

MovTéAo YLJXA-
E260040
Ap1Budg €aptripaTtog 9.769-
119.0
OvopaoTikr Tdon QopTIoTH \% 100 - 240
Zuxvétnta Hz 50-60
Aidpkeia pOpTIONG yia TTARPWS min 390
ATTOPOPTIOUEVN PTTATOPIO
Katnyopia TpooTtaaciog IE 1l

ZToIXEiO I0XU0G CUOKEUNG

XwpnTikdTNTa do)EiOU | 0,65

AidoTnua KavovikAg Aeitoupyiag pe - min - 30
TEAEIWG YEPATN pTTATOpIO

AldoTtnua Asitoupyiag pe HEYIOTN I0XU min - 18
ME TEAEIWG YEUATN pTTOTApPia

AlaoTdoeig kai Bdpn

Bdpog (xwpig TapeAkdueva) kg 1,55

Me Tnv em@UAAEN TEXVIKWY OAAQYWV.
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Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan &énce orijinal
A |||| isletim kilavuzunu ve ekli glivenlik bilgileri-

ni okuyun. Bu bilgilere gore hareket edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak icin ve sizden

sonraki kullanici igin saklayin.

Amaca uygun kullanim

e Cihazi sadece evde kullanin.

e Cihaz, sadece kuru ylizeylerin temizlenmesi igin ta-

sarlanmigtir

Amacina aykiri kullanimlar sunlardir:

— Insanlarin, hayvanlarin, bitkilerin veya viicut lize-
rindeki kiyafetlerin stipurtimesi.

— Su veya diger sivilarin stiptrilmesi.

— Parlayan kdllerin, kdmir{n, sigaralarin veya di-
ger yanici veya kolay tutusan maddelerin stpu-
rilmesi.

— Patlayici veya son derece yanici maddelerin ya-
kininda kullanim.
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Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donustrilebilir. Litfen

& ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustiralebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-

= NiMasi veya yanlis imha edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil

edebilecek piller, akuler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-

hazin usuliine uygun sekilde galistiriimasi igin bu parga-

lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel

atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-

res: www.kaercher.com/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar
kullanin. Bu pargalar cihazin guvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Her tlkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise basvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji Gizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda igindeki parcalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihaz agiklamasi

Secilen modele bagli olarak donanim degisir. Spesifik
donanim, cihaz ambalajinda agiklanmigtir.

Resimler igin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

@ Aki/hata bildirimi LED kontrol 1s131

@ Egzoz havasi kopik filtresini gikarmak igin kilit ag-
ma tuslari

(3) Egzoz havasi képiik filtresi kapag

@ Boost islevi dligmesi (vakum glictinde artis)
@ Tespitleme kollu agma/kapama salteri

(&) Tutamak

() Degistirilebilir akii

AKii kilit agma tusu

@ Toz haznesinin gikarilmasi igin kilit agma tusu
Hava giris filtresi

() Toz haznesi kapag

@ Cikarilabilir toz haznesi

@ Toz haznesi kapag: kilit agma tusu

Emme adz toz haznesi

[o2]

@ Evrensel firga merdaneli motorize elektrikli firga

Emme borusu

({7 Derz siipirme basligi
2'si 1déseme siiplirme bagligi

Duvar braketi

©0) Sarj aleti

@1 ** Hava giris filtresi (2x)
@2) ** Filtre temizleme araci

**\VC 4 Cordless Premium myHome

Duvar braketinin monte edilmesi

Teslimat kapsamina bir duvar braketi ile elektrikli stpur-
genin diizgiin bir sekilde saklanmasi igin vidalar ve du-
beller dahildir.

Not

Verilen vidalari ve diibelleri kullanarak duvar braketini
uygun bir yere monte edin.

Cihazin giivenli bir sekilde saklanmasi icin duvar brake-
tinin alt kenarini yerden 1,04 m uzaga yerlestirin.

Sekil E

DIKKAT

Hatali montaj nedeniyle maddi hasar

Yanlis montaj, cihazin diismesi yoluyla hem cihaza hem
de zemine hasar verebilir.

Duvara montaj i¢in uygun montaj aletlerini kullanin.
Sabitleme elemani segilirken cihazin agirligini ve takma
yerinin tagima kapasitesini dikkate alin.

AN UYARI

Elektrik garpmasi ve yaralanma tehlikesi

Montaj alaninin etrafindaki duvarda elektrik kablosu, su
veya gaz borusu olmadigindan emin olun.

isletime alma

Aksesuarlarin montaiji
Not
Cok fonksiyonlu firga da kendi entegre motoruyla calis-
tirthir ve bu nedenle gti¢ beslemesini saglamak igin her
zaman dogrudan el cihazina veya vakum borusuna
baglanmalidir.
Diger tiim aksesuarlar, menzili artirmak igin dogrudan el
cihaziyla veya vakum borusuyla da kullanilabilir.
® Vakum borusunu, duyulur sekilde yerine oturana ka-
dar toz haznesinin emme agzina itin.
® Kilit agma tusuna basin ve vakum borusunu emme
agzindan gikarin.
Sekil B
® Zemin baghgini, duyulur sekilde yerine oturana ka-
dar vakum borusunun Uzerine itin.
® Kilit agma tusuna basin ve zemin baghgini vakum
borusundan gikarin.
Sekil C
® Oluk fircasi gibi aksesuarlari, duyulur sekilde yerine
oturana kadar toz haznesinin veya vakum borusu-
nun vakum agzina itin.
Sekil D

Akiiniin sarj edilmesi
Not
Cihaz, sarj edilmis bir akii olmadan teslim edilir. Akdiyii
ilk kullanimdan 6nce tamamen sarj edin.
Liitfen sarjli siipiirgeler igin ekteki giivenlik bilgilerini
dikkate alin.
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1. Cihaz, sarj etmek igin teslimat kapsamindaki duvar
braketine takin.
Sekil E

2. Sarj aletini bir prize takin.
Baglanti fisini cihazin sarj prizine takin.
Sarj islemi sirasinda LED kontrol 1s1d1 yesil renkte
yanip soner.
Sekil F

3. Cihaz tamamen sarj oldugunda LED kontrol 1s1§1 2
dakika boyunca surekli yesil yanar ve ardindan s6-
ner.
Sarj aletini prizden ve sarj prizinden ¢ikarin.
Cihazi duvar braketinden alin.
Sekil G

Cihaz kullanima hazirdir.

LED gosterge
Cihazin basindaki LED, akiiniin sarj durumu ve hata bil-
dirimleri hakkinda bilgi gosterir.

Akl sarj durumu
LED Aydinlatma sii-|Anlami

resi
Yesil ya- [Surekli Ak sarj edildi
niyor
Yesil ya- |1 snagik /1 sn |2 dk kalan galisma suresi
nip sénu- [kapal (-1 dk / +2 dk)
yor

Yesil ya- (125 ms acik/  |Akl arizasi
nip s6nu- [125 ms kapall
yor

AkU sarj ilerlemesi yesil LED'den okunabilir. LED yalniz-
ca aku dogru sekilde takildiginda yanar.

Sarj islemi sirasinda

LED Aydinlatma sii-|Anlami
resi

Yesil ya- 0,2 s kapalidan |Aku sarj oluyor
nip sénu-|aciga /

yor 0,6 sn acik /

0,2 s aciktan ka-
paliya /

1 sn kapal

Yesil ya- |2 dakika sabit |Aku tamamen sarj edilmis-
niyor yanan igik, son- [tir

ra kapali

Hata mesaji

LED Aydinlatma sii- Anlami
resi

Kirmizi |125 ms agik/  |Zemin bashidi tikanmig
yanip s6-|125 ms kapali
nuyor

Aksesuarlarin degistirilmesi
Aksesuarlari degistirin, bkz. bolum Aksesuarlarin mon-
taji

Emme
1. Arzu ettiginiz cihazi takin, bkz. Bélim Aksesuarla-
rin montaji.
2. Cihaz, temizlik ihtiyacina gére acgin:
® A¢mal/kapama salterine basin ve isletim sirasin-
da basili tutun.
yada

® Cihazi direkt olarak siirekli isletime gegirmek igin
tespitleme kolunu gevirin.
Sekil H
3. Gerekirse toz alimini artirmak icin Boost digmesine
basin.
Sekil |
Not
Cihaz kapatildiginda boost islevi otomatik olarak devre
disi birakilir.
Boost iglevi, boost diigmesine tekrar basilarak da kapa-
tilabilir.

Isletmenin tamamlanmasi
1. Cihazi kapatin.
Ac¢malkapama salterini birakin veya tespitleme ko-
lunu devre disi birakin.
Not
Optimum vakum glicl saglamak igin toz haznesini bo-
saltin ve hava giris filtresini her kullanimdan sonra te-
mizleyin.
Toz haznesini, en ge¢ "MAX" isaretine ulasildiginda bo-
saltin.
2. Vakum borusunu veya aksesuarlari gikarin.
3. Toz haznesinin igerigini bir cop tenekesine bosaltin.
a Kilit agma tusuna basin.
Toz haznesi kapagi agilir.
b Toz haznesini bosaltin.
Sekil J
4. Kapatmak igin toz haznesi kapagini yerine oturana
kadar yukart itin.
5. Hava giris filtresini temizleyin, bkz. Bélum Hava gi-
ris filtresinin temizlenmesi
6. Cihazi duvar braketine sabitleyin.
Sekil E
7. Cihaz sarj edin, bkz. Bélim Akiintin sarj edilmesi.

Aksesuarlarin kullanimi

Genel kullanim talimatlari

® Cihaz ambalaji Gzerinde teslimat kapsaminda hangi
aksesuarlarin bulundugu gosterilir.

® Ambalaja dahil olmayan aksesuarlar, KARCHER
yetkili saticisindan veya www.kaercher.com adre-
sinden satin alinabilir.

® Hassas bir alanda kullanmadan 6nce aksesuari, go-
ze garpmayan bir alanda test edin.

® Ureticinin temizleme talimatlarini dikkate alin.

® Motorlu elektrikli nozulu vakum borusuna veya el ci-
hazina baglayin.

® Oluk firgasi gibi diger aksesuar pargalari, menzili ar-
tirmak igin el cihazina da baglayin veya direkt olarak
vakum borusuna itin.

Motorize ¢ok iglevli firca
Sert zeminler ve halilar igin idealdir.
Motorize ¢ok fonksiyonlu firgca, hali dokusuna yapisan
kirleri 6zellikle etkili bir sekilde temizler.

2'si 1 doseme siipiirme bashgi
Etrafinda killarin oldugu gergeve, kilit agma diigmesine
basilarak gikarilabilir.
e Yumusak firga, sert ylizeyli mobilyalar igin uygundur
e Genis firca, désemeli mobilyalari, perdeleri vb. si-
pirmek igin kullanilir.

Derz siipiirme bashgi
Kenarlar, derzler, radyatorler ve erigilmesi zor alanlar
icin.
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Yumusak firga
Yumusak firga, klavyeler, lambalar vb. gibi hassas yi-
zeyleri temizlemek igin 6zellikle yumusak killara sahip-
tir.

Esnek oluk firgasi
Esnek oluk firgasi, menzili artirir. Ornegin otomobil kol-
tuklarinin arasindaki yerler gibi ulagilmasi zor alanlar
temizlemek igin.

Esnek uzatma hortumu
Uzatma ve esneklik sayesinde 6rnegin arabanin igeri-
sindeki gibi ulagiimasi zor alanlara ulagilabilir ve bunlar
temizlenebilir.

Biiyiik doseme bashgi
Kanepeler, koltuklar, silteler, araba koltuklari vb. tekstil
yuzeylerin temizlenmesi igin.

Yumusak motorize firga (Sert zemin basligi)
Sert zeminler ve hassas ahsap zeminler igin. Kaba ve
ince kiri ayni anda geker.

AkU, uluslararasi tagsimaya yonelik gegerli talimatlara
uygun olarak test edilmistir ve taginabilir / génderilebilir.

DIKKAT

Nem orani ve sicaklik

Zarar gérme tehlikesi

Akdileri yalnizca diisiik nemli ve 20°C'nin altindaki kuru
ic mekanlarda saklayin.

Bakim ve koruma

Bakim ile ilgili genel bilgiler
® Cihazi ve plastik aksesuar pargalarini, piyasada bu-
lunan bir plastik temizleyicisi ile temizleyin.

Hava giris filtresinin temizlenmesi

Not

Cihaz, manuel olarak veya filtre temizleme cihazi ile te-

mizlenebilir.

1. Cihazi kapatin.

2. Hava girig filtresini manuel olarak temizleyin.

a Kirli hava giris filtresini filtre gubugunun Gzerine
¢ekin, dikkatlice vurdurun ve nemli bir bez veya
akan su ile temizleyin.

Sekil K

b Tamamen kurumus hava giris filtresini tekrar ta-
kin.

¢ Yerine dogru oturup oturmadigini kontrol edin.

Hava giris filtresini bir filtre temizleme cihaziyla

temizleyin.

Not

Filtre temizligi sirasinda toz haznesine yeni bir hava gi-

ris filtresi takilmalidir.

a Filtre temizleme cihazini vakum borusu yuvasina
itin ve filtre gubugunu kullanarak hava giris filtre-
sini cihazdan disari gekin.

b Kirli hava giris filtresini filtre temizleme cihazinin
icine itin.

¢ Toz haznesine yeni bir hava giris filtresi yerlesti-
rin.

Sekil L

d Cihazi agin ve yan kapagi gevirirken boost mo-
dunda galismasina izin verin.
Sekil M

[

e Temizlenmis hava giris filtresini filtre temizleme
cihazdan gikarin ve yeni hava giris filtresini gikar-
diktan sonra tekrar toz haznesine yerlestirin.

f Hava giris filtresinin yerine dogru bir sekilde otu-
rup oturmadigini kontrol edin.

Toz haznesini ve siklon filtrenin temizlenmesi
Not
Toz haznesi ve siklon filtre, toz haznesi gikarilarak da ¢i-
karilmadan da temizlenebilir.
Temizlik isleminin daha kolay gergeklestirilebilmesi igin
toz haznesini cihazdan gikarmanizi éneririz.
Not
Toz haznesini ve siklon filtreyi temizlemeden énce toz
haznesini bosaltin, bkz. Bélim Igletmenin tamamlan-
masi
1. Cihazi kapatin.
2. Toz haznesinin kilit agma tusuna basin ve toz haz-
nesini el cihazindan g¢ikarin.
Sekil N
a Siklon filtreyi saat yoniiniin tersine gevirerek toz
haznesinden ¢ikarin.
b Siklon filtreyi toz haznesinden ve hava giris filtre-
sini ise siklon filtreden gikarin.
Sekil O

DIKKAT
Kisa devre tehlikesi
Toz haznesi ve siklon filtrede, gli¢ beslemesi igin kablo-
lar veya kontaklar bulunmaktadir.
Temizlik sirasinda kablolarin veya kontaklarin islanma-
digindan emin olun.
3. Toz haznesini ve siklon filtreyi yumusak bir firga ve-
ya hafif nemli bir bezle temizleyin.
Sekil P
4. Hava giris filtresini temizleyin, bkz. Bélum Hava gi-
rig filtresinin temizlenmesi
5. Kuru toz haznesini ve hava giris filtreli siklon filtreyi
tekrar cihaza takin ve kapagi kapatin.
6. Toz haznesini el cihazina takin.
a El cihazinin kancasinin Ust kismini tutarken toz
haznesini el cihazina agili tutun.
b Toz haznesini, el cihazindaki kanca toz haznesin-
deki yuvaya oturana kadar yukari dogru itin.
¢ Toz haznesi, duyulabilir bir sekilde yerine oturma-
lidir.
Sekil Q

Egzoz havasi kopiik filtresinin temizlenmesi /
egzoz havasi kopiik filtresini degistirilmesi

Not

Egzoz havasi k6plik filtresi, egzoz havasinin temizlen-

mesini saglar.

e GOzle goriiliir bir sekilde kirliyse egzoz havasi k6-
plik filtresini temizleyin.

e Gozle goriiliir bir hasar varsa egzoz havasi képlik

filtresini degistirin.

Cihazi kapatin.

2. Egzoz havasi kopiik filtresini temizleyin.
a Her iki yan kilit agma tuguna ayni anda basin ve

kapagi, egzoz havasi kdpuk filtresi ile ¢ikarin.

Sekil R

DIKKAT

Kisa devre tehlikesi

Egzoz havasi képlik filtresinin kapaginda , gli¢ besle-

mesi igin kablolar veya kontaklar bulunmaktadir.

-
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Suyla temizlemeden 6nce, kablolarin veya kontaklarin
1slanmamasi igin egzoz havasi képlik filtresinin kapagi-
ni gikarin.
3. Egzoz havasi kopik filtresine dikkatlice vurarak ve-
ya cok kirliyse:
a Egzoz havasi képlk filtresinin kapagini gekip ¢i-
karin.
b Egzoz havasi kopiik filtresini akan su altinda te-
mizleyin. Filtreyi ovalamayin ya da firgalamayin.

DIKKAT
Saglik tehlikesi
Cihaza tamamen kurumadan yerlestirilen egzoz havasi
képlik filtreleri,spor ve kiif olusumuna zemin hazirlaya-
bilir.
Kurulum sirasinda egzoz havasi kdplik filtresinin tama-
men kuru oldugundan emin olun.
¢ Ardindan egzoz havasi kopuk filtresinin tamamen
kurumasini bekleyin.
d Kapagi, egzoz havasi képuk filtresine sabitleyin.
Sekil S
e Kuru egzoz havasi kopiik filtresini yerine oturana
kadar cihaza yerlestirin.
f Kapagin cihaza dogru oturdugundan emin olmak
icin kapag ortasindan asagi dogru bastirin.
Sekil U
4. Egzoz havasi kopiik filtresini degistirin.
a Her iki yan kilit agma tusuna ayni anda basin ve
egzoz havasi kdpuk filtresini cikarin.
Sekil R
b Egzoz havasi kopik filtresinin kapagini gikarin ve
kullaniimis filtreyi imha edin.
¢ Yeni egzoz havasi kdpuk filtresini kapaga sabitle-
yin.
Sekil T
d Egzoz havasi kdpuk filtresini yerine oturana ka-
dar cihaza yerlegtirin.
e Kapagin cihaza dogru oturdugundan emin olmak
icin kapagi ortasindan asagi dogru bastirin.
Sekil U

Cok fonksiyonlu nozulun temizlenmesi

1. Cihazi kapatin.
2. Aksesuarlari gikarin.

DIKKAT

Kisa devre tehlikesi

Cok fonksiyonlu firga, elektrikli bilesenler igerir.

Cok fonksiyonlu firgayr suya batirmayin veya nemli bir
bezle temizlemeyin.

3. Cok fonksiyonlu firgay temizleyin.

a Firca merdanesi kapagdinin/tutucusunun kilidini
bir madeni para veya baska bir nesneyle agin ve
ctkarin.

Sekil V

b Fir¢ga merdanesini firga agikligindan ok yéniinde
cikarin.
Sekil W

¢ Kiri 6rnegin bir firga ile giderin. Gerekirse firca
merdanesi, akan su altinda temizlenebilir.
Yeniden takmadan 6nce firga merdanesi tama-
men kuru olmalidir.

d Firga agikhigini bir bez veya yumusak bir firga ile
dikkatlice temizleyin.

Sekil X

e Rulo merdanesini firga agikhigina sokun.

Firca merdanesini bozuk para veya bagka bir
nesneyle kilitleyin.
Sekil Y

-

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis

yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-

larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Cihaz calismiyor

Akl bos.

® Akuyu sarj edin.

Ak, yerine dogru yerlestiriimemis.

® Aklyl yerine oturana kadar yuvaya itin.

Ak arizall.

® Aklyl degistirin.

Akii sarj edilmiyor

Sarj soketi / sebeke fisi dogru baglanmamis.

® Sarj soketi / sebeke fisi dogru baglayin.

Soket arizali.

® Soketin galisip calismadigini kontrol edin.

Yanlis sarj aleti kullaniliyor

® Dogru sarj aletini kullandiginizdan emin olun.

Cihaz igletim sirasinda duruyor veya cihazin emis

glici zayif

AkU asirt isinmis.

® Calismayi durdurun ve aki sicaklidi, normal araliga
gelene kadar bekleyin.

Aksesuarlar, toz haznesindeki vakum agzi veya vakum

borulari tikalr.

® Tikaniklidi, uygun bir yardimci madde ile giderin.

Toz haznesi dolu.

® Toz haznesini bosaltin.

Filtreler kirli.

® Filtreleri temizleyin, bkz. bélim Bakim ve koruma.

Firgca merdanesi tikanmis.

® Tikanikliklar giderin.

Anormal motor giiriiltiisii

Aksesuarlar, toz haznesindeki vakum adzi veya vakum

borulari tikalr.

® Tikaniklidi, uygun bir yardimci madde ile giderin.

Akuniun sokiilmesi ve takilmasi

DIKKAT

Akiiniin sik sik ¢ikarilmasi

Akiiniin sik sik ¢ikarilmasi akliye zarar verebilir.

Aklyt yalnizca bakim igin ¢ikarin

ve bakim galismalari, cihazin uzun sire kullaniimamasi
veya cihazin servise gbénderilmesi durumunda yapiima-
hdir.

Akiiniin gikarilmasi
1. Kilit agma tusuna basin.
2. Akuyu cihazdan gikarin.
Sekil Z

Akiiniin takiimasi

DIKKAT
Kirlenmis kontaklar
Cihaz ve akiide hasarlar
Akdyt yerlestirmeden énce, aki yuvasi ve kontaklarin
kirli olup olmadigini kontrol edin ve gerekirse temizleyin.
Not
Sadece tamamen sarj olmus akdiler kullanin.
1. Akuyd, duyulur sekilde yerine oturana kadar yuvaya
itin.
Sekil AA
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Teknik b

Elektrik baglantisi

Akl gerilimi \% 21,6

Nominal gli¢ w 140

AkU paketi tipi Li-ION

Sarj aleti 26 V TEK
*EU

Model YLJXA-
E260040

Parga numarasi 9.769-
119.0

$arj aleti nominal voltaji \% 100 - 240

Frekans Hz 50 -60

Akl tamamen bosaldiginda sarj min 390
olma siiresi

Koruma sinifi IE 1]

Cihaz performans verileri

Hazne igerigi | 0,65

Normal isletimde aki doluyken is- min 30
letim suresi

Maksimal igletimde akii doluyken min 18
isletim siiresi

Boyutlar ve agirhiklar
Agirlik (aksesuarlar harig) kg 1,55
Teknik degisiklik hakki saklidir.
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O6Lwmne ykasaHusA
j [Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

YCTPOMCTBA 03HAKOMUTLCSA C AAHHOMN

OPUrMHaNbLHON MHCTPYKUMEN NO
3KCMnyaTauum 1 npunaraemMbiMn yKasaHusamm no
TexHuke 6esonacHocTu. [leicTBoBaThb B COOTBETCTBUN C
HUMW.

CoxpaHsiTb 06e GpoLutopbl ANs AanbHENLWEero
Nonb30BaHWs UK AN Crieaylowero BnagensLua.

Ucnonb3oBaHne No Ha3Ha4eHUo

e YCTpPOWCTBO NpegHasHa4YeHo TONbKO Ans
MCMOSb30BaHUS B OMALLIHEM XO35IMCTBE.
e YCTpPOWCTBO NpegHasHa4YeHo UCKNIYNTENBHO ANS
OUMCTKM CyXMX NOBEPXHOCTEW
e lcnonb3oBaHue He NO HAa3HAYEHUIO:
— O6paboTka NbIfIecocoM NoAen, KUBOTHBIX,
pacTeHuin unu ogexapl Ha Tene.
— C6op nbiNnecocom BoApbl UK ApYrux XUAKOCTEN.
— CO6op nbinecocom TnetLLero nenna, yrns,
curapeT 1 Apyrvx ropoymnx unm
TerkoBoCMNIaMeHsIoLLecs MaTepmarnos.
— Wcnonb3oBaHune B6NM3M B3pbIBOOMNACHbLIX UM
T1erkoBOCMNIaMEHSIOLLMXCS BELLECTB.

3awumTa oKpyxaruwen cpeabl

£y YnakoBO4YHble MaTepuaribl NofaaoTest
BTOpPUYHOW NepepaboTke. YnakoBky He06xoammo
yTunuaupoBatb 6e3 yuiepba ans okpyxxatowemn
cpenpbl.
OneKkTpuYecKne 1 ANeKTPOHHbIE YCTPOCTBa
YyacTo cofepKaT LieHHble MaTepuarnsl,
mmmm [PVTOAHBIE AN1SI BTOPUYHOW NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTHI, kak GaTapew,
aKKyMynsaTopbl MM Macro, KoTopble npu
HenpasuIbHOM 06palleHun Unu HeHaanexawuen
yTUNM3aunmn NPeACTaBsoT NOTeHUMAnbHY0
0OnNacHOCTb AN 300POBbS U dKonorun. Tem He MeHee,
[aHHble KOMMOHEHTbI HEOBXOAWMBI ANt NPaBUNbHON
paboTbl ycTponcTBa. YCTponcTBa, 0603HaYEHHbIE 3TUM
CMMBOIOM, 3anpeLleHo yTUnn3npoBaTb BMecTe C
6bITOBBIMU OTXOAAMM.
Yka3sanus no uurpeaventam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHoW nHgopmaumm o6
VHrpegneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

lNMpuHagnexHoCcTU N 3anacHble

4yactu

Mcnonb3oBaTb TONbKO OpUrMHarbHble
NPUHAANEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpONCTBA.

[nsa nonyyeHns uHgopmaumm o NPUHaaNEeXHOCTAX U
3anyacTsax cM. www.kaercher.com.

B kaxpon cTpaHe OencTBYIOT COOTBETCTBYIOLLME
rapaHTUiHbIe YCIOBMSI, yCTaHOBMEHHbIE
YNONMHOMOYEHHOW OpraHnsaumert no cobITy Hallemn
npoAyKumn. Bo3aMoxHble HeNCNpaBHOCTM YCTPOWCTBA B
TeYeHWe rapaHTUIMHOTO cpoka Mbl YCTPaHsieM
GecnnaTHo, ecnv NpuYMHa 3aknioyaercsi B Aedektax
MaTepuanoB Unu Npou3BoACTBEHHbIX Bpake. B cnyyae
BO3HWMKHOBEHUS NPETEH3MNIA B TeHeHWNe rapaHTUMHOro
cpoka npocbba obpalLaTbcsi C YHEKOM O MOKYMKe B
TOProBylo opraHu3aumio, NpoAaBsLLYyto U3fenue unm B
GrnvkanLLyto YNonHOMOYEHHY0 cnyxby cepBUCHOrO
obcnyxvBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)
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[ara Bbinycka oTobpaxaeTcsa Ha 3aBOACKOM
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpwn aToM oTAenbHblE UUdPbI UMET
crefyollee 3Ha4YeHue::

Mpumep: 30190

roZ Bbinycka

cToneTue BoiMycka
aecartuneTue Bblinycka

BTOpasi uudpa MecsiLa Bbinycka
nepsasi Uudpa MecsiLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3om, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeTt garty Beinycka 09 /(2)013.

KomMmnnekT noctaBku

KomnnekTaums ycTpoiicTa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKe YyCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMIIEKTaLMIO.
Mpu o6HapyxeHnn HegoCTaOWMNX NPUHAANEXHOCTEN
UM NOBPEXAEHWNI, NOMy4YEHHbIX BO BPeMs
TPaHCNOPTUPOBKM, CriedyeT YBeJOMUTb TOProByHo
opraHv3auuio, NpofaBLLyio YCTPOICTBO.

OnucaHue yCTpOMUCTBa

OcHalleHve oTnnyaeTcs B 3aBUCMMOCTH OT BbIBpaHHOM
Mozenu. OnvucaHve onpeaeneHHoro OCHaLleHus!
npuBefeHO Ha ynakoBKe YCTPOMCTBa.

PYCYyHKM CM. Ha CTpaHuMLax ¢ pUCyHKaMm.

PucyHok A

@ CaeTtoamoaHblit uHamkatop 6atapen / cooblueHne
06 owwunbke

(2) KHorikn pa3GrioknpoBKy st CHATIS MOPOIIOHOBOTO
bUnLTPa BLITSHXKHOTO BO3AyXa

(3) Kpbilwka Ansi NOPONIOHOBOTO (UNLTPA BLITSHKHOTO
Bo3ayxa

@ Knonka cyHkumn Boost (yBenmyeHve moLyHoCTH
BCaCbIBaHUs1)

@ Bblkntoyatens ¢ hMKCUPYIOLWMM pblidarom
(&) PyxosTka

@ CMeHHbIN akkyMynsitop

KHonka pa3brokupoBku akkymynstopa

(9) KHonka pa3GriokupoBKm [ist U3BRedeHs
nblnec6opHuka

BnyckHow Bo3ayLwHbIN UnbTp

@ Kpbllwka neinecbopHuka

@ CbeMHbIN KOHTeHep ans cbopa nbinu

@ KHonka pasbrnoknpoBKuy KpbILLKK MbliecbopHuka
BcacbiBatoLwmii natpy6ok nbinec6opHmnka

@ MoTopur3oBaHHas aneKkTpuyeckas LieTka ¢
yHUBEpCcanbHOW LUMMHAPUYECKON LLIETKON

BcacblBatoLyasn Tpy6ka

(7)) Wenesas Hacaaka

Hacapgka ona msarkon mebenu 2 B 1
HacTenHblit nepxartens

@0) 3apsiaHOe yCTPONCTBO

@ ** BnyckHom Bo3ayLUHbIA unnbTp (2x)
@ ** IHCTPYMEHT Ans o4ncTku dounbtpa

**VC 4 Cordless Premium myHome

MoHTaX HaCTeHHOro aepxarens

B KOMMNeKT nocTaBku BXOAUT HACTEHHbIN AepxaTerb, a
Takke LWypynbl U A06eny AN Haanexallero XxpaHeHus
nblnecoca.

lMpumeyaHue

Bakpenumb HacmeHHbIl depxamerb 8 MOOX00suwem
mecme ¢ MOMOWbIO npunazaembix Wypynos u
drobenedl.

[ina 6esonacHo20 xpaHeHusi ycmpolicmea
pasmecmumb HUXHUU Kpal HacmeHHo20 depxamerst
Ha yposHe 1,04 M om nona.

PucyHok E

BHUMAHUE

MamepuanbHbil ywepb us-3a HernpaeusbHO20
MOHmMaxa

HenpasurnbHbIl MOHMaX Moxem npusecmu K
rnospexdeHuto Kak ycmpolicmea, mak u rona 8 criyyae
nadeHusi ycmpoticmea.

[ns HacmeHHo20 MOHMaXa UcronbL308ams
n00x00AuWue MOHMaXHbIe UHCMPYMEHMbI.

lNpu ebibope KpenexHbIX 3r1eMeHmMos y4umsieams 8eC
ycmpolicmea u Hecywyto crnocobHocms Mecma
pasmeweHusl.

AN NMPEAYNPEXOEHUE

OnacHocmb ydapa moKOM U mpasmMuposaHus
Y6edumabcsi, Ymo 8 cmeHe 80Kpye Mecma MOHMmaxa
Hem anekmpuyeckux kabeneu, 8000MPOBOOHbIX UuU
2a308bIx mpyo.

BBoa B akcnayartauuio

YcTtaHoBKa anIHaA.HE)KHOCTeﬁ
lMpumeyaHue
MHoeogyHKYUOHanbHas wemka 0onoIHUMENbHO
npusodumcs 8 delicmaue cobcmeeHHbIM 8CMPOEHHbIM
dsuzamenem u noamomy eceeda 0omkHa bbimb
MoOKMo4eHa HernocpeodCmMeeHHO K pyYHOMY
ycmpolicmsy unu ecacbigatoujeli mpybke, 4mobbi
obecriequms anekmponumarue.
Bce ocmarnbHble npuHadnexHocmu makxe MOXHO
ucronb3068ame HEMOCPeACMBEHHO C PyYHbIM
ycmpolicmeom unu ¢ ecacbigarowielti mpy6kou 0nsi
ysenu4yeHus GanbHocmu delicmeusi.
® HapgsuHyTb BcacbiBatoLLyto TpyGKy Ha
BcacblBatoLLMi naTpybok nbinecbopHuka Ao
Lwenyka gukcaumm.
® HaxaTb KHOMKY pasbrnokMpOBKM U CHATb
BCacblBatoLLyto TPybKy C BcacbkiBatoLLero natpy6bka.
PucyHok B
® HapgsuHyTb Hacaaky Ans nona Ha BcachiBaoLLYio
TPy6KyY A0 Wwenyka dvkcaumu.
® HaxaTb KHOMKY pa3brnoKMpOBKM U CHSATb Hacaaky
1S nona ¢ BcacblBatoLen Tpyoku.
PucyHok C
® [IpuHaanexHocTH, Takne Kak Lenesas Hacagka,
Ha[BWHYTb Ha BCacblBaloLLWii NaTpyGoK
nbinec6opHMKa nnu BcacbiBatoLLyto Tpy6Ky A0
Lwenyka gukcaumm.
PucyHok D
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3apsigka akkymynsitopa
lMpumeyvaHue

Ycmpolticmeo nnocmaernsiemcsi 6e3 3apsixkeHHo20

akkymynsmopa. [eped nepabimM ucnonb308aHUEM

MO/THOCMbIO 3aPAOUMb aKKyMynsimop.

Obpamumb 8HUMaHUe Ha fpunazaemble UHCMPYKUUU

o 6e3onacHocmu 0551 6ecrpo8oOHbIX MblIECOCO8.

1. ns 3apsipku yCTponcTBa pa3mMecTuTb ero Ha
HaCTEHHOM Aepxarerne, BXOAALEM B KOMMNMEKT
NOCTaBKM.

PucyHok E

2. BcTaBuTb LWITEKEp 3apsgHOro YCTPOMNCTBA B PO3ETKY.
BcTaBnTb coeaMHUTENbHBIN LUTEKEP B THE380 ANs
3apsaaku YCTponcTaa.

Bo Bpems 3apaaku CBETOANOAHBIV UHANKATOP
MUraeT 3eneHbiM LIBETOM.
PucyHok F

3. Korga ycTponcTBO NOMHOCTLIO 3aPSXKEHO,
CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP CBETUTCS 3eNeHbIM B
TeYyeHue 2 MUHYT, a 3aTeM racHerT.
BbiHYTb 3apsgHOe yCTPOMCTBO M3 PO3ETKM U rHe3aa
ONS 3apagku.
CHSITb YCTPOMCTBO C HACTEHHOTO AepKaTensi.
PucyHok G

YCTPOMCTBO rOTOBO K UCMOMNb30BaHMI0.

JkcnnyaTtauus

CBeToanoaHble UHOUKATOPbI
CeeToauop Ha rofoBHOW YacTu yCTPOMCTBa
npepocTaBnseT NHOPMaLMIO O COCTOSIHUM 3apsiaa
akkymynsTopa u coobLieHmnsix ob owmnbke.

YpoBeHb 3apsifa akkymynstopa

Csetoau |[MMpogomxuten |3HavyeHue

on LHOCTH
BKITHOYEHUS
TopuT CBETUTCA He AKKYMYNATOP 3apsikeH

3eneHbIM (Murasa

Mwuraet |1 cekyHaa Bkn. /|OcTaBlueecs Bpemsi
3eneHbIM | 1 cekyHaa paboTbl 2 MUH

BbIKI. (-1 MUH / +2 MUH)
Mwuraetr 125 mc Bkn./  |Owwnbka akkymynatopa

3eneHbIM | 125 mc BbIKN.

O npouecce 3apsakM akkyMynsitopa MOXHO CyAuTb Mo
3eneHomy ceetoaunoay. CBeToamos 3aropaeTcs TofbKo
npW NpaBUNbHON YCTaHOBKE akKymynsTopa.

Bo Bpems 3apagku

Csetoau|Mpogomkuten |3HaueHue

oa bHOCTb
BKIIOYEHUA
Muraet |0,2 c OoT BblkN.  |AKKYMYNATOp 3apsbkaercst

3eneHbIM |40 Bk, /

0,6 cBkn./

0,2 c OoT BKI. A0
BbIKI. /

1 ¢ BbIKI.

loput cBeTUTCS
3er1eHbIM |2 MUHYTbI,

AKKYMYMSITOP MOMHOCTbHO
3apsKeH

3aTreM racHet

CoobLieHne 06 olmnbke
CBetop |Mpogomxuten 3HavyeHue

voa bHOCTb
BKNIOYEHUsA
Mwuraet |125 mc Bkn. / Hacapgka anst nona

KpacHbIM | 125 Mc BbIkn.  |3abrnokvpoBaHa

CMeHa npuHagnexHocTeun
OnucaHne cMeHbl I'IpI/IHa,D,J'Ie)KHOCTeVI CM. B pasgene
Ycemaroeka npuHadnexHocmel

BcacbiBaHue
1. YcraHoBUTb HEOBXOAUMbIE NPUHAANEXHOCTU, CM.
pasgen YcmaHoska rpuHadnexHocmed.
2. BknioynTb yCTPOMCTBO B 3aBUCUMOCTM OT
TpeboBaHWI K o4nCTKe:
® HaxaTb 1 yaepxvBaTh BblKnoyaTenb BO Bpemsi
paboTbl.
unm
® [loBepHYTb (OMKCUPYIOLLMIA pblyar, YToObI
NepeKnoYnTb YCTPOWCTBO HA HEMPEpPbIBHbIN
pexum paboTbi.
PucyHok H
3. Tpu HeobxoaMMOCTH HaxaTb KHOMKy Boost, 4TobbI
yBenuunTbL c6op Nbinu.
PucyHok |
lMpumeyaHue
lpu sbiknro4eHUU ycmpoticmea ¢hyHKyusi Boost
asmomamuyecku deakmusupyemcs.
@yHKyuo Boost makxe MOXHO OMKIIYUMBb,
108MOPHO Haxas KHOrMKy Boost.

OkoHYaHue paboThbl

1. BbIKNOYMTb YCTPONCTBO.

OTnycTVTb BbIKNOYaTenb Unu ybpatb
VKCHPYIOLLMIA pbivar.

lMpumeyaHue

Umobkl obecriequms onmumarbHyt MOWHOCMb

8cachlieaHUsi, OITOPOXHAMb MbITECOOPHUK U O4uWams

81yCKHOU 8030y WHbIU Ghunbmp rmocre Kaxo0o2o

UConbL308aHUsI.

OnopoxHAMb nblnecbopHUK He no3oHee, Yyem bydem

docmueHyma ommemka «MAX».

2. CHSsITb BcacbiBatoLLyo TPY6Ky unm
NpYHaONEeXHOCTU.

3. OnopoXHWUTb NblNecbOpPHUK B MyCOPHOE Beapo.

a HaxaTb KHOMKy pa3bnokMpoBKu.

Kpbiluka nbinecbopHmka oTKpbiBaeTcs.
b OnopoXHWTb NbINeC6OPHUK.
PucyHok J

4. YTtoObbl 3aKPbITb, HAXAaTb Ha KPbILLKY MblnecbopHuka
BBEPX A0 Lenyka dukcaumm.

5. O4NCTUTb BNYCKHOWM BO3AYLUHBIA OUNLTP, CM.
pasgen Ouyucmka 8rnycKHO20 8030yUWHO20
unbmpa

6. 3akpenuTb YCTPOMCTBO Ha HAaCTEHHOM Aepxarere.
PucyHok E

7. 3apsguTb YCTPOWCTBO, CM. pa3fen 3apsioka
aKkKymynsmopa.

Mcnonb3oBaHue NpuHaANeXHoCTen

O6wue ykazaHusA No NPUMeHEeHUo
® Ha ynakoBKe yCTPOMCTBA yKa3aHo, kakmue
NPUHaAONEXHOCTMN BXOOAT B KOMMNIEKT MOCTaBKU.
® [IpuHaanexHoCTU, He BXoAsLME B KOMMIEKT,
MOXHO NprvobpecTu y cneuuanmampoBaHHOro
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nunepa KARCHER vnu Ha caiite
www.kaercher.com.

® [1poBepuTb NPUHAANEXHOCTb HA HE3aMETHOM
yyacTke, npexae Yem Ucrnonb3oBaTb ee Ha
YyBCTBUTENbHbIX y4acTKax.

® CrnepnoBaTb MHCTPYKLMSIM MO O4NCTKE OT
npou3BoAMTENS.

® [IpucoeanHUTb 3NEeKTPUYECKYIo Hacaaky ¢
3MeKTPONpPVBOAOM K BcachliBatoLLe Tpybke nnu
PYYHOMY YCTPONCTBY.

® [Ipyrve npuHafnexHoOCTH, Takme Kak Lienesas
Hacagka, Takke NOAKMIYNTb K PyYHOMY YCTPONCTBY
VNV HaABUHYTb HENOCPEACTBEHHO Ha
BCacbIBatoLLyto TPyOKy, 4TOObI yBENNYNUTD
[anbHOCTb AENCTBUSA.

MoTtopu3soBaHHasi MHOrodyHKLMOHaNbHas
weTka
VpeanbHO NOAXOAMT ANst TBEPAbIX NOSOB Y KOBPOB.
MoTopu3oBaHHas MHOrodyHKLUMOHaNbHas LWweTka
0cobeHHO ahheKTUBHO yaanseT rpasb, 3acTPsBLUYIO B
BOMNOKHax KoBpa.

Hacapgka gnsa msarkon me6enu 2 B 1
PaMKy Cc LLleTI/IHOVI MOXHO CHATb, HaXXaB KHOMKY
pa3brnoknpoBKM.

e Msrkas weTka nogxoaut ans mebenu ¢ TBepabIMU
NOBEPXHOCTAMU

L] LUI/IpOKaﬂ LLieTKa ncnonb3yeTca Ana YMCTku MSArKon
mebenu, WwTop n T. 4.

LI.l,eneBaﬂ Hacagka
[lnsi KPOMOK, CTHIKOB, PaANaTopoB U TPYAHOOOCTYMHbBIX
y4acTKoB.

Msrkas weTka
Msirkas wertka ¢ 0CO6eHHO MSArkow LLEeTUHOW Ansa
OYMCTKM HYYBCTBUTEMbHbBIX NMOBEPXHOCTEN, TAKNX KaK
Knaeuartypa, namnbl U T. A.

mbkasn weneBasa Hacagka
Crubaemas Lienesasi Hacagka yBenuyvBaeT
[anbHOCTb AEVCTBUS. [Nsi OYNCTKU TPYAHOLOCTYMHBIX
MECT, HanpumMep, Mexay aBToMOGUNbHbIMU
cuaeHbAMM.

TMGKMM yANUHUTENbHbIW LWNAHT
Enaro,qapﬂ BO3MOXHOCTU yOJNTUHEHNA U crnbaHus
obecneynBaeTca ouncTka TPYAHOAOCTYMHbLIX MECT,
Hanpumep B aBToMobune.

Bonblwas Hacaaka Ans o6uBKu

[INs O4MCTKMN TEKCTUIBHBIX HOBerHOCTGVI, TaKnx Kak
AVBaHbI, Kpecna, MaTpachl, aBToKkpecna u T. a.

Msirkass MoTopu3oBaHHas LWeTka (Hacagka
AnA TBepAbIX NONOB)
ﬂﬂﬂ TBepAbIX NONOB U YYBCTBUTENbHbIX AePEeBAHHbIX
nonos. OQHOBPEeMEHHO yBupaeT KpynHyto 1 Menkyo
rpsisb.

TpaHcnopTupoBKa

AKKYMYTNSITOP NPOBEPEH B COOTBETCTBUM C
NpeanMcaHusaMm Mo MexayHapoaHbIM NepeBo3kam 1
MOXET BbITb TPAHCMOPTUPOBaH/OTNPABMEH.

BHUMAHVE

BnaxHocmb U 8bicoKkue memnepamypbi
OnacHocmb nospexaoeHusi
XpaHumb akkymynsimopbl MOsIbKO 8 CyXUX
MOMeWEHUSIX C HU3KOU 8M1aXHOCMbIO U npu
mewmnepamype Huxe 20°C.

Yxoa u TexHun4yeckoe

obcnyxuBaHune

O6Lue ykazaHus no yxoay
® YCTpoWCTBa M NNacTMacCcoBble NMPUHAANEXHOCTH
YNCTUTb OObIYHBIMU cpeacTeamMu OAna YNCTKU
nnacTtmMaccobl.

Ouuncrka BMYCKHOro Bo3gyuwHoro (*)Mﬂpra
lMpumeyaHue
Yempolicmeo MOXHO oduuams 6pyYHYH Ul ¢
rnomoujbto ycmpoticmea O1isi 04UCMKU huibmpos.
1. BbIKNOYMTb YCTPONCTBO.
2. O4YUCTUTb BNYCKHOW BO3AYLIHbIN hUnbTp

BPYUHYIO.

a BbITAHYTb 3arpsi3HEeHHbIN BMYCKHOW BO3AYLUHbIN
unbTp 3a cTepXxeHb UNbTPa, OCTOPOXKHO
BbIGUTb €r0 N OYNCTUTL BNAXKHON TKAHBIO UMK
NPOTOYHOW BOAOWA.

PucyHok K

b YcTaHOBMTL Ha MECTO MOMHOCTbLIO BbICYLLIEHHbIN
BMYCKHOWN BO3AYLUHbIA (OUNBTP.

¢ [poBepuTb NPaBUNLHOCTL NONOXEHMS.

3. OuYMCTUTL BNYCKHOMN BO3AYLWHbIA (hunbTp C

NOMOLLLIO YCTPOMCTBA ANSi O4MCTKM (hUNbTPOB.

lMpumeyaHue

Bo epemsi oyucmku ¢hunbmpa 8 rblnecbopHUK
Heobxo0uMo ycmaHo8UMb HOBbIU 8r1yCKHOU
8030YWHbIU ¢huribmp.

a HapeTb ycTPOMCTBO ANSt O4UCTKU PUNBTPOB Ha
naTpy6ok BcacbiBatoLLen TPYOKU 1 BbITSHYTb
BMYCKHOWN BO3AYLUHbIA hunbTp 13 yCTponcTBa 3a
CTepxeHb unbTpa.

b 3apBuHYTL 3arpsi3HEHHbI BNYCKHOW BO3AYLLHbIN
UNBLTP B YCTPONCTBO ANS O4UCTKM PUNTPOB.

¢ BcTaBuTb HOBbIN BO3aAYLHbIN MUMLTP B
NbINec6opHUK.

PucyHok L

d BknounTtb yCTPOMCTBO M AaTb eMy nopabortatb B
pexume Boost, noBepHyB GOKOBYIO KPbILLIKY.
PucyHok M

e W3Bneyb OYMLLIEHHbI BMYCKHOM BO3AYLUHbIA
UNLTP M3 YCTPOMCTBA ANS O4UCTKN PUnBTPOB U
CHOBa BCTaBMUTb €ro B MbinecOopHYIK nocne
yAaneHyst HOBOTO BIMyCKHOMO BO3AYLLHOMO ounbTpa.

f Y6eanTbCs, YTO BMYCKHOW BO3AYLUHBIN pUNLTP
YCTaHOBIEH MPaBUmbHO.

OuucTka ﬂblneCGOpHMKa U UUKINMOHHOIo
cdunbTpa

lMpumeyaHue
[Mbiecb0pHUK U YUKIOHHBIU ¢huribmp MOXHO
oquwams, CHUMasi Unu He CHUMasi MblrnecOOopPHUK.
Mbi pekomeHAyeM cHsiImb rblecbOopPHUK ¢ ycmpoticmea
0nsa obrie24eHUs1 O4UCMKU.
lMpumeyaHue
IMeped o4yucmkol nbinecbopHUKa U YUKITOHHO20
punbmpa onopoXHUMb Mbliec6opHUK, cM. pasden
OkoHyaHue pabomsbl
1. BbIKNOYUTL YCTPONCTBO.
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2. Haxartb KHOMKy pasbrokMpoBku Nbinec6opHmnka un
CHSITb NbINECGOPHUK C PYYHOrO YCTPOMCTBA.
PucyHok N
a OTcoeanHNUTb LUMKIOHHBIA ounsTp oT

nbinec6opHuKa, NOBEPHYB ero NPoTVB YaCoBOM
CTpEenku.

b W3Bneyb LMKNOHHbIN UNLTP M3 NblnecGopHmKa
1 BMYCKHOW BO3AYLLHbIA (PUMBTP U3 LIMKIIOHHOTO
cunbTpa.

PucyHok O

BHUMAHUE

OnacHocmb KOPOMKO20 3aMbIKaHUs1

B ribinecb6opHuUKe U UUKTOHHOM ¢hunibmpe umeromcesi

Kaberu unu KoHmakmel 07151 UMaHusl.

Cnedumb 3a mem, Ymobbi kabenu unu KOHmMaKkmel He

HaMOKJIU Mpu Yucmke.

3. OuncTUTb NbINECOOPHUK U LMKIMOHHBIA UNbTP
MSITKOW LLLETKOW UMK Crierka BRaXKHON TKaHbIO.
PucyHok P

4. OumncTUTb BMYCKHOW BO3AYLUHbIA (UMBLTP, CM.
pasgen Oyucmka erycKHo20 8030yWHO20
chunbmpa

5. YcTaHOBUTb CyXOM MbiNeCOOPHUK 1 LIMKIOHHBIV
UNBTP C BMYCKHbIM BO3AYLUHBIM (OUILTPOM
06paTHO B YCTPOWCTBO U 3aKPbITb KPbILLIKY.

6. 3akpenuTb NbiNecOOpPHMK Ha PyYHOM YCTPONCTBE.
a YaepxvBaTb MblNecbopHVK NoA YoM K py4HOMY

YCTPOWCTBY, NOABEASA BEPXHIO YaCTb K KPIOYKY
PY4YHOro ycTponcTBa.

b BpaBuTb nNbinec6opHUK BBEPX, NOKa KPHOYOK Ha
PYy4HOM yCTPONCTBE He BOMAET B nas
nblnecbopHuka.

¢ [lMbinec6opHKK fomkeH 3adMKCMPOBaTLCS C
LLeSTYKOM.

PucyHok Q

OuuncTka / 3ameHa NOPONIOHOBOrO (hunbTpa
BbITS)XXHOro Bo3agyxa

MpumevaHue

[MopornoHosbIli hunbmp ebimsikHO20 8030yXxa

obecrieyusaem omeo0 YUCMO20 8bIMSKHO20 8030yXa.

e  Oyucmums NMOPONOHO8bLIU ¢huIbMp 8bIMSKHO20
8030yXxa, eC/lU OH SI8HO 3a2PA3HEH.

o 3ameHUmMb NMoOpPOSIOHOBbIU hulbmp 8bIMSIXKHO20
8030yxa, ecriu ecmb 8UOUMbIE 108PEXOEHUS.

1. BbIKMHOYUTL YCTPOMCTBO.

OYMCTUTL NOPOSIOHOBLIN (PUNLTP BbITSXXHOIO

Bo3ayxa.

a OpHoBpeMeHHO HaxaTb 06e 6OKOBbIE KHOMKU
Pa3BrnoKNPOBKM 1 CHATb KPbILLKY C MOPONOHOBbLIM
UNETPOM BBITSXKHOTO BO3ayXa.

PucyHok R

BHUMAHWE

OnacHocmb KOPOMKO20 3aMbIKaHUs

B Kpbluwike MoponoHoso2o unbmpa 8bImsiKHO20

8030yxa umeromcsi kKabernu unu KoHmakmel O7si

2r1eKmponuUMaHus.

lMeped oyucmkoti 8000l CHAMb KPbIWKY C

OPOIOHOB020 (hUrIbMPa 8bIMSXKHO20 8030yxa, YMObb!

Kabernu unu KoHmakmasl He HaMOKJIU.

3. OCTOpOXHO NOCTYy4aThb MO NMOPOSIOHOBOMY (PUNLTPY
BbITSKHOTO BO3AyXa UMW, €CNK OH CUIbHO
3arpsi3HeH:

a CHSITb KpbILLKY NMOPOIIOHOBOTO (hunsTpa
BbITSKHOTO BO3ayXa.

b MpombITb mnbTP Nog NpPoToYHON Bogon. He
TEPETb U HEe YUCTUTb LLETKOMN.

BHUMAHUWUE

OnacHocmb Onsi 300poebsi

lMopornoHosbsle unbmpbl 8bIMSHKXHO20 8030yXa,
Komopble ecmaesieHbl 8 yCcmpoulcmeo He MoIHOCMbIO
cyxumu, Mo2ym cmamb rnumamersnbsHol cpedol 0ns
Criop U nneceHu.

Heobxodumo ybedumbcsi, 4mo noporoHosbIt ¢hunbmp
8bIMSXKHO20 8030yXa MOMHOCMbIO CyXOU 80 8pemsi
ycmaHo8Ku.

¢ [aTb NOponoHOBOMY PUNLTPY BbITSAXHOIO
BO3/yXa MOMHOCTbIO BbICOXHYTh.

d TprKpenuTb KPbILLKY K MOPOMOHOBOMY pUNLTPY
BbITSKHOTO BO3ayxa.

PucyHok S

e BcTaBuTb Cyxoi NOPONoHOBLIN OUNLTP
BbITSKHOTO BO3[lyXa B YCTPOCTBO A0 LUenyka.

f YToObl KpbILWKa NpaBUNBLHO cuaena Ha
YCTPONCTBE, HaXaTb Ha Hee nocepeavHe.
PucyHok U

4. 3aMeHUTb NOPONOHOBLIN (hUNLTP BbITAXHOIO

Bosayxa.

a OpHoBpeMeHHO HaxaTb Ha 06e 6oKOBbIe KHOMKM
pa3brnoknpoBKM 1 U3BMEYL NOPONOHOBbLIN
UNBTP BITSHXKHOIO BO3ayXa.

PucyHok R

b CHSATb KpbILLKY NOPONOHOBOIO hunbTpa
BbITSDKHOTO BO3AyXa W yTUNM3npoBaTb
MNCNOMb30BaHHbI PUNLTpP.

¢ [NpukpenuTe HOBBbIV NOPONOHOBLIN OUNLTP
BbITSKHOTO BO3AyXa K KPbILLKE.

PucyHok T

d BcTaBuTb NOPONOHOBBI PUIBTP BLITAXHOIO
BO37yXxa B YCTPOWCTBO A0 LUemnyKa.

e YTobbl KpbllLKa NPaBUNbHO cuaena Ha
YCTPOWCTBE, HaXaTb Ha Hee nocepeauHe.
PucyHok U

Ouuncrtka MHOrocyHKLMOHaNbLHOW Hacagku

1. BbIKNOYMTb YCTPONCTBO.
2. CHSITb NpUHaANEXHOCTU.

BHUMAHWE
OnacHocmb KOPOMKO20 3aMblKaHUs
MHozoghyHKUUOHanbHas wemka cooepxum
ar1ekmpuYecKue KOMIMOHeHMbI.
Banpewaemcsi noepyxams MHO20QbYHKUUOHaIbHYHO
wemky 8 800y U/U YUCMUMb ee 81aXHOU MKaHbIO.
3. O4NCTUTb MHOTOGPYHKLMOHATBHYIO LLETKY.
a Pa3bnokmpoBaTb KpbILKY / AepxaTenb
LIUNUHOPUYECKON LLETKN C MOMOLLIbIO MOHETbI
U1 Apyroro NpeameTa u CHATL ero.
PucyHok V
b BbIHYTb LMNMHAPUYECKYIO LLETKY Yepes
OTBEPCTME B HANpPaBneHUn CTPENKU.
PucyHok W
¢ [psAsb yaanuTb, Hanpumep, WweTKoi. Mpu
HeobX0AMMOCTU LIMMNHAPUYECKYIO LLEETKY MOXHO
NPOMbITb NOA MPOTOYHON BOZOMN.
Mepen NOBTOPHOW YCTAHOBKOW LMNUHAPUYeckas
LeTKa AOIMKHA NOMHOCTHIO BbICOXHYTh.
d OCTOPOXHO OYUCTUTL OTBEPCTUE ANS LUETKN
TKaHbIO UM MSATKOW LLETKOM.
PucyHok X
e BcraButb UMnNMHAPUYECKYIO LLETKY B OTBEPCTHE.
3adrKempoBaTh LMNUHAPUYECKYIO LLETKY
MOHETON Unv ApyruM npeaMeToMm.
PucyHok Y

-
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MoMollb NpU HeUCNPaBHOCTAX

3a4acTyto HemcnpaBHOCTW MMEIOT NPOCTbIE NPUYMHBI,

MO3TOMY C MOMOLLBIO criefytoLlero o63opa UX MOXHO

yCTpaHWTb camocTosATenbHO. B crnyyae comHeHus unm

BO3HVKHOBEHUS HEe ONWUCaHHbIX 3AeCb HeMcnpaBHOCTEN

cneayet obpallaTbCsi B aBTOPU30BaHHYIO CEPBUCHYIO

cnyxoy.

YCTpOWCTBO He BKNO4aeTcA

AKKYMYNSiTOp paspsiKeH.

® 3apsauTb akKyMynsTop.

AKKYMYTNSITOp YCTaHOBMEH HENPaBUMbHO.

® 3aaBuHYTb akKyMynsaTop B OTCEK A0 hukcaumu.

AKKYyMYynsSiTOp HeucrnpaBeH.

® 3ameHUTb akkyMynsTop.

AKKYyMynaTop He 3apsbkaeTcs

3apsigHas wrencenbHas BUnka / cetesas

LuTencernbHas BUSIKa NoakmioveHa HenpaBuibHO.

©® [IpaBurbHO NOAKMIOYNTbL 3aPSIAHYIO LUTENCENbHYI0
BUJIKY / CETEBYIO LUTENCENbHYIO BUMKY.

Posetka HeucnpasHa.

® Y6eauTbesi, YUTO po3eTka UcnpaBHa.

Mcnonb3yeTcs HenpaBuibHOe 3apsiAHOe YCTPOMCTBO

® Y6eauTbesi, YTO MCMONb3YeTCs NpaBUbHOE
3apsigHOe YCTPOMCTBO.

YcTpoiicTBO ocTaHaBNMBaeTCA BO BpeMs paboThbl

MIN MOLLHOCTb BCacbiBaHUSI HU3Kas

AKKYMYnsiTOp neperper.

® [lpekpatnTb paboTy 1 NoaoXAaTb, NokKa
TemnepaTypa akkymynstopa He 6yAeT HaxoaUTbLCS
B HOpPMarnbHOM AuanasoHe.

MprHaanexHocTH, BcackiBatoLLee oTBepcTve

nblnec6opHyKa unm BcacbliBaroLme Tpy6km

3a6MoKNpOBaHBbI.

® YaanuTb 3acOpeHne C NOMOLLbIO MOAXOASLLEero
BCroOMOraTenbHOro CpeacTaa.

MbiNnec6opHKK 3anonHeH.

®  OnopoXHWUTb NbINECOOPHUK.

PUNbTPbI 3arpsi3HeHsbI.

®  OyncTUTb PUNLTPLI, CM. pasaen Yxod u
mexHu4eckoe obcryxxueaHue.

LinnuHppuyeckas weTka 3abnokmposaHa.

® YaanuTb 3acopbl.

HeHopmanbHbIN Wym aBuratens

MpuHaanexHocTH, BcacklBalolLee oTBepCTHe

nbinec6opHyKa Unu BcackiBatoLme Tpyoku

3a6MnoK1poBaHsbl.

® YganuTb 3acopeHue C MOMOLLbIO NOAXOASLLErO
BCrOMOraTenbHOro CpeacTaa.

BHUMAHVE

Yacmoe cHsamue akkymynsimopa

Hacmoe cHsmue moxem nospedumsb akKyMysimop.
CHuMamb akkyMynsimop moribKo 0151 obcnyxueaHusi
u yxoda, ecsiu ycmpoulicmeo He UCroMb3yemcs 8
meyeHue 0numernbHo20 rnepuoda epemMeHuU unu ecnu
ycmpoticmeo HeobxodumMo omnpasume Ha
obcrnyxueaHue.

Cbem akkymynsaTopa
1. HaxaTtb KHOMKy pa3brnokupoBku.
2. BbIHYTb aKkKyMynsiTop U3 ycTponcTBa.
PucyHok Z

YcraHoBKa akKKymynsTopa

BHUMAHUE

3azpsi3HeHHbIe KOHMaKmbI

lMospexdeHus ycmpolcmea u akkymynsmopa

lMeped ycmaHoeKoU akKymMynssmopa rposepums OmMceK

U KOHMakmbl Ha rpedmem 3a2psi3HeHUs1 U rpu

Heobxo0umMocmu o4uUCmMumMe.

MpumeyaHue

YcmaHaenuealime mosibKO MOSIHOCMbH 3apsiXKeHHbIU

aKKyMynsimop.

1. BcTaBbTe akKyMynsaTop B KpenneHue Ao Lenyka.
PucyHok AA

TexHu4eckne XapaKTepucTukun

AneKTpnyeckoe noaknoveHne

HanpspkeHue akkymynaTtopa \ 21,6
HomuHanbHas MOLLIHOCTb w 140
Tun akkymynaTopHoro 6noka Li-ION
3apsgHoe yCTpOUCTBO 26 VTEK
*EU
Mogenb YLJXA-
E260040
HomeHknaTypHbIn Homep 9.769-
119.0
HoMuHanbHoe HanpsixeHne \ 100 - 240
3apsgHoro ycTponcTea
YacToTa Hz 50 - 60
Bpewmsi 3apsgku, korga batapes min 390

MOJTHOCTBIO paspsxeHa

Knacc 3awmtbl @ 1

Paboune xapaKTepucTUKKU ycTporucTBa

Obbem baka | 0,65
Bpems paboTbl Npu nonHom 3apsge min - 30
aKKyMynsitopa B HOpMasibHOM

pexvme

Bpemsi paboTbI npy nonHoM 3apsiae min 18
aKKyMyrisiTopa B MakCUMaribHOM pexvme
Pa3mepbl un Bec

Bec (6e3 npvHaanexHocTen)

kg 155

CoxpaHsieTcsl NpaBo Ha BHECEHUE TEXHUYECKMX
VN3MEHEHWN.
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Altalanos utasitasok
Akészilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A |||| el az eredeti kezelési utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfelelSen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatot késdbbi hasznalatra

vagy a kovetkezé tulajdonos szamara.

Rendeltetésszer(i alkalmazas

Kizarélag maganhaztartasban hasznalja a késziilé-

ket.

A késziiléket hasznalja kizardlag szaraz fellletek

tisztitasara

Nem rendeltetésszer( hasznéalatnak minésuil:

— Emberek, allatok, ndvények vagy a testen lévé
ruhazat elszivasa.

— Viz vagy mas folyadék felszivasa.

— lzz6 hamu, szén, cigaretta vagy mas gyulékony
vagy kénnyen gyulékony anyagok felszivasa.

— Hasznalat robbanasveszélyes kérnyezetben
vagy kénnyen gyulékony anyagok kdzelében.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjik,
Q.@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készulékek érté-
kes, Ujrahasznosithatd anyagokat, és gyakran
=mm Olyan alkotoelemeket, példaul elemeket, akku-
mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfeleld kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencialis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
készUllék rendeltetésszer( lizemeléséhez szliksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt késziilékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt megsemmisite-
ni.
Osszetevdkre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az bsszetevbkre vonatkozé aktualis informéaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
macidkat itt talal: www.kaercher.com.

Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziléknél felmeriilé esetleges zavarokat a garanci-
aidén belil dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben
kérjik, a szamlaval egydtt forduljon kereskeddjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult ligyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Szallitott tartozékok

A készulékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellendrizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzo tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

A késziilék leirasa

Afelszereltség fligg a kivalasztott tipustol. A konkrét fel-
szereltség leirasat a készllék csomagolasa tartalmaz-
za.

Lasd az abrakat tartalmazo oldalon.

Abra A

@ Az akkumulator/akkumulator hibalizenet LED elle-
ndrzé lampa

@ Kioldé gombok a hasznalt levegé-habsziiré eltavo-
litasahoz

@ A hasznalt leveg6-habsziréjének fedele

@ Boost funkcié gomb (a szivoteljesitmény ndvelése)

(®) BelKi kapcsol6 régzitokarral

(&) Kezi fogantyu

(@) Cserélhets akkumulator

Akkumulator kioldégomb

@ Nyitégomb a portartaly eltavolitdsahoz

Levegbbemenet sz(ird

(@) Portartaly fedél

(2 Eltavolithato portartaly

@ Porgy(ijté fedél kiolddgombja

Portartaly szivécsonkja

@ Motorizalt elektromos kefe univerzalis kefegorgével

Szivocsé
({7) Restisztito fej
2 az 1-ben karpitozé favoka

Fali tartd
@ Toltkészilék
@1 ** Leveg6bmenet sziir6 (2x)

@2) ** Szlirétisztito eszkoz

**\VC 4 Cordless Premium myHome

A fali tarté telepitése

A csomagolas tartalma: egy fali tartd, csavarok és tiplik
a porszivo megfeleld tarolasahoz.

Megjegyzés

Hasznalja a csomagolasban szallitott csavarokat és tip-
liket és telepitse a fali tartét egy megfelel6 helyre.

A készlilék biztonsagos tarolasanak céljabdl telepitse a
fali tarté alsé szélét 1,04 m-re a padlotol.

Abra E

FIGYELEM

Anyagi kar helytelen 6sszeszerelés miatt

A helytelen 6sszeszerelés okozta esés a készlilék és a
padldéburkolat sértilését okozhatja.

A falra torténé telepitéshez hasznélja a megfelelé tele-
pitési szerszamokat.

A régzitéelemek kivalasztasakor figyeljen a késziilék
sulyarat és a telepitési hely teQerbiréképességére.

AN FIGYELMEZTETES

Aramiités és sériilés veszély

A telepitési munkalatok kivitelezésekor bizonyosodjon
meg arr6l, hogy a falban nem talalhaté elektromos-, viz-
vagy gazvezeték.

74 Magyar



Uzembe helyezés

Tartozékok felszerelése
Megjegyzés
A multifunkcionélis lizemelését sajat beépitett motorja
is biztositja; az aramellatas biztositasanak céljabol
csatlakoztassa mindig kézvetleniil a kézi eszkézhdz
vagy a szivocséhdz.
Az dsszes tobbi kiegészitd kbzvetlen csatlakoztatasa a
kézi késziilékhez ugyancsak lehetséges, illetve csatla-
koztassa a szivocs6hdz a hatétavolsag névelésének
céljabol.
® Aszivocsovet telepitse a portartaly szivocsonkjara
és tolja mig hallhatoéan a helyére kattan.
® Nyomja meg a kioldégombot és tavolitsa el a szivo-
csdvet a szivocsonkrol.
Abra B
® Tolja a padléfuvokat a szivocsére, amig hallhatéan
a helyére kattan.
® Nyomja meg a kioldbgombot, és tavolitsa el a pad-
l6fuvékat a szivocsorol.
AbraC
® Akiegészitéket, pl. a réstisztitd fejet, tolja a portar-
taly vagy szivécsé szivécsonkjara, mig hallhatéan a
helyére kattan.
Abra D

Akkumulator toltése
Megjegyzés
A késziilék feltoltott akkumulator nélkil kertil szallitasra.
Elsé hasznalat el6tt tltse fel teljesen az akkumulatort.
Kérjlik, figyeljen az akkumulatoros porszivé csatolt biz-
tonsagi utasitasaira is.
1. Toltéshez csatlakoztassa a késziléket a csomago-
lasban szallitott fali tartdhoz.
AbraE
2. Csatlakoztassa a toltékészUlléket egy csatlakozo-
hoz.
A csatlakozét csatlakoztassa a késziilék toltdaljza-
taba.
Toltéskor a LED ellenérzd lampa z6ld szinnel villog.
AbraF
3. Amennyiben a készilék teljesen fel van toltve, a
LED ellenérzé lampa 2 percig z6ld szinnel vilagit,
majd kikapcsol.
Tavolitsa el a t6Itét a csatlakozobdl és a tltéaljzat-
bol.
Tavolitsa el a készliléket a fali tartorol.
Abra G
A készilék hasznalatra kész.

Uzemeltetés

LED kijelzé

A késziilék fején talalhato LED-ek kijelzik az akkumula-
tor toltési allapotat és a hibalizeneteket.

Akkumulator toltottségi szintje
LED A vilagitas id6- [Jelentés

tartama
Zglden vi-|folytonosan Az akkumulator feltdltve
lagit
Zoélden |1 mp.be/ 1 mp.|2 perc hatralévé futasi id6
villog ki (-1 perc / +2 perc)
Zoélden |125 ms be /125 |Akkumulator meghibaso-
villog ms ki das

Az akkumulator toltését a zold LED jelzi. A LED kizaro-
lag az akkumulator megfeleld telepitése utan vilagit.

Toltés kbzben

LED A vilagitas id6- |Jelentés

tartama
Zolden |0,2 mp. ki @lla-  |Az akkumulator toltédik
villog bél be allasba /

0,6 mp be /

0,2 mp be allas-

bél ki allasba /

1 mp. ki
Zolden |2 perc vilagitas, |Az akkumulator teljesen
vilagit majd kialszik  [feltéltve
Hibalizenet
LED A vilagitas id6- |Jelentés

tartama
Pirosan [125 ms be / 125 |A padléfuvoka blokkolva
villog ms ki

Tartozékcsere

Cserélje ki a tartozékokat, lasd a fejezetet Tartozékok
felszerelése

Beszivas
1. Telepitse az 6hajtott tartozékokat, lasd a Tartozé-
kok felszerelése fejezetet.
2. Kapcsolja be a késziléket a tisztitasi kovetelmé-
nyek fliggvényében:
® Uzemelés kézben nyomja meg és tartsa lenyom-
va a Be/Ki kapcsolot.
vagy
® Akésziilék Allandé lizemmédjanak aktivalasa-
hoz forditsa el a rogzitkart.
Abra H
3. Amennyiben sziikséges, a porszivas ndveléséhet
nyomja meg a Boost gombot.
Abrall
Megjegyzés
A készlilék kikapcsolasakor a Boost funkcié automati-
kusan leéll.
A Boost funkci6 leéllitasahoz nyomja meg ismét a Boost
gombot.

Az lizem befejezése
1. Kapcsolja ki a készuléket.
Engedje el a Be/Ki kapcsolét, ill. deaktivalja a rogzi-
tékart.
Megjegyzés
Az optimalis szivasi teljesitmény biztositasahoz minden
hasznalat utan Uritse ki a portartalyt és tisztitsa meg a
levegébemenet szlirét.
A portartalyt legkés6bb a ,MAX" jel6lés elérésekor irit-
se.
2. Tavolitsa el a szivocsovet ill. a tartozékokat.
3. Aportartalyt Uritse a szemetes kosarba.
a Nyomja meg a kioldé gombot.
A portartaly fedele kinyilik.
b Uritse ki a portartalyt.
Abra J
4. Bezarashoz tolja a portartaly fedelét felfelé, mig a
helyére kattan.
5. Tisztitsa meg a leveg6bemenet sziirét, lasd a A le-
vegbbemenet szlir6 tisztitasa
6. Csatlakoztassa a késziiléket a fali tartéhoz.
Abra E
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7. Akészilék toltéséhez lasd a(z) Akkumulator toltése
fejezetet.

A tartozékok hasznalata

Altalanos hasznalati atmutaté

® A csomagolason feltiintettiik a csomagolasban
szallitott tartozékokat.

® A csomagolasban nem szallitott tartozékok megta-
lalhatok a KARCHER szakkeresked6nél vagy a
www.kaercher.com weboldalon.

® A tartozékokat tesztelje egy nem feltling terileten,

miel6tt érzékeny teriileten hasznalja.

Kbvesse a gyarto tisztitasi utasitasait.

A tartozékokat tesztelje egy nem feltling terileten,

miel6tt érzékeny teriileten hasznalja.

® A tdbbi kiegészitd, pl. a réstisztito fejet, csatlakoz-
tassa a kézi eszkdzhdz, vagy tolja kdzvetlenil a szi-
vocsore, a hatétavolsag ndvelésének céljabaol.

Motorizalt multifunkcionalis kefe
Idedlis kemény padlékhoz és szényegekhez.
A motorizalt multifunkcionalis kefe tdmogatja a sz6nyeg
szalaiba tapadt szennyez6dés hatékony eltavolitasat.

2 az 1-karpit favoka
A kornyezd sortékkel rendelkez6 kerete eltavolitdsahoz
nyomja meg a kioldégombot.
o Apuha kefét hasznalja a kemény felliletl butorok
tisztitasara
A széles kefét hasznalja a karpitozott butorok, flig-
go6nyok stb. tisztitasara.

Réstisztito fej
Haszndlja élek, tomitések, fitétestek és nehezen hoz-
zaférhetd teriletek esetében.

Puha kefe
Apuha kefe jellegzetes puha sortével rendelkezik az ér-
zékeny feluletek, példaul billentylizetek, lampak stb.
tisztitasahoz.

Rugalmas réstisztitofej
A rugalmas réstisztitéfej ndveli a hatétavolsagot. Hasz-
nalja nehezen elérhetd teriletek, pl. a gépkocsillések
kozotti fellletek tisztitasahoz.

Rugalmas hosszabbité toml6
A hosszabbitas és a hajlithatésag tdmogatjak a nehe-
zen hozzaférhet6 felliletek hatékony tisztitasat, pl. gép-
kocsik esetén.

Nagy karpitfavoka
Textilfellletek, példaul kanapék, fotelek, matracok, au-
téllések stb. tisztitdsahoz.

Motorizalt puha kefe (Kemény padléfuvoka)
Kemény padldkhoz és érzékeny fapadldkhoz. Egyszer-
re felszivja a durva és finom szennyez&déseket.

Szdllitas
Az akkumulator a vonatkozo eléirasoknak megfeleléen
atesett a nemzetkdzi szallitdsra vonatkozé ellenérzé-

sen és szallithato.

FIGYELEM

Nedvesség és hé
Rongaldédas veszély

Az akkuegységeket kizarolag alacsony paratartalmu és
20°C hémérséklet alatti zart kérnyezetben tarolja.

Apolas és karbantartas

Altalanos apolasi utasitasok
® Akésziléket és a mlianyag tartozékokat tisztitsa a
kereskedelemben megtalalhaté mianyagtisztito-
szerekkel.

A levegébemenet sziiré tisztitasa
Megjegyzés
A késziiléket tisztitsa manualisan vagy szlrétisztitéval.
1. Kapcsolja ki a készuléket.
2. Alevegbbemenet sziiré6 manualis tisztitasa.

a Tavolitsa el elévigyazatosan a szennyezett leve-
gébemenet sziirét a szilir6tartordl és tisztitsa meg
nedves ruhadarabbal vagy folyé viz alatt.

Abra K

b A szaraz levegébemenet sziirét telepitse vissza.

¢ Bizonyosodjon meg a sz{ir6 megfeleld telepitésé-
rél.

3. Alevegbbemenet sziiré tisztitasa sziirétisztito-
val.

Megjegyzés

Szlirétisztitaskor telepitsen egy j levegébemenet sz(-

rét a portartéalyba.

a A szlrétisztitot tolja a szivocsd csonkjara, és a
szlré6tartora telepitett levegébemenet sziirét ta-
volitsa el a készulékrol.

b A szennyezett levegébemenet sziirét tolja a szi-
rétisztitoba.

c Telepitsen egy Uj levegébemenet sz(irét a portar-
talyba.

Abra L

d Kapcsolja be a készliléket, izemeltesse Boost
izemmodban, kézben forditsa el az oldalsé fede-
let.

AbraM

e Tavolitsa el a megtisztitott levegébemenet szlirét
a szlrétisztitdbodl és az Uj levegébemenet sz(iré
eltavolitasa utan, telepitse a portartalyba.

f Bizonyosodjon meg a levegébemenet szlird
megfeleld illeszkedésérdl.

A portartaly és a ciklonsziiré tisztitasa
Megjegyzés
A portartaly és a ciklonsz(iré a portartaly eltavolitasaval
vagy anélkil is megtisztithato.
A kbnnydi tisztitas céljabdl javasoljuk a portartaly eltavo-
litasat a késziilékbdl.
Megjegyzés
A portartaly tisztitasa elétt és a portartaly ciklonsz(irgjé-
nek Uritése el6tt olvassa el a Az lizem befejezése
1. Kapcsolja ki a készliléket.
2. Nyomja meg a portartaly kioldbgombjat, és tavolitsa
el a portartalyt a kézi készulékbdl.
Abra N
a Forditsa a ciklonsziirét az éramutaté jarasaval el-
lentétes iranyba és tavolitsa el a portartalybdl.
b Tavolitsa el a ciklonsz(irét a portartalybdl, és a le-
veg&bemenet sziirét a ciklonszirébdl.
Abra O

FIGYELEM

Révidzarlat veszély

Az aramellatast a portartalyba és a ciklonszliirébe tele-
pitett kabelek ill. érintkezbk biztositjak.
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Tisztitaskor kertilje el a kabelek vagy az érintkezbk
érintkezését nedvességgel.
3. Tisztitsa meg a portartalyt és a ciklonsz{irét puha
kefével vagy enyhén nedves ruhaval.
Abra P
4. Tisztitsa meg a levegébemenet sz(irét, lasd a feje-
zetet A levegébemenet szlird tisztitasa
5. Aszaraz portartalyt és a levegébemenet sziirével
rendelkez6 ciklonsz(irét telepitse a késziilékbe és
zarja le a fedelet.
6. Csatlakoztassa a portartalyt a kézi késziilékhez.
a Tartsa a porfogot ferdén a kézi eszkdzhoz és a
horog felsé fellletét helyezze a kézi eszkdzhoz.
b A portartalyt tolja felfelé, mig a horog a kézi ké-
szliléken |évd vagasba illeszkedik.
¢ Bizonyosodjon meg a portartaly hallhaté régzulé-

sérdl.
Abra Q
Tisztitsa meg/cserélje ki a hasznalt leveg6
habsziirojét
Megjegyzés
A hasznalt leveg6 habszliréje biztositja a tiszta elszivott
levegét.

o Tisztitsa meg a hasznalt leveg6 habszlirét, amen-
nyiben azon szennyez6dés észlelhetd.

e Cserélje ki a sérlilt hasznalt levegé habsz(irét.

1. Kapcsolja ki a késziiléket.

2. A hasznalt leveg6 habsziiréjének tisztitasa.

a Nyomja meg egyszerre a két oldalsé kiolddgom-
bot, és tavolitsa el a fedelet és a hasznalt levegd
habszirét.

AbraR

FIGYELEM
Révidzarlat veszély
Az aramellatast a hasznalt levegd habsziiréjébe telepi-
tett kabelek ill. érintkezbk biztositjak.
Amennyiben a hasznélt levegé habsziirgjét vizzel tisz-
titja, tisztitas elétt tavolitsa el a hasznalt levegd habsz(-
réjének fedelét, igy biztositva hogy a kabelek vagy az
érintkez6k nem érintkeznek nedvességgel.
3. Koppintson a hasznalt leveg6 sziirére, illetve erés
szennyez6dés esetén:
a Tavolitsa el a hasznalt levegé habsziréjének fe-
delét.
b Tisztitsa meg a hasznalt levegd habsz(réjét folyd
viz alatt. Ne dorzsdélje le és ne kefélje le.

FIGYELEM
Egészségkdrosodds veszélye
A késziilékbe helyteleniil telepitett hasznalt levegé hab-
szlir6k taptalajként szolgalhatnak a spérak és a penész
Szamara.
Telepitéskor bizonyosodjon meg arrél, hogy a hasznalt
levegé habsz(iré teljesen szaraz.
¢ Eztkoévetben hagyja a hasznalt levegd habsz(irét
teliesen megszaradni.
d Rogzitse a fedelet a hasznalt levegé habszirére.
Abra s
e Telepitse a szaraz hasznalt levegé habszirét a
készllékbe és rogzitse.
f Afedél megfeleld illesztésének céljabdl nyomja
le a fedél kbzepét.
Abrau
4. Cserélje ki a hasznalt leveg6 habsziiréjét.
a Nyomja meg egyszerre a két oldalsé kiolddgom-
bot, és tavolitsa el a hasznalt levegd habszirét.
AbraR

b Tavolitsa el a hasznalt levegé habszliréjének fe-
delét és selejtezze le a hasznalt sz(irét.

¢ Rogzitse az Uj hasznalt leveg6 habsziirét a fedél-
hez.
AbraT

d Telepitse a hasznalt levegd habsziir6t a készi-
lékbe és rogzitse.

e Afedél megfelel6 illesztésének céljabdl nyomja
le a fedél kbzepét.
Abra U

A multifunkcionalis fivoka tisztitasa
1. Kapcsolja ki a késziiléket.
2. Tavolitsa el a tartozékokat.

FIGYELEM

Révidzarlat veszély

A multifunkcionalis kefe elektromos alkatrészeket tartal-
maz.

Soha ne meritse a multifunkcionalis kefét vizbe és soha
ne tisztitsa nedves ruhadarabbal.

3. Tisztitsa meg a multifunkcionalis kefét.

a Akefegorg6k fedelének/tartéjanak feloldasahoz
és eltavolitasahoz hasznaljon egy érmét vagy
egyéb megfelel6 targyat.

AbraV

b Tavolitsa el a kefegorgdket a kefe nyilasanal lévo
nyil irdnyaba.
Abraw

¢ Tavolitsa el a kefegorgdket a kefe nyilasanal 1évé
nyil irdnyaba. Amennyiben szlkséges tisztitsa a
kefegorgdket foly6 viz alatt.

Az ujratelepités el6tt bizonyosodjon meg arrol,
hogy a kefegdrgdk teliesen megszaradtak.

d Akefenyilast tisztitsa dvatosan ruhadarabbal
vagy puha kefével.

Abra X
e Akefegorgodket telepitse a kefe nyilasaba.
Régzitse a kefegdrgét egy érmével vagy egyéb
targgyal.
AbraY

Segitség lizemzavarok esetén

Az Uzemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k

vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a

kezelé maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjlk,

forduljon a hivatalos tugyfélszolgalathoz.

A késziilék nem indul el

Az akkumulator lemertilt.

® Toltse fel az akkumulatort.

Az akkumulator nincs megfeleléen telepitve.

® Tolja be az akkumulatort a tartéba és rogzitse.

Az akkumulator meghibasodott.

® Cserélje ki az akkumulatort.

Az akkumulator nem toltédik

A téltécsatlakozo/haldzati dugasz csatlakoztatasa hely-

telen.

® Csatlakoztassa megfeleléen a toltécsatlakozét/ha-
|6zati dugaszt.

A csatlakoz6 hibas.

® Bizonyosodjon meg a csatlakozé megfelelé miiko-
désérél.

A hasznalt tolt6készilék nem megfeleld

® Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a hasznalt toltéké-
szllék megfeleld.

A késziilék iizemelés kdzben leall, vagy gyenge a

szivételjesitményt mutat

Az akkumulator tulmelegedett.

-

Magyar 77



® Szakitsa meg a munkalatokat és varjon, amig az ak-
kumulator h6mérséklete eléri a normal tartomanyt.

Aportartaly tartozékai, szivonyilasa vagy a szivocsévek

eltomddtek.

® Tavolitsa el a dugulast megfelelé segédeszkdzzel.

A portartaly megtelt.

o Uritse ki a portartalyt.

A szlir6k szennyezettek.

® Tisztitsa meg a sziiréket, lasd az Apolés és karban-
tartas fejezetet.

A kefeg6rgd blokkolt.

® Tavolitsa el a blokkolasokat.

Rendellenes motorzajok

Atartozékok, a portartaly szivényilasa vagy a szivocso-

vek eltdomd&dtek.

® Tavolitsa el a dugulast megfelelé segédeszkdzzel.

Az akkumulator eltavolitasa és
telepitése

FIGYELEM

Az akkumulator gyakori eltavolitdsa

A gyakori eltavolitas az akkumulator rongalédasat
okozhatja.

Az akkumulatort kizarolag apolasi

és karbantartasi munkalatok céljabdl tavolitsa el, illetve
ha késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja vagy ha
szlikséges a készlilék szervizelése.

Az akkumulator kivétele
1. Nyomja meg a reteszelésfeloldé billentydit.
2. Vegye ki az akkumulatort a készllékbdl.
Abraz

Az akkumulator behelyezése

FIGYELEM
Szennyezett érintkez6k
A késziilék és az akkumulator sértilései
Behelyezés elétt ellendrizze, hogy az akkumulatortartd
és az érintkez6k nincsenek-e elszennyezdbdve, és sziik-
Ség esetén tisztitsa meg Gket.
Megjegyzés
Csak teljesen feltoitott akkumulatort hasznaljon.
1. Tolja az akkumulatort a tartéba, mig kattan6 hangot
nem hall.
Abra AA

Miiszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Akkumulatorfesziiltség \ 21,6

Névleges teljesitmény W 140

Akkuegység tipusa Li-ION

Toltokésziilék 26 VTEK *EU

Modell YLJXA-
E260040

Alkatrész szam 9.769-119.0

Toltokészilék névleges fesziiltsé- V 100 - 240

ge

Frekvencia Hz 50-60

Toltési id6, teljesen lemerilt akku- min - 390

mulator esetében
Erintésvédelmi osztaly IE Il

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Tartaly tartalma | 0,65

Uzemidé teljes akkumulatortdltétt- min - 30
ség mellett normal izemmaodban

Uzemidé teljes akkumulatortdltott- min - 18
séggel Maximalis tizemmaodban

Méretek és sulyok

Suly (tartozékok nélkil) kg 1,55

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tento preklad originalniho

navodu k pouziti a pfilozené
bezpeé&nostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfirucky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.

Pouziti v souladu s uréenim

e Pristroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci

pouziti.

PFistroj je uréen vyhradné k ¢isténi suchych

podkladt

Za pouziti v rozporu se stanovenym ucelem se

povazuje:

— Odsavani osob, zvifat, rostlin nebo oble€eni na
téle.

— Odsavani vody nebo jinych tekutin.

— Odsavani zhavého popela, uhli, cigaret nebo
jinych hoflavych nebo snadno hoflavych latek.

— Pouziti v blizkosti vybu$nych nebo vysoce
horlavych latek.

Ochrana zivotniho prostiedi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly

Q.@ prosim likvidujte ekologickym zptsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCASsi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpecdi pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pfistroje jsou v8ak tyto souc¢asti nezbytné. Pfistroje
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oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

Prislusenstvi a nahradni dil

Pouzivejte pouze originalni pfislu§enstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec€ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou odbytovou spole¢nosti. Pfipadné zavady
Vaseho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

Rozsah dodavk

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Popis pristroje

V zavislosti na vybraném modelu existuji rozdily ve
vybaveni. Konkrétni vybaveni je popsano na obalu
pristroje.

llustrace viz strana s obrazky.

llustrace A

@ LED kontrolka akumulatoru / chybové hlaseni

@ Tlagitko na odjisténi (odblokovani) pro vyjmuti
pénového filtru odpadniho vzduchu

@ Kryt pénového filtru odpadniho vzduchu

@ Tlagitko Boost (zvySeni saciho vykonu)

(®) Vypinag se zajistovaci pakou

(&) Rukojet

(@ Vyménitelny akumulator

Tlagitko na odjisténi (odblokovani) akumulatoru

@ Tlacitko na odjisténi (odblokovani) pro vyjmuti
nadoby na prach

Filtr pFivodu vzduchu
(1) Klapka nadoby na prach
@ Odnimatelna nadoba na prach

@ Tlagitko na odjisténi (odblokovani) vika nadoby na
prach

Saci hrdlo nadoby na prach

@ Motoricky elektricky karta€ s univerzalnim
kartaCovym valcem

Saci hubice
(i) Stérbinova hubice
Hubice na &alounéni 2 v 1

Nasténny drzak

@0) Nabijecka

@1 ** Filtr pivodu vzduchu (2x)

@2) ** Nastroj na gisténi filtru

**\VC 4 Cordless Premium myHome

Montaz nasténného drzaku

Soucasti objemu dodavky je nasténny drzak, Srouby a
hmozdinky pro fadné ukladani vysavace.
Upozornéni

Namontujte nasténny drzak na vhodné misto pomoci
dodanych Sroubl a hmoZdinek.

Pro bezpecné uloZeni pristroje umistéte spodni okraj
nasténného drzéku 1,04 m od podlahy.

llustrace E

POZOR

Hmotna skoda pri nespravné montazi
Nespravna montaz mize pfi padu poskodit pristroj i
podlahovou krytinu.

Pro nasténnou montaz pouZijte vhodné montazni
nastroje.

Pfi vybéru upevriovacich prvki vezméte v uvahu
hmotnost pristroje a tnosnost mista upevnéni.

&N VAROVANI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem a poranéni
Zajistéte, aby ve sténé kolem montazni oblasti nebyly
Zadné elektrické kabely, vodovodni nebo plynové
potrubi.

Uvedeni do provozu

Montaz prislusenstvi
Upozornéni
Multifunkcni kartac je dodatecné pohanén vlastnim
integrovanym motorem, a proto musi byt vZdy pfipojen
pfimo k ruénimu pristroji nebo saci hubici, aby bylo
zajisténo elektrické napajeni.
Veskeré dalsi dily prislusenstvi Ize také pouZzit pfimo s
rucnim pristrojem nebo se saci hubici pro zvétseni
dosahu.
® Zasunte saci hubici na saci hrdlo nadoby na prach,
dokud slysitelné nezacvakne.
® Stisknéte tlacitko na odjisténi (odblokovani) a
sejméte saci hubici ze saciho hrdla.
llustrace B
® Nasurite podlahovou hubici na saci hubici, dokud
slySiteIné nezacvakne.
® Stisknéte tlacitko na odjisténi (odblokovani) a
sejméte podlahovou hubici ze saci hubice.
llustrace C
® PrisluSenstvi, jako napf. §térbinovou hubici nasurite
na saci hrdlo nadoby na prach nebo saci hubice,
dokud slysiteIné nezacvakne.
llustrace D

Nabijeni akumulatoru

Upozornéni

Pristroj je dodavan bez nabitého akumulatoru. Pred

prvnim pouZitim akumulator piné nabijte.

Dodrzujte priloZzené bezpecénostni pokyny pro

akumulatorovy vysavac.

1. Chcete-li pfistroj nabit, pfipevnéte jej na nasténny
drzak, ktery je sou€asti objemu dodavky.
llustrace E

2. Nabije¢ku zapojte do zasuvky.
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Zastréte konektor do nabijeci zditky pfistroje.
Béhem nabijeni blika LED kontrolka zelené.
llustrace F

3. Kdyz je pfistroj pIné nabity, LED kontrolka sviti po
dobu 2 minut trvale zelené a poté zhasne.
Odpojte nabije¢ku ze zasuvky a nabijeci zditky.
Vyjméte pfistroj z nasténného drzaku.
llustrace G

Pristroj je pfipraven k pouziti.

Provoz

LED kontrolka
LED kontrolka na hlavé pristroje zobrazuje informace o
stavu nabiti akumulatoru a chybova hlaseni.

Stav nabiti akumulatoru

LED Doba osvétleni|Vyznam
Sviti trvale Akumulator nabity
zelené
Blika Tssviti/1s 2 min zbyvajici doba chodu
zelené  |nesviti (-1 min / +2 min)
Blika 125 ms zapnuto |Chyba akumulatoru
zelené |/ 125ms
vypnuto

Proces nabijeni akumulatoru Ize odedist ze zelené
LED. LED kontrolka sviti jen tehdy, kdyZ je akumulator
spravné nainstalovany.

Bé&hem nabijeni

LED Doba osvétleni|Vyznam
Blika 0,2 s od vypnuto [Akumulator se nabiji
zelené |do zapnuto /

0,6 s zapnuto /

0,2 s od zapnuto

do vypnuto /

1 s vypnuto
Sviti 2 minuty trvalé |Akumulator je plné nabity
zelené |sviceni, poté

vypne

Chybové hlaseni

LED Doba osvétleni |Vyznam
Blika 125 ms zapnuto |Podlahova hubice
Cervené |/ 125 ms zablokovana

vypnuto

Vyména prislusenstvi
Vyména pfisluSenstvi, viz kapitola Montaz
pfislusenstvi
Vysavani
1. Montaz pozadovaného pfislusenstvi, viz kapitola
Montaz prislusenstvi.
2. Zapnéte pristroj v zavislosti na potfebé cisténi:
® Stisknéte vypina¢ a drzte jej stisknuty béhem
provozu.
nebo
©® Otocenim zajiStovaci paky pfepnete pfistroj
pfimo do trvalého provozu.
llustrace H
3. V pfipadé potieby stisknéte tladitko Boost a zvyste
zachycovani prachu.
llustrace |
Upozornéni
Pri vypnuti pristroje se funkce Boost automaticky
deaktivuje.

Funkci Boost Ize také vypnout opétovnym stisknutim
tlacitka Boost.

Ukonéeni provozu
1. Vypnéte pfistroj.
Uvolnéte vypina¢ nebo deaktivujte zajiStovaci paku.
Upozornéni
Pro zajisténi optimalniho saciho vykonu, vyprazdnéte
nadobu na prach a po kazdém pouZiti vycistéte filtr
pfivodu vzduchu.
Vyprazdnéte nadobu na prach nejpozdéji po dosazeni
znaceni ,MAX".
. Odstrarite saci hubici nebo pfislusenstvi.
3. Vyprazdnéte nadobu na prach do odpadkového
kose.
a Stisknéte tlacitko na odjisténi (odblokovani).
Otevie se klapka nadoby na prach.
b Vyprazdnéte nadobu na prach.
llustrace J
4. Chcete-li nadobu na prach zavrit, zatlacte klapku
nadoby na prach nahoru, dokud nezacvakne.
5. Cisténi filtru pfivodu vzduchu, viz kapitola Cisténi
filtru pfivodu vzduchu
6. Pripevnéte pfistroj k nasténnému drzaku.
llustrace E
7. Nabiti pfistroje, viz kapitola Nabijeni akumulatoru.

Pouzivani prisluSenstvi
Obecné pokyny k pouziti

® Na obalu pfistroje je uvedeno, které pfisluSenstvi je
soucasti objemu dodavky.

® PrisluSenstvi, které neni soucasti obalu, Ize
zakoupit u specializovaného prodejce KARCHER
nebo na www.kaercher.com.

® Pred pouzitim v citlivé oblasti otestujte pfisluSenstvi
na nenapadném misté.

® Dbejte pokynli vyrobce k ¢isténi.

® Pripojte motorickou elektrickou trysku k saci hubici
nebo k ruénimu pfistroji.

® Ostatni dily pfisluSenstvi, jako napf. $térbinovou
hubici, také pfipojte k ruénimu pfistroji nebo ji
nasunte pfimo na saci hubici, abyste zvétsili dosah.

Motoricky multifunkéni kartac
Idealni pro tvrdé podlahy a koberce.
Motoricky multifunkéni karta¢ odstrariuje obzvlasté
efektivné necdistoty zachycené v kobercovych viaknech.

Hubice na ¢alounéni 2 v 1
Ram se Stétinami po obvodu Ize odejmout stisknutim
uvolfiovaciho tlacitka.
o Mekky kartac je vhodny pro nabytek s tvrdym
povrchem
o Siroky karta& se pouziva k odsavani &alounéného
nabytku, zaclon atd.
Stérbinova hubice
Pro hrany, spary, topna télesa a obtizné pfistupné
oblasti.
Mékky kartac
Mékky karta¢ ma obzvlasté mekké Stétiny pro Cisténi
citlivych povrch(, jako jsou klavesnice, svitidla atd.
Pruzna stérbinova hubice
Pruzna Stérbinova hubice zvySuje dosah. K ¢isténi
obtizné pfistupnych oblasti, jako napf. mezi sedadly v
auté.
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Pruzna prodluzovaci hadice
Diky prodlouzeni a pruznosti je mozny pfistup do
obtizné pfistupnych oblasti a jejich vycisténi (napf. v
auté).

Velka hubice na ¢alounéni
K ¢isténi textilnich povrch(, jako jsou pohovky, kiesla,
matrace, sedadla v auté atd.

Mékky motoricky kartaé¢ (Tvrda podlahova
hubice)
Pro tvrdé podlahy a citlivé dfevéné podlahy. Odsava
hrubé a jemné necistoty soucasné.

Preprava

Akumulator je kontrolovan podle relevantnich predpisu
pro mezinarodni pfepravu a smi se prepravovat /
zasilat.

Skladovani

POZOR

Vihkost a horko

Nebezpeci poskozeni

Akumulatory skladujte pouze v suchych vnitinich
prostorach s nizsi vihkosti vzduchu a teplotou pod 20°C.

Obecné pokyny pro péci

® P¥istroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSetfujte
komeréné dostupnym &isti¢em na plasty.

Cisténi filtru privodu vzduchu

Upozornéni

Pristroj Ize ¢istit rucné nebo pomoci zarizeni k ¢isténi

filtru.

1. Vypnéte pfistroj.

2. Ruéni ¢isténi filtru pfivodu vzduchu.

a Vytahnéte znedistény filtr pfivodu vzduchu na
pace filtru smérem dold, opatrné jej vyklepejte a
ocistéte vihkym hadfikem nebo tekouci vodou.
llustrace K

b Znovu nasadte upIné osuseny filtr pfivodu
vzduchu.
¢ Zkontrolujte spravné usazeni.

Cisténi filtru pfivodu vzduchu zafizenim k

cisteéni filtru.

Upozornéni

Béhem cisténi filtru musi byt do nadoby na prach

nasazen novy filtr pfivodu vzduchu.

a Zasunte zafizeni k ¢€isténi filtru na hrdlo saci
hubice a filtr pfivodu vzduchu na pace filtru
vytahnéte z pfistroje.

b Zasunite znegistény filtr pfivodu vzduchu do
zafizeni k ¢isténi filtru.

¢ Vlozte novy filtr pfivodu vzduchu do nadoby na
prach.
llustrace L

d Zapnéte pfistroj a nechejte jej bézet v rezimu
Boost, zaroven otocte boéni kryt.
llustrace M

e Vycistény filtr pfivodu vzduchu vyjméte z nastroje
na Cisténi filtru a po vyjmuti nového filtru pfivodu
vzduchu jej znovu vlozZte do nadoby na prach.

f Zkontrolujte, zda je filtr pfivodu vzduchu spravné
usazen.

w

Cisténi nadoby na prach a cyklénového filtru

Upozornéni

Nadobu na prach a cyklénovy filtr Ize vycistit s

odstranénim nadoby na prach nebo bez néj.

Pro pohodiné ¢isténi doporucujeme vyjmout nadobu na

prach z pristroje.

Upozornéni

Pred cisténim nadoby na prach a cyklonového filtru

nadobu na prach vyprazdnéte, viz kapitola Ukonceni

provozu
1. Vypnéte pfistroj.
2. Stisknéte tlacitko na odjisténi (odblokovani) nadoby
na prach a vyjméte nadobu na prach z ruéniho
pfistroje.
llustrace N
a Povolte cyklonovy filtr z nadoby na prach
otoCenim proti sméru hodinovych rucicek.

b Vyjméte cyklonovy filtr z nadoby na prach a filtr
pfivodu vzduchu z cyklénového filtru.
llustrace O

POZOR

Riziko zkratu

V nadobé na prach a cyklénovém filtru jsou kabely nebo

kontakty pro ucely elektrického napéjeni.

Pri ¢idténi dbejte na to, aby kabely nebo kontakty nebyly

mokré.

3. Nadobu na prach a cyklénovy filtr oCistéte mékkym
kartdéem nebo mirné navihéenym hadfikem.
llustrace P

4. Cisténi filtru privodu vzduchu, viz kapitola Cisténi
filtru pfivodu vzduchu

5. Osusenou nadobu na suchy prach a cyklénovy filtr
s filtrem pfivodu vzduchu vloZte zpét do pfistroje a
zavrete klapku.

6. Pripevnéte nadobu na prach k ruénimu pfistroji.

a Drzte nadobu na prach Sikmo k ruénimu pfistroji
a soucasné pridrzujte horni stranu k hacku
ruéniho pfistroje.

b Nadobu na prach tla¢te nahoru, dokud hacek na
ruénim pristroji nezaskocCi do $térbiny v nadobé
na prach.

¢ Nadoba na prach musi slysitelné zacvaknout.
llustrace Q

Cisténi pénového filtru odpadniho vzduchu /

vyména pénového filtru odpadniho vzduchu

Upozornéni

Peénovy filtr odpadniho vzduchu zajistuje Cisty

vyfukovany vzduch.

e Vycistéte pénovy filtr odpadniho vzduchu, pokud je
viditelné znecistény.

e Vlymérite pénovy filtr odpadniho vzduchu, pokud je

viditeIné poskozeny.

Vypnéte pfistroj.

2. Vydcistéte pénovy filtr odpadniho vzduchu.

a Stisknéte soucasné obé bocni tlacitka na
odjisténi (odblokovani) a sejméte kryt s pénovym
filtrem odpadniho vzduchu.

llustrace R

POZOR

Riziko zkratu

Pro zajisténi elektrického napajeni jsou v krytu
pénového filtru odpadniho vzduchu kabely nebo
kontakty.

Pred ¢isténim vodou sejméte kryt z pénového filtru
odpadniho vzduchu, aby kabely nebo kontakty
nenavihly.

-
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3. Opatrné proklepejte pénovy filtr odpadniho vzduchu
nebo pokud je silné znecistény:
a Sejmeéte kryt pénového filtru odpadniho vzduchu.
b Vycistéte pénovy filtr odpadniho vzduchu pod
tekouci vodou. Filtr ani neotirejte ani
nekartacdujte.

POZOR
Zdravotni riziko
Zivnou ptidou pro spéry a plisné mohou byt pénové filtry
odpadniho vzduchu, které nejsou do pfistroje vioZzeny
Uplné suché.
Béhem instalace se ujistéte, Ze je pénovy filtr
odpadniho vzduchu zcela suchy.
¢ Poté nechejte pénovy filtr odpadniho vzduchu
uplné vyschnout.
d Pripevnéte kryt k pénovému filtru odpadniho
vzduchu.
llustrace S
e Nasadte suchy pénovy filtr odpadniho vzduchu
do pfistroje, dokud nezacvakne.
f Chcete-li zajistit, aby kryt spravné dosed| na
pristroj, stisknéte kryt uprostred.
llustrace U
4. Vymente pénovy filtr odpadniho vzduchu.
Stisknéte obé bocni tladitka na odjisténi
(odblokovani) sou¢asné a vyjméte pénovy filtr
odpadniho vzduchu.
llustrace R
b Sejméte kryt pénového filtru odpadniho vzduchu
a pouzity filtr zlikviduijte.
¢ Pripevnéte novy pénovy filtr odpadniho vzduchu
ke krytu.
llustrace T
d Nasadte pénovy filtr odpadniho vzduchu do
pristroje, dokud nezacvakne.
e Chcete-li zajistit, aby kryt spravné dosed| na
pristroj, stisknéte kryt uprostied.
llustrace U

Cisténi multifunkéni trysky
1. Vypnéte pfistroj.
2. Sejmeéte prisluSenstvi.
POZOR
Riziko zkratu
Multifunkéni karta¢ obsahuje elektrické soucastky.
Multifunkéni karta¢ nesmite ponofit do vody ani Cistit
vihkym hadrikem.
3. Vycistéte multifunkeni kartac.

a Odijistéte kryt / drzak kartacového valce pomoci
mince nebo jiného pfedmétu a sejméte jej.
llustrace V

b Sejméte kartacovy valec z otvoru kartace ve
sméru Sipky.
llustrace W

¢ Necistoty odstrarite napf. kartaéem. V pfipadé
potfeby Ize kartaCovy valec vycistit pod tekouci
vodou.

Kartacovy valec musi byt pfed opétovnou
instalaci zcela suchy.

d Otvor karta€e opatrné ocistéte hadfikem nebo
meékkym kartacem.
llustrace X

e Vlozte kartacovy valec do otvoru kartace.

Zaijistéte kartaovy valec pomoci mince nebo
jiného predmétu.
llustrace Y

—

Napovéda pfii poruchach

Poruchy maiji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete

sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V

pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

poruchach se prosim obratte na autorizovany

zakaznicky servis.

Pristroj se nerozbiha

Akumulator je prazdny.

® Nabijte akumulator.

Akumulator neni spravné vlozen.

® Zasunte akumulator do uchyceni, dokud
nezacvakne.

Akumulator je vadny.

® Vymérite akumulator.

Akumulator se nenabiji!

Nabijeci zastrtka / sitova zastr¢ka neni spravné

pfipojena.

® Provedte spravné pfipojeni nabijeci zastreéky /
sitové zastreky.

Zasuvka je vadna.

® Zkontrolujte, zda je zasuvka funkéni.

Pouziva se nespravna nabijecka

® Zkontrolujte, zda je pouzita spravna nabijecka.

Pristroj se zastavuje béhem provozu nebo slaby

saci vykon

Akumulator je prehraty.

® Preruste praci a vyckejte, dokud nebude teplota
akumulatoru opét v normalnim rozsahu.

PFisluSenstvi, saci otvor na nadobé na prach nebo saci

hubice jsou ucpané.

® (QOdstrarte ucpani pfisluSnym pomocnym
prostfedkem.

Nadoba na prach je plna.

® \/yprazdnéte nadobu na prach.

Filtry jsou znecisténé.

o Cisténi filtru, viz kapitola Péde a udrzba.

KartaCovy valec je zablokovan.

® Odstrarite blokady.

Abnormalni hluk motoru

PFisluSenstvi, saci otvor na nadobé na prach nebo saci

hubice jsou ucpané.

® QOdstrante ucpani pfisluSnym pomocnym
prostiedkem.

Instalace a deinstalace akumulatoru

POZOR

Casté deinstalace akumulétoru

Casté deinstalace muze akumulétor poskodit.
Akumulator vyjméte pouze z duvodu péce

a udrzby, pokud se pristroj delsi dobu nepouziva nebo
pokud je nutné pristroj zaslat pro servisni ucely.

Vyjmuti akumulatoru
1. Stisknéte tlacitko na odjisténi.
2. Vlyjméte akumulator z pfistroje.
llustrace Z

Vlozeni akumulatoru

POZOR

Znecisténé kontakty

Poskozeni pristroje a akumulatoru

Pred vioZzenim zkontrolujte uchyceni akumulatoru a
kontakty z hlediska necistot, popf. je ocistéte.
Upozornéni

Pouzivejte jen zcela nabité akumulatory.
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1. Zasunujte akumulator do uchyceni, dokud
neuslysite cvaknuti.
llustrace AA

Technické udaje

Elektrické pripojeni

Napéti akumulatoru \ 21,6
Jmenovity vykon W 140
Typ akupacku Li-ION
Nabijecka 26 VTEK*EU
Model YLJXA-
E260040
Objednaci ¢islo 9.769-119.0
Jmenovité napéti nabijecky \Y 100 - 240
Kmitocet Hz 50-60

Doba nabijeni pfi dplném vybiti ~ min 390
baterie

Trida kryti IE Il

Vykonnostni Gdaje pfistroje

Obsah nadrze | 0,65

Provozni €asy s plnym nabitim
akumulatoru za bézného provozu

Provozni €asy s plnym nabitim min 18
akumulatoru za maximalniho
provozu

Rozméry a hmotnosti

Hmotnost (bez pfisluSenstvi) kg 1,55

Technické zmény vyhrazeny.
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Splosna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A |||| originalna navodila za uporabo in prilo-

Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.

njega uporabnika.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izklju¢no v zasebnem gospo-

dinjstvu.

Naprava je namenjena izklju¢no ¢is€enju suhih po-

vrsin

Za nenamensko uporabo velja:

— Sesanje ljudi, zivali, rastlin ali oblagil, ki jih imate
na sebi.

— Sesanje vode ali drugih tekogin.

— Sesanje zare¢ega pepela, premoga, cigaret ali
drugih vnetljivih ali lahko vnetljivih snovi.

— Uporaba v blizini eksplozivnih ali lahko vnetljivih
Snovi.

Varovanje okolja

&y Materiali embalaze se lahko reciklirajo. Embalazo

Q.@ odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm [0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Oprema se razlikuje glede na izbrani model. Konkretna
oprema je opisana na embalaZi naprave.

Glejte slike na strani s slikami.

Slika A

@ Kontrolna lu¢ka LED akumulatorska baterija/sporo-
¢ilo o napaki

@ Sprostite gumbe za odstranjevanje penastega filtra
izstopnega zraka

@ Pokrov penastega filtra izstopnega zraka

@ Gumb za funkcijo Boost (poveéanje sesalne moci)
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@ Stikalo za vklop/izklop s fiksirno rocico

(®) Rocaj

@ Zamenljiva akumulatorska baterija

Gumb za sprostitev akumulatorske baterije

@ Gumb za odklepanje za odstranjevanje posode za
prah

Filter vstopnega zraka

@ Pokrov posode za prah

@ Odstranljiva posoda za prah

@ Gumb za sprostitev pokrova posode za prah
Sesalni nastavek posode za prah

(i5 Motorna elektricna krtaca z univerzalnim krtagnim
valjem

Sesalna gibka cev

(i) Soba za stike

Nastavek za oblazinjenje 2 v 1
Stenski nosilec

Polnilnik

@ ** Filter vstopnega zraka (2x)

@2 ** Orodje za Cidcenje filtra

**VC 4 Cordless Premium myHome

Namesc¢anje stenskega nosilca

Obseg dobave vklju€uje stenski nosilec ter vijake in
vloZke za urejeno shranjevanje sesalnika.

Napotek

Stenski nosilec pritrdite na primerno mesto s priloZzenimi
vijaki in vloZki.

Za varno shranjevanje naprave naj bo spodnji rob
stenskega nosilca 1,04 m od tal.

Slika E

POZOR

Materialna skoda zaradi nepravilne montaze
Nepravilna namestitev lahko povzro¢i, da se ob padcu
naprave na tla poSkodujeta naprava in talna obloga.
Za pritrditev na steno uporabite primerna montazna
orodja.

Pri izbiri pritrdilnih elementov upoStevajte teZo naprave
in nosilnost mesta pritrditve.

AN OPOZORILO

Nevarnost elektricnega udara in opeklin

Prepricajte se, da v steni okoli obmocja pritrditve ni ele-
ktricnih kablov in cevi za vodo ali plin.

. Zagon |
Montaza pribora

Napotek

Vecnamensko krtaco dodatno poganja lastni vgrajeni

motor, zato jo je treba vedno prikljuciti neposredno na

rocno napravo ali sesalno cev, da se zagotovi napaja-

nje.

Vse ostale kose pribora lahko prav tako uporabite ne-

posredno z rocno napravo ali s sesalno cevjo, da pove-

Cate domet.

® Sesalno cev potisnite na sesalni nastavek posode
za prah, da se sli§no zaskoci.

® Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite sesalno
cev s sesalnega prikljucka.
Slika B

® Talno Sobo potisnite na sesalno cev, da se slino za-
skoci.

® Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite talno Sobo
s sesalne cevi.
Slika C

® Pribor, kot je npr. $oba za stike, potisnite na sesalni
nastavek posode za prah ali sesalno cev, da se sli-
$no zaskodi.
Slika D

Polnjenje akumulatorske baterije
Napotek
Naprava je dobavijena brez napolnjene akumulatorske
baterije. Pred prvo uporabo popolnoma napolnite aku-
mulatorsko baterijo.
Upostevajte priloZena varnostna navodila za baterijske
sesalnike.
1. Ce zelite napravo napolniti, jo pritrdite na stenski no-
silec, ki je vklju€en v dobavo.
Slika E
2. Napajalnik prikljucite v vti¢nico.
Prikljucni vti¢ vstavite v polnilno vti¢nico naprave.
Med postopkom polnjenja utripa kontrolna lu¢ka
LED za polnjenje.
Slika F
3. Ko je naprava popolnoma napolnjena, kontrolna lu¢-
ka LED 2 minuti sveti zeleno in nato ugasne.
Odklopite polnilnik iz vti¢nice in vti€nice za polnje-
nje.
Odstranite napravo iz stenskega nosilca.
Slika G
Naprava je pripravljena za uporabo.

Prikaz LED

Lucka LED na glavi naprave prikazuje informacije o sta-
nju napolnjenosti akumulatorske baterije in sporocila o
napakah.

Napolnjenost akumulatorske baterije

LED Trajanje prizi- [Pomen
ga
Sveti ze- |neprekinjeno  |Akumulatorska baterija na-

leno polnjena

Utripa ze-|1 s vklopljena/ |2 min preostali ¢as delova-
leno 1 s izklopljena |nja (-1 min/+2 min)

Utripa ze-|125 ms vkloplje-|Okvara akumulatorske ba-
leno no/125 ms izklo-|terije
plieno

Potek polnjenja akumulatorske baterije je prikazan z ze-
leno lu¢ko LED. Luc¢ka LED zasveti samo, ¢e je akumu-
latorska baterija pravilno names¢ena.

Med polnjenjem

LED Trajanje priziga|Pomen

Utripa 0,2 s od izklopa |[Akumulatorska baterija se
zeleno |do vklopa/ polni

0,6 s sveti/

0,2 s od vklopa
do izklopa/

1 s ne sveti
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Med polnjenjem

LED Trajanje priziga|Pomen

Sveti ze- |2 min sveti ne- |Akumulatorska baterija je

leno prekinjeno, na- |popolnoma napolnjena
to ugasne

Sporoéilo o napaki:
LED Trajanje priziga|Pomen

Utripa
rdece

125 ms vkloplje-|Talna Soba je blokirana
no/125 ms izklo-
plieno

Menjava pribora
Menjava pribora, glejte poglavie Montaza pribora

Sesanje
1. Namestite Zeleni pribor, glejte poglavje Montaza
pribora.
2. Napravo vklopite glede na potrebno ¢is¢enje:
® Pritisnite stikalo za vklop/izklop in ga med delova-
njem drzite pritisnjenega.
ali
® Z obratom zaklepne rocice napravo neposredno
preklopite v neprekinjeno delovanje.
Slika H
3. Po potrebi pritisnite gumb Boost, da ojadite sesanje.
Slika |
Napotek
Ko je naprava izklopljena, se funkcija ojacevanja samo-
dejno deaktivira.
Funkcijo ojacevanja lahko izklopite tudi s ponovnim pri-
tiskom na gumb Boost.

Konec uporabe
1. lzklopite napravo.
Spustite stikalo za vklop/izklop ali deaktivirajte roci-
co za zaklepanje.
Napotek
Za zagotovitev optimalne mo¢i sesanja po vsaki uporabi
izpraznite posodo za prah in ocistite filter za dovod zra-
ka.
Posodo za prah izpraznite najkasneje, ko je doseZena
oznaka "MAX".
2. Odstranite sesalno cev ali pribor.
3. Posodo za prah izpraznite v ko$ za smeti.
a Pritisnite deblokirno tipko.
Pokrov posode za prah se odpre.
b lzpraznite posodo za prah.
Slika J
4. Pokrov posode za prah zaprete tako, da ga potisne-
te navzgor, da se zaskoci.
5. Odistite filter vstopnega zraka, glejte poglavie Ci-
Scenje filtra vstopnega zraka
6. Napravo pritrdite na stenski nosilec.
Slika E
7. Zaizklop naprave glejte poglavje Polnjenje akumu-
latorske baterije.

Uporaba pribora

Splosna navodila za uporabo

® Naembalazinaprave je razvidno, kateri kosi pribora
so vklju¢eni v dobavo.

® Pribor, ki ga ni vembalazi, lahko kupite pri speciali-
ziranem prodajalcu izdelkov KARCHER ali na sple-
tnem mestu www.kaercher.com.

® Pred uporabo na obgdutljivejSih delih delovanje pri-
bora najprej preizkusite na neopaznem delu.

Upostevaijte proizvajalceva navodila za ciS€enje.
Motorno elektri¢no Sobo prikljucite na sesalno cev
ali na ro¢no napravo.

® Ostali pribor, npr. Sobo za stike, prav tako prikljucite
na ro¢no napravo ali jo nataknite neposredno na se-
salno cev, da povecate doseg.

Motorizirana ve¢namenska krtaca
Idealna za trda tla in preproge.
Motorizirana ve¢namenska krtaca Se posebej u¢inkovi-
to odstranjuje zasidrano umazanijo v preprogah.

Nastavek za oblazinjenje 2 v 1
Okvir z vrte¢imi §Cetinami lahko odstranite s pritiskom
na gumb za sprostitev.
e Mehka krtaca je primerna za pohi$tvo s trdimi povr-
Sinami
o Siroka krtada se uporablja za sesanje oblazinjenega
pohistva, zaves itd.

Soba za stike

Za robove, stike, radiatorje in obmogja, ki so tezko dos-
topna.

Mehka krtaca
Mehka krtaca ima $e posebej mehke $€etine, namenje-
ne ¢iS€enju obcutljivih povrsin, kot so tipkovnice, svetil-
ke itd.

Prozna Soba za stike

Prozna $oba za stike poveca doseg. Za ¢iS¢enje tezko
dostopnih predelov, npr. med avtomobilskimi sedezi.

Prozna podaljsevalna cev
S podalj$anjem in upogljivostjo omogo¢a, da dosezete
in ocCistite tezko dostopna mesta, npr.v avtomobilu.

Velika Soba za oblazinjeno pohistvo
Za cis€enje tekstilnih povrsin, kot so zofe, naslanjaci,
vzmetnice, avtosedeZi itd.

Mehka motorizirana krtaéa (Soba za trda tla)

Za trda tla in ob¢utljiva lesena tla. Hkrati sesa grobo in
fino umazanijo.

Akumulatorska baterija je preizku$ena in transportirana/
poslana v skladu z zadevnimi predpisi za mednarodni
transport.

Skladis¢enje
POZOR
Vlaga in vrocina
Nevarnost poSkodovanja
Akumulatorske baterije hranite samo v suhih notranjih

prostorih z nizko zracno vlaznostjo in pri temperaturi
pod 20 °C.

Nega in vzdrzevanje

Splosna navodila za nego
® Napravo in plastiéni pribor Cistite z obi¢ajnim &isti-
lom za plastiko.

Ciséenje filtra vstopnega zraka
Napotek
Napravo lahko cistite ro¢no ali z napravo za ciséenje fil-
tra.
1. lzklopite napravo.
2. Roc€no ciscenje filtra vstopnega zraka.

Slovenséina 85



a Zamani filter vstopnega zraka potegnite navzdol
za rocko filtra, nato pa filter previdno iztrkajte in
ocistite z vlazno krpo ali teko¢o vodo.

Slika K

b Filter vstopnega zraka ponovno namestite, ko je
popolnoma posusen.

c Preverite pravilno namestitev.

3. Ciséenije filtra vstopnega zraka z napravo za é&i-

Scéenje filtra.

Napotek
Med ciscenjem filtra mora biti v posodi za prah name-
$¢&en nov filter vstopnega zraka.

a Napravo za ¢iS¢enje filtra nataknite na nastavek
sesalne cevi in z ro¢ko filtra izvlecite filter vstop-
nega zraka iz naprave.

b Potisnite zamazani filter vstopnega zraka v na-
pravo za ¢iS¢enje filtra.

¢ V posodo za prah vstavite nov filter vstopnega
zraka.

Slika L

d Vklopite napravo in jo pustite, da deluje v ojace-
nem nacinu (Boost), pri tem pa vrtite stranski po-
krov.

Slika M

e Odstranite o¢iS¢eni filter vstopnega zraka iz orod-
ja za ciscenje filtra in ga po odstranitvi novega fil-
tra vstopnega zraka ponovno vstavite v posodo
za prah.

f Preverite pravilno namestitev filtra vstopnega
zraka.

Ciscenje posode za prah in ciklonskega filtra
Napotek
Posodo za prah in ciklonski filter lahko ocistite tako, da
posodo za prah snamete ali ne.
Za udobno ¢i$éenje priporo¢amo, da posodo za prah
snamete z naprave.
Napotek
Pred ¢iS¢enjem posode za prah in ciklonskega filtra
izpraznite posodo za prah, glejte poglavje Konec upo-
rabe
1. Izklopite napravo.
2. Pritisnite tipko za sprostitev posode za prah in sne-
mite posodo za prah z ro€ne naprave.
Slika N
a Ciklonski filter odstranite iz posode za prah tako,
da ga zasukate v nasprotni smeri urnega kazal-
ca.
b Odstranite ciklonski filter iz posode za prah in fil-
ter vstopnega zraka iz ciklonskega filtra.
Slika O

POZOR

Nevarnost kratkega stika

V posodi za prah in ciklonskem filtru so kabli ali kontakti

za napajanje.

Pazite, da se med ¢is¢enjem kabli oziroma kontakti ne

zmodijo.

3. Posodo za prah in ciklonski filter ogistite z mehko kr-
taco ali rahlo vlazno krpo.
Slika P

4. Qtistite filter vstopnega zraka, glejte poglavie Ci-
Scenje filtra vstopnega zraka

5. Vstavite suho posodo za prah in ciklonski filter s fil-
trom vstopnega zraka nazaj v napravo in zaprite po-
krov.

6. Posodo za prah pritrdite na ro€no napravo.

a Posodo za prah drzite poSevno glede na ro¢no
napravo in pri tem drzite zgornjo stran ob kljukah
roéne naprave.

b Posodo za prah potisnite navzgor, da se kljuka na
ro¢ni napravi usede v zarezo posode za prah.

¢ Posoda za prah se mora sli$no zaskociti.

Slika Q

Ciséenje penastega filtra izstopnega zraka/
zamenjava penastega filtra izstopnega zraka
Napotek
Penasti filter izstopnega zraka zagotavija Cist izstopni
zrak.

e Penasti filter izstopnega zraka ocistite, e je vidno
zamazan.
e Penastifilter izstopnega zraka zamenjajte, Ce so na
njem vidne poSkodbe.
Izklopite napravo.
2. Ocistite penasti filter izstopnega zraka
a Hkrati pritisnite obe stranski tipki za sprostitev in
izvlecite pokrov s penastim filtrom izstopnega
zraka.
SlikaR

POZOR
Nevarnost kratkega stika
V pokrovu penastega filtra izstopnega zraka so kabli oz.
kontakti za napajanje.
Pred ¢&is¢enjem z vodo odstranite pokrov penastega fil-
tra izstopnega zraka, da se kabli oz. kontakti ne zmoci-
jo.
3. Penastifilter izstopnega zraka previdno iztrkajte ali,
Ce je zelo umazan:
a Odstranite pokrov penastega filtra izstopnega
zraka.
b Penastifilter izstopnega zraka ocistite pod teko¢o
vodo. Ne drgnite in ne krtacite.

POZOR
Nevarnost za zdravje
Penasti filtri izstopnega zraka, ki jih vstavite v napravo,
ko niso popolnoma suhi, so lahko gojisée za spore in
plesni.
Pazite na to, da je pri namestitvi penastifilter izstopnega
zraka popolnoma suh.
¢ Nato pustite, da se penasti filter izstopnega zraka
popolnoma posusi.
d Pokrov pritrdite na penasti filter izstopnega zraka.
Slika S
e Suhi penasti filter izstopnega zraka vstavite v na-
pravo, da zasko¢i.
f Da se pokrov pravilno usede na napravo, ga pri-
tisnite na sredini.
Slika U
4. Zamenjajte penasti filter izstopnega zraka.
a Hbkrati pritisnite obe stranski tipki za sprostitev in
izvlecite penasti filter izstopnega zraka.
Slika R
b Odstranite pokrov penastega filtra izstopnega
zraka in zavrzite rabljeni filter.
¢ Nov penasti filter izstopnega zraka pritrdite na
pokrov.
Slika T
d Penasti filter izstopnega zraka vstavite v napra-
vo, da zaskoci.
e Da se pokrov pravilno usede na napravo, ga pri-
tisnite na sredini.
Slika U

-
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Ciséenje veénamenske Sobe
1. Izklopite napravo.
2. Odstranite pribor.

POZOR
Nevarnost kratkega stika
Vecénamenska krtaca vsebuje elektricne komponente.
Veénamenske krtace ne smete potopiti v vodo ali je
ocistiti z viazno krpo.
3. Ocistite ve¢namensko krtaco.
a Pokrov/drzalo krtanega valja odklenite s kovan-
cem ali drugim predmetom in ga odstranite.
Slika V
b Odstranite krtacni valj iz odprtine krtace v smeri
puscice.
Slika W
¢ Umazanijo odstranite npr. s $€etko. Po potrebi
lahko krtac¢ni valj ocistite pod teko¢o vodo.
Pred ponovno namestitvijo mora biti krtacni valj
popolnoma suh.
d Odprtino krtace previdno ogistite s krpo ali mehko
Scetko.
Slika X
e Krtaéni valj vstavite v odprtino krtace.
Krtacni valj zaklenite s kovancem ali drugim pred-
metom.
Slika Y

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko

odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-

pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Naprava se ne zazene.

Baterija je prazna.

® Napolnite akumulatorsko baterijo.

Akumulatorska baterija ni pravilno vstavljena.

® Akumulatorsko baterijo potisnite v leziS¢e tako, da
se zaskoci.

Akumulatorska baterija je pokvarjena.

® Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Akumulatorska baterija se ne polni

Polnilni vti¢/elektri¢ni vti¢ ni pravilno prikljucen.

® Pravilno prikljucite polnilni/elektricni vti€.

Vti¢nica je pokvarjena.

® Preverite, ali vtiCnica deluje.

Uporabljate napacen polnilnik

® Preverite, ali uporabljate pravi polnilnik.

Naprava se med delovanjem ustavi ali pa je sesalna

moc¢ Sibka

Akumulatorska baterija je pregreta.

® Prekinite delo in pocakajte, da se temperatura aku-
mulatorske baterije vrne v normalno obmogje.

Pribor, sesalna odprtina na posodi za prah ali sesalne

cevi so zamaseni.

® Zamasitev odstranite z ustreznimi orodiji.

Posoda za prah je polna.

® Izpraznite posodo za prah.

Filtri so umazani.

® (Ocistite filtre, glejte poglavie Nega in vzdrZzevanje.

Krtaéni valj je blokiran.

® Odstranite blokade.

Nenormalen hrup motorja

Pribor, sesalna odprtina na posodi za prah ali sesalne

cevi so zamaseni.

® Zamasitev odstranite z ustreznimi orodiji.

-

Vstavljanje/odstranjevanje
akumulatorske baterije

POZOR
Pogosto odstranjevanje akumulatorske baterije
Akumulatorska baterija se zaradi pogostega odstranje-
vanja lahko poskoduje.
Akumulatorsko baterijo odstranjujte samo za vzdrzeva-
nje
in nego, ¢e naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali ali ¢e
Je treba napravo poslati na servis.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

Pritisnite gumb za sprostitev.

2. Iz naprave odstranite akumulatorsko baterijo.
SlikaZ

Vstavljanje akumulatorske baterije

POZOR
Umazani stiki
Poskodbe naprave in akumulatorske baterije
Pred vstavijanjem preverite, ali so nastavek za akumu-
latorsko baterijo in stiki umazani, ter jih po potrebi ocis-
tite.
Napotek
Uporabljajte samo popolnoma napolnjene akumulator-
ske baterije.
1. Akumulatorsko baterijo potisnite na nastavek, da
zaskoci.
Slika AA

Tehniéni podatki

-

Elektriéni prikljuéek

Napetost akumulatorja \Y 21,6
Nazivna mo¢ w 140
Vrsta paketa akumulatorskih bate- Li-ION
rij
Polnilnik 26 VTEK
*EU
Model YLJIXA-
E260040
Stevilka dela 9.769-119.0
Nazivna napetost polnilnika \% 100 - 240
Frekvenca Hz 50 - 60
Cas polnjenja pri popolnoma min 390
izpraznjeni bateriji
Razred zasc¢ite 1l
=
Podatki o zmogljivosti naprave
Vsebina posode | 0,65

Obratovalni ¢as pri polni akumula- min 30
torski bateriji pri normalnem obra-
tovanju

Obratovalni ¢as pri polni akumula- min 18
torski bateriji pri maksimalnem
obratovanju

Mere in mase

Teza (brez pribora) kg 1,55

Pridrzujemo si pravico do tehninih sprememb.
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Wskazoéwki ogbine

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-

A |||| dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

strukcje obstugi oraz zatagczone
wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowa¢ do poézniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

e Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do stoso-

wania w gospodarstwach domowych.

Urzadzenie jest przeznaczone wylgcznie do czysz-

czenia suchych powierzchni

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem to:

— Odkurzanie ludzi, zwierzat, roslin lub odziezy
znajdujgcej sie na ciele.

— Zasysanie wody lub innych cieczy.

— Zasysanie zarzacego sie popiotu, wegla, papie-
ros6w lub innych palnych badz tatwopalnych sub-
stanciji.

— Stosowanie w poblizu substancji wybuchowych
lub wysoce tatwopalnych.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ daja sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sa niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpaddéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzadzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzadzenia

usuwane sg w okresie gwarancji bezpfatnie, o ile spo-

wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢

sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zakres dostaw

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Opis urzadzenia

W zaleznosci od wybranego modelu wystepuija réznice
w wyposazeniu. Specyficzne wyposazenie jest opisane
na opakowaniu urzadzenia.

llustracje patrz strona z grafikami.

Rysunek A

@ Kontrolka akumulatora’komunikat o btedzie

@ Przyciski odblokowujgce do wyjmowania piankowe-
go filtra powietrza wywiewanego

@ Pokrywa piankowego filtra powietrza wywiewanego
@ Przycisk funkcji Boost (zwigkszenie mocy ssania)
@ Wiacznik/wytacznik z dzwignig blokujaca

(&) Uchwyt

@ Wymienny akumulator

Przycisk odblokowujgcy akumulator

@ Przycisk odblokowujgcy do wyjmowania pojemnika
na kurz

Filtr wiotowy powietrza
(@ Klapa pojemnika na kurz
@ Zdejmowany pojemnik na kurz

@ Przycisk odblokowujacy pokrywe pojemnika na
kurz

Kréciec ssawny pojemnika na kurz

Zmotoryzowana szczotka elektryczna z uniwersal-
nym watkiem szczotki

Rura ssgca

(7) Dysza do fug

Dysza do tapicerki 2 w 1
Uchwyt $cienny

@0) tadowarka
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@ ** Filtr wlotowy powietrza (2x)
@ ** Narzedzie do czyszczenia filtra

**VC 4 Cordless Premium myHome

Montaz uchwytu sciennego

W zakresie dostawy znajduje sie uchwyt $cienny oraz
Sruby i kotki, ktére umozliwiajg prawidtowe przechowy-
wanie odkurzacza.

Wskazowka

Zamontowac uchwyt $cienny w odpowiednim miejscu
za pomocg dostarczonych $rub i kotkow.

W celu bezpiecznego przechowywania urzgdzenia na-
lezy umie$cic¢ dolng krawedz uchwytu Sciennego na wy-
sokosci 1,04 m od podfogi.

Rysunek E

UWAGA

Szkody materialne z powodu nieprawidfowego
montazu

Nieprawidfowy montaz moze spowodowac upadek, kt6-
rego konsekwencjg bedzie uszkodzenie zaréwno urzg-
dzenia, jak i podfogi.

Do montazu na $cianie nalezy uzy¢ odpowiednich na-
rzedzi montazowych.

Podczas wyboru elementdw mocujgcych uwzglednic
wage urzgdzenia i nosno$¢ miejsca montazu.

AN OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo porazenia pragdem i odniesienia
obrazen

Nalezy upewnic sig, ze w Scianie wokoét miejsca monta-
zu nie ma kabli elektrycznych, rur wodnych ani gazo-
wych.

Uruchamianie

Montaz akcesoriow
Wskazowka
Szczotka wielofunkcyjna jest napedzana dodatkowo
przez wiasny zintegrowany silnik, dlatego musi by¢ za-
wsze podigczona bezposrednio do urzgdzenia reczne-
go lub rury ssgcej w celu zapewnienia zasilania.
Wszystkie inne akcesoria mogg byc réwniez uzywane
bezposrednio z urzgdzeniem recznym lub z rurg ssgcq
w celu zwigkszenia zasiegu.
® Nasuna¢ rure ssacg na krociec ssawny pojemnika
na kurz az do styszalnego zatrzasniecia.
® Nacisng¢ przycisk odblokowujacy i zdjgé rure ssaca
z kroéca ssawnego.
Rysunek B
® Nasung¢ dysze podtogowa na rure ssacqg az do sty-
szalnego zatrzasniecia.
® Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy i zdjg¢ dysze pod-
fogowa z rury ssgce;j.
Rysunek C
® Akcesoria, takie jak np. dysze do fug, nalezy nasu-
na¢ na krociec ssacy pojemnika na kurz lub rure
ssgcq az do styszalnego zatrzasniecia.
Rysunek D

tadowanie akumulatora
Wskazowka
Urzagdzenie jest dostarczane bez natadowanego aku-
mulatora. Przed pierwszym uruchomieniem nalezy cat-
kowicie natadowac¢ akumulator.
Nalezy przestrzega¢ zatgczonych wskazéwek bezpie-
czenstwa dotyczgcych odkurzaczy bezprzewodowych.

1. Aby natadowac urzgdzenie, nalezy je zamocowac w
uchwycie $ciennym, nalezgcym do zakresu dosta-
wy.

Rysunek E

2. Podtaczy¢ tadowarke do gniazda wtykowego.
Whozy¢ wtyczke do gniazda tadowania urzadzenia.
Podczas procesu tadowania kontrolka LED miga na
zielono.

Rysunek F

3. Gdy urzadzenie jest w petni natadowane, kontrolka
LED $wieci sie na zielono przez 2 minuty, a nastep-
nie gasnie.

Wyja¢ tadowarke z gniazda wtykowego i gniazda ta-
dowania.
Zdjg¢ urzadzenie z uchwytu sciennego.
Rysunek G
Urzadzenie jest gotowe do uzycia.

Wskaznik LED
Dioda LED na gtowicy urzgdzenia wys$wietla informacje
o poziomie natadowania akumulatora oraz komunikaty
o btedach.

Poziom natadowania akumulatora

Dioda Czas swiece- |Znaczenie

LED nia

Swiecina stale Akumulator natadowany
zielono

Migana |1swk /1 s wyk |pozostaty czas pracy 2 min
zielono (-1 min / +2 min)

Miga na |125mswt. /125 |Awaria akumulatora
zielono |ms wyt.

Postep fadowania akumulatora mozna odczytaé na
zielonych diodach LED. Dioda LED zapala sig tylko
wtedy, gdy akumulator jest prawidtowo zamontowany.

Podczas tadowania

Dioda Czas swiece-
LED nia

Miga na |0,2 s od wyta-
zielono |czenia do wtg-
czenia /

0,6 swt./

0,2 s od wigcze-
nia do wytgcze-
nia /

1swyt

Znaczenie

Akumulator sie taduje

Swiecina |2 min éwiatto  |Akumulator w petni natado-

zielono |ciggte, potem  |wany
wyt.
Komunikat o btedzie
Dioda |Czas swiece- |Znaczenie
LED nia
Miga na 125 mswi. / 125 |Zablokowana dysza podto-
czerwo- |ms wyt. gowa
no

Wymiana akcesoriéw
Wymieni¢ akcesoria, patrz rozdziat Montaz akcesoriéw

Ssanie

1. Zamontowa¢ wymagane akcesoria, patrz rozdziat
Montaz akcesoriow.
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2. Wigczy¢ urzadzenie w zaleznosci od stopnia zanie-
czyszczenia:
® Nacisng¢ wigcznik/wytacznik i przytrzymaé naci-
Sniety podczas pracy.
lub
® Obroci¢ dzwignie blokujgca, aby przetgczy¢ urza-
dzenie bezposrednio na tryb pracy ciagtej.
Rysunek H
3. W razie potrzeby nacisng¢ przycisk Boost, aby
zwigkszy¢ wchianianie kurzu.
Rysunek |
Wskazowka
Po wytgczeniu urzgdzenia funkcja Boost zostaje auto-
matycznie dezaktywowana.
Funkcje Boost mozna wytgczyc réwniez poprzez po-
nowne naci$nigcie przycisku Boost.

Zakonczenie pracy
1. Wylgczy¢ urzgdzenie.
Zwolni¢ wigcznik/wytacznik lub dezaktywowac
dzwignie blokujaca.
Wskazoéwka
Aby zapewni¢ optymalng wydajnosc ssania, nalezy
oprézni¢ pojemnik na kurz i wyczyscic filtr wlotowy po-
wietrza po kazdym uzyciu.
Oproézni¢ pojemnik na kurz najp6zniej po osiggnieciu
oznaczenia ,MAX".
2. Zdemontowac rure ssgcg lub akcesoria.
3. Oproézni¢ pojemnik na kurz do kosza na $mieci.
a Nacisna¢ przycisk odblokowujgcy.
Otwiera sie klapa pojemnika na kurz.
b Oproézni¢ pojemnik na kurz.
Rysunek J
4. W celu zamknigcia nalezy nacisng¢ klapg pojemni-
ka na kurz do géry az do jej zablokowania.
5. Wyczysc filtr wlotowy powietrza, patrz rozdziat
Czyszczenie filtra wlotowego powietrza
6. Zamocowaé urzadzenie w uchwycie $ciennym.
Rysunek E
7. Natadowac urzadzenie, patrz rozdziat tadowanie
akumulatora.

Zastosowanie wyposazenia

Ogolne wskazowki dotyczace uzytkowania

® Na opakowaniu urzgdzenia pokazano, jakie akceso-
ria wchodzg w zakres dostawy.

® Akcesoria, ktére nie znajdujg sie w opakowaniu,
mozna naby¢ u dystrybutora KERCHER lub na stro-
nie www.kaercher.com.

® Przetestowac akcesoria w niewidocznym miejscu,
zanim zostanie ono uzyte na wrazliwej powierzchni.

® Postepowac zgodnie z instrukcjami producenta do-
tyczgcymi czyszczenia.

® Podtgczy¢ zmotoryzowang dysze elektryczng do ru-
ry ssgcej lub urzadzenia recznego.

® Inne akcesoria, takie jak np. dysza do fug, nalezy
réwniez podigczy¢ do urzadzenia recznego lub na-
suna¢ bezposrednio na rurg ssacg w celu zwigksze-
nia zasiegu.

Zmotoryzowana szczotka wielofunkcyjna
Idealna do twardych podtég i dywanow.

Zmotoryzowana szczotka wielofunkcyjna skutecznie
usuwa uporczywe zabrudzenia z fredzli dywanowych.

Dysza do tapicerki 2 w 1
Ramke z otaczajgcym jg wiosiem mozna zdjg¢ po naci-
$nieciu przycisku odblokowujgcego.

Miekka szczotka idealnie nadaje si¢ do mebli o
twardych powierzchniach

Szeroka szczotka stuzy do odkurzania mebli tapice-
rowanych, zaston itp.

Dysza do fug
Do krawedzi, szczelin, grzejnikéw i trudno dostepnych
miejsc.
Migkka szczotka
Migkka szczotka ma szczegélnie miekkie wiosie, prze-

znaczone do czyszczenia delikatnych powierzchni, ta-
kich jak klawiatury, lampy itp.

Elastyczna dysza do fug
Elastyczna dysza do fug zwieksza zasieg odkurzania.
Do czyszczenia trudno dostepnych miejsc, takich jak
przestrzen miedzy fotelami samochodowymi.

Elastyczny waz przediuzajacy
Dzieki zastosowaniu elastycznego weza przediuzajgce-
go mozna wyczysci¢ nawet trudno dostepne obszary
np. w samochodzie.

Duza ssawka do tapicerki
Do czyszczenia powierzchni tekstylnych, takich jak sofy,
fotele, materace, fotele samochodowe itp.

Miekka szczotka zmotoryzowana (Dysza do
twardych podtog)

Do twardych podtég i delikatnych podtég drewnianych.

Pochtania jednoczes$nie wigksze i mniejsze zabrudze-

nia.

Akumulator zostat sprawdzony zgodnie z obowigzujg-
cymi przepisami dotyczgcymi przewozéw miedzynaro-
dowych i mozna go transportowac / wystaé.

Przechowywanie

UWAGA

Wilgo¢ i wysoka temperatura

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Akumulatory nalezy przechowywac tylko w suchych po-
mieszczeniach o niskiej wilgotnoSci powietrza i tempe-
raturze ponizej 20°C.

Czyszczenie i konserwacja

Ogédlne instrukcje dotyczace pielegnacji
Urzgdzenie i akcesoria z tworzywa sztucznego czy-
$ci¢ srodkiem do czyszczenia tworzywa sztuczne-
go, dostepnym na rynku.

Czyszczenie filtra wlotowego powietrza

Wskazéwka

Urzgdzenie mozna wyczy$cic recznie lub za pomocg

urzgdzenia do czyszczenia filtra.

1. Wylgczy¢ urzadzenie.

2. Recznie czyszczenie filtra wlotowego powietrza.

a Pociagna¢ zabrudzony filtr wlotowy powietrza w
dot za uchwyt filtra, ostroznie go wytrzepac i wy-
czysci¢ wilgotng szmatka lub pod biezacg woda.
Rysunek K

b Z powrotem zamontowaé¢ osuszony filtr wlotowy
powietrza.

¢ Sprawdzi¢ wtasciwe osadzenie.

Czyszczenie filtra wlotowego powietrza za po-

mocg urzadzenia do czyszczenia filtra.

w
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Wskazowka
Podczas czyszczenia filtra w pojemniku na kurz nalezy
umiesci¢ nowy filtr wlotowy powietrza.

a Nasuna¢ urzadzenie do czyszczenia filtra na kro-
ciec rury ssacej i wyjgc filtr wiotowy powietrza z
urzadzenia za uchwyt filtra.

b Wsuna¢ zanieczyszczony filtr wlotowy powietrza
do urzadzenia do czyszczenia filtra.

¢ Wiozy¢ nowy filtr wiotowy powietrza do pojemni-
ka na kurz.

Rysunek L

d Wigczy¢ urzadzenie i pozwoli¢ mu pracowac w try-
bie Boost, obracajgc w tym celu boczng pokrywe.
Rysunek M

e Wyja¢ wyczyszczony filtr wiotowy powietrza z
urzadzenia do czyszczenia filtra i wlozy¢ go z po-
wrotem do pojemnika na kurz po wyjeciu nowego
filtra wlotowego powietrza.

f Sprawdzi¢, czy filtr wlotowy powietrza jest prawi-
diowo zamontowany.

Czyszczenie pojemnika na kurz i filtra
cyklonowego

Wskazowka

Pojemnik na kurz i filtr cyklonowy mozna wyczyscic przy

zatozonym lub wyjetym pojemniku na kurz.

Jednak dla utatwienia czyszczenia zalecamy wyjecie

pojemnika na kurz.

Wskazowka

Przed wyczyszczeniem pojemnika na kurz i filtra cyklo-

nowego nalezy opréznic¢ pojemnik na kurz, patrz roz-

dziat Zakoriczenie pracy

1. Wytaczy¢ urzadzenie.

2. Nacisng¢ przycisk odblokowujacy pojemnika na
kurz, a nastepnie wyjg¢ pojemnik na kurz z urzadze-
nia rgcznego.

Rysunek N

a Wyjac filtr cyklonowy z pojemnika na kurz, obra-
cajgc go w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
zbwek zegara.

b Wyjaé filtr cyklonowy z pojemnika na kurz, a filtr
wlotowy powietrza z filtra cyklonowego.
Rysunek O

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwarcia

W pojemniku na kurz i filtrze cyklonowym znajdujg sie

kable lub zasilajgce.

Nalezy upewnic sie, ze do kabli lub stykéw nie dostanie

sig woda podczas czyszczenia.

3. Wyczysci¢ pojemnik na kurz i filtr cyklonowy migkkag
szczotka lub lekko wilgotng szmatka.

Rysunek P

4. Wyczysc filtr wlotowy powietrza, patrz rozdziat

Czyszczenie filtra wlotowego powietrza

5. Umiesci¢ suchy pojemnik na kurz i filtr cyklonowy z
filtrem wlotowym powietrza z powrotem w urzadze-
niu i zamkna¢ klape.

6. Przymocowa¢ pojemnik na kurz do urzadzenia recz-
nego.

a Trzymaé pojemnik na kurz pod skosem do urza-
dzenia recznego, mocujac gérng czes$¢ na zacze-
pie urzadzenia recznego.

b Popchna¢ pojemnik na kurz do géry, az zaczep
urzgdzenia recznego zatrzasnie sie w szczelinie
pojemnika na kurz.

¢ Pojemnik na kurz musi sig styszalnie zabloko-
wac.

Rysunek Q

Czyszczenie piankowego filtra powietrza
wywiewanego / wymiana piankowego filtra
powietrza wywiewanego

Wskazéwka
Piankowy filtr powietrza wywiewanego zapewnia czyste
powietrze wywiewane.
e W razie widocznego zanieczyszczenia nalezy wy-
czyscic piankowy filtr powietrza wywiewanego.
o W razie widocznego uszkodzenia nalezy wymienic
piankowy filtr powietrza wywiewanego.
Wytaczy¢ urzadzenie.
2. Czyszczenie piankowego filtra powietrza wywie-
wanego
a Nacisng¢ jednoczesnie oba boczne przyciski od-
blokowujgce i wyjac pokrywe z piankowym filtrem
powietrza wywiewanego.
Rysunek R

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwarcia

Do zasilania stuzg kable lub styki zamontowane w po-

krywie piankowego filtra powietrza wywiewanego.

Przed wyczyszczeniem wodg nalezy zdjgc¢ pokrywe z

piankowego filtra powietrza wywiewanego, aby nie za-

moczy¢ kabli ani stykéw.

3. Ostroznie wytrzepac¢ piankowy filtr powietrza wywie-
wanego lub w razie silnego zabrudzenia:

a Zdja¢ pokrywe piankowego filtra powietrza wy-
wiewanego.

b Wyczysci¢ piankowy filtr powietrza wywiewanego
pod biezacg woda. Nie trzeé ani nie szczotko-
wac.

UWAGA

Zagrozenie dla zdrowia

Wilgotne piankowe filtry powietrza wywiewanego, ktére
zostang wtozone do urzgdzenia, mogg by¢ pozywka dla
zarodnikow i plesni.

Podczas montazu nalezy upewnic sie, ze piankowy filtr
powietrza wywiewanego jest catkowicie suchy.

¢ Nastgpnie pozostawi¢ piankowy filtr powietrza
wywiewanego do catkowitego wyschnigcia.

d Przymocowaé pokrywe do piankowego filtra po-
wietrza wywiewanego.

Rysunek S

e Wiozy¢ suchy piankowy filtr powietrza wywiewa-
nego do urzadzenia az do jego zablokowania.

f Aby upewni¢ sig, ze pokrywa jest prawidtowo za-
montowana na urzgdzeniu, nalezy jg nacisng¢ na
Srodku.

Rysunek U
4. Wymiana piankowego filtra powietrza wywiewa-
nego

a Nacisna¢ jednoczesnie oba boczne przyciski od-
blokowujace i wyja¢ piankowy filtr powietrza wy-
wiewanego.

Rysunek R

b Zdjg¢ pokrywe piankowego filtra powietrza wy-
wiewanego i wyrzuci¢ zuzyty filtr.

¢ Przymocowaé nowy piankowy filtr powietrza wy-
wiewanego do pokrywy.

Rysunek T

d Wiozy¢ piankowy filtr powietrza wywiewanego do
urzadzenia az do jego zablokowania.

e Aby upewnic¢ sie, ze pokrywa jest prawidtowo za-
montowana na urzgdzeniu, nalezy jg nacisng¢ na
$rodku.

Rysunek U

-
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Czyszczenie dyszy wielofunkcyjnej
1. Wylaczy¢ urzadzenie.
2. Zdemontowac akcesoria.

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwarcia

Szczotka wielofunkcyjna zawiera elementy elektryczne.
Szczotki wielofunkcyjnej nie wolno zanurza¢ w wodzie
ani czysci¢ wilgotng szmatka.

3. Wyczysci¢ szczotke wielofunkcyjna.

a Odblokowa¢ pokrywe/uchwyt watek szczotki za
pomocg monety lub innego przedmiotu, a na-
stepnie zdemontowac je.

Rysunek V

b Wyja¢ watek szczotki z otworu szczotki zgodnie z
kierunkiem strzatki.
Rysunek W

¢ Usuna¢ zanieczyszczenia np. za pomocg szczot-
ki. W razie potrzeby watek szczotki mozna wy-
czysci¢ pod biezacg woda.

Watek szczotki musi by¢ suchy przed ponowng
instalacja.

d Ostroznie wyczysci¢ otwoér szczotki za pomoca
Sciereczki lub migkkiej szczotki.

Rysunek X
e Wiozy¢ watek szczotki w otwodr szczotki.
Zablokowa¢ watek szczotki za pomocg monety
lub innego przedmiotu.
Rysunek Y

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-

ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.

W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym

serwisem.

Urzadzenie nie wiacza si¢

Akumulator jest roztadowany.

® Natadowaé¢ akumulator.

Akumulator jest nieprawidtowo wiozony.

® Wsuna¢ akumulator do uchwytu, az do zablokowania.

Akumulator jest uszkodzony.

® Wymieni¢ akumulator.

Akumulator nie jest tadowany

Wtyczka tadowania/wtyczka sieciowa nie jest prawidto-

wo podtgczona.

® Prawidtowo podigczyé wtyczke tadowania/wtyczke
sieciowa.

Gniazdo wtykowe jest uszkodzone.

® Sprawdzi¢, czy gniazdo wtykowe dziata.

Stosowana jest niewtasciwa tadowarka

® Sprawdzi¢, czy stosowana jest wtasciwa tadowarka.

Urzadzenie zatrzymuje si¢ podczas pracy lub wy-

stepuje staba moc ssania

Akumulator jest przegrzany.

® Przerwac prace i zaczekaé, az temperatura akumu-
latora znajdzie sie ponownie w normalnym zakresie.

Akcesoria, otwor ssgcy w pojemniku na kurz lub rury

ssgce sg zatkane.

® Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego $rodka po-
mocniczego.

Pojemnik na kurz jest peiny.

® Oprozni¢ pojemnik na kurz.

Filtry sg zanieczyszczone.

® Wyczys¢ filtry, patrz rozdziat Czyszczenie i konser-
wacja.

Watek szczotki jest zablokowany.

® Usung¢ blokady.

—

Nieprawidlowe odgtosy silnika

Akcesoria, otwér ssgcy w pojemniku na kurz lub rury

ssgce sg zatkane.

® Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego srodka po-
mocniczego.

Montaz i demontaz akumulatora

UWAGA

Czeste wyjmowanie akumulatora

Czeste wyjmowanie akumulatora moze doprowadzic¢ do
Jjego uszkodzenia.

Akumulator mozna wyjmowac tylko w celu przeprowa-
dzenia prac konserwacyjnych

i pielegnacyjnych, jesli urzgdzenie nie jest uzywane
przez dtuzszy czas lub jesli urzgdzenie musi zostac
odestfane do serwisu.

Wyjmowanie akumulatora
1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy.
2. Wyjg¢ akumulator z urzgdzenia.
Rysunek Z

Montaz akumulatora

UWAGA
Zabrudzone styki
Uszkodzenie urzgdzenia i akumulatora
Przed zamontowaniem sprawdzi¢ czystosc i ewentual-
nie wyczysci¢ oprawe akumulatora i styki.
Wskazéwka
Stosowac tylko catkowicie natadowane akumulatory.
1. Wsung¢ akumulator do uchwytu az do styszalnego
zablokowania.
Rysunek AA

Dane techniczne

Przytacze elektryczne

Napiecie akumulatora \% 21,6

Moc znamionowa W 140

Typ zestawu akumulatoréw Li-ION

tadowarka 26 V TEK *EU

Model YLJXA-
E260040

Numer czesci 9.769-119.0

Napigcie znamionowe tadowarki V 100 - 240

Czegstotliwosé Hz 50-60

Czas fadowania catkowicie rozta- min 390

dowanego akumulatora

Klasa ochrony IEI 1]

Wydajnos¢ urzadzenia

Pojemnos¢ zbiornika | 0,65

Czas pracy przy w petni natado- min 30
wanym akumulatorze - w zwyktym
trybie pracy

Czas pracy przy w petni natado- min 18
wanym akumulatorze w maksy-
malnym trybie pracy

Wymiary i masa

Ciezar (bez akcesoridéw) kg 1,55

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Indicatii generale
inainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara
sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea conform destinatiei

o Ultilizati aparatul exclusiv pentru uzul casnic.

e Aparatul este destinat exclusiv curatarii suprafetelor

uscate

Utilizare neconforma este considerata:

— Aspirarea persoanelor, a animalelor, a plantelor
sau a articolelor de imbracaminte de pe corp.

— Absorbtia apei sau a altor lichide.

— Aspirarea cenusii stralucitoare, a carbunelui, a ti-
garilor sau a altor substante inflamabile, respec-
tiv usor inflamabile.

— Utilizarea n vecinatatea substantelor explozive
sau usor inflamabile.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
<:9 gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Descrierea aparatului

in functie de modelul selectat, exist4 diferente in echi-
pare. Echiparea specifica este descrisa pe ambalajul
dispozitivului.

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.

Figura A

@ Lampa indicatoare cu LED acumulator/mesaj de
eroare

(2) Butoane de deblocare pentru indepartarea filtrului
din spuma la evacuarea aerului

@ Capac pentru filtrul din spuma la evacuarea aerului
@ Buton functie Boost (crestere a puterii de aspiratie)
@ Comutator pornire/oprire cu maneta de blocare
(&) Maner

@ Acumulator inlocuibil

Buton de deblocare a acumulatorului

Buton de deblocare pentru indepartarea recipientu-
lui de praf

Filtru de admisie a aerului
@ Clapeta recipientului pentru praf
@ Recipient de praf detasabil

@ Buton de eliberare a clapetei capacului recipientului
de praf

Stuturi de aspirare recipient de praf

@ Perie electrica motorizata cu rola universala pentru
perie

Tub de aspirare

(i7) Duze pentru crapaturi

Duza de tapiterie 2 in 1

Suport de perete

@) incarcator

@ ** Filtru de admisie a aerului (2x)
@2 ** Instrument de curatare a filtrului

**VC 4 Cordless Premium myHome
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Montarea suportului de perete

Pachetul de livrare contine un suport de perete, precum
si suruburi si dibluri pentru depozitarea ordonaté a aspi-
ratorului.

Indicatie

Montati suportul de perete intr-o locatie adecvata folo-

sind suruburile si diblurile furnizate.

Pentru depozitarea in siguranta a dispozitivului, asezati
marginea inferioard a suportului de perete la 1,04 m de
podea.

Figura E

ATENTIE

Pagube materiale cauzate de montajul incorect

In cazul unei montari incorecte, caderea poate deteriora
atét dispozitivul, cat si pardoseala.

Utilizati unealta de montare adecvata pentru montarea
pe perete.

Cénd selectati elementele de fixare, tineti cont de greu-
tatea aparatului si de capacitatea de incércare a locului
de instalare.

AN AVERTIZARE

Pericol de electrocutare si ranire
Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice, conducte de
apa sau gaze in perete in jurul zonei de montare.

Punerea in functiune

Montarea accesoriilor

Indicatie

Peria multifunctionald este, de asemenea, actionata de

propriul s&u motor integrat si, prin urmare, trebuie co-

nectata intotdeauna direct la dispozitivul portabil sau la
tubul de aspiratie pentru a asigura alimentarea cu ener-
gie electrica.

Toate celelalte accesorii pot fi folosite si direct cu dispo-

zitivul portabil sau cu tubul de aspiratie pentru a mari

autonomia.

) Tmpingeti tubul de aspiratie pe stutul de aspirare al
recipientului de praf pana cand se fixeaza audibil in
pozitie.

® Apasati butonul de eliberare si scoateti tubul de as-
piratie din stutul de aspirare.

Figura B

® Impingeti duza de podea pe tubul de aspiratie pana
cand se fixeaza audibil in pozitie.

® Apasati butonul de eliberare si scoateti duza de po-
dea din tubul de aspiratie.

Figura C

® Accesorii, cum ar fi duza pentru crapaturi de la stutul
de aspiratie al recipientului de praf sau al tubului de
aspiratie, pana cand se fixeaza audibil in pozitie.
Figura D

Incarcarea acumulatorului
Indicatie
Aparatul este livrat fara acumulator incércat. Incércati
complet acumulatorul inainte de a-I utiliza pentru prima
data.
Va rugam sa respectati instructiunile de sigurantd ane-
xate pentru aspiratoarele cu acumulatori.
1. Pentru incarcare, fixati aparatul la suportul de pere-
te inclus in livrare.
Figura E
2. Introduceti incarcatorul intr-o priza.
Introduceti conectorul in mufa de incarcare a apara-
tului.

Lampa indicatoare cu LED clipeste verde in timpul
operatiunii de incarcare.
Figura F

3. Cand aparatul este complet incércat, lampa indica-
toare cu LED se aprinde constant verde timp de 2
minute si apoi se stinge.
Scoateti incarcatorul din priza si din mufa de fncar-
care.
Scoateti aparatul din suportul de perete.
Figura G

Aparatul este gata de functionare.

. Regim |
Afisaje LED

LED-ul de pe partea superioara a aparatului afiseaza in-

formatii despre starea de incarcare a acumulatorului si

mesaje de eroare.

Stare de incarcare acumulator

Semnali- |Durata ilumi- |Semnificatie
zarea narii

lluminea- [permanent Acumulator incarcat

za verde

Clipeste |1spornit/1s |2 min timp de functionare
verde oprit ramas (-1 min / +2 min)
Clipeste |125 ms pornit/ |Eroare a acumulatorului
verde 125 ms oprit

Progresul incarcarii acumulatorului poate fi citit de pe
LED-ul verde. LED-ul se aprinde numai atunci cand
acumulatorul este montat corect.

in timpul incarcarii

Semnali- Durata ilumina- Semnificatie

zarea rii

Clipeste (0,2 s de la oprit |Acumulatorul se incarca
verde la pornit /

0,6 s pornit /
0,2 s de la pornit
la oprit /

1 s oprit
lluminea- |2 minute lumina |Acumulatorul este complet

za verde |constantd, apoi |incarcat
se stinge

Mesaj de eroare

Semna- |Durata ilumina- Semnificatie
lizarea |rii

Clipeste {125 ms pornit/ |Duza de podea blocata
rosu 125 ms oprit

Schimbarea accesoriilor

Pentru schimbarea accesoriilor, vezi capitolul Montarea
accesoriilor

Aspirarea
1. Montati accesoriile dorite, vezi capitolul Montarea
accesoriilor.
2. Porniti aparatul, in functie de cerintele de curatare:
® Apasati comutatorul de pornire / oprire si menti-
neti-l apasat in timpul functionarii.
sau
® Rotiti maneta de blocare pentru a comuta direct
aparatul in regimul de functionare continua.
Figura H
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3. Daca este necesar, apasati butonul Boost, pentru a
mari absorbtia de praf.
Figura |
Indicatie
Cand aparatul este oprit, functia Boost este dezactivata
automat.
Functia Boost poate fi dezactivatad si apdsand din nou
butonul Boost.

Scoaterea din functiune
1. Opriti aparatul.
Eliberati comutatorul de pornire / oprire, respectiv
dezactivati maneta de blocare.
Indicatie
Pentru a asigura o putere de aspiratie optima, goliti re-
cipientul de praf si curétati filtrul de admisie a aerului du-
pd fiecare utilizare.
Goliti recipientul de praf cel tarziu cand se atinge mar-
cajul ,MAX".
2. Scoateti tubul de aspiratie, respectiv accesoriile.
3. Goliti recipientul de praf intr-o galeata de gunoi.
a Apasati butonul de eliberare.
Clapa recipientului de praf se deschide.
b Goliti recipientul de praf.
Figura J
4. Pentru inchidere, apasati clapeta recipientului de
praf in sus pana cand se fixeaza in pozitie.
5. Curatareafiltrului de admisie a aerului, vezi capitolul
Curétarea filtrului de admisie a aerului
6. Fixati dispozitivul in suportul de perete.
Figura E
7. Incércati aparatul, vezi capitolul incadrcarea acumu-
latorului.

Utilizarea accesoriilor

Informatii generale de utilizare

® Pe ambalajul aparatului este ilustrat accesoriul in-
clus in livrare.

® Accesoriile care nu sunt incluse in ambalaj pot fi
achizitionate de la un distribuitor specializat KAR-
CHER sau de pe www.kaercher.com.

® Testati accesoriul pe o zona discreta inainte de a-I
utiliza pe o zona sensibila.

® Respectati instructiunile de curéatare ale producato-
rului.

® Conectati duza electrica motorizata la tubul de aspi-
ratie sau la dispozitivul portabil.

® Celelalte accesorii, cum ar fi duza pentru crapaturi,
conectati, de asemenea, la dispozitivul portabil sau
impingeti-l direct pe tubul de aspiratie pentru a mari
raza de actiune.

Perie multifunctionala motorizata
Ideal pentru pardoseli dure si covoare.
Peria multifunctionald motorizata indeparteaza in mod
eficient murdaria blocata in fibrele covorului.

Duza de tapiterie 2 in 1
Cadrul cu perii de jur-imprejur poate fi indepartat prin
apasarea butonului de eliberare.
e Peria moale este potrivita pentru mobilierul cu su-
prafete dure
e Peria larga este utilizatad pentru aspirarea mobilieru-
lui tapitat, perdelelor etc.

Duze pentru crapaturi

Pentru margini, imbinari, radiatoare si zone greu acce-
sibile.

Perie moale
Peria moale are peri deosebit de moi pentru curétarea
suprafetelor sensibile, precum tastaturi, lampi etc.

Duza flexibila pentru crapaturi
Duza flexibila pentru crapaturi mareste raza de actiune.
Pentru curatarea zonelor greu accesibile, precum cele
dintre scaunele auto.

Furtun extensibil flexibil
Datoritd extensiei si flexibilitatii, pot fi accesate si cura-
tate zone greu accesibile, cum ar fi cele din masina.

Duza mare pentru tapiterie

Pentru curatarea suprafetelor textile precum canapele,
fotolii, saltele, scaune auto etc.

Perie moale motorizata (Duza de podea tare)

Pentru pardoseli dure si pardoseli sensibile din lemn.
Absoarbe Tn acelasi timp murdaria aspra si fina.

Transportul

Acumulatorul a fost testat conform reglementarilor inter-
nationale de transport si poate fi transportat/expediat.

ATENTIE

Umiditate si caldura

Pericol de deteriorare

Depozitati acumulatorii doar in spatii interioare uscate,
cu umiditate redusé si sub 20°C.

Ingrijirea tretinerea

Instructiuni generale de ingrijire
® intretineti aparatul si componentele accesorii din
material plastic cu o solutie obisnuita de curatare
pentru material plastic.

Curatarea filtrului de admisie a aerului
Indicatie
Aparatul poate fi curdtat manual sau cu un dispozitiv de
curétare a filtrului.
1. Opriti aparatul.
2. Curatarea manuala a filtrului de admisie a aeru-
lui.

a Trageti filtrul de admisie a aerului murdar de la
manerul filtrului Tn jos, loviti-l cu grija si curatati-1
cu o carpa umeda sau cu un jet de apa.

Figura K

b Reinstalati filtrul de admisie a aerului complet us-
cat.

¢ Controlati pozitia corecta.

3. Curatarea filtrului de admisie a aerului cu un
aparat de curatare a filtrului.

Indicatie

In timpul curatarii filtrului, trebuie montat un nou filtru de

admisie a aerului in recipientul de praf.

a Impingeti dispozitivul de curétare a stutului de la
tubul de aspiratie si scoateti filtrul de admisie din
aparat, de la manerul filtrului.

b Tmpingeti filtrul de admisie a aerului murdar in
dispozitivul de curatare a filtrului.

¢ Introduceti un nou filtru de admisie a aerului in re-
cipientul de praf.

Figura L

d Porniti aparatul si lasati-I sa functioneze in modul
Boost in timp ce rotiti capacul lateral.

Figura M
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e Scoateti filtrul de admisie a aerului curéatat din in-
strumentul de curatare a filtrului si reintroduceti-
n recipientul de praf dupa indepartarea noului fil-
tru de admisie a aerului.

f Verificati daca filtrul de admisie a aerului este
asezat corect.

Curatarea recipientului de praf si a filtrului
ciclon

Indicatie

Recipientul de praf si filtrul ciclon pot fi curédtate cu sau

fara indepdrtarea recipientului de praf.

V& recomandédm sé& scoateti recipientul de praf din apa-

rat pentru o curétare usoara.

Indicatie

Inainte de a curata recipientul de praf si filtrul ciclon, go-

liti recipientul de praf, vezi capitolul Scoaterea din func-

fiune

1. Opriti aparatul.

2. Apasati butonul de eliberare pentru recipientul de
praf si scoateti recipientul de praf din dispozitivul
portabil.

Figura N

a Scoateti filtrul ciclon din recipientul de praf, rotin-
du-l in sens invers acelor de ceasornic.

b Scoateti filtrul ciclon din recipientul de praf si fil-
trul de admisie a aerului din filtrul ciclon.
Figura O

ATENTIE

Pericol de scurtcircuitare

Existéa cabluri, respectiv contacte in recipientul pentru

praf si filtrul ciclon pentru alimentarea electrica.

Asigurati-va cé cablurile, respectiv contactele nu se

umezesc la curétare.

3. Curatati recipientul de praf si filtrul ciclon cu o perie
moale sau o carpa usor umeda.

Figura P

4. Curatarea filtrului de admisie a aerului, vezi capitolul

Curétarea filtrului de admisie a aerului

5. Remontati recipientul de praf uscat si filtrul ciclon cu
filtrul de admisie a aerului in aparat si inchideti
clapeta.

6. Fixati recipientul de praf la dispozitivul portabil.

a Tineti recipientul de praf inclinat fata de dispoziti-
vul portabil in timp ce tineti partea superioara pe
carligul dispozitivului portabil.

b Tmpingeti recipientul de praf in sus pana cand
carligul de pe dispozitivul portabil se cupleaza in
fanta din recipientul de praf.

¢ Recipientul de praf trebuie sa inclicheteze cu
zgomot.

Figura Q

Curatati filtrul din spuma la evacuarea aerului
[ Inlocuiti filtrul din spuma la evacuarea
aerului

Indicatie

Filtrul din spuma la evacuarea aerului asigura aerul pur

evacuat.

e Curdtati filtrul din spuma la evacuarea aerului daca
este vizibil murdar.

o Inlocuiti filtrul din spumé la evacuarea aerului dacé
exista daune vizibile.

1. Opriti aparatul.

2. Curatati filtrul din spuma la evacuarea aerului.

a Apasati simultan ambele butoane de deblocare
laterale si scoateti capacul cu filtrul din spuma la
evacuarea aerului.

FiguraR

ATENTIE
Pericol de scurtcircuitare
Pentru alimentarea cu energie electrica exista cabluri,
respectiv contacte in capacul filtrului din spuma la eva-
cuarea aerului.
Inainte de a curéta cu apd, scoateti capacul filtrului din
spuma la evacuarea aerului, astfel incat cablurile, re-
spectiv contactele s& nu se ude.
3. Loviti cu grija filtrul din spuma la evacuarea aerului
sau daca este foarte murdar:
a Scoateti capacul filtrului din spuma la evacuarea
aerului.
b Curatati filtrul din spuma la evacuarea aerului sub
un jet de apa. Nu frecati si nu periati.
ATENTIE
Pericol pentru sanatate
Filtrele din spuma la evacuarea aerului care nu sunt in-
troduse in stare complet uscata in aparat pot fi un teren
fertil pentru spori si mucegai.
Asigurati-va cé filtrul din spuma la evacuarea aerului es-
te complet uscat in timpul instaldrii.
¢ Apoi lasati filtrul din spuma la evacuarea aerului
sa se usuce complet.
d Fixati capacul la filtrul din spuma la evacuarea
aerului.
Figura S
e Introduceti filtrul din spuma la evacuarea aerului
uscat in aparat, pana cand se fixeaza in pozitie.
f Pentru a va asigura ca capacul este pozitionat
corect pe aparat, apasati capacul pe mijloc.
Figura U
4. Tnlocuiti filtrul din spuma la evacuarea aerului.
a Apésati ambele butoane de deblocare in acelasi
timp si indepartati filtrul din spuma la evacuarea
aerului.
FiguraR
b Scoateti capacul filtrului din spuma la evacuarea
aerului si eliminati ca deseu filtrul folosit.
¢ Fixati noul filtru din spuma la evacuarea aerului
pe capac.
Figura T
d Introduceti filtrul din spuma la evacuarea aerului
n aparat, pana cand se fixeaza in pozitie.
e Pentru a va asigura ca capacul este pozitionat
corect pe aparat, apasati capacul pe mijloc.
Figura U

Curatarea duzei multifunctionale

1. Opriti aparatul.
2. Scoateti accesoriile.

ATENTIE
Pericol de scurtcircuitare
Peria multifunctionalé contine componente electrice.
Nu trebuie s& scufundati peria multifunctionalé in apa
sau s& o curdtati cu o carpd umeda.
3. Curatati peria multifunctionala.
a Deblocati capacul/suportul rolei pentru perie cu o
moneda sau alt obiect si scoateti-I.
FiguraV
b Scoateti rola pentru perie din deschiderea periei
n directia sagetii.
Figura W
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¢ Indepértati murdaria, de exemplu, cu o perie. Da-
ca este necesar, rola pentru perie poate fi curata-
ta sub jetul de apa.
Rola pentru perie trebuie sa fie complet uscata
fnainte de reinstalare.

d Curatati cu grija deschiderea periei cu o carpa
sau o perie moale.
Figura X

e Introduceti rola pentru perie in deschiderea peri-
ei.

f Blocati rola pentru perie cu o moneda sau alt
obiect.
FiguraY

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectjunile au cauze simple, pe

care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-

samblu. in caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-

te, va rugam sa va adresati unitatii de service

autorizate.

Aparatul nu porneste

Acumulatorul este gol.

® Incércati acumulatorul.

Acumulatorul nu este introdus corect.

o Tmpingeti acumulatorul in suport pana cand se incli-
cheteaza.

Acumulatorul este defect.

® Tnlocuiti acumulatorul.

Acumulatorul nu se incarca

Stecarul de incarcare / stecarul de alimentare nu este

conectat corect.

® Conectati corespunzator stecarul de incarcare/ste-
carul de retea.

Priza este defecta.

® \Verificati daca priza functioneaza.

Se foloseste incarcatorul gresit

® \Verificati daca se foloseste incarcatorul corect.

Aparatul se opreste in timpul functionarii sau pute-

rea de aspiratie este slaba

Acumulatorul este supraincalzit.

® Opriti lucrul si asteptati pana cand temperatura acu-
mulatorului revine la intervalul normal.

Accesoriile, orificiul de aspiratie de pe recipientul de

praf sau tuburile de aspiratie sunt colmatate.

® Desfundati cu un mijloc auxiliar adecvat.

Recipientul de praf este plin.

® Goliti recipientul de praf.

Filtrele sunt murdare.

® Curétati filtrele, vezi capitolul Ingrijirea si intretine-
rea.

Rola pentru perie este blocata.

® Eliminati blocajele.

Zgomot anormal al motorului

Accesoriile, orificiul de aspiratie de pe recipientul de

praf sau tuburile de aspiratie sunt blocate.

® Desfundati cu un mijloc auxiliar adecvat.

Demontarea si montarea
acumulatorului
ATENTIE
Demontarea frecventa a acumulatorului
Acumulatorul poate fi deteriorat din cauza demontarii
frecvente.

Scoateti acumulatorul numai pentru lucréri de intretine-
re

si ingrijire, dacé aparatul nu este utilizat pentru o perioa-
dé& lungd de timp sau dacé aparatul trebuie trimis in sco-
puri de service.

Scoateti setul de acumulatori
1. Apasati butonul de deblocare.
2. Scoateti acumulatorul din aparat.
Figura Z

Montarea acumulatului

ATENTIE

Contacte murdare
Deterioréri ale aparatului si acumulatorului
Inainte de montare, verificati suportul acumulatorului si
contactele cu privire la murdarie si, daca este cazul, cu-
ratati-le.
Indicatie
Folositi numai acumulatori inc&rcati complet.
1. Tmpingeti acumulatorul in suport, pan& cand se incli-
cheteaza cu un sunet.
Figura AA

Date tehnice

Conexiune electrica

Tensiune acumulator \Y 21,6

Randament nominal w 140

Tip set de acumulatori Li-ION

Tncércator 26 V TEK
*EU

model YLJIXA-
E260040

Numar piesa 9.769-119.0

Tensiune nominala incarcator \% 100 - 240

Frecventa Hz 50-60

Timp de incarcare cand bateria  min 390

Clasa de protectie

este complet descarcata
EE
Date privind puterea aparatului

Continutul recipientului | 0,65

Interval de functionare cu acumu- min 30
lator complet incarcat, in regim
normal

Interval de functionare cu acumu- min 18
lator complet incarcat, in regim
maxim

Dimensiuni si greutati

Greutate (fara accesorii) kg 1,55

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Vseobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecénostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.

Pouzivanie v sulade s tc¢elom

e Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.

e Pristroj je uréeny vyhradne na Cistenie suchych po-

vrchov.

Za pouzivanie v rozpore s U¢elom sa povazuje:

— Vysavanie necistot z fudi, zvierat, rastlin alebo
oblecenia na tele.

— Vysavanie vody alebo inych kvapalin.

— Vysavanie tlejuceho popola, uhlia, cigariet alebo
inych horfavych, resp. lahko zapalnych latok.

— Pouzivanie v blizkosti vybusnych alebo lahko za-
palnych latok.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

QKQ vidujte ekologickym spdsobom.

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju

cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipuldacii alebo likvidacii
mdzu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Rozsah dodavk

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajlceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Popis pristroja

V zavislosti od zvoleného modelu sa vyskytuju rozdiely
vo vybave. Konkrétne vybavenie je opisané na obale
pristroja.

Obrazky su uvedené na strane s grafikami.

Obrazok A

(™) LED kontrolka akumulatora / chybového hlasenia

@ Odistovacie tlacidla na vybratie penového filtra od-
padového vzduchu

@ Kryt penového filtra odpadového vzduchu

@ Tlacidlo funkcie Boost (zvySenie sacieho vykonu)
@ Zapinac¢/vypina¢ s aretatnou packou

(&) Rukovat

(@) Vymenitelny akumulator

Odistovacie tlacidlo akumulatora

@ Odistovacie tlacidlo na vybratie nadoby na prach
Filter privodu vzduchu

(i Klapka nadoby na prach

@ Vyberatelna nadoba na prach

@ Odistovacie tlacgidlo krycej klapky nadoby na prach
Sacie hrdlo nadoby na prach

(i3 Motorizovana elektricka kefa s univerzalnym kefo-
vym valéekom

Nasavacia trubica

({7 Strbinova hubica

Hubica na éalinenie 2 v 1
Nastenny drziak

Nabija¢ka

@ ** Filter privodu vzduchu (2x)
@2) ** Nastroj na gistenie filtra

**VC 4 Cordless Premium myHome
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Montaz nastenného drziaka

Sucastou rozsahu dodavky je nastenny drziak, ako aj
skrutky a prichytky pre prehladné uschovanie vysava-
¢a.

Upozornenie

Pomocou dodanych skrutiek a prichytiek namontujte
nastenny drZiak na vhodné miesto.

Pre bezpecné uschovanie pristroja umiestnite doint
hranu nastenného drziaka do vzdialenosti 1,04 m od
podlahy.

Obrazok E

POZOR

Vecné skody v désledku chybnej montdze

Chybna montaz méze v pripade padu poskodit tak pri-
stroj, ako aj podlahovu Krytinu.

Pre montéaz na stenu pouZite vhodné montazne nara-
die.

Pri vybere upevriovacich prvkov zohladnite hmotnost’
pristroja a nosnost' miesta instalacie.

AN VYSTRAHA

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom a
vzniku poraneni

Uistite sa, Ze v stene okolo oblasti montazZe sa nenacha-
dzaju Ziadne elektrické kable a ani vodovodné alebo
plynové potrubia.

Uvedenie do prevadzk

Montaz prislusenstva
Upozornenie
Multifunkéna kefa je navySe pohariana viastnym integ-
rovanym motorom, a preto musi byt pre zabezpecenie
napajania pradom vZdy priamo pripojena k ru¢nému pri-
stroju alebo sacej trubici.
VSetky ostatné casti prislusenstva mozno takisto pouzi-
vat priamo s ruénym pristrojom, resp. na zvéc¢$enie do-
sahu so sacou trubicou.
® Saciu trubicu nasurite na sacie hrdlo nadoby na
prach tak, aby doslo k jej poutelnému zacvaknutiu.
® Stlacte odistovacie tlac¢idlo a saciu trubicu stiahnite
zo sacieho hrdla.
Obrazok B
® Podlahovu hubicu nasurite na saciu trubicu tak, aby
doslo k jej po¢utelnému zacvaknutiu.
® Stlacte odistovacie tlacidlo a podlahovu hubicu
stiahnite zo sacej trubice.
Obrazok C
® PrisluSenstvo, medzi ktoré patri napriklad $trbinova
hubica, nasurite na sacie hrdlo nadoby na prach ale-
bo na saciu trubicu tak, aby doslo k jeho pocutelné-
mu zacvaknutiu.
Obrazok D

Nabijanie akumulatora

Upozornenie

Pristroj sa dodava bez nabitého akumulatora. Pred

prvym uvedenim do prevadzky uplne nabite akumula-

tor.

Dbajte na priloZzené bezpecnostné pokyny platné pre

akumulatorovy vysavac.

1. Na ucely nabitia upevnite pristroj na nastennom dr-
Ziaku, ktory je su¢astou rozsahu dodavky.
Obrazok E

2. Nabijacku zasurite do zasuvky.

Konektor zasurite do nabijacej zasuvky pristroja.
LED kontrolka blika po€as procesu nabijania naze-
leno.

Obrazok F
Ked je pristroj uplne nabity, tak LED kontrolka svieti
pocas 2 minut trvalo nazeleno a nasledne zhasne.
Nabijacku vytiahnite zo zasuvky a nabijacej zasuv-
ky.
Pristroj vyberte z nastenného drziaka.
Obrazok G

Pristroj je pripraveny na pouzitie.

LED indikatory
LED didédy na hlave pristroja zobrazuju informacie o sta-
ve nabitia akumulatora a chybové hlasenia.

Stav nabitia akumulatora

LED dio6- |Doba trvania |Vyznam
da svietenia
Svieti na |trvalo Nabity akumulator
zeleno
Blikdna |1ssvieti/1s |Zostavajuca doba chodu 2
zeleno nesvieti minuty

(-1 minuta / +2 minuaty)
Blikd na |125 ms svieti/ |Porucha akumulatora
zeleno  |125 ms nesvieti

Progres pri nabijani akumulatora mozno vidiet pomo-
cou zelenej LED diédy. LED dioda svieti len vtedy, ked
je akumulator spravne namontovany.

Pocas nabijania

LED di6- Doba trvania
da svietenia

Vyznam

Blika na |0,2 s od zhasnu-|Prebieha nabijanie akumu-
zeleno  |tého do svietia- |latora

ceho stavu /
svieti 0,6 s /

0,2 s od svietia-
ceho do
zhasnutého sta-
vu /

zhasnuta 1's

Svieti na |trvalo svieti 2
zeleno  |minuaty, potom
zhasne

PIne nabity akumulator

Chybové hlasenie

LED di6-|Doba trvania
da svietenia

Vyznam

Blika na {125 ms svieti/ |Zablokovana podlahova
Cerveno |125 ms nesvieti |hubica

Vymena prislusenstva
Informacie o vymene prisluSenstva su uvedené v kapi-
tole Montaz prislusenstva

Vysavanie
1. Namontujte poZzadované prislusenstvo. Pozrite si
kapitolu Montaz prislusenstva.
2. V zavislosti od poziadaviek na Cistenie zapnite pri-
stroj:
® Stlaéte zapinac/vypina¢ a pocas prevadzky ho
drzte stlaceny.
alebo
® Otocenim aretacnej packy prepnite pristroj pria-
mo na trvall prevadzku.
Obrazok H
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3. V pripade potreby stlacte tladidlo Boost, aby ste zvy-
Sili nasavanie prachu.
Obrazok |
Upozornenie
Pri vypnuti pristroja sa funkcia Boost automaticky deak-
tivuje.
Funkciu Boost mozno vypnut' aj opdtovnym stlacenim
tlacidla Boost.

Ukonc¢enie prevadzky
1. Vypnite pristroj.
Uvolnite zapina¢/vypina¢, resp. deaktivujte aretac-
nu packu.
Upozornenie
Pre zaistenie optimalneho sacieho vykonu vyprazdnite
po kazdom pouZiti nddobu na prach a vycistite filter pri-
vodu vzduchu.
Nadobu na prach vyprazdnite najneskor pri dosiahnuti
znacky ,MAX".
2. Odstrante saciu trubicu, resp. prisluSenstvo.
3. Nadobu na prach vyprazdnite pomocou odpadkové-
ho koSa.
a Stlacte odistovacie tlacidlo.
Otvori sa klapka nadoby na prach.
b Vyprazdnite nadobu na prach.
Obrazok J
4. Pre zatvorenie zatlacte klapku nadoby na prach
smerom nahor tak, aby doslo k jej zacvaknutiu.
5. Vycistite filter privodu vzduchu. Pozrite si kapitolu
Cistenie filtra privodu vzduchu
6. Pristroj upevnite k nastennému drziaku.
Obrazok E
7. Nabite pristroj. Pozrite si kapitolu Nabijanie akumu-
latora.

Pouzitie prisluSenstva

Vseobecné pokyny tykajuce sa pouzivania

® Na obale pristroja je uvedené, ktoré prislusenstvo je
sucastou rozsahu dodavky.

® PrisluSenstvo, ktoré nie je su¢astou balenia, si moz-
no zakUpit u $pecializovaného predajcu KARCHER
alebo prostrednictvom internetovej stranky na
www.kaercher.com.

® Pred pouzitim na citlivom mieste vyskuSajte prislu-
Senstvo na nenapadnom mieste.

® Dbaijte na pokyny od vyrobcov tykajuce sa Cistenia.

® Motorizovanu elektricki dyzu spojte so sacou trubi-
cou alebo ruénym pristrojom.

® Ostatné Casti prisluSenstva, medzi ktoré patri napri-
klad Strbinova hubica, takisto spojte s ruénym pri-
strojom, alebo ich na zvaéenie dosahu nasurite
priamo na saciu trubicu.

Motorizovana multifunkéna kefa
Idedlna pre tvrdé podlahy a koberce.
Motorizovana multifunkéna kefa mimoriadne efektivne
uvolfiuje necistoty nachadzajuce sa vo vlaknach kober-
ca.

Hubica na ¢aliinenie 2 v 1
Ram s obiehajucimi Stetinami mozno odobrat stlacenim
odistovacieho tlac¢idla.
e Makka kefa je vhodna pre nabytok s tvrdymi povrch-
mi
o Siroka kefa sliZi na vysavanie &aliineného nabytku,
zavesov atd’.

Strbinova hubica
Pre hrany, $trbiny, radiatory a tazko pristupné oblasti.

Méakka kefa
Makka kefa ma mimoriadne méakké Stetiny na Cistenie
citlivych povrchov, akymi st klavesnice, lampy atd.

Flexibilna strbinova hubica
Ohybna $trbinova hubica zvaésuje dosah. Na Cistenie
tazko dostupnych oblasti, akymi su napriklad priestory
medzi automobilovymi sedadlami.

Flexibilna predizovacia hadica
Vdaka prediZeniu a ohybnosti mozno dosiahnut a vy-
¢istit tazko pristupné oblasti, napriklad v aute.

Velka hubica na ¢altinenie
Na ¢istenie textilnych povrchov, akymi st st pohovky,
kresla, matrace, automobilové sedadla atd.

Makka motorizovana kefa (Hubica na tvrdu
podiahu)
Na tvrdé podlahy a citlivé drevené podlahy. Su¢asne za-
chytava hrubé a jemné nedistoty.

Preprava

Akumulator je otestovany v sulade s prislusnymi pred-
pismi tykajucimi sa medzinarodnej prepravy a smie byt
prepravovany/odoslany.

Skladovanie

POZOR

Vihkost a horucava

Nebezpecéenstvo poskodenia

Akumulatory skladujte len v suchych vnutornych
priestoroch s nizkou vihkostou vzduchu a teplotou do
20°C.

Osetrovanie a udrzba

Vseobecné pokyny tykajuce sa starostlivosti
® Pristroj a diely prisluSenstva z plastu oSetrujte bez-
nym cistiacim prostriedkom na plasty.

Cistenie filtra privodu vzduchu

Upozornenie

Pristroj mozno ¢&istit manualne alebo pomocou pristroja

na cistenie filtra.

1. Vypnite pristroj.

2. Manualne ¢istenie filtra privodu vzduchu.

a Znecisteny filter privodu vzduchu potiahnite sme-
rom nadol za paku filtra, opatrne ho vyklepte a vy-
Cistite vihkou handri¢kou alebo pod te¢icou
vodou.

Obrazok K

b Uplne vysuseny filter privodu vzduchu znovu na-
montujte.

¢ Skontrolujte, ¢i je spravne upevneny.

Cistenie filtra privodu vzduchu pomocou pri-

stroja na Cistenie filtra.

Upozornenie

Pocas cistenia filtra je nutné do nadoby na prach vioZit

novy filter privodu vzduchu.

a Pristroj na Cistenie filtra nasurite na hrdlo sacej
trubice a pomocou paky filtra vytiahnite filter pri-
vodu vzduchu z pristroja.

b Znecisteny filter privodu vzduchu zasurite do pri-
stroja na Gistenie filtra.

w
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¢ Novy filter privodu vzduchu vloZte do nadoby na
prach.
Obrazok L

d Zapnite pristroj a nechajte ho bezat v rezime
Boost, pricom otacajte bo¢ny kryt.
Obrazok M

e Vycisteny filter privodu vzduchu vyberte z nastro-
ja na cistenie filtra a po vybrati nového filtra pri-
vodu vzduchu ho vlozte spat do nadoby na
prach.

f Skontrolujte, &i je filter privodu vzduchu spravne
upevneny.

Cistenie nadoby na prach a cyklonového
filtra
Upozornenie
Nédobu na prach a cyklénovy filter mozZno vycistit’ pri
nasadenej alebo odobratej nadobe na prach.
Pre pohodiné Cistenie odportic¢ame odobrat' nadobu na
prach z pristroja.
Upozornenie
Pred vyc¢istenim nadoby na prach a cyklénového filtra
vyprazdnite nadobu na prach. Pozrite si kapitolu Ukon-
Cenie prevadzky
1. Vypnite pristroj.
2. Stlacte odistovacie tlacidlo nadoby na prach a odo-
berte ju z ruéného pristroja.
Obrazok N
a Otacanim v protismere chodu hodinovych ruci-
¢iek uvolnite cyklonovy filter z nadoby na prach.
b Cyklénovy filter vyberte z nadoby na prach a filter
privodu vzduchu z cyklédnového filtra.
Obrazok O

POZOR

Nebezpecenstvo skratu

Na tcely napajania elektrickym priadom sa v nadobe na

prach a v cyklénovom filtri nachadzaju kable, resp. kon-

takty.

Dbajte na to, aby pri ¢isteni nedo$lo k namoceniu kab-

lov, resp. kontaktov.

3. Nadobu na prach a cyklénovy filter vycistite makkou
kefkou alebo mierne vihkou handrickou.

Obrazok P

4. Vydistite filter privodu vzduchu. Pozrite si kapitolu

Cistenie filtra privodu vzduchu

5. Suchu nadobu na prach a cyklénovy filter s filtrom
privodu vzduchu vloZte spat do pristroja a zatvorte
klapku.

6. Nadobu na prach upevnite k ruénému pristroju.

a Nadobu na prach podrzte Sikmo pri ruénom pri-
stroji a pritom podrzte hornu stranu pri haku ru¢-
ného pristroja.

b Nadobu na prach potlaéte smerom nahor tak, aby
doslo k zasunutiu haku na ruénom pristroji do
drazky na nadobe na prach.

¢ Musi déjst’ k pocutelnému zacvaknutiu nadoby
na prach na prisluSnom mieste.

Obrazok Q

Cistenie penového filtra odpadového
vzduchu / Vymena penoveho filtra
odpadového vzduchu

Upozornenie

Penovy filter odpadového vzduchu zaistuje ¢isty vyfu-

kovany vzduch.

e Ak je penovy filter odvadzaného vzduchu viditelne
znecisteny, tak ho vycdistite.

o Ak je penovy filter odvadzaného vzduchu viditelne
poskodeny, tak ho vymerite.

Vypnite pristroj.

2. Vydistite penovy filter odpadového vzduchu.

a Stlacte suc¢asne obe bo¢né odistovacie tlacidla a
vyberte kryt s penovym filtrom odpadového vzdu-
chu.

Obrazok R

POZOR
Nebezpecenstvo skratu
Na acely napajania elektrickym pradom sa v kryte peno-
vého filtra odpadového vzduchu nachadzaju kable,
resp. kontakty.
Pred ¢istenim pomocou vody odoberte kryt penového
filtra odpadového vzduchu, aby nedoslo k namoceniu
kablov, resp. kontaktov.
3. Penovy filter odpadového vzduchu opatrne vyklep-
te, alebo ak je velmi znecisteny:
a stiahnite kryt penového filtra odpadového vzdu-
chu.
b Penovy filter odpadového vzduchu vycistite pod
tecucou vodou. Nedrhnite ani necCistite kefou.

POZOR

Ohrozenie zdravia

Penové filtre odpadového vzduchu, ktoré sa do pristroja
nevioZia v uplne suchom stave, mézu byt Zivnou pédou
pre spory a plesne.

Dbayjte na to, aby bol penovy filter odpadového vzduchu
pri vkladani uplne suchy.

¢ Nasledne nechajte penovy filter odpadového
vzduchu uplne vyschnut.

d Upevnite kryt na penovom filtri odpadového
vzduchu.

Obrazok S

e Do pristroja vlozte suchy penovy filter odpadové-
ho vzduchu tak, aby doslo k jeho zacvaknutiu na
prislusnom mieste.

f Pre spravne priliehanie krytu k pristroju pritlacte
kryt v jeho strednej Casti.

Obrazok U
4. Vymeiite penovy filter odpadového vzduchu.

a Stlacte sucasne obe bo¢né odistovacie tlacidla a
vyberte penovy filter odpadového vzduchu.
Obrazok R

b Stiahnite kryt penového filtra odpadového vzdu-
chu a pouzity filter zlikvidujte.

¢ Novy penovy filter odpadového vzduchu upevnite
ku krytu.

Obrazok T

d Do pristroja vlozte penovy filter odpadového
vzduchu tak, aby doslo k jeho zacvaknutiu na pri-
sluSnom mieste.

e Pre spravne priliehanie krytu k pristroju pritlacte
kryt v jeho strednej asti.

Obrazok U

Cistenie multifunkénej hubice

1. Vypnite pristroj.
2. Odoberte prislusenstvo.
POZOR
Nebezpecenstvo skratu
Multifunkéna kefa obsahuje elektrické komponenty.
Nesmie déjst’ k ponoreniu multifunkcnej kefy do vody
alebo k jej Cisteniu mokrym spésobom.
3. Vycistite multifunkénu kefu.

a Pomocou mince alebo iného predmetu odistite

kryt/drziak kefového valéeka a odoberte ho.

-
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Obrazok V

b V smere Sipky vyberte kefovy valéek z otvoru ke-
fy.
Obrazok W

c Necistoty odstrarite napriklad pomocou kefy. V
pripade potreby mozno kefovy valéek vycistit pod
tecucou vodou.
Kefovy val¢ek musi byt pred opatovnym namon-
tovanim Uplne suchy.

d Otvor kefy opatrne oistite pomocou handri¢ky
alebo makkej kefy.
Obrazok X

e Kefovy val€ek vlioZte do otvoru kefy.

Kefovy valCek zaistite pomocou mince alebo iné-

ho predmetu.

Obrazok Y

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete

odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Pristroj sa nespusti

Akumulator je vybity.

® Nabite akumulator.

Akumulator nie je spravne vlozeny.

® Akumulator zasurite do upevnenia tak, aby doslo k
jeho pocutelnému zacvaknutiu.

Akumulator je poskodeny.

® \/ymerite akumulator.

Akumulator sa nenabija

Zastrtka nabijacky/sietova zastréka nie je spravne pri-

pojena.

® Spravne pripojte zastr¢ku nabijacky/sietovu zastré-
ku.

Zasuvka je poskodena.

® Skontrolujte funkénost zasuvky.

Pouziva sa nespravna nabijacka

® Skontrolujte, ¢i sa pouziva spravna nabijacka.

Pristroj sa pocas prevadzky zastavi, alebo ma slaby

saci vykon

Akumulator je prehriaty.

® Preruste vykonavanie prac a pockajte, kym bude
teplota akumulatora znovu v normalnom rozsahu.

PrisluSenstvo, saci otvor na nadobe na prach alebo sa-

cie trubice su upchaté.

® Upchatie odstrarite vhodnou poméckou.

Néadoba na prach je pina.

® \/yprazdnite nadobu na prach.

Filtre su znecistené.

® Vjycistite filtre. Pozrite si kapitolu OS$etrovanie a
udrzba.

Kefovy valCek je zablokovany.

® Odstrarite zablokovania.

Nezvyc¢ajné zvuky motora

PrisluSenstvo, saci otvor na nadobe na prach alebo sa-

cie trubice su upchaté.

® Upchatie odstrarite vhodnou poméckou.

Demontaz a montaz akumulatora
POZOR

Casté vyberanie akumuldtora

V désledku ¢astého vyberania akumulatora méze déjst’
k jeho poskodeniu.

Akumulator vyberajte iba na ucely

—

udrzbovych prac a starostlivosti, ked' sa pristroj dih$iu
dobu nepouZiva, alebo ak je potrebné ho odoslat na
servisné ucely.

Vybratie akumulatora
1. Stlacte tlacidlo na odblokovanie.

2. Vyberte akumulator z pristroja.
Obrazok Z

Vlozenie akumulatora

POZOR
Znecistené kontakty
Poskodenia pristroja a akumulatora
Pred pouzitim skontrolujte upevnenie a kontakty aku-
muléatora z hladiska znecistenia a v pripade potreby ich
ocistite.
Upozornenie
Pouzivajte len Uplne nabité akumulatory.
1. Akumulator zasurite do upevnenia tak, aby doslo k
jeho poc¢utelnému zacvaknutiu.
Obrazok AA

Technické udaje

Elektricka pripojka

Napatie akumulatora \Y 21,6

Menovity vykon w 140

Typ supravy akumulatorov Li-ION

Nabijacka 26V
TEK *EU

Model YLJXA-
E260040

Cislo dielu 9.769-
119.0

Menovité napatie nabijacky \Y 100 -
240

Frekvencia Hz 50 - 60

Doba nabijania v pripade Uplne  min 390

vybitej batérie

Trieda ochrany IEI 1l

Vykonové udaje pristroja

Objem nadoby | 0,65

Prevadzkova doba v beznej pre- min 30

vadzke a plnom nabiti akumulato-

ra

Prevadzkova doba pri plnom nabi- min 18

ti akumulatora v maximalnej pre-

vadzke

Rozmery a hmotnosti

Hmotnost (bez prislusenstva) kg 1,55

Technické zmeny vyhradené.
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Opc¢e napomene
Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A |||| tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaijte obje knijiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.

Namjenska upotreba

e Uredaj upotrebljavajte iskljucivo za privatno ku¢an-

stvo.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za ¢iS¢enje suhih po-

vr§ina

Nenamjenskom uporabom smatra se:

— Usisavanije ljudi, Zivotinja, biljaka ili odje¢e na ti-
jelu.

— Usisavanje vode ili drugih tekuéina.

— Usisavanje uzarenog pepela, ugljena, cigareta ili
drugih zapaljivih odn. lako zapaljivih tvari.

— Upotreba u blizini eksplozivnih ili lako zapaljivin
tvari.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
B& odlozite ambalazu na ekolodki prihvatljiv nagin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a €esto i sastavne dijelove
=mm POpuUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sljedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U sluc¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Ovisno o odabranom modelu, postoje razlike u opremi.
Specifitna oprema opisana je na pakiranju uredaja.
Vidi slike na stranici sa slikama.

Slika A

@ LED indikator baterije/poruka o pogresci

@ Tipke za otpustanje za vadenje pjenastog filtra is-
pusnog zraka

@ Poklopac pjenastog filtra ispu$nog zraka

@ Tipka za funkciju Boost (povecanje snage usisava-
nja)

@ Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje s ru¢icom za
zaklju¢avanje

@ Rucka

(7) Zamienjiva punjiva baterija

Gumb za otpustanje punjive baterije

@ Gumb za otpustanje za skidanje spremnika za pra-
Sinu

Filtar za dovod zraka

@ Zaklopka spremnika za prasinu

(2 Uklonjiv spremnik za prasinu

@ Gumb za otpustanje poklopca spremnika za prasi-
nu

Usisni nastavak spremnika za prasinu

(i3 Motorizirana elektricna cetka s univerzalnim valj-
kom s ¢etkama

Usisna cijev

(i7) Nastavak za fuge

Mlaznica za tapeciranje 2 u 1
Zidni nosag

Punja¢

@ ** Filtar za dovod zraka (2x)
@) ** Alat za Ciscenje filtra

**VC 4 Cordless Premium myHome
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Montaza zidnog nosaca

Opseg isporuke uklju€uje zidni nosa¢ kao i vijke i tiple
za uredno odlaganje usisavaca.

Napomena

Montirajte zidni nosac na prikladno mjesto pomocu is-
porucenih vijaka i tipla.

Da biste sigurno pohranili uredaj, postavite donji rub zid-
nog nosaca 1,04 m od tla.

Slika E

PAZNJA

Materijalne Stete zbog neispravne montaze

U slucaju pada zbog neispravne montaze moze doci do
oStecenja uredaj i poda.

Za zidnu montazu koristite prikladan alat za montazu.
Pri odabiru pri¢vrsnih elemenata uzmite u obzir teZinu
uredaja i nosivost mjesta postavijanja.

&N UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara i ozljeda
Pazite da u zidu oko podruéja montaze nema elektri¢nih
kabela, cijevi za vodu ili plin.

Pustanje u pogon

Montaza pribora
Napomena
Visenamjensku Eetku dodatno pogoni viastiti integrirani
motor te stoga uvijek mora biti izravno povezana s ruc-
nim uredajem ili usisnom cijevi kako bi se osiguralo na-
pajanje.
Svi ostali dijelovi pribora takoder se mogu Koristiti izrav-
no s rucnim uredajem ili s usisnom cijevi za povecanje
dometa.
® Gurnite usisnu cijev na usisni nastavak spremnika
za prasinu dok ¢ujno ne sjedne na svoje mjesto.
® Pritisnite gumb za otpustanje i skinite usisnu cijev s
usisnog nastavka.
Slika B
® Gurnite podni nastavak na usisnu cijev dok ¢ujno ne
sjedne na svoje mjesto.
® Pritisnite gumb za otpustanje i skinite podni nasta-
vak s usisne cijevi.
Slika C
® Pribor, kao $to je npr. nastavak za fuge, gurnite na
usisni nastavak spremnika za prasinu ili usisnu cijev
dok ¢ujno ne sjedne na svoje mjesto.
Slika D

Punjenje baterije
Napomena
Uredaj se isporucuje bez napunjene baterije. Prije prve
uporabe bateriju napunite do kraja.
Obratite paZnju na priloZene sigurnosne upute za usisa-
vace na baterije.
1. Za punjenje pricvrstite uredaj na zidni nosac koji je
uklju€en u opseg isporuke.
Slika E
2. Utaknite punja¢ u mreznu uti¢nicu.
Utaknite prikljuéni utika¢ u uti¢nicu uredaja.
LED indikator tijekom postupka punjenja treperi ze-
leno.
Slika F
3. Kad se uredaj potpuno napuni, LED indikator u tra-
janju od 2 min trajno svijetli zeleno, a zatim se gasi.
Izvadite punjac¢ iz uti¢nice i utiCnice za punjenje.
Izvadite uredaj sa zidnog nosaca.
Slika G
Uredaj je spreman za rad.

LED indikatori

LED na glavi uredaja prikazuje informacije o statusu na-
punjenosti baterije i poruke o pogreSkama.

Stanje napunjenosti baterije

LED Trajanje Znacenje
osvjetljenja
svijetli ze-|trajno baterija napunjena
leno
treperi 1 s uklju¢eno / 1 |Preostalo vrijeme rada od
zeleno  |s isklju¢eno 2 min (-1 min / +2 min)
treperi 125 ms Greska baterije
zeleno  |ukljuéeno / 125

ms iskljuéeno

Napredak punjenja baterije moze se ocitati sa

zelene LED diode. LED dioda svijetli samo kad je bate-
rija ispravno postavljena.

Tijekom punjenja

LED Trajanje osvjet- Znacenje
ljenja

treperi
zeleno

0,2 sek s isklju- (Baterija se puni
¢enog na uklju-
¢eno /

0,6 sek ukljuce-
no/

0,2 sek s uklju-
¢enog na isklju-
¢eno /

1 sek isklju¢eno

svijetli
zeleno

2 min stalno Baterija je potpuno napu-
svjetlo, a zatim |njena
iskljuéeno

Poruka o greski

LED Trajanje osvjet-|Znacenje
lienja
treperi  |125ms Podni nastavak je blokiran

crveno |uklju¢eno / 125

ms iskljuéeno

Promjena pribora
Promijena pribora, vidi poglavlje MontazZa pribora

Usisavanje
1. Montaza potrebnog pribora, vidi poglavlje Montaza
pribora.
2. Ukljucite uredaj ovisno o potrebi za ¢iS¢enjem:
® Pritisnite prekidac¢ za ukljucivanje/iskljuivanje i
drzite ga pritisnutim tijekom rada.
ili
® Okrenite rucicu za zaklju€avanje kako biste ure-
daj izravno prebacili na trajni rad.
Slika H
3. Ako je potrebno, pritisnite gumb Boost kako biste
pojacali usisavanje prasine.
Slika |
Napomena
Prilikom isklju¢ivanja uredaja funkcija Boost se auto-
matski deaktivira.
Funkciju Boost takoder moZete iskljuciti ponovnim priti-
skom na tipku Boost.
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ZavrSetak rada
1. Iskljucite uredaj.
Pustite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje odn.
deaktivirajte rucicu za zaklju¢avanje.
Napomena
Kako bi se osigurala optimalna snaga usisavanja, na-
kon svake uporabe ispraznite spremnik za praSinu i o&i-
stite filtar za dovod zraka.
Ispraznite spremnik za prasSinu najkasnije kad se dose-
gne oznaka "MAX".
2. Uklonite usisnu cijev odn. pribor.
3. Ispraznite spremnik za prasinu iznad kante za sme-
ce.
a Pritisnite tipku za otpustanje.
Poklopac spremnika za prasinu se otvara.
b Ispraznite spremnik za prasinu.
Slika J
4. Da biste ga zatvorili, gurnite poklopac spremnika za
prasinu prema gore dok ne sjedne na svoje mjesto.
5. Odistite filtar za dovod zraka, vidi poglavije Ciscéenje
filtra za ulaz zraka
6. Pricvrstite uredaj na zidni nosac.
Slika E
7. Napunite uredaj, vidi poglavlje Punjenje baterije.

Uporaba pribora

Opce upute za uporabu

® Na pakiranju uredaja prikazano je koji je pribor uklju-
¢en u opseg isporuke.

® Pribor koji nije uklju¢en u pakiranje mozete kupiti
kod specijaliziranog prodavaéa tvrtke KARCHER ili
na www.kaercher.com.

® Testirajte pribor na neupadljivom podrucju prije ne-
go $to ga upotrijebite na osjetljivom mjestu.

® Slijedite proizvodaceve upute za ¢iS¢enje.

® Spojite motoriziranu elektriénu mlaznicu na usisnu
cijev ili ruéni uredaj.

® Ostali pribor, kao $to je npr. nastavak za fuge, tako-
der spojite na rucni uredaj ili ga gurnite izravno na
usisnu cijev kako biste povecali domet.

Motorizirana viSenamjenska cetka
Idealna za tvrde podove i tepihe.
Motorizirana viSenamjenska ¢etka posebno ucinkovito
uklanja prljavétinu iz viakana tepiha.

Mlaznica za tapeciranje 2 u 1
Okvir s rotiraju¢im ¢ekinjama mozete skinuti pritiskom
na gumb za otpustanje.
e Mekana ¢etka pogodna je za namjestaj s tvrdim po-
vr§inama
o Siroka getka koristi se za usisavanje tekstilnog na-
mjestaja, zavjesa itd.

Nastavak za fuge
Za rubove, fuge, radijatore i teSko dostupna podrucja.

Mekana cetka
Mekana ¢etka ima posebno mekane €ekinje za isc¢enje
osjetljivih povrSina poput tipkovnica, svijetiljki itd.
Fleksibilan nastavak za fuge

Fleksibilan nastavak za fuge poveéava domet. Za CiSce-
nje teSko dostupnih podrucja kao npr. izmedu sjedala u
automobilu.

Fleksibilno produzno crijevo
Zahvaljujuci produzetku i savitljivosti mogu se dosegnu-
ti i ocistiti i teSko dostupna podrucja npr. u automobilu.

Velika mlaznica za tekstilni namjestaj
Za Cisc¢enje tekstilnih povrsina poput sofa, fotelja, ma-
draca, sjedala u automobilu itd.

Mekana motorizirana ¢etka (Mlaznica za tvrdi
pod)

Za tvrde podove i osjetljive drvene podove. Istodobno

usisava grubu i finu prljavstinu.

Punjiva baterija ispitana je sukladno relevantnim propi-
sima za medunarodni transport i smije biti prevezena /
isporu¢ena.

Skladistenje

PAZNJA

Vlaga i vruéina

Opasnost od osteéenja

Baterije skladistite samo u suhim unutarnjim prostorija-
ma s niskom vlaznosti zraka i ispod 20°C.

Njega i odrzavanje

Opce upute za njegu
® Uredaj i dijelove pribora od umjetnog materijala nje-
gujte uobi¢ajenim sredstvom za &i§¢enje umjetnog
materijala.

Ciscenje filtra za ulaz zraka

Napomena

Uredaj se moZe odistiti rucno ili uredajem za ¢iscenje fil-

tra.

1. Iskljucite uredaj.

2. Rucno ocistite filtar za dovod zraka.

a Povucite prljavi filtar za dovod zraka za rudicu fil-
tra prema dolje, pazljivo ga istresite kucanjem i
ocistite ga vlaznom krpom ili teku¢om vodom.
Slika K

b Vratite potpuno osuseni filtar za dovod zraka.

¢ Provijerite sjedi li ispravno.

Ocistite filtar za dovod zraka uredajem za ciSce-

nje filtra.

Napomena

Tijekom ¢i$¢enja filtra u spremnik za praSinu mora se

ugraditi novi filtar za dovod zraka.

a Gurnite uredaj za ciScenje filtra na nastavak usi-
sne cijevi i izvucite filtar za dovod zraka pomoc¢u
rucice filtra iz uredaja.

b Gurnite zaprljani filtar za dovod zraka u uredaj za
Cis¢enje filtra.

¢ U spremnik za prasinu umetnite novi filtar za do-
vod zraka.

Slika L

d Ukljucite uredaj i pustite ga da radi u nacinu Bo-
ost, okrecite za to vrijeme boéni poklopac.
Slika M

e lzvadite ociS¢eni filtar za dovod zraka iz alata za
¢iscéenije filtra i ponovno ga umetnite u spremnik
za prasinu nakon uklanjanja novog filtra za dovod
zraka.

f Provjerite je li filtar za dovod zraka ispravno po-
stavljen.

w
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Ciséenje spremnika za prasinu i ciklonskog
filtra

Napomena

Spremnik za prasinu i ciklonski filtar mogu se odistiti sa

ili bez vadenja spremnika za praSinu.

Preporucujemo uklanjanje spremnika za pra$inu iz ure-

daja radi lakSeg Cis¢enja.

Napomena

Prije ¢iS¢enja spremnika za pra$inu i ciklonskog filtra,

ispraznite spremnik za prasinu, vidi poglavije ZavrSetak

rada
1. Iskljucite uredaj.
2. Pritisnite gumb za otpustanje spremnika za prasinu
i izvadite spremnik za prasinu iz ruénog uredaja.
Slika N
a Otpustite ciklonski filtar iz spremnika za prasinu
okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu.

b Izvadite ciklonski filtar iz spremnika za prasinu te
filtar za dovod zraka iz ciklonskog filtra.
Slika O

PAZNJA

Opasnost od kratkog spoja

U spremniku za prasinu i ciklonskom filtru nalaze se ka-
beli odn. kontakti za napajanje.

Pazite da se kabeli odn. kontakti ne navlaze tijekom &i-
Scenja.

3. Ocistite spremnik za prasSinu i ciklonski filtar mekom

Eetkom ili lagano vlaznom krpom.

Slika P

4. Odtistite filtar za dovod zraka, vidi poglavlje Ciséenje
filtra za ulaz zraka

5. Vratite suhi spremnik za prasinu i ciklonski filtar s fil-
trom za dovod zraka u uredaj i zatvorite poklopac.

6. Pri¢vrstite spremnik za prasinu na ru¢ni ureda;j.

a Drzite spremnik za praSinu pod kutom prema ruc-
nom uredaju drzeci pritom gornji dio na kukama
ruénog uredaja.

b Gurnite spremnik za prasinu prema gore dok se
kuka na ruénom uredaju ne zakvaci u prorez
spremnika za prasinu.

¢ Spremnik za prasinu mora €ujno sjesti na svoje
mjesto.

Slika Q

Ciscéenje pjenastog filtra ispusnog zraka /
zamjena pjenastog filtra ispusnog zraka
Napomena
Pjenasti filtar ispusnog zraka osigurava Cisti zrak za is-
puhivanje.
e Ocistite pjenasti filtar ispusnog zraka ako je vidljivo
prijav.
e Zamijenite pjenasti filtar ispusnog zraka ako postoje
vidljiva oStecenja.
1. Iskljucite uredaj.
2. Ocistite pjenasti filtar ispuSnog zraka.

a Istodobno pritisnite obje bo¢ne tipke za otpusta-
nje i uklonite poklopac s pjenastim filtrom ispus-
nog zraka.

Slika R

PAZNJA

Opasnost od kratkog spoja

U poklopcu pjenastog filtra ispusnog zraka nalaze se
kabeli odn. kontakti za napajanje.

Prije ¢iS¢enja vodom uklonite poklopac pjenastog filtra
ispusnog zraka kako se kabeli odn. kontakti ne bi smo-
cili.

3. Pazljivo istresite pjenasti filtar ispusnog zraka kuca-
njem ili ako je jako prljav:
a Skinite poklopac pjenastog filtra ispusnog zraka.
b Ocistite pjenasti filtar ispusnog zraka pod teku-
¢om vodom. Nemoijte ga trljati niti Cetkati.

PAZNJA

Opasnost po zdravlje

Pjenasti filtri ispusnog zraka koji nisu umetnuti u uredaj
potpuno suhi mogu biti pogodno tlo za klice i plijesni.
Pobrinite se da je pjenasti filtar ispusnog zraka prilikom
montaze potpuno suh.

c Zatim pustite da se pjenasti filtar ispu$nog zraka
potpuno osusi.

d Pri¢vrstite poklopac na pjenasti filtar ispusnog
zraka.

Slika S

e Umetnite suhi pjenasti filtar ispuSnog zraka u ure-
daj tako da se uglavi.

f Kako biste osigurali da poklopac ispravno lezi na
uredaju, pritisnite ga u sredini.

Slika U
4. Zamijenite pjenasti filtar ispusnog zraka.

a Istodobno pritisnite obje bo¢ne tipke za otpusta-
nje i izvadite pjenasti filtar ispusnog zraka.
SlikaR

b Skinite poklopac pjenastog filtra ispusnog zraka i
zbrinite rabljeni filtar.

¢ Pri¢vrstite novi pjenasti filtar ispuSnog zraka na
poklopac.

Slika T

d Umetnite pjenasti filtar ispuSnog zraka u uredaj
tako da se uglavi.

e Kako biste osigurali da poklopac ispravno lezi na
uredaju, pritisnite ga u sredini.

Slika U

Ciséenje visenamjenske mlaznice
1. Iskljucite uredaj.
2. Skinite pribor.
PAZNJA

Opasnost od kratkog spoja
Visenamjenska Cetka sadrZi elektricne komponente.
Visenamjensku cetku ne smijete uroniti u vodu ili je &i-
stiti viaznom krpom.
3. Ocistite viSenamjensku cetku.
a Otkljuajte poklopac/drza¢ valjka s ¢etkama nov-
¢icem ili drugim predmetom i skinite ga.
Slika V
b Izvadite valjak s ¢etkama u smjeru strelice iz
otvora za Cetku.
Slika W
¢ Prljavstinu uklonite npr. ¢etkom. Ako je potrebno,
valjak s Cetkama mozete ocistiti pod mlazom vo-
de.
Prije ponovne montaze valjak s ¢etkama mora bi-
ti potpuno suh.
d Pazljivo odistite otvor za ¢etku krpom ili mekom
Cetkom.
Slika X
e Umetnite valjak s etkama u otvor za €etku.
Zakljucajte valjak s ¢etkama novcic¢em ili drugim
predmetom.
SlikaY

-
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Pomoc¢ u slu€aju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete

sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Uredaj ne radi

Punijiva je baterija prazna.

® Napunite punjivu bateriju.

Punijiva baterija nije ispravno umetnuta.

® Gurnite punjivu bateriju u prihvatnik dok ne sjedne
na svoje mjesto.

Baterija je neispravna.

® Zamijenite punjivu bateriju.

Punjiva baterija se ne puni

Utika¢€ za punjenje/mrezni utikac nije ispravno spojen.

® |Ispravno prikljucite utika¢ punja¢a/mrezni utikac.

Uti€nica je neispravna.

® Provjerite radi li uti¢nica.

Koristi se pogre$an punja¢

® Provjerite koristi li se ispravni punjac.

Uredaj se zaustavlja tijekom rada ili je snaga usisa-

vanja slaba

Punjiva baterija je pregrijana.

® Prekinite rad i pricekajte da temperatura punjive ba-
terija opet dode u normalno podrugje.

Pribor, usisni otvor na spremniku za praSinu ili usisne ci-

jevi su zacepljeni.

® Uklonite zacepljenje prikladnim pomoénim sred-
stvom.

Spremnik za prasinu je pun.

® |spraznite spremnik za prasinu.

Filtri su prijavi.

® Odistite filtre, vidi poglavlje Njega i odrzavanje.

Valjak s ¢etkama je blokiran.

® Uklonite blokade.

Nenormalni zvukovi motora

Pribor, usisni otvor na spremniku za pra$inu ili usisne ci-

jevi su zacepljeni.

® Uklonite zacepljenje prikladnim pomo¢nim sred-
stvom.

Vadenje / instaliranje baterije

PAZNJA

Cesto vadenje baterije

Cesto vadenje mozZe ostetiti bateriju.

Izvadite bateriju samo radi radova na odrZzavanju

i njezi, ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme ili ako se
uredaj mora slati u servisne svrhe.

Vadenje baterije
1. Pritisnite tipku za deblokiranje.
2. lzvadite bateriju iz uredaja.
Slika Z

Umetanje baterije
PAZNJA

Oneciscéeni kontakti

OSstecenja na uredaju i bateriji

Prije umetanja provijerite jesu li prihvat i kontakti baterije

onecisceni te ih po potrebi ocistite.

Napomena

Koristite samo u potpunosti napunjene baterije.

1. Gurnite bateriju u prihvatnik dok se €ujno ne uglavi.
Slika AA

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljué¢ak

Napon baterije \% 21,6

Nazivna snaga W 140

Tip kompleta baterija Li-ION

Punja¢ 26 VTEK *EU

Model YLJXA-
E260040

Katalo$ki broj dijelova 9.769-119.0

Nazivni napon punjaca \% 100 - 240

Frekvencija Hz 50 -60

Vrijeme punjenja kad je akumula- min 390
tor potpuno ispraznjen

Klasa zastite IE 1l

Podaci o snazi uredaja

Zapremina spremnika | 0,65

Vrijeme rada s potpuno napunje- min 30
nom punjivom baterijom u nor-
malnom nacinu rada

Vrijeme rada s potpuno napunje- min 18
nom punjivom baterijom u maksi-
malnom nadinu rada

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora) kg 1,55

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.
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Nega i odrzavanje .. 110
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Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili slede¢e

vlasnike.

Namenska upotreba

e Uredaj koristite iskljucivo za privatno domacinstvo.
Uredaj je namenijen iskljucivo za ¢iSéenje suvih
podloga

Nenamenskom upotrebom se smatra:
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— usisavanje prljavstine sa ljudi, Zivotinja biljaka ili
delova odece na telu,

— usisavanje vode ili drugih te¢nosti,

— usisavanje uzarenog pepela, uglja, cigareta ili
drugih gorivih ili kako zapaljivih materijala,

— upotreba eksplozivnih ili lako zapaljivih materijala
u blizini.

Zastita zZivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
Q.@ odlozite u otpad na ekolo$ki nagin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i
=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u sluéaju pogresnog rukovanja ili
pogresnog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaéi na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleZe garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u sluéaju Stete nastale
prilikom transporta obavestite vaseg distributera.

Opis uredaja

U zavisnosti od modela, postoje razlike u opremi.
Specificna oprema je opisana na pakovanju uredaja.
Slike vidi na stranici sa grafikama.

Slika A

@ LED indikator baterije/poruka o gresci

@ Taster za deblokadu za vadenje penastog filtera
izduvnog vazduha

@ Poklopac za penasti filter izduvnog vazduha

@ Taster za Boost funkciju (povecanje snage
usisavanja)

@ Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljugivanje sa polugom
za blokadu

(8 Rutka
(7)) Zamenljiva baterija
Taster za deblokadu baterije

@ Taster za deblokadu za skidanje posude za prasinu
Filter za ulaz vazduha

@ Poklopac posude za prasinu

@ Posuda za prasinu sa moguénos$c¢u skidanja

@ Taster za deblokadu poklopca posude za prasinu
Usisni nastavak posude za prasinu

({5 Motorizovana elektricna etka sa univerzalnom
Cetkom

Usisna cev

(i7) Nastavak za fuge

Mlaznica za tapeciranje 2 u 1
Zidni nosaé

@0) Punjag

@1 ** Filter za ulaz vazduha (2x)
@) ** Alat za Ciscenije filtera

**\VC 4 Cordless Premium myHome

Montaza zidnog nosaca

U obimu isporuke sadrzani su zidni nosac kao i zavrtnji
i tiplovi za pravilno Euvanje usisivaca.

Napomena

Montirajte zidni nosac¢ na odgovaraju¢em mestu sa
isporu¢enim zavrtnjima i tiplovima.

Radi bezbednog ¢uvanja uredaja, donju ivicu zidnog
nosaca postavite na oko 1,04 m od poda.

Slika E

PAZNJA

Materijalna Steta zbog nepravilne montaze

U slucaju nepravilne montaze, usled pada moze doci do
oStecenja uredaja kao i podne obloge.

Koristite odgovarajuc¢i montazni alat za zidnu montazZu.
Prilikom izbora elemenata za pri¢vricivanje uzmite u
obzir teZinu uredaja i nosivost mesta postavke.

AN UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara i povreda

Uverite se da se na zidu okolo podrucja za montazu ne
nalaze elektricni kablovi, kao ni voda ili cevi za gas.

Pustanje u pogon

Montaza pribora
Napomena
Visenamenska cetka se pokrece pomocu sopstvenog
integrisanog motora i stoga mora uvek da bude
povezana direktno sa ru¢nim uredajem ili sa usisnom
cevi da bi se obezbedilo napajanje strujom.
Svi ostali delovi pribora takode mogu da se koriste
direktno sa ruc¢nim uredajem ili sa usisnom cevi radi
povecanja dometa.
® Usisnu cev gurnite na usisni nastavak posude za
prasinu tako da se ¢ujno uklopi.
® Pritisnite taster za deblokadu i usisnu cev skinite sa
usisnog nastavka.
Slika B
® Podni nastavak gurnite na usisnu cev, sve dok se
€ujno ne uklopi.
® Pritiskajte taster za deblokadu i podni nastavak
skinite sa usisne cevi.
Slika C
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® Pribor poput nastavka za fuge gurnite na usisni
nastavak posude za pras$inu ili gurajte usisnu cev,
sve dok se ¢ujno ne uklopi.
Slika D

Punjenje akumulatora
Napomena
Uredaj se isporucuje bez napunjene baterije. Pre prvog
pustanja u rad potpuno napunite bateriju.
Obratite paznju na priloZne sigurnosne napomene za
usisiva¢ na baterije.
1. Radi punjenja uredaj pricvrstite na zidni nosa¢ koji
se sadrzan u obimu isporuke.
Slika E
2. Utaknite punja¢ u uti¢nicu.
Utaknite spojni utika¢ u uti¢nicu uredaja.
LED indikator treperi zeleno tokom postupka
punjenja.
Slika F
3. Ako je uredaj napunjen, LED indikator tokom 2
minuta svetli zeleno i gasi se.
Izvadite punja¢ iz uti¢nice i izvadite uticnicu za
punjenje.
Skinite uredaj sa zidnog nosaca.
Slika G
Uredaj je spreman za upotrebu.

LED prikaz
LED na glavi uredaja prikazuje informacije o
napunjenosti baterija i poruke o greSkama.

Stanje napunjenosti baterije

LED Trajanje Znacenje

osvetljenja
Svetli trajno Baterija napunjena
zeleno
Treperi |1sukli./1s Preostalo vreme rada
zeleno  |isklj. 2 min (-1 min / +2 min)
Treperi {125 ms uklj. /  |Gre$ka na bateriji
zeleno 125 ms isklj.

Napredovanije prilikom punjenja baterije mozZe da se
ocita na zelenom LED indikatoru. LED svetli samo ako
je baterija pravilno postavljena.

Tokom punjenja

LED Trajanje Znacenje
osvetljenja
Treperi |0,2 s saisklj. na |Baterija se puni
zeleno  |uklj. /
0,6 s uklj /
0,2 s saisklj. na
uklj. /
1 s isklj.
Svetli 2 min svetle Baterija je potpuno
zeleno |trajno, nakon  |[napunjena
Cega se gase
Poruka o greSci
LED Trajanje Znacenje
osvetljenja
Treperi 125 ms uklj. /  |Podni nastavak se blokira
crveno (125 ms isklj.

Zamena pribora
Zamena pribora, pogledajte poglavlje Montaza pribora

Usisavanje
1. Montirajte Zeljeni pribor, pogledajte poglavlje
Montaza pribora.
2. U zavisnosti od potrebe za €iS¢enjem, ukljucite
uredaj:
® Pritisnite prekidac¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje i
drzite ga pritisnutog tokom rada.
ili
® Okretanjem poluge za fiksiranje, uredaj prebacite
direktno na trajni rad.
Slika H
3. Po potrebi pritisnite Boost taster da biste povecali
prihvatanje prasine.
Slika |
Napomena
Kada se iskljuci uredaj, Boost funkcija se automatski
deaktivira.
Boost funkcija moze da se iskljuc¢i ponovnim
pritiskanjem Boost tastera.

Zavrsetak rada
1. Iskljugiti ureda;j.
Otpustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje,
odnosno deaktivirajte polugu za fiksiranje.
Napomena
Kako bi se postigao optimalan u¢inak usisavanja, nakon
svake upotrebe ispraznite posudu za praSinu i ocistite
filter za ulaz vazduha.
Ispraznite posudu za prasinu najkasnije kada se
dostigne oznaka "MAX".
2. Uklonite usisnu cev odnosno pribor.
3. Ispraznite posudu za prasinu iznad kante za smece.
a Pritisnite taster za deblokadu.
Otvara poklopac posude za praSinu.
b Ispraznite posudu za prasinu.
Slika J
4. Radi zatvaranja pritikajte nagore poklopac posude
za praSinu, sve dok se ne uklopi.
5. Ocistite filter za ulaz vazduha, pogledajte poglavlje
Ciséenje filtera za ulaz vazduha
6. PriCvrstite uredaj na zidni nosac.
Slika E
7. Napunite uredaj, pogledajte poglavlje Punjenje
akumulatora.

Upotreba pribora

Opste instrukcije za primenu

® Na pakovanju uredaja se prikazuje koji pribor je
sadrZzan u obimu isporuke.

® Dodatni pribor koji nije sadrzan u pakovanju moze
se nabaviti preko KARCHER specijalizovanog
prodavca ili www.kaercher.com.

® Testirajte pribor na neupadljivom mestu, pre nego
Sto ga primenite na osetljivom mestu.

® Obratite paznju na napomene o ¢is¢enju
proizvodaca.

® Motorizovanu elektricnu mlaznicu povezite sa
usisnom cevi ili ruénim uredajem.

® Ostale delove pribora, kao npr. nastavak za fuge,
takode povezite sa ru¢nim uredajem ili ga gurnite
direktno na usisnu cev radi poveéanja dometa.

Motorizovana viSenamenska ¢etka

Idealna za tvrde podove i tepihe.
Motorizovana visenamenska Cetka efikasno odvaja
prljavstinu koja se nahvatala na vlaknima tepiha.

Srpski 109



Mlaznica za tapeciranje 2 u 1
Okvir okruzen dlacicama moze da se skine pritiskanjem
dugmeta za odglavljivanje.
e Mekana Cetka je pogodna za namestaj sa tvrdim
povrSinama
o Siroka getka sluZi za usisavanje sa tekstilnog
namestaja, zavesa itd.

Nastavak za fuge
Za ivice, fuge, grejna tela i teSko pristupac¢na podrucja.

Meka cetka
Mekana ¢etka ima narocito meke dlacice za cCisc¢enje
osetljivih povrSina kao Sto su tastature, lampe itd.

Fleksibilni nastavak za fuge
Savitljivi nastavak za fuge povecava domet. Za ¢iSéenje
teSe pristupacnih podrugja, kao npr. izmedu
automobilskih sedista.

Fleksibilno produzno crevo
Zahvaljujuci veéoj savitljovosti moze se pristupiti teSko
pristupaénim podrugjima, npr. u automobilu i oni se
mogu ogistiti.

Veliki nastavak za tekstilni namestaj

Za cCiScenje tekstilnih povrsina kao $to su sofe, fotelje,
duseci, sediSta automobila itd.

Mekana motorizovana ¢etka (Mlaznica za
tvrdi pod)
Zatvrde podove i osetljive drvene podove. Istovremeno
usisava krupniju i sitniju prljavstinu.

Akumulator je ispitan u skladu sa relevantnim propisima
za medunatrodni transport i sme da se transportuje/
Salje.

Skladistenje

PAZNJA

Vlaga i toplota

Opasnost od ostecenja

Baterije skladistite samo u suvim unutradnjim
prostorima sa niskom vlaznosti vazduha i temperaturom
ispod 20°C.

Nega i odrzavanje

Opste napomene za negu
® Uredaj i delove pribora od plastike negujte pomoc¢u
uobi€ajenog sredstva za ¢iS¢enje plastike.

Ciscenje filtera za ulaz vazduha

Napomena

Uredaj mozZe da se ocisti manuelno ili pomocu uredaja

za ¢&iscenje filtera.

1. Iskljugiti uredaj.

2. Ruéno ogéistite filter za ulaz vazduha.

a Zaprljani filter za ulaz vazduha povucite nadole
za palicu filtera, paZljivo ga istresite i oCistite
vlaznom krpom ili pod mlazom vode.

Slika K

b Ponovo postavite potpuno osuseni filter za ulaz
vazduha.

¢ Proverite da li je pravilno postavljen.

Ciséenje filtera za ulaz vazduha pomoéu uredaja

za ciscéenje filtera.

w

Napomena
Tokom cisc¢enja filtera, u posudu za praSinu se mora
postaviti novi filter za ulaz vazduha.

a Gurnite uredaj za ¢iSc¢enje filter na nastavak
usisne cevi i filter za ulaz vazduha izvucite iz
uredaja drzeci ga za palicu.

b Gurnite zaprljani filter za ulaz vazduha u uredaj
za CiSc¢enje filtera.

¢ Postavite novi filter za ulaz vazduha u posudu za
prasinu.

Slika L

d Ukljugite uredaj i pustite da radi u Boost rezimu,
a pri tom zavrnite bo¢ni poklopac.

Slika M

e Ociscenifilter za ulaz vazduha izvadite iz alata za
¢is¢enije filtera i nakon vadenja novi filter za ulaz
vazduha ponovo postavite u posudu za prasinu.

f Proverite da li je filter za ulaz vazduha pravilno
postavljen.

Ciséenje filtera za prasinu i ciklonskog filtera
Napomena
Posuda za praSinu i ciklonski filter mogu da se ociste sa
vadenjem ili bez vadenja posude za prasinu.
Radi udobnog ¢is¢enje preporuc¢ujemo da filter za
praSinu skinete iz uredaja.
Napomena
Pre ¢iscenja posude za pra$inu i ciklonskog filtera,
izpraznite posudu za praSinu, pogledajte poglavije
Zavrsetak rada
1. Iskljuciti uredaj.
2. Pritisnite taster za deblokadu i stisnite posudu za
prasinu sa ruénog uredaja.
Slika N
a Otpustite ciklonski filter okretanjem suprotnom od
smera kretanja kazaljke na satu i otpustite
posudu za prasinu.
b Uklonite ciklonski filter iz posude za prasinu i filter
za ulaz vazduha iz ciklonskog filtera.
Slika O

PAZNJA

Opasnost od kratkog spoja

U posudi za pra$inu i ciklonskom filteru nalaze se
kablovi, odnosno kontakti za snabdevanje strujom.
Vodite racuna o tome da se prilikom ¢&iS¢enja ne
pokvase kablovi odnosno kontakti.

3. Posudu za prasinu i ciklonski filter ocistite mekom

Eetkicom ili blago pokvasenom krpom.

Slika P

4. Ocistite filter za ulaz vazduha, pogledajte poglavlje

Ciséenje filtera za ulaz vazduha

5. Suvu posudu za prasinu i ciklonski filter sa ulazom
za vazduh ponovo stavite u uredaj i zatvorite
poklopac.

6. Pricvrstite posudu za prasinu na ru¢ni uredaj.

a Posudu za pra$inu drzite ukoso na ruénom
uredaju i pri tom gornju stranu drZite na kuki
ruénog uredaja.

b Posudu za prasinu pritisnite nagore, sve dok se
kuka ne zakaci za ru¢ni uredaj u prorezu posude
za prasinu.

¢ Posuda za praSinu mora da se ¢ujno uklopi.
Slika Q
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Ciséenje penastog filtera izduvnog vazduha /
zamena penastod filtera izduvnog vazduha

Napomena

Penasti filter izduvnog vazduha obezbeduje Cist izduvni

vazduh.

e Ocistite penasti filter izduvnog vazduha kada je
vidno zaprijan.

e Zamenite penasti filter izduvnog vazduha u slucaju
vidljivog ostecenja.

1. Iskljugiti uredaj.

2. Ocistite penasti filter izduvnog vazduha.

a Pritisnite oba bo¢na tastera za deblokadu
istovremeno i izvadite poklopac sa penastim
filterom izduvnog vazduha.

Slika R

PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
U poklopcu penastog filtera izduvnog vazduha nalaze
se kablovi odnosno kontakti sa napajanje strujom.
Pre ¢iS¢enja vodom skinite poklopac sa penastog filtera
izduvnog vazduha da se ne bi pokvasio kabl odnosno
kontakti.
3. Pazljivo istresite penasti filter izduvnog vazduhaiili u
slu€aju jakog prljanja:
a Skinite poklopac penastog filtera izduvnog
vazduha.
b Ocistiti penasti filter izduvnog vazduha pod
mlazom vode. Nemojte ribati ili Cetkati.

PAZNJA

Opasnost po zdravije

Penasti filter izduvnog vazduha, koji se stave u uredaj
kada nisu potpuno suvi, mogu da budu plodno tle za
spore i plesni.

Vodite racuna o tome da penastifilter izduvnog vazduha
mora biti potpuno suv prilikom ugradnje.

¢ Nakon toga ostavite da se penasti filter izduvnog
vazduha potpuno osusi.

d Pri¢vrstite poklopac na penasti filter izduvnog
vazduha.

Slika S

e Postavite penasti filter izduvnog vazduha u
uredaj tako da nalegne na mesto.

f Kako bi poklopac pravilno nalegao na uredaju,
poklopac pritisnite po sredini.

Slika U
4. Zamenite penasti filter izduvnog vazduha.

a Pritisnite oba bo¢na taster za deblokadu
istovremeno i izvadite penasti filter izduvnog
vazduha.

Slika R

b Izvucite poklopac penastog filtera izduvnog
vazduha i odloZite na otpad potroSeni filter.

¢ Pri¢vrstite novi penastifilterizduvnog vazduha na
poklopcu.

Slika T

d Postavite suvi penasti filter izduvnog vazduha u
uredaj tako da nalegne na mesto.

e Kako bi poklopac pravilno nalegao na uredaju,
poklopac pritisnite po sredini.

Slika U

CiS¢enje viSenamenske mlaznice
1. Iskljugiti uredaj.
2. S‘Ifinite pribor.
PAZNJA

Opasnost od kratkog spoja
Visenamenska Cetka sadrZi elektricne komponente.

Visenamensku ¢etku ne smete uranjati u vodu ili Cistiti
vlaznim materijalom.
3. Ocistite viSenamensku ¢etku.
a Otkljucajte i skinite poklopac/drza¢ valjka sa
Eetkom pomocu novéica ili drugim predmetom.
Slika V
b Valjak sa ¢etkom skinite iz otvora ¢etke u smeru
strelice.
Slika W
¢ Uklonite prljavstinu npr. éetkom. Po potrebi,
valjak sa ¢etkom moze da se Cisti pod mlazom
vode.
Valjak sa etkom mora biti potpuno suv pre
ponovne ugradnje.
d Pazljivo odistite otvor za ¢etku krpom ili mekom
Cetkom.
Slika X
e Valjak sa ¢etkom postavite u otvor za Cetku.
Zaklju€ajte valjak nov¢iéem ili nekim drugim
predmetom.
Slika Y

Pomo¢ u slucaju smetniji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete

samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.

U slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde

navedene, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Uredaj se ne pokrece

Baterija je prazna.

® Napunite bateriju.

Baterija nije pravilno postavljena.

® Bateriju gurnite u prihvatnik, sve dok ne ude u
leZiste.

Baterija je neispravna.

® Zamenite bateriju.

Baterija se ne puni

Utika& za punjenje/strujni utika¢ nije pravilno prikljucen.

® Utika¢ za punjenje/strujni utika¢ pravilno prikljucite.

Uti¢nica je neispravna.

® Proverite da li utiGnica funkcioni$e.

Koristi se pogre$an punja¢

® Proverite da li se koristi ispravan punjac.

Uredaj se zaustavlja tokom rada ili je snaga

usisavanja slaba

Baterija je pregrejana.

® Prekinite rad i sacekajte sa temperatura baterije
bude ponovo u normalnom opsegu.

Dodatna oprema, usisni otvor na posudi za prasinu ili

usisne cevi su zacepljene.

® Blokadu uklonite odgovarajuéim pomoénim
sredstvom.

Posuda za pras$inu je puna.

® |spraznite posudu za prasinu.

Filteri su zaprijani.

® Ocistite filtere, pogledajte poglavlje Nega i
odrzavanje.

Valjak sa ¢etkom je blokiran.

® Uklonite blokade.

Nenormalna buka motora

Dodatna oprema, usisni otvor na posudi za prasinu ili

usisne cevi su zacepljene.

® Blokadu uklonite odgovarajuéim pomoénim
sredstvom.

—
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Demontaza i montaza baterije

PAZNJA

Cesta demontaza baterije

Baterija mozZe da se oSteti zbog ¢este demontaze.
Bateriju vadite samo radi odrZzavanja

i nege, ako se uredaj ne koristi tokom duze vremena ili
se mora poslati na servisiranje.

Vadenje akumulatora
1. Pritisnite taster za deblokadu.
2. lzvadite bateriju iz uredaja.
Slika Z

Postavljanje akumulatora

PAZNJA
Zaprljani kontakti
OSstecéenja na uredaju i akumulatoru
Pre postavijanja, proverite da li na prihvatniku
akumulatora i na kontaktima ima prijavstine i po potrebi
ih ocistite.
Napomena
Koristite samo potpuno napunjene akumulatore.
1. Akumulator gurajte u prihvatnik, sve dok se ne
uklopi.
Slika AA

Tehnicki podaci

Elektriéni prikljuc¢ak

Napon akumulatora \% 21,6

Nominalna snaga W 140

Tip akumulatorskog pakovanja Li-ION

Punja¢ 26 VTEK
*EU

Model YLJXA-
E260040

Broj dela 9.769-119.0

Nominalni napon punjaca \% 100 - 240

Frekvencija Hz 50 - 60

Vreme punjenja potpuno prazne min 390
baterije

Klasa zastite IE 1l

Podaci o snazi uredaja

Zapremina posude | 0,65

Vreme rada pri punom min 30
akumulatoru u normalnom radu

Vreme rada sa punom baterijom min 18
sa maksimalnom snagom

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora) kg 1,55

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.
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TexHNYecKn AaHHu ...

O6wu ykasaHus
Mpeaun NbpBOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa
A |||| npoyeteTe ToBa OpUrMHanHoO

PBKOBOACTBO 3a eKcrnoarauus u
NPUNOXEHNTE yKka3aHusi 3a 6e30MacHOCT.
Mpoueauparite CbOTBETHO.
3anaseTe ABeTe KHWKKW 3a NocneasaLlo U3nonasaHe
WK 3a cregBalyus COGCTBEHUK.

YnoTtpeb6a no npegHa3HavyeHue

e I3nonsgaiiTe ypega camo B HaCTHO AOMAaKMHCTBO.

e YpenbT e nNpefHa3HaYeH eaMHCTBEHO 3a
MOYMCTBaHE Ha CyX1 NOBbPXHOCTU

e 3a ynotpeba He No npegHasHaveHue ce cyuTa:

— W3cmykBaHeTO Ha xopa, XXUBOTHM, PaCTEHUS UNn
4YacTu oT 0bnekno no TANoTo.

— W3cmykBaHeTo Ha Bogda Unv Apyry TEYHOCTY.

— W3cmykBaHeTo Ha Treela nenen, BbIMuLa,
uurapv unv apyru sananumm unu
Bb3MfaMeHUMn MaTepmani.

— W3nonseaHeTo B BGnM30CT [0 €KCMMO3NBHU UMK
JIeCHO Bb3niiameHUMn Matepuani.

3awmTa Ha OKONHara cpeana

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu nognexar Ha
peumnknupaHe. Mons, u3xBbpnanTe onakoBkuTe
no cbobpa3eH ¢ okonHaTa cpeaa HauvH.
Enextpuueckute n enekTpoHHWUTE ypeamn
CbAbpPXaT LIEHHW MaTepuaniu, nognexaumn Ha

= PELVKNMPAHE, @ YECTO M CbCTABHM YaCTK, Hanp.
6atepumn, akymynatopHu 6atepum unm macno,
KOWTO MpW HenpaBuIHO GopaBeHe VN N3XBbPIsiHE
MoraT Aa npeAcTaBnsABaT NOTeHLUManHa onacHocT 3a
YOBELUKOTO 3/paBe W 3a okonHaTa cpeaa. 3a
NpaBUMHOTO (PyHKLIMOHUPaHe Ha ypeda Bce nak Tesn
CbCTaBHM YacTy ca Heobxoanmmn. O6o3HaYeHUTe ¢ To3n
CUMBON ypeau He Tpsibea Aa 6bAaT U3XBbPNAHN
3aeAHo ¢ 6UTOBUTE OTNaAbLLM.
Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewecTBa (REACH)
AKTyanHa nHdopmaumsi OTHOCHO CbCTaBHW BeLLEecTBa
MoXeTe Aa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH
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AKcecoapu 1 pe3epBHM 4ac

M3anonseanTe camo opuUrnHanHu akcecoapu n
OPUrMHANHM PE3epPBHU YacTH, MO TO3U HaYMH
ocurypsisate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHopMaLma 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHY YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

apaHuusA

BbB Bcsika AbpixaBa ca BanuaHu U3fafeHuTe ot Halums
oTopu3npaH AUCTpUBYTOP rapaHLUMOHHK YCNOBUS.
EBeHTyanHu nospeav Ha Baluvsi ypep e oTcTpaHum B
pamkuTe Ha rapaHUMOHHUSI CpoK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a AedeKT B MaTepuanuTe Unmn NpomM3BoACcTBeH
nedpekt. B cnyyait Ha npeasBsiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuusi, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm
KbM Haw-6nm3kusi oTopusnpaH cepsmus, Kato
npefcTaBuTe kacopaTa Genexka.

(Anpec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JocTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkarta. lNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
cbAbpXaHeTo 3a usnocr. Mpu nuncealym akcecoapu
MM NPU TPAHCMOPTHU LLETH, MONs, o6bpHEeTe ce KbM
Bawwus guctpubytop.

OnuncaHue Ha ypega

O6opyaBaHeTo ce pa3nvyasa B 3aBUCMMOCT OT
n3bpanus mogen. KoHkpeTHoTo o6opyABaHe e onmcaHo
BbPXY OMnakoBkaTa Ha ypeaa.

BwxTe nsobpaxeHusita Ha cTpaHuuara ¢ rpacuku.
®urypa A

(1) CeeToanosHa KOHTPONHa Namna 3a akymynupaia
6aTepus/cbobLueHue 3a rpeLuka

®

ByToHu 3a gebnokupaHe 3a n3BaxagaHeTo Ha
uUNTbpa OT NeHonnacT 3a oTpaboTeH Bb3ayX

Kanak Ha dounTbpa oT neHonnact 3a oTpaboteH
Bb3ayX

ByToH 3a dyHkums Boost (yBennyasaHe Ha
BCMyKaTenHaTa MOLLHOCT)

MpesknitoyBaten 3a Bkn./MU3kn. ¢ dpukerpaly noct
PbkoxBaTtka

CmeHsiema akymynupalia barepus

@O0ee ® ©

ByToH 3a gebnokupaHe Ha akymynupaiiara
bartepus

ByToH 3a aebnokupaHe 3a cBansiHe Ha KOHTenHepa
3a npax

duUNTHP 3a BXOASLL, Bb3AyX
Kanak Ha koHTelnHepa 3a npax
CBansLy, ce KOHTeHep 3a npax

ByToH 3a AebrnokupaHe Ha kanaka Ha KoHTenHepa
3a npax

CMyKaTeneH HakpalHWK Ha KOHTelHepa 3a npax

MOTOpHa enekTpunyecka 4YeTka c yHusepcaneH
Banak

@R PG ©

BcmykatenHa Tpb6a

€)

@ [io3a 3a nouncreaHe Ha dyrm

[io3a 3a Tanmuepus 28 1

CTeHeH abpxay

3apsaaHo yCTPOIiCTBO

@ ** GUNTbP 3a BXOAALL, Bb3AyX (2X)

@ ** IHCTpyMeHT 3a noyncTBaHe Ha hunTpu

**VC 4 Cordless Premium myHome

MOHTMpaHe Ha CTeHHUA ObpXKay

KomnnekTbT Ha oCTaBKaTa CbhAbpka CTEHEH AbpXay,
KaKTO 1 BUHTOBE W [t06eni 3a NpaBUNHOTO CbXpaHeHue
Ha npaxocMykaukaTa.

Yka3aHue

Monmupalime cmeHHusi dbpxxad Ha MoOX00sU,0 MSICMO
¢ docmaseHume ¢ Heeo 8UHmMose u Orbenu.

3a besonacHo cbxpaHeHue Ha ypeda no3uyuoHupatime
donHusA pbb Ha cmeHHUS ObpxKady Ha pascmosiHue

1,04 m om noda.

durypa E

BHUMAHUE

MamepuanHu wyemu nopadu HenpasusieH MOHMax
lNpu HenpasuneH MoOHMax Kakmo ypedbm, maka u
rnodosama Hacmursika Mozam Oa ce rnogpedsim nopadu
nadaHe.

U3non3eatlime nooxodsiuy 3a CMeHeH MOHMax
MOHMaXeH UHCMpyMeHm.

lpu usbopa Ha enemeHmume 3a 3akpersaHe
83ematime no0 eHUMaHuUe measomo Ha ypeda u
mosapoHocuMocmma Ha MsICMoMmo Ha MOHMaxXa.

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE
OnacHocm om mokoe ydap u HapaHsieaHusl
Yeepeme ce, ye 8 cmeHama OKoII0 MSICIMOMmo Ha
MOHMaxa HsiMa efekmpu4yecku Kkabesnu, kKakmo u
8000MPOBOOHU UITU 2a30Mpo8oOHU MpPBbOU.

NMyckaHe B ekcnioaTauus

MOHTMpaHe Ha npuHagnexHocTute
YkaszaHue
MynmugpyHkyuoHanHama Yemka ce 3adsuxsa
donbrIHUMenHo cbc cobecmeeH e2padeH dguzamern,
nopadu koemo suHazu mpsibea 0a 6b0e cebp3aHa
OupeKmHoO ¢ pbYHUSI yped unu ¢ 8CMyKkamerHama
mpbba, 3a 0a ce ocuaypsisa efleKmpo3axpaHeaHemo.
Bcuuku dpyau npuHadnexxHocmu cbwo mozam 0a ce
u3srnonssam OUPEKMHO C PbYHUS yped umu ¢
ecMmykamerniHama mpbba 3a yeenuyasaHe Ha obxeama.
® [locTaBeTe BCMyKaTenHara Tpbba Bbpxy
BCMYyKaTenHusi HakpanHWK Ha KOHTelHepa 3a npax,
fAokaTo ce duKcmpa ¢ LpakBaHe.
® HartucHerte byToHa 3a AebnokupaHe v ceanere
BCMyKaTenHaTta Tpbba OT BCMyKaTenHus
HaKpanHuK.
®urypa B
® [locTaBeTe nogosaTa Al03a BbpXy BCMyKaTenHara
Tpbba, AokaTo ce dumKcmpa C LWpakBaHe.
® HartucHete 6yToHa 3a AebnokupaHe v ceanere
nogosarta Aro3a oT BCMyKaTenHara Tpbba.
®durypa C
® [locTaBeTe NpUHaANEXHOCTTa, HaMp. Alo3a 3a
noyncTBaHe Ha yrv, BbpxXy BCMyKaTenHus
HaKpaWHVK Ha KOHTeNHepa 3a Npax Unn BbpXy
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BCMyKaTenHata Tpbba, fJokaTo ce dukcmpa ¢
LpaKBaHe.
®urypa D

3apexaaHe Ha akymynaTtopHaTa 6atepus
Yka3aHue
Ypedbm ce docmassi ¢ HezapedeHa aKymynupawa
6amepusi. [Mpedu MbPEOMO MyckaHe 8 ekcrnoamayusi
3apedeme HambIIHO akyMynupawama 6amepusl.
Cnassatime npunoxeHume ykasaHus 3a 6e3onacHocm
Ha aKyMynamopHU MpaxocMyKaqKu.
3a aa 3apenute ypea, ro 3akpeneTe Ha BKIOYEHNS!
B KOMMJIeKTa Ha JOCTaBKaTa CTEHEH AbpXKay.
®urypa E
2. BknioyeTe 3apsigHOTO YCTPOMCTBO B KOHTAKT.
BkntoueTe cBbp3BaLLyMS Lencen B rHE3A0TO 3a
3apexgaHe Ha ypeaa.
Mo Bpeme Ha npoLeca Ha 3apexaaHe
CBETOAMOAHATA KOHTPOMHA NlaMna Mura B 3eM1eHo.
®urypa F
3. Llom ypenbT ce 3apeau HanbnHo, cBETOAMOAHATa
KOHTPOMHa namna CBETU NOCTOSIHHO B 3€M1EHO B
npoabImKEHNe Ha 2 min. 1 usracea.
M3kntoyeTe 3apsHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa U
OT rHe3A0TO 3a 3apexaaHe Ha ypeaa.
CBarnerte ypefia OT CTEHHWUSA AbpKay.
®durypa G
YpeabT e B roTOBHOCT 3a eKcnnoartaums.

EkcnnoaTtauus

CBeTO,qVIO.EI,Ha UnHauKauumsa
CBeToanoAbT Ha MaBuHaTa Ha ypeaa nokassa
MHOpMaLWs 33 CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe Ha
akymynupatiara 6atepus U CboBLLEHUS 3@ MPELLKU.
CBbCTOsIHWE Ha 3apexaaHe Ha akymynupaliara
batepus

Csetoau |Mpoabmxuten (3HavyeHue

oa HOCT Ha
cBeTeHe

CBeTU B |MOCTOSIHHO Akymynupaiiata 6atepus

3eneHo e 3apegeHa

Muras |1sBkn./1s 2 min ocTaeallo Bpeme Ha

3€MeHo  |W3KI. pa6ota (-1 min/+2 min)

125 ms Bkn./
125 ms un3kn.

Mwvra B
3eneHo

Ipeluka B akymynupawiara
barepus

HanpenbkbT Ha 3apexaaHeTo Ha akymynupaiiata
6aTepust MoXe Aa ce BUAW MO 3eNeHnst CBETOANOA.
CeeToanoABLT CBETBA CaMO ako akymynupalyara
6aTepusi € MOHTVpaHa NpaBuUMHoO.

o BpeMe Ha 3apexaaHeTo

Ceetoau |MpoabmkuTen 3HayeHue

oa HOCT Ha
cBeTeHe

Mwvra B
3eneHo

0,2 s OT uskn.
KbM BK./

0,6 s Bkn./
0,2 s oT BKI.
KbM M3Knn./

1 s uskn.

Akymynupalyarta 6atepus
ce 3apexaa

Cet B |2 min

3eM1eHO  |NOCTOsIHHA
CBeTNuHa, crneg
TOBa M3K.

Akymynupatiata 6atepusi
€ HambIHO 3apefeHa

CbobLueHune 3a rpeLuka

CBetop |Mpoabmxuten 3HavyeHue

voa HOCT Ha
cBeTeHe
MuraB |125 ms Bkn./ Moposata Ato3a e

yepBeHo (125 ms u3kn.  |6rokupaHa

CmsiHa Ha npuHaaneXxHocTn
CwmeHeTe NpuUHaAnNeXxHoCcTuTe, BX. rmasa MOHmupaHe
Ha nput-laane)KHocmume

U3cmykBaHe
1. MoHTupaiiTe xenaHuTe NpUHaanexXHoCTH, BX.
rnaBa MoHmupaHe Ha npuHadnexHocmume.
2. BknioyeTe ypeaa B 3aBUCUMMOCT OT HeobxoammocTTa
OT NOYUCTBaHE:!
® HatucHete npeskntoyBatens Bkn./U3kn. u ro
OPBXKTE HAaTUCHAT Mo BpeMe Ha paboTara.
unu
® Ypes 3aBbpTaHe Ha UKcMpawms noct
BKIIOYETE Ypeaa AUPEKTHO Ha HENnpekbcHaT
pEeXUM.
®urypa H
3. Tpu HeobxoaumocT HaTucHeTe ByToHa Boost, 3a aa
yBenumuuTe noemaHeTo Ha npaxTa.
®urypa |
Yka3aHue
lpu usknrousaHe Ha ypeda chyHKkyusima Boost ce
deakmuesupa asmomMamuyHo.
@yHkyusima Boost Moxe 0a ce u3Ko4Yu u Yype3
rnoemopHo HamuckaHe Ha 6ymoHa Boost.

MpuknioyBaHe Ha paboTarta
1. WUskniovete ypena.
OTnycHete npeskntoyBatenst Bkn./Makn., pecn.
AeakTuBvpanTe dukcupaiyms nocrt.
Yka3zaHue
3a 0a ce ocuzypu onmumarn+Ha 8cMyKkamerHa
mowHocm, cned ecsika ynompeba u3npassatime
KOHmeliHepa 3a rpax u noyucmeatime ¢hunmbpa 3a
8x005U, 8b30YX.
U3npasealime koHmeliHepa 3a npax Hali-KkbCHO npu
docmueaHe Ha mapkuposekama "MAX”.
2. Caanerte BcMykaTenHarta Tpbba, pecn.
NpUHaANEXHOCTUTE.
3. M3npasHeTe KOHTelHepa 3a npax Haj Koluye 3a
oTnagbLuy.
a HatucHete 6yToHa 3a gebnokvpaHe.
KanakbT Ha KoHTeliHepa 3a npax ce oTBapsi.
b WanpasHete koHTenHepa 3a npax.
®urypa J
4. 3a3arTBapsiHe HaTUCHEeTe Kanaka Ha KOHTeliHepa 3a
npax Harope, AoKaTo ce huKeupa.
5. TouymncteTte hunTbpa 3a BXOASAL Bb3aYX, BX. [MaBa
lMoyucmeaHe Ha chunmbpa 3a 8xo05W; 8b30YX
6. 3akpeneTe ypeda Ha CTEHHUS Abpxay.
®urypa E
7. 3apeperte ypeda, BX. rmasa 3apexdaHe Ha
aKkymynamopHama 6amepusi.

M3non3BaHe Ha NPUHaANEeXXHOCTUTE)

O6wu ykasaHusa 3a ynotpeba
® Bbpxy onakoBKaTa Ha ypeaa e nokasaHo Kaksu
NPUHaAONEeXHOCTN Cca BKIKOYEHM B KOMMIEKTa Ha
AocTaBKarta.
[ ] ﬂpMHa,qnex(Hocm, KOUTO He Ca BKIOYeHn B
onakoBkara, moraT fa 6baar 3akyneHu ot
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cneuvanuanpaH marasmd Ha KARCHER wnu Ha
MHTEpHeT cTpaHuua www.kaercher.com.

® [Ipeaun aa usnonssate NPUHaANEXHOCTUTE BbPXY
YyBCTBUTESNTHO MSICTO, M TECTBANTE BbpPXY
He3abenexrmo MACTo.

® CnasBaiTe ykazaHusTa 3a nouyncTBaHe, AafeHn ot
npoun3BoauTens.

® CBbpXXeTe MOTOpHaTa enekTpuyecka Aw3a ¢
BCMyKaTefnHaTa Tpb6a unu ¢ pbYHUsS ypea.

® (CBbp3BaliTe ApyrvTe NpUHAANEXHOCTU, KaTo Hamp.
[103a 32 MoYMCTBaHe Ha (pyru, CbLLO C PbYHMS ypes
WIIN 1 NOCTaBAiTe AMPEKTHO BbPXY BCMyKaTenHaTta
Tpbba, 3a Aa ce yBenunym obxsaTbT.

MoTopHa MynTudyHKUNOHaNHa YeTka
WpeanHa 3a TBbpay NogoOBE U KUNUMMU.
MoTtopHarta MynTudyHKLMOHaNHa YyeTka oTCcTpaHsBa
0coGeHo eheKTVMBHO 3arenHanara Mexay BrakHaTa Ha
KUMMa MpBbCOTHS.

[o3a 3a noyncrTBaHe Ha Tanuuepun 2 B 1
PamkaTta c noctaBeHaTa OKOIO Hest YeTUHa MOXe Aace
cBans, KaTo ce HaTucHe BYTOHBT 3a AebnokupaHe.

e MekaTta yeTka e nogxogsiia 3a mebenuv ¢ TBbpAU
NOBBbPXHOCTU

e lllnpokaTta yeTka ce M3NON3Ba 3a M3CMyKBaHe Ha
Meka meben, 3aBecu u ap.

[to3a 3a nouncreaHe Ha dyru
3a pbbose, hyrn, oTonNNUTENHM Tena u
TPYAHOOOCTBLIMHM MecTa.

Meka yeTka
MekaTa YyeTka uma ocobeHo MeKka YeTuHa 3a
noyYncTBaHe Ha 4yBCTBUTESTHM NOBBbPXHOCTU, KATO
Knaeuartypu, namnu u T. H.

M>BKaBa Alo3a 3a noYMcTBaHe Ha cdyrun
bBKaBaTa A3a 3a NoYMcTBaHe Ha dyr yBenvyasa
obxsara. 3a No4NCTBaHe Ha TPYAHOAOCTLMHM MecTa
KaTo Hamp. Mexay aBTOMOBUIHUTE cedarku.

MbBKaB yAbMKUTENEH MapKyy
BnarogapeHue Ha yabmkaBaHeTo M rbBKaBoCTTa Morat
na 6baaT 4OCTUrHATU U MOYUCTEHW TPYAHOAOCTbMHU
MecTa, Hanp. B aBTomobuna.

lonama Alo3a 3a noYncTBaHe Ha MeKa meben
3a nouncTeaHe Ha TEKCTUITHU NOBbPXHOCTH, KaTo
KaHaneTa, Kpecna, Marpauu, aBTOMOBUITHU ceparku u
ap.

Meka moTopHa 4yeTtka ([to3a 3a TBbpA noa)
3a TBbpAV NOJOBE U HyBCTBUTENHM AbPBEHN NO4OBE.
M3cmykBa eqHOBpPEMEHHO rpy6u u douHn
3aMbpCABaHUS.

TpaHcnopTupaHe

AkymynatopHaTta 6aTtepuvsi e npoBepeHa CbracHo
CbOTBETHWUTE pa3nopeabn 3a MexayHapoaHo
TpaHcnopTvpaHe 1 Moxe fa 6bae TpaHcnopTupaHal
uanpareHa.

CbXxpaHeHue

BHUMAHUE

Bnaza u cunHa monnuHa
OnacHocm om rospeda

CobxpaHsealime akymynupauwume 6amepuu camo 8
CyXU 8bMPEWHU MOMEWEHUS MPU HUCKA 8aXxHOCM Ha
8b3dyxa u memnepamypa nood 20°C.

nXxxa u nogapbXKa

06K yka3aHUsA 3a rpuxa
® [loaabpxante ypeaa v nnactMacosuTe
NpuHaaneXxHoCTn C KOHBEHUMOHaneH no4ynucreaiy
npenapar 3a nnacrmaca.

MouuncTBaHe Ha hunTbLpPa 3a BXoAsL Bb3ayX
Yka3aHue

Ypedbm mMoxe Oa ce noyucmea pb4HO Unu C
UHCMpYMeHm 3a royucmeaHe Ha unmpu.

1. W3knioyete ypeaa.

2. PbYHO nouyucTBaHe Ha huNTbpa 3a BXoAALY,

Bb3AyX.

a WapgbpnaiiTe 3ambpceHns unTbp 3a BXOASLL,
Bb3AyX HaZJomMy, KaTo ro AbpXxuTe 3a
pbKOXBaTKaTa, U3TynanTe ro BHUMaTemnHo 1 ro
noYyucTeTe € BNaxHa Kbpna unu nog Tevalua
BOAA.
®durypa K

b lMNocTaBeTe OTHOBO HaMbIHO M3CbXHANMSA
UNTBLP 3a BXOASALL Bb3AYX.

¢ [lpoBepeTe 3a NpaBUMHO NONOXEHMWE.

3. MouwncTBaHe Ha chunTbpa 3a BXoAALY Bb3AyX C

MHCTPYMEHT 3a nouyucTBaHe Ha hunTtpm.

Yka3aHue

Mo epeme Ha noyucmeaHemo Ha ¢hunmbpa 8
KoHmeliHepa 3a rnpax mpsbea 0a ce nocmaeu HO8
unmbp 3a 8xo0su, 8b30yX.

a [MoctaBeTe MHCTPYMEHTa 3a NOYNCTBAHE Ha
UNTpY BbPXY HakparHUKka Ha BCMykaTenHaTa
Tpbba 1 nsBageTe MUNTHPA 3a BXOASLL, Bb3AyX
OT ypeAa, KaTo ro AbpXuTe 3a pbkoxaaTkara.

b TMocTaBeTe 3aMbpceHns GUNTHP 3a BXOASILL
Bb3AyX B MHCTPYMEHTa 3a NoyncTBaHe Ha
dunTpu.

¢ MocTtaBeTe HOBUSI PUNTBP 3a BXOASLL Bb3AyX B
KOHTelHepa 3a npax.
®urypa L

d BknioveTe ypeaa v ro octaBeTe Aa paboTtu B
pexum Boost, npu ToBa 3aBbpTeTE CTPAHUYHUS
Kanak.
®urypa M

e M3Bapere nouncTeHus unTbp 3a BXOAALL,
Bb3[yX OT MHCTPYMEHTA 3a NOYUCTBaHe Ha
UNTpY 1 ro NocTaBeTe OTHOBO B KOHTENHEPA 3a
npax, crnep kaTo n3saguTe HoBUSt OUNTBP 3a
BXOZSILL, Bb3AYX.

f [MpoBepeTe 3a NpaBUIIHO NOMOXEHWE Ha
unTbpa 3a BXOASLL, Bb3AYyX.

lMouncTBaHe Ha KOHTENHepa 3a Npax u Ha
LUKIOHHUA PUNTHLP

Yka3zaHnue
KoHmeliHepbm 3a rpax u YUKMTOHHUSIM ouiimbp
moezam da ce roJucmeam cbC unnu 6e3 ceansHe Ha
KoHmeliHepa 3a rpax.
3a ydobHo noyucmeaHe npernopvyeame KOHmMeuHepbm
3a npax 0a ce ussaxda om ypeoa.
Yka3zaHue
lpedu noyucmeaHemo Ha KOHmMelHepa 3a npax u Ha
UUKIOHHUS ¢hunmbp u3npasHeme KOHmMeulHepa 3a
npax, ex. anasa [lpuknioysaHe Ha pabomama
1. Wsknioverte ypena.
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2. HatwucHete 6yToHa 3a AebrokmpaHe Ha KoHTeliHepa
3a npax v cBanerte KOHTelHepa 3a npax oT PbYHUs
ypea.
®urypa N
a Pa3sBuiiTe LMKNOHHUS PUNTBLP OT KOHTelHepa 3a

npax, kaTo ro 3aBbpTuTe obpaTHO Ha
YacoBHMKOBAaTa CTperka.

b WaBaperte LUMKNOHHMSA DUNTBP OT KOHTEHepa 3a
npax u punTbpa 3a BXoAsL, Bb3ayX OT
LMKNOHHUS OUNTBP.
®urypa O

BHUMAHUE

OnacHocm om Kbco cbeduHeHue

B koHmelHepa 3a npax u YUKIOHHUS ¢hunmbp uma

kabenu, pecr. KOHmMaKmu 3a eflekmpo3saxpaHeaHe.

BHumaeatime kabenume, pecn. koHmakmume Oa He ce

HaMOKPSIM rpu no4YucmeaHemo.

3. TMoumncTeTe KOHTelHepa 3a Npax U LMKIOHHUS
UNTBLP C MeKa YeTka Unu NeKo BnaxHa Kbpna.
®urypa P

4. TouncTeTe hmunTbpa 3a BXoAsiLL Bb3AyX, BX. rnasa
lMoyucmeaHe Ha chunmbpa 3a 8xo05u, 8b30YX

5. lNocTaBeTe N3CbXHaNUTE KOHTEMHEp 3a npax u
LIMKMOHEH pUnTbP OTHOBO B ypeaa u 3aTBopeTe
Kanaka.

6. 3akpeneTe KOHTelHepa 3a npax Ha pbYHUS ypea.
a [IpbXTe KOHTEHepa 3a npax noj b cnpsiMo

PBbYHWS ypeq, KaTo Npu ToBa Npuabpxarte
ropHaTa 4acT KbM KykaTa Ha pbYHUs ypea.

b Mnb3HeTe KOHTEMHEpa 3a Npax Harope, AOKaTo
KykaTa Ha pbYHUSA ype[ ce 3akauu B npopesa Ha
KOHTelHepa 3a npax.

¢ KoHTelHep®bT 3a npax Tpsbsa Aa ce dukcmpa ¢
LpakBaHe.
®urypa Q

MouncrTBaHe/cMsiHa Ha ounNTbLpa OT
neHonnacT 3a oTpaboTeH Bb3AyX
YkazaHue
®@unmbpbM om neHornnacm 3a ompabomeH 8b30yX
ocueypsiga Hyucm u3xo0su, 8b30yX.
e [loyucmeme cbunmbpa om reHonaacm 3a
ompabomeH 8b30yX npu 8UOUMO 3aMbpCA8aHe.
e [Ipu suduma rnospeda cmeHeme chunmbpa om
rneHornacm 3a ompabomeH 8b30yX.
1. WUsknioyete ypena.

MouuncrTeaHe Ha hounTHLpa OT NeHoNnnacT 3a

oTpaboTeH Bb3ayX.

a HatucHeTe eqHOBpeMeHHO ABaTa CTpaHUyHW
6yToHa 3a aebnokvpaHe 1 cBanete kanaka ¢
dunTbpa OT NeHONNacT 3a oTpaboTeH Bb3AyX.

®durypa R

BHUMAHWE
OnacHocm om Kbco cbeduHeHue
B kanaka Ha gpunmbpa om neHornnacm 3a ompabomeH
8b30yx uma Kkabenu, pecr. KOHmakmu 3a
efiekmpo3axpaHeaHe.
lMpedu noyucmeaHemo ¢ 8oda ceaneme Kanaka om
¢unmbpa om rneHoracm 3a ompabomeH 8b30yX, 3a
Oda He ce HaMoKpam kabenume, pecr. KOHmakmume.
3. BHumartenHo natynainte ounTbpa OT NEeHONNacT 3a
oTpaboTeH Bb3AyX UNK, NPU CUITHO 3aMbpCsiBaHe:!
a cBarneTe kanaka Ha unTbpa OT NeHonnacT 3a
oTpaboTeH Bb3ayX.
b TMouuctete puntbpa OT NeHonnacT 3a
oTpaboTeH Bb3ayx nog Tevawa Boga. He
TbpKanTe UM n34eTkBamnTe.

BHUMAHUE

OnacHocm 3a 30pasemo

@unmpume om neHonnacm 3a ompabomeH 8b30yX,
Koumo ce nocmassim 8 ypeda, 6e3 0a ca Halmb/IHO
u3cbxHanu, mozam 0a 6b0am xpaHumeriHa cpeda 3a
CrIopu U recexu.

Yeepeme ce, 4ye npu MOHMuUpaHemo uiambpbmM om
neHornnacm 3a ompabomeH 8b30yX € HaMb/IHO CyX.

¢ Cnep ToBa ocTaBeTe MNTbPa OT NEHOMNMACT 3a
oTpaboTeH Bb3ayXx Aa U3CbXHE HaMbIHO.

d 3akpeneTe kanaka Ha punTbpa OT NeHonnacT 3a
oTpaGoTeH Bb3ayX.
®durypa S

e [NocTaBete cyxusa hunTbp OT NeHonnacT 3a
oTpaboTeH Bb3ayX B ypena, AokaTto ce dumkeupa.

f 3a pga 3aeme kanakbT NPaBUITHO MOMOXEHWE Ha
ypeaa, NpuTUCHeTe kanaka B cpeaata.
®urypa U

4. CmsiHa Ha ounTbpa oT NeHonnacT 3a oTpaboTeH

Bb3AyX.

a HaTtucHete egHOBPEMEHHO ABaTa CTPaHUYHU
6yToHa 3a gebnokupaHe 1 n3sagerte puntbpa ot
neHonnact 3a otpaboTeH Bb3ayX.
®durypa R

b Csanete kanaka Ha punTbpa OT NneHonnacT 3a
oTpaboTeH Bb3dyX U U3XBbpeTe U3MNon3BaHns
dUNTHP.

¢ 3akpenete HOBUSA DUNTBLP OT NEHonnacT 3a
oTpaboTeH Bb3ayX Ha Kanaka.
®durypa T

d lMocTaeeTe hunTbpa OT NeHonnacT 3a
oTpaboTeH Bb3ayX B ypeaa, Aokato ce dukeupa.

e 3a pga 3aeme KanakbT NPaBUITHO MOMOXeHUEe Ha
ypena, NpUTUCHeTe kanaka B cpeaara.
®urypa U

MouncTBaHe Ha MynTMd)yHKLWIOHaﬂHaTa
Al3a
1. W3knioyete ypepa.
2. Csanerte npuvHagnexHocTuTe.

BHUMAHWE

OnacHocm om KbCo cbedUHeHue
MHozogpyHKUyuoHanHama Jyemka cbObpxa
e/1eKmpUYECcKU KOMIMOHEeHMU.

He 6usa 0a nomansme mynmucyHKyuoHanHama
yemka ebe 8o0a usnu da s moyucmeame, Kamo si
MOKpume.

3. TMoumncrete MynTUyHKUMOHaNHaTa Yetka.

a [ebnokvpaiite kanaka/obpxada Ha Banska Ha
YeTKaTa C MOHETa U Apyr NpeaMeT 1 ro ceareTe.
®urypa V

b W3Baperte Banska Ha YeTkaTa No Nocoka Ha
cTpernkaTta OT OTBOpa Ha yeTkaTa.
®urypa W

¢ OTcTpaHeTe MpbCOTUATA, Hanp. ¢ YeTka. Mpu
HeobX0AMMOCT BansikbT Ha YeTkaTa Moxe Aa ce
MoYMCTM Nog Tevalla Boga.

BanskbT Ha YeTkaTa TpsibBa Aa € HambNHO
M3CbXHan, NPeaun Aa ce MOHTPa OTHOBO.

d BHuMatenHo noyncreTe OTBOpA Ha YeTkaTta ¢
Kbpna unm Meka 4eTka.
®urypa X

e [MocTtaBeTe Bansika Ha YeTkata B OTBOpa Ha
YeTkarta.

f BnokupaiTe Bansika Ha yeTkaTta C MOHeTa Unu
Apyr npeamer.
®durypa Y
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MHoro YecTo npuynHUTE 3a NoBpeaa ca efieMeHTapHu

1 C MOMOLLTA Ha CNieJHNTE yKa3aHusi MoXe caMu Aa rm

OTCTpaHuTe. AKO HE CTe CUTYpPHU UMK NOBPeaunTe He ca

onuncaHu Tyk, obbpHeTe ce KbM OTOPU3MPAHUS CepBU3.

YpenobT He cpaboTBa

Akymynupaiiata 6atepus e npasHa.

® 3apeperte akymynaropa.

Akymynupatiata 6atepus He e NnocTaBeHa NpaBuITHO.

® [bxHeTe akymynupaluata 6atepus B rHe3foTo,
JokaTto ce cukenpa.

Akymynupaliata 6atepusi e gedekTHa.

® CwmeHeTe akymynupatiata 6atepus.

AxkymynaTtopbT He ce 3apexnaa

LLlencensbT 3a 3apexaaHe/MpexXoBUAT LEncen He e

CBBbp3aH NpaBWIHO.

® CBbpxeTe NpaBuUmHO Lencena 3a 3apexaaHe/
MPEXOBWS Lencen.

KoHTakTBbT e AedekTeH.

® [IpoBepeTe Aanu KOHTakTbT paboTu.

M3nonsBa ce rpeLuHo 3apsaHo YCTPOMCTBO

® [IpoBepeTe Aanu ce U3nonsea NpaBUNHOTO
3apsaHO YCTPOWCTBO.

YpeabT cnupa no Bpeme Ha pa6ota unm

BCMyKaTeniHaTa MOLWHOCT e cnaba

Akymynupaluata 6atepus e nperpsina.

® [lpekpateTe paborarta u usyakaiTe, fokaTo
Temneparypara Ha akymynupatiata 6atepus Bnese
OTHOBO B PaMKWTE Ha HOPMAanHUS QManasoH.

MprHaanexHocTUTe, BCMyKaTENHUAT OTBOP Ha

KOHTelHepa 3a npax unun BcMykaTenHuTe Tpbou ca

3anyLUeHu.

® OTcTpaHeTe C NOAXOASALL, UHCTPYMEHT
3anyLuBaHeTo.

KoHTenHepbT 3a npax e NbreH.

® l3npasHeTe KOHTENHepa 3a npax.

PunTpUTe ca 3aMbPCEHMU.

® [lounctete punTpuTe, BX. Masa [puxa u
no0dpbXKKa.

BanskbT Ha yeTkaTa e briokupaH.

® OrTcTpaHeTe bnokupalwuTe NnpeameTy.

HeobuuaeH wym ot gBurarens

MprHaanexHocTUTe, BCMyKaTENHUAT OTBOP Ha

KOHTelHepa 3a npax unn BCMyKaTenHuTe Tpbbu ca

3anyLUeHu.

® OTcTpaHeTe C NOAXOASLLY, UHCTPYMEHT
3anyLuBaHeTo.

JeMoHTpaHe N MOHTUPaAHEe Ha
akKymynupawaTta 6aTepm|

BHUMAHUWE
Yecmo demMoHmMupaHe Ha akymynupaujama
6amepusi
HYecmomo demoHmupaHe moxe Ga nospedu
akymynupawama 6amepusi.
U3zeaxdatime akymynupawama 6amepusi camo 3a
usebpuwieaHe Ha pabomu rno nodopbxKKa
U epuxa, ako ypedbm Hsima 0a 6b0e u3ron3saH 8

meyeHue Ha npoodbrxumerneH nepuod unu mpsibea da
6B0e usnpameH 3a cepau3Ho o0bCIyK8aHe.

CBansiHe Ha akymynupauiaTta 6atepus
1. HatucHete gebnokvpalms 6yToH.

CsaneTe akymynupaliata 6atepusi oT ypesa.

®durypa Z

MocTaBsiHe Ha aKymMmynupauiata 6aTepvm

BHUMAHUE

3ambpceHuU KOHMakmu
lMospedu no ypeda u akymynupawama bamepusi
lNpedu nocmaesHemo nposepeme 2He300mMo Ha
aKkymynupauwama 6amepusi U KOHmMakmume 3a
3ambpcsigaHe U rnpu Heobxodumocm au noyucmeme.
Yka3zaHue
Wariarmsatime camo HarmkIHO 3apedeHu akyMyrupaluL 6amepuul.
1. MNnb3HeTe akymynupawata 6atepusi B rHe3goro,
fokaTto ce yye rKcupaHeTo.
®urypa AA

TexHU4YeCKN AaHHU

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

HanpexeHue Ha \ 21,6

akymynupawute 6atepumn

HomMuHanHa mowHocT w 140

Tun akymynupaiua batepus Li-ION

3apsiAHO YCTPOMCTBO 26 VTEK*EU

Mopen YLJIXA-
E260040

Homep Ha vacT 9.769-119.0

HomuHanHo HanpexeHue \Y 100 - 240

3apsaHoO YCTPOWCTBO

YecToTa Hz 50 - 60

Bpewme 3a 3apexaaHe npu min 390

HanbIHO 3apefeH akymynaTop

Knac 3awuta IE 1

[JaHHM 32 MOLWHOCTTA Ha ypeaa
CbabpxaHue Ha pesepBoapa ] 0,65
MpoabmkuTenHocT Ha pabota min 30
npu MbMHO 3apexaaHe Ha

akymynupalyata batepus B

HOpMarneH pexuM Ha paboTa
MpogbrmkuTenHocTt Ha pabota min 18
Npu MbIHO 3apexaaHe Ha
akymynupaliarta 6arepus B
PEeXuM Ha MakcMmanHa MOLLHOCT
Pa3mepu 1 Terna

Terno (6e3 npMHagnNexHoOCTH)

kg 1,55

3anasBame cu NpaBoTO HA TEXHUYECKU NMPOMEHN.
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Uldised juhised

Enne seadme esmast kasutamist luge-
A || ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-
sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mélemad brosidrid hilisemaks kasutamiseks

vdi jargmise omaniku tarbeks alles.

Nouetekohane kasutamine

Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.
Seade on eranditult ette ndhtud kuivade aluspinda-
de puhastamiseks

Mittesihtotstarbelise kasutamisena kehtib:

— Inimeste, loomade, taimede vdi seljas olevate
riiete puhastamine tolmuimejaga.

— Vee vdi muude vedelike imemine.

— Hoédguva tuha, sbe, sigarettide v6i muude pdle-
misvdimeliste vdi kergesti sittivate ainete puhas-
tamine tolmuimejaga.

— Kasutamine plahvatusohtlike voi kergesti suttiva-
te ainete laheduses.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
Q.@ pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud voéi 6li, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Lisavarustus ja varuosad
Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muligiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téaielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Seadme kirjeldus

Séltuvalt valitud mudelist on varustuses erinevusi.
Konkreetne varustus on kirjeldatud seadme pakendil.
Jooniseid vt graafika lehekdljelt.

Joonis A

(*) LED-kontroll-lamp aku/veateade

@ Lahtilukustusklahvid heitdhu vahufiltri valjavotmi-
seks

(®) Heitdhu vahufiltri kate

(@ Voimendus-funktsiooni klahv (imemisvoimsuse
suurendamine)

@ Sisse-/valja-liliti fikseerimishoovaga

(6) Kaepide

(@) Vahetatav aku

Aku lahtilukustusklahv

@ Lahtilukustusklahv tolmumahuti valjavétmiseks
Ohu sisselaskefilter

(@D Tolmumahuti klapp

(i2) Eemaldatav tolmumahuti

@ Lahtilukustusklahv tolmumahuti-katteklapp
Tolmumahuti imiotsak

@ Motoriseeritud elektrihari universaalse harjarulliga

Imitoru
(@) Vuugiduts
2-{ihes polsterdusotsik

Seinahoidik

Laadija

@D ** Ohu sisselaskefilter (2x)
@2 ** Filtripuhastustodriist

**VC 4 Cordless Premium myHome

Seinahoidiku monteerimine

Tarnekomplektis sisaldub nii seinahoidik kui kruvid ja
tudblid tolmuimeja korralikuks hoidmiseks.

Mérkus

Monteerige seinahoidik kaasasolevate kruvide ja tiitibli-
tega sobivasse kohta.

Seadme ohutuks hoiustamiseks asetage seinahoidiku
alaserv pérandast 1,04 m kaugusele.

Joonis E

TAHELEPANU

Varakahju vigase montaazi tottu

Vigase montaaZi tottu voib allakukkumisel kahjustuda
nii seade kui ka pérandakate.

Kasutage seinale monteerimiseks sobivaid montaaZi-
tooriistu.

Pidage kinnituselementide valikul silmas seadme kaalu
Ja paigalduskoha kandevdimet.

AN HOIATUS

Elektril66gi- ja vigastusoht

Tehke kindlaks, et montaaZzipiirkonna iimber olevas sei-
nas ei ole elektrikaableid ega vee- véi gaasitorusid.

Tarvikute monteerimine
Mérkus
Multifunktsionaalset harja kéitatakse eraldi integreeritud
mootoriga ja seetéttu peab see olema alati otse iihen-
datud k&siseadme voi imitoruga, et tagada vooluvarus-
tus.
Koiki muid tarvikuosi saab samuti (ihendada otse kési-
seadmega Vvii ulatuskauguse suurendamiseks imitoru-
ga.

118 Eesti



Lukake imitoru tolmumahuti imiotsakule, kuni see
kuuldavalt fikseerub.

Vajutage lahtilukustusklahvi ja votke imitoru imiotsa-
kult &ra.

Joonis B

Likake pdrandadiis imitorule, kuni see kuuldavalt
fikseerub.

Vajutage lahtilukustusklahvi ja votke pérandadiius
imitorult ara.

Joonis C

Likake tarvikud nagu nt vuugidiitis tolmumahuti
imemisotsikule voi imitorule, kuni see kuuldavalt fik-
seerub.

Joonis D

Aku laadimine

Mérkus

Seade tarnitakse ilma laetud akuta. Laadige aku enne
esmakordset kasutamist téielikult téis.

Jéargige akuimuriga kaasasolevaid ohutusjuhiseid.

1.

Seadme laadimiseks kinnitage see tarnekomplekti
kuuluva seinahoidiku kiilge.

Joonis E

Pistke laadija pistikupessa.

Pistke ihenduspistik seadme laadimispessa.
LED-kontroll-lamp vilgub laadimisprotsessi valtel ro-
heliselt.

Joonis F

Kui seade on taielikult laetud, pdleb LED-kontroll-
lamp 2 min pidevalt roheliselt ja seejarel kustub.
Eemaldage laadija pistikupesast ja laadimispesast.
Eemaldage seade seinahoidikust.

Joonis G

Seade on kasutusvalmis.

LED-néidik

Seadme peas olev LED naitab informatsiooni aku laadi-
misseisundi ja veateadete kohta.

Aku laadimisseisund

LED

Valgustuse Tahendus

kestus

Pdleb ro- |pusivalt
heliselt

Aku on laetud

Veateade
LED Valgustuse Tahendus
kestus
Vilgub 125 ms sisse / |Pdrandaduls blokeeritud
punaselt |125 ms valja

Tarvikute vahetamine

Tarvikute vahetamine, vt peatiikki Tarvikute monteeri-
mine

Imemine
1. Monteerige soovitud tarvikud, vt peatiikki Tarvikute
monteerimine.
2. Seadme sisselilitamine olenevalt puhastusvajadu-
sest:

® Vajutage sisse-/valja-lulitit ja hoidke seda kaituse
ajal vajutatult.
voi
® |ilitage seadme seisupiduri keeramisega seade
otse pusireziimile.
Joonis H
3. Vajadusel vajutage véimendusklahvi, et tolmukogu-
mist suurendada.
Joonis |
Mérkus
Seadme véljaliilitamisel deaktiveeritakse véimen-
dusfunktsioon automaatselt.
V6imendusfunktsiooni saab vélja lilitada ka véimen-
dusklahvi uuesti vajutamisega.

Kaituse I6petamine

1. Lulitage seade valja.

Laske sisse-/valja-liliti lahti v6i deaktiveerige fik-

seerimishoob.
Mérkus
Optimaalse imemisvéimsuse tagamiseks tiihjendage
pérast iga kasutamist tolmumahuti ja puhastage 6hu
sisselaskefilter.

Vilgub ro-|1 s sisse/1s
heliselt

2 minjarelejadnud tdbaega

vélja (-1 min / +2 min)

Vilgub ro-{125 ms sisse /
heliselt

Aku viga
125 ms vélja

Aku laadimise edenemist saab lugeda roheliselt LEDilt.
LED pdleb ainult siis, kui aku on korrektselt monteeritud.

Laadimise ajal

LED

Valgustuse Tahendus

kestus

Vilgub ro-|0,2 s valjaliilita- |Aku laeb
heliselt

misest sisselli-
tamiseni /

0,6 s sisse /

0,2 s sisseliilita-
misest valjaliili-
tamiseni /

1 s vélja

Pdleb ro- |2 min pisiv val- |Aku on tais laetud
heliselt

gustamine, see-

jarel valja

Tiihjendage tolmumahuti hiliemalt ,MAX* mérgistuseni
Jjéudmisel.

2.
3.

5.

6.

7.

Eemaldage imitoru v6i tarvikud.
Tuhjendage tolmumahuti prigikasti.
a Vajutage lahtilukustusklahvi.
Tolmumahuti klapp avaneb.
b Tihjendage tolmumahuti.
Joonis J
Sulgemiseks liikake tolmumahuti klapp Ules, kuni
see fikseerub.
Puhastage 6hu sisselaskefilter, vt peatiikki Ohu sis-
selaskefiltri puhastamine
Kinnitage seade seinahoidiku kilge.
Joonis E
Laadige seade tais, vt peatlikki Aku laadimine.

Tarvikute kasutamine

Eesti

Uldised kasutusjuhised
Seadme pakendil on kujutatud, millised tarvikud si-
salduvad tarnekomplektis.
Pakendist puuduvaid tarvikuid saab osta KARCHE-
Ri edasimiijalt voi veebilehelt www.kaercher.com.
Testige tarvikuid silmatorkamatus kohas enne nen-
de kasutamist tundlikus kohas.
Jargige tootja puhastusjuhiseid.
Uhendage motoriseeritud elektrodilis imitoru véi
kasiseadmega.

119



® Uhendage muud tarvikuosad nagu nt vuugiduiis sa-
muti kdsiseadmega voi likake ulatuskauguse suu-
rendamiseks otse imitorule.

Motoriseeritud multifunktsionaalne hari
Ideaalne kdvade pdrandate ja vaipade jaoks.
Motoriseeritud multifunktsionaalne hari eemaldab vai-
bakiududesse kinni jdanud mustuse eriti tdhusalt.

Kaks iihes polsterdiiiis
Raami koos Uimbritsevate harjastega saab lahtilukus-
tusnupu vajutamisega ara votta.
e Pehme hari sobib kdvade pindadega mddblile
e Lai hari on ette nahtud polstermddbili, kardinate jms
tolmuimejaga puhastamiseks.

Vuugidiiiis
Servade, vuukide, kiittekehade ja raskesti ligipaaseta-
vate piirkondade jaoks.

Pehme hari
Pehmel harjal on eriti pehmed harjased tundlike pinda-
de, nt klaviatuuride, lampide jms puhastamiseks.

Painduv vuugidiiis
Painduv vuugidlis suurendab ulatuskaugust. Raskesti
ligipaasetavate kohtade nagu nt autoistmete vahelt pu-
hastamiseks.

Painduv pikendusvoolik
Téanu pikendusele ja painduvusele saab ligi padseda
raskesti juurdepaasetavatele piirkondadele nt autos ja
neid puhastada.

Suur polstridiiiis
Tekstiilipindade nagu nt diivanid, tugitoolid, madratsid,
autoistmed jms puhastamiseks.

Pehme motoriseeritud hari (Kéva poranda
otsik)
Kdvadele pdrandatele ja tundlikele puitpérandatele.
Imeb korraga sisse jameda ja peene mustuse.

Akut on kontrollitud vastavalt asjaomastele rahvusvahe-
list transportimist kasitlevatele eeskirjadele ning seda
on lubatud transportida / saata.

TAHELEPANU

Niiskus ja kuumus

Kahjustusoht

Hoidke akut ainult madala 6huniiskusega kuivades si-
seruumides ja temperatuuril alla 20°C.

Hooldus ja jooksevremont

Uldised hooldusjuhised

® Hooldage seadet ja plastist tarvikuid laiatarbe plas-
tipuhastusvahendiga.

Ohu sisselaskefiltri puhastamine
Mérkus
Seadet saab puhastada manuaalselt voi filtripuhastus-
seadmega.
1. Lulitage seade vélja.
2. Ohu sisselaskefiltri manuaalne puhastamine.
a Témmake filtrivardal olev maardunud &hu sis-
selaskefilter alla, koputage see ettevaatlikult puh-
taks ja puhastage niiske lapi v6i voolava veega.

Joonis K

b Asetage taielikult kuivanud 6hu sisselaskefilter
uuesti sisse.

¢ Kontrollige korrektset asetust.

3. Ohu sisselaskefiltri puhastamine filtripuhastus-
seadmega.

Mérkus

Filtripuhastuse ajal tuleb tolmumahutisse panna uus

6hu sisselaskefilter.

a Lukake filtripuhastusseade imitoru otsakule ja
tdbmmake filtrivardal asuv &hu sisselaskefilter
seadmest valja.

b Likake maardunud 6hu sisselaskefilter filtripu-
hastusseadmesse.

¢ Asetage uus dhu sisselaskefilter tolmumahutis-
se.

Joonis L

d Lulitage seade sisse ja laske td6tada véimendus-
mooduses, keerates seejuures kilgmist katet.
Joonis M

e Votke puhastatud 6hu sisselaskefilter filtripuhas-
tus-tooriistast valja ja asetage see parast uue 6hu
sisselaskefiltri valjavdtmist uuesti tolmumahutis-
se.

f Kontrollige 6hu sisselaskefiltri korrektset asetust.

Tolmumahuti ja tsiiklonfiltri puhastamine
Mérkus
Tolmumahutit ja tsiiklonfiltrit saab puhastada tolmuma-
huti eemaldamisega véi ilma eemaldamiseta.
Mugavaks puhastamiseks soovitame tolmumahuti
seadmest eemaldada.
Mérkus
Enne tolmumahuti ja tsiklonfiltri puhastamist tiihjenda-
ge tolmumahuti, vt peatiikki Kéituse I6petamine
1. Lulitage seade valja.
2. Vajutage tolmumahuti lahtilukustusklahvi ja votke
tolmumahuti kdsiseadmest valja.
Joonis N
a Eemaldage tsiiklonfilter tolmumahutist vastupae-
va keeramisega.
b Vétke tsiiklonfilter tolmumahutist ja 6hu sisselas-
kefilter tstklonfiltrist valja.
Joonis O

TAHELEPANU

Liihiseoht

Vooluvarustuseks asuvad tolmumahultis ja tsiiklonfiltris

kaablid voi kontaktid.

Pidage silmas, et kaablid vbi kontaktid ei saaks puhas-

tamisel mérjaks.

3. Puhastage tolmumahuti ja tstklonfilter pehme harja
voi kergelt niiske lapiga.

Joonis P

4. Puhastage 8hu sisselaskefilter, vt peatiikki Ohu sis-
selaskefiltri puhastamine

5. Asetage kuiv tolmumahuti ja tsuklonfilter 6hu sis-
selaskefiltriga uuesti seadmesse ja sulgege klapp.

6. Kinnitage tolmumahuti kasiseadme kiilge.

a Hoidke tolmumahutit viltu kédsiseadme vastas ja
hoidke seejuures Ulakulge vastu kasiseadme
konksu.

b Likake tolmumahuti lles, kuni késiseadmel olev
konks haakub tolmumahuti pilusse.

¢ Tolmumahuti peab kuuldavalt fikseeruma.
Joonis Q
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Heitohu vahtfiltri puhastamine / heitéhu
vahtfiltri valjavahetamine

Mérkus

Heitéhu vabhtfilter hoolitseb puhta véljapuhkebhu eest.

e Puhastage heitdhu vahtfilter ndhtava mééardumise
korral.

e \Vahetage heitéhu vahtfilter nédhtava kahjustuse kor-
ral vélja.

1. Lulitage seade vélja.

. Heitohu vahtfiltri puhastamine.

a Vajutage mdélemat kiilgmist lahtilukustusklahvi
samaaegselt ja votke kate heitdhu vahtfiltriga val-
ja.

_:Joonis R
TAHELEPANU
Liihiseoht
Vooluvarustuseks asuvad heitéhu vahtfiltri kattel kaab-
lid v6i kontaktid.
Enne veega puhastamist votke heitéhu vahtfiltri kate
dra, et kaablid voi kontaktid mérjaks ei saaks.
3. Koputage heitdhu vahtfilter ettevaatlikult puhtaks voi
tugeva maardumise korral:

a Tdémmake heitdhu vahtfiltri kate maha.

b Puhastage heitdhu vahtfiltrit voolava vee all. Arge
hdodruge ega pintseldage.

TAHELEPANU

Oht tervisele

Heitéhu vabhtfiltrid, mis pole seadmesse asetatud téieli-
kult kuivana, véivad olla eoste ja hallitusseente kasvula-
vaks.

Veenduge, et heitéhu vahtfilter oleks paigaldamise ajal
taielikult kuiv.

c Seejarel laske heitdhu vahtffiltril taielikult kuivada.

d Kinnitage kate heithu vahffiltrile.

Joonis S

e Asetage kuiv heitdhu vahtfilter seadmesse, kuni
see fikseerub.

f Selleks, et kate asetseks seadmel digesti, vajuta-
ge katte keskele.

Joonis U
4. Heitohu vahtfiltri vdljavahetamine.

a Vajutage korraga mdlemaid kulgmisi lahtilukus-
tusklahve ja votke heitdhu vahtfilter valja.
Joonis R

b Tdmmake heitdhu vahtfiltri kate maha ja utilisee-
rige kasutatud filter.

¢ Kinnitage uus heitdhu vahtfilter katte kiilge.
Joonis T

d Asetage heitdhu vanhtfilter seadmesse, kuni see
fikseerub.

e Selleks, et kate asetseks seadmel digesti, vajuta-
ge katte keskele.

Joonis U

Multifunktsionaalse diiilisi puhastamine

1. Lulitage seade vélja.
2. Votke tarvikud éra.

TAHELEPANU
Liihiseoht
Multifunktsionaalne hari sisaldab elektrilisi detaile.
Te ei tohi multifunktsionaalset harja vette lasta ega niis-
kelt puhastada.
3. Puhastage multifunktsionaalset harja.
a Lukustage harjarulli kate/hoidik miindi véi muu
esemega ja votke see ara.
Joonis V
b Eemaldage harjarull harjaavast noole suunas.

Joonis W

¢ Eemaldage mustus nt harjaga. Vajaduse korral
saab harjarulli puhastada voolava vee all.
Enne uuesti paigaldamist peab harjarull olema
taiesti kuiv.

d Puhastage harjaava ettevaatlikult lapi voi pehme
harjaga.
Joonis X

e Sisestage harjarull harjaavasse.

Lukustage harjarull miindi véi méne muu eseme-

ga.

Joonis Y

Abi rikete korral

Riketel on tihti lihtsad pdhjused, mille saate ise jargneva

Ulevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral voi siin nime-

tamata rikete puhul pé6rduge palun volitatud klienditee-

ninduse poole.

Seade ei kaivitu

Aku on tihi.

® Laadige aku tais.

Aku ei ole digesti sisse pandud.

® Likake aku pessa, kuni see fikseerub.

Aku on defektne.

® Vahetage aku valja.

Akut ei laeta

Laadimispistik/vérgupistik ei ole korrektselt ihendatud.

® Uhendage laadimispistik/vérgupistik korrektselt.

Pistikupesa on defektne.

® Kontrollige, kas pistikupesa toétab.

Kasutatakse valet laadijat

® Kontrollige, kas kasutatakse diget laadijat.

Seade peatub kaituse ajal voi imemisvdimsus on

nork

Aku on tlekuumenenud.

® Katkestage t66 ja oodake, kuni aku temperatuur on
jalle normaalvahemikus.

Tarvikud, tolmumahuti imemisava véi imitorud on um-

mistunud.

® Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.

Tolmumahuti on tais.

® Tihjendage tolmumahuti.

Filtrid on maardunud.

® Puhastage filtrid, vt peatlikki Hooldus ja jooksevre-
mont.

Harjarull on blokeeritud.

® Eemaldage blokeeringud.

Ebanormaalne mootorimiira

Tarvikud, tolmumahuti imemisava voi imitorud on um-

mistunud.

® Eemaldage ummistus sobiliku abivahendiga.

Aku mahavétmine ja paigaldamine

TAHELEPANU

Aku sage mahavétmine

Sage mahavétmine véib akut kahjustada.

Aku eemaldage ainult hooldus-

Ja hoolitsustéédeks, kui seadet ei kasutata pikka aega
voi kui seadet tuleb teenindusotstarbel transportida.

-

Aku véljavétmine
1. Vajutage lahtilukustusklahvi.
2. Votke aku seadmest valja.
Joonis Z
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Aku sissepanek

TAHELEPANU

Méérdunud kontaktid

Kahjustused seadmel ja akul

Kontrollige akupesa ja kontakte enne sissepanekut

mé&érdumise suhtes ja vajaduse korral puhastage neid.

Mérkus

Kasutage ainult téielikult laetud akusid.

1. LuUkake aku pessa, kuni see kuuldavalt fikseerub.
Joonis AA

Tehnilised andmed

Elektrilihendus

Akupinge \% 21,6
Nimivdimsus W 140
Akupaki tiip Li-ION
Laadija 26 VTEK
*EU
Mudel YLJXA-
E260040
Detaili number 9.769-119.0
Laadija nimipinge \% 100 - 240
Sagedus Hz 50-60

Laadimisaeg, kui aku on taiesti ti- min 390
hi

Kaitseklass IE 1

Seadme véimsusandmed

Paagi maht | 0,65

Tobaeg tais aku korral normaalre- min 30
zZiimis

To6aeg tais aku korral maksi- min 18
maalreziimis

Mootmed ja kaalud

Kaal (ilma tarvikuteta) kg 1,55

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A |||| $o originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotas drosibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lietoSanai vai na-

kamajam Tpasniekam.

Noteikumiem atbilstosa
izmantosana

Izmantojiet ierici tikai privata majsaimnieciba.

lerice paredzéta tikai sausu virsmu tiriSanai

Pie nosacijumiem neatbilstoSas lietoSanas pieder:

— Cilvéku, dzivnieku, augu vai uz kermena eso$a
apgérba nostksana.

— Udens vai citu kidrumu uzsiik$ana.

— Kvélojosu pelnu, oglu, cigaresu vai citu degoSu
vai viegli uzliesmojosu vielu iestk$ana.

— Izmanto$ana spradzienbistamu vai viegli uzlies-
mojosu vielu tuvuma.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iespéjams parstradat at-
Q.@ kartoti. Utilizejiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilsto$as utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §1s
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jisu iekartas darbibas
trauc&jumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trokst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, ladzu,
informéjiet tirgotaju.

lerices apraksts

Aprikojums atSkiras atkariba no izvéléta modela. Kon-
krétais aprikojums ir aprakstits uz ierices iepakojuma.
Attélus skatiet grafika lappusé.
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Attels A

(1) Akumulatora/kladas zinojumu LED kontrollampina

@ AtblokéSanas pogas izplides gaisa putu filtra no-
nemsanai

@ Izplides gaisa putu filtra parsegvaks

@ ‘Boost’ funkcijas poga (stik$anas jaudas palielina-
$ana)

@ leslég$anas/izslég$anas slédzis ar fiksacijas sviru

(8) Rokturis

(@ Mainams akumulators

Akumulatora atblok&Sanas poga

@ Atblok&Sanas poga puteklu tvertnes nonemsanai

Gaisa ieplades filtrs

() Puteklu tvertnes vaks

(2 Nonemama putek|u tvertne

@ Puteklu tvertnes parsegvaka atblok&Sanas poga

Puteklu tvertnes iestkSanas Tscaurule

@ Motorizéta elektriska birste ar universalu birstes
veltni

lestik§anas caurule

({7 Saura sprausla

Polsteré&juma sprausla 2in 1’
Sienas turétajs

Uzlades ierice

@1 ** Gaisa iepludes filtrs (2x)
@2 ** Filtra tirsanas riks

**VC 4 Cordless Premium myHome

Sienas turétaja montaza

Piegades komplekta ietilpst sienas turétajs, ka art skra-
ves un tapas puteklsiicéja értai uzglabasanai.
Noradijum

Uzstadiet sienas turétaju piemérota vieta, izmantojot
komplekta esosas skrives un tapas.

lerices drosai uzglabasanai, sienas turétaja apak$éjo
malu novietojiet 1,04 m augstuma no gridas.

Attéls E

IEVERIBAI

Materialie zaudéjumi nepareizas montazas rezultata
Nepareizas montazas rezultata ierice var nokrist, sabo-
Jajot gan ierici, gan gridas segumu.

Veicot montazu pie sienas, izmantojiet piemérotus ins-
trumentus.

Izvéloties stipringjuma elementus, nemiet véra ierices
svaru un stipringjuma vietas nestspéju.

A BRIDINAJUMS

Stravas trieciena un savainoSanas risks
Parliecinieties, ka siena ap turétgja montazas zonu nav
elektribas kabelu, ddens vai gazes cauruju.

Ekspluatacijas uzsakSana

Piederumu montaza
Noradijum
Daudzfunkcionalo birsti papildus darbina arf iebdvéts
motors, un tapéc tai vienmér ir jabat tiesi savienotai ar
rokas ierici vai sik$anas cauruli, lai nodrosinatu stravas
padevi.
Visus citus piederumus ari iespéjams izmantot, tos sa-
vienojot tiesi ar rokas ierici vai ar, lai palielinatu aiz-
sniegSanas attalumu, ar sik$anas cauruli.
® Uzbidiet sikS8anas cauruli uz puteklu tvertnes iestk-
Sanas Tscaurules, [1dz ta dzirdami nofikséjas.
® Nospiediet atblokéSanas pogu un nonemiet siksa-
nas cauruli no iestkS$anas Tscaurules.
Attéls B
® Uzbidiet gridas tiriSanas sprauslu uz sik$anas cau-
rules, I1dz ta dzirdami nofiksé&jas.
® Nospiediet atblokéSanas pogu un nonemiet gridas
tiriSanas sprauslu no stk$anas caurules.
Attéls C
® Piederumus, pieméram, Sauro sprauslu uzbidiet uz
puteklu tvertnes ieslikSanas Tscaurules vai sik$a-
nas caurules, I1dz ta dzirdami nofikséjas.
Attéls D

Akumulatoru uzlade
Noradijum
lerice tiek piegadata bez uzladéta akumulatora. Pirms
pirmas ekspluatacijas reizes pilniba uzladgjiet akumula-
toru.
levérojiet ar akumulatoru darbinama putek]siicéja pie-
vienotos droS$ibas noradijumus.
1. Laiuzladétu ierici, iestipriniet to sienas turétaja, kas
ieklauts piegades komplekta.
Attéls E
2. Uzlades ierTci iespraudiet kontaktligzda.
Savienojuma spraudni iespraudiet ierices uzlades
ligzda.
Uzlades procesa laika uzlades LED kontrollampina
mirgo zala krasa.
Attéls F
3. Kad ierice ir pilniba uzladéta, LED kontrollampina 2
min. pastavigi deg zala krasa un péc tam nodziest.
Iznemiet uzlades ierici no kontaktligzdas un uzlades
ligzdas.
Nonemiet ierici no sienas turétaja.
Attéls G
lerTce ir darba gataviba.

LED indikators
lerices aug8dala LED uzrada informaciju par akumula-
tora uzlades limeni un kladu zinojumiem.

Akumulatora uzlades limenis

LED Apgaismoju- |Nozime
ma ilgums

Deg zala |pastavigi akumulators ir uzladéts
krasa

Mirgo za- |1 s deg / 1 s no-|2 min. atlikuSais darbibas
la krasa |dziest laiks (-1 min. / +2 min.)
Mirgo za- (125 ms deg/  |akumulatora klada

la krasa |125 ms nodziest

Akumulatora uzlades gaitu iesp&jams nolasit no zalas LED.
LED iedegas tikai tad, ja akumulators ir pareizi ievietots.
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Uzlades laika

LED Apgaismoju-
ma ilgums
Mirgo za-|0,2 s no no-

|a krasa |dziest lidz deg /
0,6 sdeg/

0,2 s no deg lidz
nodziest /

1 s nodziest

Nozime

akumulators ladé&jas

Deg zala |2 min. pastavigi lakumulators ir pilniba uzla-
krasa deg, péc tam déts
nodziest

Kladas zinojums
LED Apgaismoju-
ma ilgums

Nozime

Mirgo 125ms deg/ |Gridas tiri$anas sprausla ir
sarkana |125 ms nodziest|blokéta
krasa

Piederumu nomaina
Piederumu nomainu skatit nodala Piederumu montaza
Siiksana
1. Vélamo piederumu montazu skatit nodala Piederu-
mu montaza.
2. leslédziet ierici atkariba no tiriSanas vajadzibam:
©® Nospiediet ieslégSanas/izslégSanas slédzi un tu-
riet to nospiestu darbibas laika.
vai
® Pagriezot blok&Sanas sviru, uzreiz ieslédziet ieri-
ci nepartrauktai darbibai.
Attels H
3. JanepiecieSams, nospiediet pogu ‘Boost’, lai palie-
linatu puteklu savakSanu.
Attéels |
Noradijum
Kad ierice tiek izslégta, ‘Boost’ funkcija tiek automatiski
deaktivizéta.
‘Boost’ funkciju iespéjams izslégt, vélreiz nospiezot ‘Bo-
ost’ pogu.

Ekspluatacijas pabeigSana
1. lzslédziet ierici.
Atlaidiet ieslégSanas/izslégSanas slédzi vai deakti-
viz&jiet blokéSanas sviru.
Noradijum
Lai nodrosinatu optimalu sik$anas jaudu, péc katras
lietosanas reizes iztuk$ojiet puteklu tvertni un iztiriet
gaisa ieplddes filtru.
Iztuk$ojiet puteklu tvertni vélakais, kad ir sasniegta atzi-
me "MAX".
2. Nonemiet sikSanas cauruli vai piederumus.
3. Puteklu tvertni iztukSojiet virs miskastes.
a Nospiediet atblokéSanas pogu.
Puteklu tvertnes vaks atveras.
b IztukSojiet puteklu tvertni.
Attéls J
4. Lai aizveértu, spiediet puteklu tvertnes vaku uz aug-
Su, I'dz tas nofiksé&jas.
5. Gaisa ieplides filtra tiri8anu skatiet nodala Gaisa
iepldades filtra tiri$ana
6. Nostipriniet ierici sienas turétaja.
Attéls E
7. lerices uzladéSanu skatiet nodala Akumulatoru uz-
lade.

Piederumu lietoSana

Visparigas lietoSanas norades

® Uz ierices iepakojuma ir paradits, kadi piederumi ir
ieklauti piegades komplekta.

® Piederumus, kas nav ieklauti iepakojuma, iespé-
jams iegadaties pie KARCHER tirgotaja vai interne-
ta vietné www.kaercher.com.

® Pirms sakat piederumus izmantot uz jutiga materia-
la, vispirms to parbaudiet neuzkrito$a vieta.

® |eveérojiet razotaja tiriSanas noradijumus.

® Savienojiet motorizéto elektrisko sprauslu ar siksa-
nas cauruli vai rokas ierici.

® Citus piederumus, ka pieméram, Sauro sprauslu ta-
pat savienojiet ar rokas ierici vai arT aizsniegSanas
attaluma palielinaanai uzbidiet to tiesi uz sikSanas
caurules.

Motorizéta daudzfunkcionala birste
Ideali piemérota cietdm gridam un paklajiem.
Motorizéta daudzfunkcionala birste Tpasi efektivi notira
paklaja Skiedras iekéruSos netirumus.

Polsteréjuma sprausla 2in 1’
Rami ar apkart eso$ajiem sariem iesp&jams nonemt,
nospiezot atblokéSanas pogu.
e Miksta birste ir piemérota mébelém ar cietam virs-
mam
e Plato birsti izmanto, lai nostktu mikstas mébeles,
aizkarus u.c.

Saura sprausla
Stadriem, salaiduma vietam, radiatoriem un grati aizsnie-
dzamam vietam.

‘Soft’ birste
‘Soft’ birstei ir pasi miksti sarini jutigu virsmu, piemé-

ram, tastatdru, lampu u.c. tiri$anai.

Elastiga Saura sprausla
Lokana $aura sprausla palielina aizsnieg$anas attalu-
mu. TiriSanai grati sasniedzamas vietas, piem., starp
automasinas sédekliem.

Elastiga pagarinajuma S|atene
Pateicoties pagarinajumam un elastibai iespéjams aiz-
sniegt un iztirit grati sasniedzamas vietas, pieméram,
automasina.

Liela polsterejuma tiriSanas sprausla
Tekstilmateriala virsmu, ka pieméram, divanu, atzvelt-

nes kréslu, matracu, automasinas sédek|u u.c. tiri$anai.

Miksta motorizéta birste (Cieta gridas
sprausla)
Cietam gridam un jutigdm koka gridam. Vienlaicigi uz-
stc rupjus un smalkus netirumus.

TransportéSana

Akumulators ir parbaudits atbilstosi svarigakajiem no-
teikumiem par starptautiskajiem parvadajumiem un to
drikst transportét / nosatit.

Uzglabasana
IEVERIBAI
Mitrums un karstums
Bojajumu risks
Uzglabgjiet akumulatorus tikai sausas iekStelpas ar ze-
mu gaisa mitrumu un temperatiru zem 20°C.
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Kopsana un apkope

Visparigas kopsanas norades
® lerices un piederumu plastmasas dalas kopt ar pa-
rastu plastmasas kop$anai paredzétu lidzekli.

Gaisa iepludes filtra tiriSana
Noradijum
lerici var tirit manuali vai ar filtru tiri§anas ierici.
1. lzslédziet ierici.
2. Veiciet manualu gaisa iepludes filtra tiriSanu.

a Netiro gaisa ieplades filtru, satverot to aiz filtra
roktura, izvelciet virziena uz leju, uzmanigi izdau-
ziet to un notiriet ar mitru dranu vai tekoSu Gdeni.
Attéls K

b Pilntba izzuvusu gaisa ieplades filtru ievietojiet
atkal atpakal.

¢ Parbaudiet pareizu novietojumu.

3. Veiciet gaisa ieplides filtra tiriSanu ar filtra tiri-

Sanas ierici.

Noradijum
Filtra tiriSanas laika putek|u tvertné jaievieto jauns gaisa
ieplades filtrs.

a Uzbidiet filtra tiriSanas ierici uz stk$anas cauru-
les uzmavas un gaisa ieplades filtru, satverot aiz
filtra roktura, izvelciet no ierices.

b Netiro gaisa iepludes filtru iebidiet filtra tiriSanas
iericé.

¢ Puteklu tvertné ievietojiet jaunu gaisa ieplades
filtru.

Attéls L

d leslédziet ierici un |aujiet tai darboties ‘Boost’ re-
2Ima, vienlaikus griezot sanu parsegvaku.
Attéls M

e lznemiet iztirito gaisa iepludes filtru no filtra tiri-
Sanas rika un péc jauna gaisa iepludes filtra iz-
nems$anas ievietojiet to atkal atpakal putek|u
tvertné.

f Parbaudiet, vai gaisa ieplides filtrs ir pareizi ie-
vietots.

Puteklu tvertnes un ciklonfiltra tiriSana
Noradijum
Puteklu tvertni un ciklonfiltru iespéjams iztirit, nonemot
vai nenonemot puteklu tvertni.
Ertakai tiri$anai iesakam puteklu tvertni no ierices no-
nemt.
Noradijum
Pirms puteklu tvertnes un ciklonfiltra tirisanas iztukSojiet
puteklu tvertni, skatit nodalu Ekspluatacijas pabeigsa-
na
1. lIzslédziet ierici.
2. Nospiediet puteklu tvertnes atblok&Sanas pogu un
nonemiet puteklu tvertni no rokas ierices.
Attéls N
a lznemiet ciklonfiltru no puteklu tvertnes, pagrie-
zot to pretéji pulkstenraditaja virzienam.
b Iznemiet ciklonfiltru no puteklu tvertnes un gaisa
ieplades filtru no ciklonfiltra.
Attéls O

IEVERIBAI

Issavienojuma risks

Elektribas padevei puteklu tvertné un ciklonfiltra atrodas
kabeli vai kontakti.

Veicot tirisanu, uzmanieties, lai kabeli vai kontakti ne-
klast mitri.

3. Puteklu tvertni un ciklonfiltru tiriet ar mikstu birsti vai
nedaudz samitrinatu dranu.
Attéls P
4. Gaisa iepludes filtra tiriSanu skatiet nodala Gaisa
ieplades filtra tirrlsana
5. Sausu puteklu tvertni un ciklonfiltru ar gaisa iepla-
des filtru ievietojiet atkal atpakal iericé un aizveriet
vacinu.
6. Nostipriniet puteklu tvertni pie rokas ierices.
a Turiet puteklu tvertni ieslipi pret rokas ierici, vien-
laikus turot augSdalu pie rokas ierices aka.
b Spiediet puteklu tvertni uz augsu, lidz rokas ieri-
ces akis nofikséjas puteklu tvertnes gropé.
¢ Puteklu tvertnei dzirdami janofikséjas.
Attéls Q

Izplides gaisa putu filtra tiriSana / izpludes
gaisa putu filtra nomaina
Noradijum
Izplides gaisa putu filtrs nodro$ina tiru izplades gaisu.
e [ztiriet izplades gaisa putu filtru, ja tas ir redzami ne-
tirs.
e Nomainiet izplades gaisa putu filtru, ja ir redzami bo-
Jjajumi.
1. lzslédziet ierici.
2. Veiciet izpliides gaisa putu filtra tirisanu.

a Vienlaicigi nospiediet abas sanu atblokéSanas
pogas un nonemiet parsegvaku ar izplides gaisa
putu filtru.

Attels R

IEVERIBAI

Issavienojuma risks

Stravas padevei izplides gaisa putu filtra parsegvaka

atrodas kabeli vai kontakti.

Pirms tiriSanas ar tideni nonemiet izplides gaisa putu

filtra parsegvaku, lai kabeli vai kontakti nek|atu mitri.

3. Uzmanigi padauziet izplides gaisa putu filtru vai, ja
tas ir loti netirs:

a Nonemiet izplides gaisa putu filtra parsegvaku.

b Iztiriet izplades gaisa putu filtru zem tekoSa
Gdens. Neberzt un netirit ar suku.

IEVERIBAI

Bistamiba veselibai

Izplades gaisa putu filtri, kas iericé nav ievietoti pilniba
sausi, var klat par augsni sporu un peléjuma sénitém.
levietoSanas bridi parliecinieties, ka izplades gaisa putu
filtrs ir pilnigi sauss.

¢ Laujiet izplldes gaisa putu filtram pilntba izZat.

d IzplGdes gaisa putu filtram piestipriniet parsegva-
ku.

Attéls S

e Sausu izpludes gaisa filtru ievietojiet ierice, lldz
tas nofikséjas.

f Lai parsegvaks pareizi pieklautos iericei, uzspie-
diet parsegvaka vida.

Attéls U
4. Veiciet izplides gaisa putu filtra nomainu.

a Vienlaicigi nospiediet abas sanu atblokéSanas
pogas un iznemiet izplides gaisa putu filtru.
Attels R

b Nonemiet izplides gaisa putu filtra parsegvaku
un utiliz&jiet izmantoto filtru.

¢ Nostipriniet jauno izplides gaisa putu filtru pie
parsegvaka.

Attéls T

d IzplGdes gaisa filtru ievietojiet iericé, lidz tas

nofikséjas.

LatvieSu 125



e Lai nodrosinatu, ka parsegvaks pareizi piegul ie-
ricei, uzspiediet parsegvaka vida.
Attéls U

Daudzfunkcionalas sprauslas tiriSana
1. lzslédziet ierici.
2. Nonemiet piederumu.

IEVERIBAI

Issavienojuma risks

Daudzfunkcionala birste satur elektrodetalas.

Jas nedrikstat iegremdét daudzfunkcionalo birsti Gdent
vai veikt tas mitro tiriSanu.

3. Veiciet daudzfunkcionalas birstes tiriSanu.

a lzmantojot monétu vai citu priekSmetu, atblokéjiet
birstes veltna parsegvaku/turétaju un nonemiet
to.

Attéls V

b Iznemiet birstes veltni no birstes atveres bultinas
virziena.
Attels W

¢ Netirumus notiriet, pieméram, ar kadu birsti. Ja
nepiecieSams, birstes veltni iespéjams tirit zem
tekoSa Gdens.

Pirms atkartotas ievieto$anas birstes veltnim ja-
bat pilnTgi sausam.

d Uzmanigi iztiriet birstes atveri ar dranu vai mikstu
suku.

Attéls X
e levietojiet birstes veltni birstes atveré.
Nofiksgjiet birstes veltni, izmantojot monétu vai
citu priekSmetu.
Attéls Y

Palidziba traucejumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-

maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoraditu trauc&umu gadijuma, ladzu, ver-

sieties autorizéta klientu servisa.

lerice neieslédzas

Akumulators ir izladgjies.

® Uzladét akumulatoru.

Akumulators nav pareizi ievietots.

® |ebidiet akumulatoru ietveré, l1dz tas nofikséjas.

Akumulators ir bojats.

® Nomainiet akumulatoru.

Akumulators netiek uzladéts

Uzlades spraudnis/tikla spraudnis nav pareizi pievie-

nots.

® Pievienojiet uzlades spraudni/tikla spraudni pareizi.

Kontaktligzda ir bojata.

® Parbaudiet, vai kontaktligzda darbojas.

Tiek izmantota nepareiza uzlades ierice

® Parbaudiet, vai tiek izmantota pareiza uzlades ieri-
ce.

Darbibas laika ierice apstajas vai siikSanas jauda ir

vaja

Akumulators ir parkarsis.

® Partrauciet darbu un pagaidiet, ITdz akumulatora
temperatdra atkal ir normas robezas.

Piederums, putek|u tvertnes iesik3anas atvere vai ie-

stk$anas caurules ir nosprostotas.

® Atbrivoties no nosprostojuma, izmantojot piemérotu
paliglidzekli.

Puteklu tvertne ir pilna.

® |ztukSojiet puteklu tvertni.

Filtri ir netiri.

® Filtru tiriSanu skatiet nodala Kop$ana un apkope.

Birstes veltnis ir blokéts.

—

® Nonemiet nosprostojumus.

Nenormals motora troksnis

Piederums, puteklu tvertnes iestikSanas atvere vai ie-

stk$anas caurules ir nosprostotas.

® Atbrivoties no nosprostojuma, izmantojot piemérotu
paliglidzekli.

Akumulatora iznemsana un

ievietoSana
IEVERIBAI

BieZa akumulatora iznemsana
BieZa iznemsana var radit akumulatora bojajumus.
Akumulatoru iznemiet tikai apkopes

un iztiri$anas nolika, ja ierice netiek lietota ilgaku laiku
vai ja ierice ir janosdta servisa vajadzibam.

Akumulatora iznemsana
1. Nospiest atblokéSanas taustinu.
2. lznemts akumulatoru no ierices.
Attéls Z

Akumulatora ievietoSana

IEVERIBAI
Netiri kontakti
lerices un akumulatora bojajumi
Pirms ievietoSanas parbaudiet, vai nav nosméréts aku-
mulatora stiprinajums un kontakti un nepieciesamibas
gadijuma notiriet tos.
Noradijum
Izmantojiet tikai pilniba uzladétus akumulatorus.
1. lebidiet akumulatoru stiprindjuma, lidz tas dzirdami
nofikséjas.
Attéls AA

Tehniskie dati

Stravas pieslégums

Akumulatora spriegums \% 21,6
Nominala jauda w 140
Akumulatoru pakas tips Li-ION
Uzlades ierice 26 VTEK*EU
Modelis YLJXA-
E260040
Dalas numurs 9.769-119.0
Uzlades ierices nominalais sprie- V 100 - 240
gums
Frekvence Hz 50-60

Uzlades laiks, ja akumulators ir ~ min 390
pilniba izladgjies

Aizsardzibas klase IEI 1]

lerices veiktspéjas dati

Tvertnes saturs | 0,65

Darbibas laiks ar pilnu akumulatora uz- min -~ 30
lades limeni normala darbibas rezima

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- min 18
ra uzlades lTmeni maksimala dar-
bibas rezima

Izméri un svars

Svars (bez piederumiem) kg 1,55

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A -ll skaitykite Sig originalig naudojimo ins-
trukcijg ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

e §j jrenginj naudokite tik privagioms reikmeéms.
e Prietaisas skirtas tik sausiems pavir§iams valyti
e Naudojimu ne pagal paskirtj laikoma:

— Zmoniy, gyvany, augaly ar apsivilkty drabuziy si-
urbimas.

— Siurbti vanden;j arba kitus skys¢ius.

— Siurbti zaizaruojancius pelenus, anglj, cigaretes
ar kitas degias ar lengvai uzsiliepsnojancias me-
dziagas.

— Naudoti greta sprogiyjy ar lengvai uzsiliepsnojan-
¢iy medziagy.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q. kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys bitinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités | savo pardaveéja arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvita.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Prietaiso apraSymas

Atsizvelgiant j pasirinktg modelj konstrukcija gali skirtis.
Konkreti konstrukcija apra$yta ant prietaiso pakuotés.
Paveikslai pateikti grafiky puslapyije.

Paveikslas A

@ Elektros akumuliatoriaus / trikties pranesimo signa-
liné Sviesos diodo (LED) lemputé

@ Blokavimo panaikinimo mygtukai norint iSimti iSlei-
dZiamojo oro puty filtrg

@ I1$leidziamojo oro puty filtro dangtelis

,Boost" funkcijos mygtukas (siurbimo galios padidi-
nimas)

@ Jjungimo / i§jungimo jungiklis su fiksavimo svirtimi
(&) Rankena
@ KeiCiamasis elektros akumuliatorius

Elektros akumuliatoriaus blokavimo panaikinimo
mygtukas

@ Dulkiy talpyklos i§émimo blokavimo panaikinimo
mygtukas

Oro jleidimo filtras
() Dulkiy talpykios sklendé
(i2) Nuimamoji dulkiy talpykla

@ Dulkiy talpyklos sklendés blokavimo panaikinimo
mygtukas

Dulkiy talpyklos jsiurbimo antgalis

@ Variklinis elektrinis Sepetys su universaliuoju $epe-
Cio ritinéliu

Siurbiamasis vamzdis

(@) siuliy valymo antgalis

2-in-1 apmusalai purkstuko

Sieninis laikiklis

|kroviklis

@ ** Oro jleidimo filtras (2x)

@2 ** Filtro valymo jrankis

**VC 4 ,Cordless Premium Parquet”
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Sumontuokite sieninj laikiklj

| tiekimo rinkinj jtrauktas sieninis laikiklis, taip pat varztai
irmarvinés, kad dulkiy siurblj baty jmanoma sandéliuoti
pagal reikalavimus.

Pastaba

Naudodami pateiktus varztus ir mirvines sieninj laikiklj
pritvirtinkite tinkamoje vietoje.

Norédami, kad prietaisg bity jmanoma saugiai sandé-
liuoti, padékite apatinj sienos laikiklio krastg 1,04 m vir§
grindy.

Paveikslas E

DEMESIO

Materialiné Zala netinkamai sumontavus
Netinkamai sumontavus, jis gali sugadinti ir prietaisg, ir
grindis.

Montuodami sienas naudokite tinkamus montavimo
jrankius.

Rinkdamiesi tvirtinimo elementus atsizvelkite j jrenginio
svorj ir tvirtinimo vietos keliamajg galiag.

AN\ JSPEJIMAS

Elektros smigio ir suzeidimo pavojus

[sitikinkite, kad aplink tvirtinimo vietg esancioje sienoje
néra elektros kabeliy, vandens ar dujy vamzdZiy.

Eksploatavimo pradzia

Priedy montavimas

Pastaba

Daugiafunkcj Sepetj taip pat valdo integruotas variklis,

todél jis visada turi biti tiesiogiai prijungtas prie rankinio

jtaiso ar siurbimo vamzdZzio, kad baty uZtikrintas elek-

tros srovés tiekimas.

Visi kiti priedai taip pat gali bati naudojami tiesiogiai su

rankiniu jtaisu arba su jsiurbimo vamzdZziu siekiant padi-

dinti diapazong.

® |siurbimo vamzdj stumkite dulkiy talpyklos atvamz-
dzio link, kol jis spragtelédamas jsitvirtins.

® Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtukg ir iS-
imkite jsiurbimo vamzdj i$ jsiurbimo atvamzdzio.
Paveikslas B

® Stumkite grindy valymo antgalj ant jsiurbimo vamz-
dZio, kol jis spragtelédamas jsitvirtins.

® Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtukg ir nu-
imkite grindy valdymo antgalj nuo jsiurbimo vamz-
dzio.
Paveikslas C

® Priedg, pvz., sidliy valymo antgalj, stumkite ant dul-
kiy talpyklos siurbimo antgalio arba siurbimo vamz-
dzio, kol jis spragtelédamas jsitvirtins.
Paveikslas D

Elektros akumuliatoriaus jkrovimas
Pastaba
Prietaisas pristatomas be jkrauto elektros akumuliato-
riaus. Prie$ naudodami pirmag kartg visi$kai jkraukite j
elektros akumuliatoriy.
Atkreipkite démesj j pridedamas akumuliatoriniy dulkiy
siurbliy saugos nurodymus.
1. Norédami jkrauti prietaisg pritvirtinkite jj prie j prista-
tymo rinkinj jtraukto sieninio laikiklio.
Paveikslas E
2. |kroviklj jkiSkite j tinklo lizdag.
Jungiamajj kiStukg jkiSkite prietaiso jkrovimo lizda.
|kraunant mirksi signaliné lemputé (LED).
Paveikslas F

3. Kai prietaisas yra visiSkai jkraunamas, signaliné
Sviesos diody lemputé (LED) nuolat Sviecia
2 minutes Zalios spalvos Sviesa ir tada uzgesta.
IStraukite jkroviklj i$ lizdo ir jkrovimo lizdo.
Nuimkite prietaisg nuo sienos laikiklio.
Paveikslas G

Prietaisas paruostas naudoti.

Rodytuvo Sviesos diodai
Sviesos diodas ant prietaiso virdutinés dalies pateikia
informacijg apie elektros akumuliatoriaus jkrovimo ba-
seng ir trik¢iy pranesimus.
Elektros akumuliatoriaus jkrovos buklé

LED Apsvietimo Reik§mé
trukmeé
Sviegia |nuolatinis Elektros akumuliatorius
zalia ikrautas
spalva

Mirksi Zza-|1 sjjungtas / 1 s
lia spalva |i§jungtas

2 min likusi vaziavimo tru-
kmé (-1 min. / +2 min.)

Mirksi Za-|125 ms jjungta /

Elektros akumuliatoriaus

lia spalva |125 ms iSjungta |triktis

Elektros akumuliatoriaus jkrovimo eigg galima nuskaity-
ti pagal Zalios Sviesos Sviesa Svieciantj Sviesos dioda.
Sviesos diodas ima $viesti tik tada, jeigu elektros aku-
muliatorius jmontuotas pagal reikalavimus.

Kol kraunama

LED Apsvietimo
trukmé

ReikSmé

Mirksi Zza-|0,2 s nuo i$jun- |Elektros akumuliatorius yra
lia spalva|gimo iki jjungi- |kraunamas

mo / jjungimo
068

0,2 nuo jjungi-
mo iki i§jungimo /
1 s iSjungta

Sviegia |2 min.nuolatinai Elektros akumuliatorius vi-
Zalia SvieCia, tada i$- [siSkai jkrautas
spalva |jungta

Trikties praneSimas
LED ApsSvietimo tru-ReikSmé
kmé

Mirksi 125 ms jjungta / |UZblokuotas grindy valymo
raudona [125 ms isjungta |antgalis
spalva

Priedo keitimas
Pakeiskite prieda, zr. Skyriy Priedy montavimas

Siurbimas
1. Reikiamy priedy montavimas , Zr. skyriy Priedy
montavimas.
2. Jjunkite prietaisg, atsizvelgdami j valymo reikalavi-
mus:
® Eksploatuodami paspauskite jjungimo/isjungimo
jungiklj ir laikykite nuspausta.
arba
® Pasukite fiksavimo svirtj, kad prietaisas baty tie-
siogiai jjungiamas nepertraukiamam veikimui.
Paveikslas H
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3. Jeigu reikia, paspauskite mygtuka ,Boost", kad pa-
didéty dulkiy surinkimas.
Paveikslas |
Pastaba
ISjungus prietaisa, ,boost*funkcija automatiskai deakty-
vinama.
,Boost” funkcijg taip pat galima isjungti dar kartg pa-
spaudus ,boost“ mygtuka.

Eksploatavimo uzbaigimas
1. I$junkite prietaisg.
Atleiskite jjungimo / i§jungimo jungiklj arba deakty-
vinkite fiksavimo svirt].
Pastaba
Norédami uZtikrinti optimaly siurbimo efektyvuma, po
kiekvieno naudojimo iStustinkite dulkiy talpyklg ir iSvaly-
kite oro jleidimo angos filtrg.
Dulkiy talpyklg iStustinkite véliausiai, kai bus pasiekia-
ma Zyma ,MAX".
2. Nuimkite jsiurbimo vamzdj ar prieda.
3. Dulkiy talpyklg istustinkite j Siuksliadéze.
a Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka.
Atidaroma dulkiy talpyklos sklendé.
b IStustinkite dulkiy talpykla.
Paveikslas J
4. Norédami uzdaryti, stumkite dulkiy talpyklos sklen-
de, kol ji uzsifiksuos.
5. ISvalykite oro jleidimo filtrg, Zr. skyriy Oro jleidimo
filtro valymas
6. Pritvirtinkite prietaisg prie sienos laikiklio.
Paveikslas E
7. Prietaiso iSjungimas, zr. skyriy Elektros akumuliato-
riaus jkrovimas.

Priedy naudojimas

Bendrieji naudojimo nurodymai

® Ant jrenginio pakuotés nurodoma, kuris priedas yra
itrauktas j pristatymo rinkinj.

® Jeigu pakuotéje néra priedo, jj galima jsigyti i$
JKARCHER"* prekiautojo arba naudojantis www.ka-
ercher.com.

® [Sbandykite priedg nepastebimoje vietoje ir tada jj
naudokite neatsparioje vietoje.

® Vykdykite gamintojo parengtus valymo nurodymus.

® Variklinj elektrinj antgalj sujunkite su jsiurbimo
vamzdziu arba rankinio jtaisu.

® Kitus priedus, pvz., sidliy antgalj, taip pat sujunkite
su rankiniu jtaisu arba stumkite jj tiesiai ant jsiurbimo
vamzdzio, kad padidintuméte atstuma.

Variklinis daugiafunkcis Sepetys
Ypac tinka kietoms grindims ir kilimams.
Variklinis daugiafunkcis $epetys ypac efektyviai pasali-
na kilimo pluoStuose jstrigusius neSvarumus.

2 viename apmusaly antgalis
Réma su aplinkiniais Seriais galima nuimti paspaudus
blokavimo panaikinimo mygtuka.
e Minkstasis Sepetys pritaikytas baldams kietaisiais
pavirSiais
e Platusis Sepetys naudojamas minksty baldy, uzuo-
laidy ir kt. siurbimui.

Sidliy valymo antgalis
Briaunoms, jungtims, radiatoriams ir vietoms, prie kuriy
sunku prieiti.

Minkstas Sepetys
Minkstojo Sepecio Sereliai yra ypa¢ minksti ir skirti valyti
neatsparius pavirsius, pvz., klaviatiirg, lempas ir kt.
Lankstusis siiliy antgalis
Lankstusis sidliy antgalis padidina diapazong. Valyti
sunkiai pasiekiamas vietas, pvz., tarp automobiliy sédy-
niy.
Lanks¢ioji pailginimo zarna
Naudojant pailginimg ir lankstumg jmanoma pasiekti ir
iSvalyti sunkiai pasiekiamas vietas.

Didelis apmusaly antgalis
Tekstilés pavirsiy, pvz., sofy, foteliy, ¢iuziniy, automobi-
liy sédyniy ir kt., valymui.

Minkstasis variklinis Sepetys (Kiety grindy
antgalis)
Kietosioms grindims ir neatspariosioms medinéms grin-
dims. Taip pat susiurbia stambiuosius ir smulkiuosius
neSvarumus.

Transportavimas

Baterija buvo patikrinta pagal reikSminius nuostatus
tarptautiniam pervezimui ir jj leidziama transportuoti ar-
ba siysti.

Sandéliavimas

DEMESIO

Drégmé ir karstis

Pazeidimo pavojus

Elektros akumuliatorius sandéliuokite tik sausose vidi-
nése patalpose, kuriose oro temperatira mazesné kaip
20°C.

Techniné priezitra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Bendrieji prieziuros nurodymai
® Prietaisg ir plastikinius priedus valykite jprastu plas-
tikui skirtu valikliu.

Oro jleidimo filtro valymas
Pastaba
Prietaisg galima valyti rankiniu bddu arba naudojant fil-
tro valymo jrenginj.
1. I8junkite prietaisa.
2. Nuvalykite oro jleidimo filtrg rankiniu badu.

a Uztersta oro jleidimo filtrg uz filtro lazdelés trauki-
te Zemyn, atsargiai jj bakstelékite ir nuvalykite
drégna Sluoste ar tekanciu vandeniu.
Paveikslas K

b Vel jstatykite visiSkai iSdziavusj oro jleidimo filtrg.

¢ Patikrinkite, ar nustatyta j tinkama padét;.

3. ISvalykite oro jleidimo filtrg filtro valymo jtaisu.
Pastaba

Valant filtrg, dulkiy talpykloje turi biti sumontuojamas
naujas oro jleidimo filtras.

a Stumkite filtro valymo jtaisg ant jsiurbimo vamz-
dzio atvamzdzio ir oro jleidimo filtrg uz filtro laz-
delés iStraukite i prietaiso.

b Nesvary oro jleidimo filtrg jstumkite j filtro valymo
prietaisa.

¢ |statykite naujg oro jleidimo filtrg j dulkiy talpykla.
Paveikslas L
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d Jjunkite prietaisg ir pasirinke ,Boost” rezima leis-
kite jam veikti ir kartu sukite Soninj dangtj.
Paveikslas M

e |Simkite iSvalytg oro jleidimo filtrg i$ filtro valymo
jrankio ir iS¢éme naujg oro jleidimo filtra, jstatykite
ji I dulkiy talpyklg.

f Patikrinkite, ar oro jleidimo filtras tinkamai pritvir-
tintas.

Dulkiy talpyklos ir iScentrinio filtro valymas
Pastaba
Dulkiy talpyklg ir iScentrinj filtrg galima valyti pasalinus
dulkiy talpyklg arba jos nepaSalinus.
Kad baty lengviau iSvalyti, dulkiy talpyklg rekomenduo-
jame iSimti.
Pastaba
Prie§ valydami dulkiy talpyklg ir iScentrinj filtra, istustin-
kite dulkiy talpykla, zr. skyriy Eksploatavimo uzbaigi-
mas
1. I§junkite prietaisg.
2. Paspauskite dulkiy talpyklos blokavimo panaikinimo
mygtuka ir iSimkite dulkiy talpyklg i$ rankinio prietai-
SO.
Paveikslas N
a |ISimkite iScentrinj filtrg i$ dulkiy talpyklos sukdami
pries laikrodzio rodykle.
b ISimkite iScentrin; filtrg i$ dulkiy talpyklos, o oro
jleidimo filtrg - i$ iScentrinio filtro.
Paveikslas O

DEMESIO
Trumpojo jungimo pavojus
Kad baty uztikrinamas maitinimas, dulkiy talpykloje ir is-
centriniame filtre yra kabeliai arba kontaktai, skirti uzti-
krinti maitinima.
Valydami pasirdpinkite, kad kabeliai ar kontaktai nesu-
Slapty.
3. Dulkiy talpykla ir iScentrinj filtrg nuvalykite minkstu
Sepeciu arba Siek tiek drégna Sluoste.
Paveikslas P
4. |8valykite oro jleidimo filtra, Zr. skyriy Oro jleidimo
filtro valymas
5. |dékite sausg dulkiy talpyklg ir iScentrinj filtrg su oro
ileidimo filtru atgal j prietaisg ir uzdarykite sklende.
6. Pritvirtinkite dulkiy talpyklg prie rankinio prietaiso.

a Laikykite dulkiy talpykla tam tikru rankinio prietai-
so atzvilgiu, laikydami virSuting dalj ant rankinio
prietaiso kablio.

b Stumkite dulkiy talpykla aukstyn, kol kablys bus
uzfiksuotas dulkiy talpyklos angoje.

¢ Dulkiy talpykla turi girdimai spragteléti.
Paveikslas Q

ISvalykite iSleidziamojo oro puty filtrg /
pakeiskite iSleidziamojo oro puty filtra

Pastaba

Isleidziamojo oro puty filtras uZtikrina gryng Salinama

org.

e [Svalykite iSleidZiamojo puty filtra, jei jis yra akivaiz-
dZiai nesvarus.

e Pakeiskite iSleidZziamojo puty filtra, jeigu jis akivaiz-
dZiai pazeistas.

1. ISjunkite prietaisa.

ISvalykite iSleidziamojo oro puty filtra.

a Vienu metu paspauskite abu Soninius blokavimo
panaikinimo mygtukus ir iSimkite dangtj su islei-
dziamojo oro puty filtru.

Paveikslas R

DEMESIO
Trumpojo jungimo pavojus
Kad bity uztikrinamas maitinimas, iSleidziamojo oro pu-
ty filtro dangtyje yra laidas ir kontaktai.
Pries imdamiesi valyti vandeniu nuimkite i$leidziamojo
oro puty filtro dangtj, kad laidai ar kontaktai nesuslapty.
3. Atsargiai nuimkite i$leidziamojo oro puty filtrg arba,
jei jis yra labai uzterstas:
a Nuimkite iSleidziamojo oro puty filtro dangtelj.
b I8leidziamojo oro puty filtrg nuplaukite tekanciu
vandeniu. Neleidziama trinti ir valyti Sepeciu.

DEMESIO

Pavojus sveikatai

ISleidZiamojo oro puty filtrai, jeigu jie nebdty tinkamai is-
dZiovinti ir jdedami j prietaisa, gali tapti maitinamaja ter-
pe sporoms ir pelésiui.

statydami patikrinkite, ar isleidZiamojo oro puty filtras
yra visiskai isdZidves.

¢ Antraip, palaukite, kol iSleidziamojo oro puty fil-
tras visiSkai iSdZius.

d Pritvirtinkite dangtj prie iSleidziamojo oro puty fil-
tro.

Paveikslas S

e I8dzZiovintg j iSleidZiamojo oro puty filtrg jstatykite
taip, kad filtras bty uzsifiksuojamas.

f Norédami patikrinti, ar dangtelis tinkamai pritvir-
tintas prie prietaiso, vidurine dangtelio dalj nu-
spauskite Zemyn.

Paveikslas U
4. Pakeiskite iSleidziamojo oro puty filtrg.

a Vienu metu paspauskite abu Soninius blokavimo
panaikinimo mygtukus ir iSimkite iSleidziamojo
oro puty filtrg.

Paveikslas R

b Nuimkite iSleidziamojo oro puty filtro dangtj ir pa-
Salinkite naudotg filtrg.

¢ Nauja iSleidziamojo oro puty filtrg pritvirtinkite
prie dangtelio.

Paveikslas T

d ISleidziamojo oro puty filtrg jstatykite taip, kad fil-
tras baty uzsifiksuojamas.

e Norédami patikrinti, ar dangtelis tinkamai pritvir-
tintas prie prietaiso, vidurine dangtelio dalj nu-
spauskite zemyn.

Paveikslas U

Daugiafunkcio antgalio valymas
1. I§junkite prietaisg.
2. Nuimkite priedus.

DEMESIO

Trumpojo jungimo pavojus

Daugiafunkciniame Sepetyje yra elektriniy komponenty.
Daugiafunkcio $epecio neleidZziama nardinti j vandenj
arba valyti $lapia Sluoste.

3. I8valykite daugiafunkcj Sepet;.

a Ritininio Sepecio danggio / laikiklio blokavimag pa-
naikinkite naudodami monetq arba kitg daiktg ir
ritininj Sepetj nuimkite.

Paveikslas V

b Ritininj Sepetj iS Sepecio angos iSimkite rodyklés
kryptimi.
Paveikslas W

¢ NeSvarumus, pvz., Salinkite Sepeciu. Jei reikia, ri-
tininj Sepetj galima valyti tekanciu vandeniu.
Prie$ jstatant ritininj Sepetj jis turi bati visiskai
sausas.
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d Sepetio angg atsargiai i$valykite $luoste arba
minkstu Sepediu.
Paveikslas X

e Ritininj Sepetj jstatykite j Sepecio anga.

f Ritininj Sepet;j fiksuokite moneta ar kitu daiktu.
Paveikslas Y

Pagalba trik€iy atveju

Gedimy priezastys daznai yra paprastos, kurias nesun-

kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j

igaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

Prietaisas nejsijungia

Akumuliatorius iSsikroveé.

® |kraukite akumuliatoriy.

Akumuliatoriaus blokas jstatytas ne pagal reikalavimus.

® Akumuliatoriy stumkite j laikiklj taip, kad jis uzsifik-
suoty.

Akumuliatorius sugedes.

® Pakeiskite akumuliatoriy.

Akumuliatorius nekraunamas

Ikroviklio kiStukas / tinklo kiStukas netinkamai prijung-

tas.

® Teisingai prijunkite jkroviklio kistuka / tinklo kistuka.

Lizdas yra defektinis.

® Patikrinkite, ar lizdas veikia.

Naudojamas netinkamas jkroviklis

® Patikrinkite, ar naudojamas tinkamas jkroviklis.

Veikiantis prietaisas sustoja arba maza siurbimo

galia

Akumuliatorius yra perkaites.

® Liaukités dirbe ir palaukite, kol akumuliatoriaus tem-
peratira sumazeés.

Priedai, dulkiy talpyklos jsiurbimo anga arba jsiurbimo

vamzdziai yra uzblokuoti.

® Kamsatj pasalinkite naudodami tinkama pagalbing
priemone.

Dulkiy talpykla pilna.

® |Stustinkite dulkiy talpykla.

Filtrai yra uztersti.

® |Svalykite filtrus, zr. skyriy Techniné prieZidra ir eks-
ploatacinés parengties uZtikrinimas.

Ritininis Sepetys yra uzblokuotas.

® Pasalinkite uzsikimSimus.

Nejprastas variklio skleidziamas triuk§mas

Priedai, dulkiy talpyklos jsiurbimo anga arba jsiurbimo

vamzdziai yra uzblokuoti.

® Kamsatj paSalinkite naudodami tinkamg pagalbine
priemone.

Akumuliatoriaus iSémimas /
jstatymas

DEMESIO
DazZnas akumuliatoriaus iSémimas
Daznas i§émimas gali sugadinti akumuliatoriy.
ISimkite akumuliatoriy tik techninés prieZiaros tikslais
ir atlikdami priezidros darbus, jei prietaisas nenaudoja-
mas ilgg laikg arba jei prietaisas turi biti siun¢iamas
techninés prieZidros tikslais.
Akumuliatoriaus bloko iSémimas

1. Paspauskite iSblokavimo mygtuka.
2. I8imkite akumuliatoriy iSimkite i$ jrenginio.

Paveikslas Z

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas

DEMESIO
Nesvariis kontaktai
Zala jrenginiui ir akumuliatoriui
Prie$ naudodami patikrinkite akumuliatoriaus skyrius ir
kontaktai neuZztersti purvu ir, jeigu bdtina, iSvalykite.
Pastaba
Naudokite tik visiskai jkrautg akumuliatoriy.
1. Akumuliatoriaus blokg stumkite j laikiklj, kol iSgirsite,
kad jis uzsifiksuoja.
Paveikslas AA

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Akumuliatoriaus jtampa \% 21,6
Vardiné galia w 140
Akumuliatoriaus bloko tipas Li-ION
|kroviklis 26 VTEK*EU
Modelis YLJIXA-
E260040
Dalies numeris 9.769-119.0
|kroviklio vardiné jtampa \Y 100 - 240
Daznis Hz 50-60

|krovimo laikas, kai baterija visis- min 390
kai iSsikrovusi

Apsaugos klasé IEI 1l

Irenginio galios duomenys

Talpyklos tdris [ 0,65

Darbo trukmé su visiSkai jkrauta min 30
baterija jprastiniu rezimu

n 18

Darbo trukmé jprastiniu rezimu su mi
visiSkai jkrautu elektros akumulia-
toriumi

Matmenys ir svoriai

Svoris (be priedy) kg 1,55

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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3aranbHi BKa3iBKu
j Mepea nepwmmM BUKOPUCTaAHHAM

NPUCTPOIO 03HANOMUTUCH 3 L€
OpUriHanbHO IHCTPYKLIE 3

ekcnnyaTauii Ta BkasiBkamu 3 TexHiku 6eaneku, Lwo

nogatotbes. [isTv BignoBigHO 4O HUX.

36epiratn 06masi GpoLuypy ANs noganbLoro

BMKOPWUCTaHHsi abo Ans HAacTYMHOro BracHuWKa.

BukopucTtaHHs 3a NpuU3Ha4YeHHAM

o [lpucCTpiVi cnig BUKOPUCTOBYBATWN BUKITIOYHO B

[OMaLLHLOMY FOCMOAAPCTBI.

MpuUCTpin NPM3HAYEHNI BUHATKOBO ANA OYULLEHHS

CYXUX NMOBEPXOHb.

BrikopucTaHHS He 3a NpU3Ha4YeHHAM:

— OuuLleHHs noaen, TBapuH, POCIIVH YK OAATY Ha
Tini.

— 36upaHHsi Boamn abo iHWNX piguH.

— 36upaHHs Tniroyoi 3onu, Byrinnsi, curapet abo
HLLMX ropHOYMX YN NErko3aiMmUCTUX PEYOBUH.

— BukopucTtaHHsi nobnunsy BubyxoHe6e3neuHmx
abo nerko3anMnCTUX PEHOBUH.

OxopoHa AoBKinna

&y MakyBanbHi MaTepianu npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBKky HeobxigHO yTunisyBaTtu
©e3 wkoaun Ansa OOBKINns.

EnekTpunyHi Ta enekTpoHHi NPUCTPOi HanyacTiwe

MICTSTb UiHHI MaTepianu, ski npuaaTtHi 4o
mmmm  BTOPVHHOI Nepepobkm, Ta KOMMNOHEHTW, TakKi AK

6aTapei, akyMynaTopu 4u MacTuno, siki'y pasi
HenpaBUMbLHOTO NOBOMXKEHHS 3 HUMKM abo
HenpaBUMbHOT yTUMi3aLii MOXYTb CTBOPUTU NOTEHLiAHY
Hebesneky Anst 300pOB's NoAMHN Ta foBkinns. OgHak
Li KOMMOHEHTN HeobXiaHI ANs HanexHoi ekcnnyartauii
npuctpoto. MNpucTpoi, No3Ha4YeHi LM CUMBOIOM,
3a60pOHSIETECS YTUMI3yBaTV Pa3oM i3 NoGyTOBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BifOMOCTi PO KOMMOHEHTN HaBedeHi Ha
canti: www.kaercher.com/REACH

Mpun Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOpPUCTOBYBaTH NuLLE OpUriHanbHe Nnpunaaas
Ta opwriHarnbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLO came BOHW
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebinHy ekcnnyaradito
NpUCTPOIO.

IHdopMaLisa Wwoao npunagasa Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTBLCA Ha cawnTi www.kaercher.com.

Y KOXHil KpaiHi A4iloTb BiAMNOBIAHI rapaHTiliHi ymoBM,
BCTaHOBMEHi YyNOBHOBAXXEHOI0 OpraHisaujieto 30yTy
HaLwoi Npoaykuii B Uil KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHoCTI
npunagy nNpoTSiroM rapaHTiINHOro CTPOKY MU yCyBaeMo
6e3KOLUTOBHO, AKLLO NPUYKHa HECNPABHOCTI Nonsrae B
nedektax matepianis abo BUpobHUYOMY BGpaky. Y pasi
BUHWKHEHHSI MPETEH3i MPOTArOM rapaHTinHOro CTPOKY
NpoXaHHSA 3BepTaTUCS, Maloumn Npu cobi Yek Npo
MOKYMKyY, 4O TOProBesibHOI opraHisauii, Lo npoaana
npoaykT, abo A0 HanBNMXKY0i yNOBHOBaXEHOI Cryx6u
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mig
Yyac po3nakyBaHHS NPUCTPOLO NEPEBIPUTH

KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunaaas abo
YLWKOMKEHb, OTPUMaHMX Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnif NoBiAOMMWTY NPO Lie TOProBenbHil opraHisauii, sika
npogana npucTpin.

KomnnekTauis BiapisHAETbCA B 3aneXHOCTi Bif oGpaHoi
mogeni. Onuc neBHoi KOMMNIeKTaLii HaBeeHo Ha
ynakoBLji NPUCTPOIO.

PuvcyHkn avB. Ha cTOpiHLi 3 306paXeHHAMU.
MantoHok A

@ CaiTnogjoaHa KOHTPOrbHa NamMnoyka
akyMmynsTopa / NoBiAOMMEHHS NPo NOMMUIKY

(2) KHorikin po3GriokyBaHHsi Ansi 3HSITTS! OPOTIOHOBOTO
dinsTpa BigNpaLbLoBaHOro NOBITPS

@ KpuLuka noponoHoBoro ¢inbTpa BianpalboBaHOro
noBiTps

@ KHonka dyHKuii Typ6opexumy (36inbLueHHs
MOTYXHOCTi BCMOKTYBaHHS1)

Bumukay YBIMK./BUMK. 3 dikcytounm Baxenem
PykosiTka

3MiHHWI akyMynsaTop

KHonka po3brnokyBaHHs akymynsitopa

KHonka p036ﬂOKyBaHHﬂ ANaA 3HATTA KOHTel;IHepa
ana nuny

BxigHui noBiTpsiHMiA insTp
Kpuiuka KoHTernHepa Ans nuny
3HIMHWIN KOHTENHEpP ANst nuny

KHonka po36bnokyBaHHsI KPULLIKM KOHTEWHepa Ans
nuny

BcmokTyBanbHWI naTtpybok KOHTEHepa Anst nuny

MoTtopun3oBaHa enekTpuyHa Litka 3
YHiBEPCANbHOK PONMKOBOLO LLITKOK

BcmokTyBanbHa Tpy6ka
LWinvHHa Hacapka
O66uBka conno 2 B 1
HacTiHHWI KPOHLWWITENH
3apsagHuii NpucTpin

** BXigHU NOBITPAHWIA iNbTP (2 Wr.)

SIISCICICICICICIGICISICMICICICICIC)

** [HCTPYMEHT Ansi O4ULLEeHHs dinbTpa
**VC 4 Cordless Premium myHome

YcTaHOBMEHHA HACTiIHHOIO
KPOHLWTENnHa

B KoMnneKT noctaskv BXOOUTL HACTIHHWIA KPOHLLITEVH, a TaKoX
BUHTW Ta Atobeni Ans HanexHoro 3depiraHHsA nurococa.
Bka3zieka

YcmaHosumu HacmiHHUU KpOHWMeUH y 8idnogioHomy
micui 3a dornomoeoro 2suHmie ma Orberis, Wo
8X005IMb 8 KOMIIEKM 10CMasKu.

[ns 6esne4Ho20 36epieaHHs MPUCMPOI0 po3Micmumu
HUXHIU Kpal HacmiHHO20 KpoHwmeUiHa Ha 8idcmaHi
1,04 m 8id nidnoeu.

MantoHok E
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YBATA

MamepianbHi 36umku Yyepe3 HerpagusibHe
8CMaHo8IeHHs1

HenpasunbHuli MOHMaXx Moxe npuseecmu 00
MOWKOOXKEHHS SIK MPUCMPOIO, Mak i mokpummsi
nidnoeau, AKwo npucmpit ynaode.

[ns kpinneHHs1 Ha cmiHi sukopucmosytime 8i0rnosioHi
iHCmpymMeHmu 05151 MOHMaxy.

[1id yac subopy KpinunsHUX enemeHmig ypaxosytme
macy npucmpoto ma HecHy 30amHicmsb micusi
8CMaHOBIEHHSI.

AN MOMNEPELXEHHA

He6e3neka ypaxeHHs1 eleKmpuYyHUM CmMPyMOM ma
Hebe3neka mpaemyeaHHs

lMepekoHalimecs, W0 8 CMiHi HABKOMO 30HU KPirneHHs
Hemae enekmpuyHuUx kaberig, 8000MPOBIOHUX YU
2asosux mpy6.

BBegeHHsA B ekcnnyartawiro

YcTaHOBneHHA npunappoa

Bkasieka

BazamodgbyHKuioHanbHa wimka makox npusooumscs 8

dito 3a doromoeoro enacHo20 86yAdo8aHO20

enekmpoosuzyHa, i momy ii cnid 3aexou niokn4yamu

6e3nocepedHbo 00 py4HO20 rpucmporo abo

8CMOKMy8asbHOi mpy6Ku 0ns 3abe3nedeHHs

JKUBITEHHS.

Yce iHwe npunadds makox MOxHa sukopucmosysamu

6e3r1ocepedHbO 3 pyYHUM rpucmpoem abo i3

8CMOKMY8arnbHoK mpy6koto Orsi 36inbweHHs1 padiycy

i

® HacyHyTu BCMOKTYBarnbHy TpyGKy Ha
BCMOKTYBanbHWA naTpy6ok KOHTelHepa Ans nuny
0o dikcadii.

® HaTVCHYTU KHOMKY pO36roKyBaHHS Ta 3HATU
BCMOKTYBarnbHY Tpy6Ky i3 BCMOKTYBanbHOro
naTpy6ka.
MantoHok B

® HacyHyTu Hacagky Ans NiAnorn Ha BCMOKTYBaslbHY
Tpybky Ao dhikcauii.

® HaTuCHYTW KHOMKY po3GnOKYBaHHS Ta 3HATU
Hacagky Ans nianory i3 BCMOKTyBanbHOT TPYGKu.
MantoHok C

® HacyHyTu npunaaas, sk-oT LWiNMHHY Hacagky, Ha
BCMOKTYBanbHWI NaTpyGok KOHTeNHepa Ans nuny
abo BcMokTyBanbHy Tpy6Ky Ao dikcadii.
MantoHok D

3apsaxaHHA akymynsaTopa

Bkasieka

lMpucmpili nocmasnsemscs 6e3 3aps0KeHo020

akymynamopa. [leped nepwum 8UKOPUCMaHHSIM

rnosHicmio 3apsI0imb aKymynamop.

Hompumyiimecs exa3ieok 3 mexHiku 6e3mneku, wo

dodatombcsi, Ot akyMynsImOPHUX NUIOCOCis.

1. LLlo6 3apsaanTi NnpuUcTpii, yCTaHOBUTM NOTO Ha
HACTIHHOMY KPOHLUTENHI, LLIO BXOAUTL B KOMMNMEKT
NOCTaBKW.

MantoHok E

2. BcraBuTW 3apsiAHWIA NPUCTPIN Yy PO3ETKY.
BcraBuTu 3'egHyBanbHWN LITEKep B 3apsiAHe rHi3go
NpUCTpolo.

CeiTnopiogHa KOHTposbHa namnoyka brnmmae
3ef1eHnM Mig vac 3apsmKaHHs.
MantoHok F

3. Konwu npucTpiv NOBHICTIO 3apsaxeHo, ceiTnogiogHa
KOHTpOnbHa NnamMmnoyka CBiTUTbCS MOCTINHO
3ef1eHMM KONbOPOM MPOTSAroM 2 XB, @ NOTiM racHe.
Big'eaHatv 3apsagHun NpuCTpin Big po3eTku Ta
3apsiAHOro rHisga.
3HATW NPUCTPI 3 HACTIHHOTO KPOHLUTENHA.
MantoHok G

MpwcTpiii roToBUIA 40 BUKOPUCTAHHS.

CeiTnogiogHun iHgukaTop
CsiTnogioa Ha ronoBLi NPUCTPOIO Hafae iHdopmaLio
npo CTaH 3apsiay akymynsitopa Ta noiAoMMNeHHs Npo
NOMUIIKN.

PiBeHb 3apsiay akymynatopa
Cgitnoai | TpuBanictb 3HavyeHHA
on CBITIHHA

CBiTUTBECA |NOCTINHO
3€eneHMm

AKyMynaTop 3apsmKeHnn

Brnumae |1 c yBimk./1
3eM1IeHNM [BUMK.

3anuwok po6o4yoro yacy
2 B (-1 xB/+2 xB)

Bnumae 125 mc yBiMk./  [[Tomurka akymynsitopa
3eneHMm |125 Mc BUMK.

Mporpec 3apsigkaHHa akymynsiTopa MoxHa
noaMBUTUCA NO 3enieHoMy cBiTrnoaioay. Ceitnogion
CBiTUTbCS NWLLE TOAI, KOMW aKyMyNsTOp BCTAHOBIIEHWI
npaBuIIbHO.

Mig vac 3apsgpxaHHa

Caitnogi|TpuBanictb 3HayeHHs
on CBIiTiHHA
Bnumae 0,2 c Big BUMK. |AkymynsTop
3efeHuM |0 BBIMK./ 3apsAmKaeTbes
0,6 c yBimK./
0,2 c Big yBiMK.
[10 BUMK./
1 ¢ BUMK.

CBITUTLCA |2 XB MOCTIMHOIO |AKyMYynATOP 3apsioXeHnin
3eMNeHUM [CBITiHHS, NOTIM  [MOBHICTIO
BUMK.

[MoBigOMNEHHs NPO NOMUIKY

Ceitnoga |TpuBanictb 3Ha4yeHHs
ion CBITiHHA
Brmumae [125 mc yBimk./ |Hacapka ans nignorn

3abnokoBaHa

4epBOoHMM| 125 MC BUMK.

3amiHa npunagas

3amiHMTV Npunapas, AvB. rMaBy YcmaHoeneHHs
npunados

BcmokTyBaHHsA
1. YcraHoBuTU HeobOxigHe npunapns, AvB. rmasy
YcmaroeneHHs1 npunadosi.
2. YBIMKHYTW NpUCTPIl 3anexHo Bia BUMOT fO
npubupaHHs:
® HatucHyTn Bumnkayd YBIMK./BUMK. Ta
YyTPUMYBaTU MOr0 HAaTUCHYTUM Mif Yac poboTu.
abo
® [loBepHyTH iKCyIOUMiA Baxisb, WO6 YBIMKHYTM
pexum 6e3nepepBHOI po6OTM NPUCTPOIO.
MantoHok H
3. fAKwo noTpibHO, HaTUCHYTW KHOMKY TypGopexumy,
o6 36iNbLIMTU NOTYXKHICTb 36UPaHHS NUIy.
MantoHok |
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Bkasieka LLlinnHHa Hacagka

[1i0 4ac euMKHeHHs MpUCMpPOIo QYHKUiA mypbopexumy [ns kpaiB, CTUKIB, padiaTopis Ta BaXKKOZOCTYMHUX
asmomamuyHo deakmueyemaCs. DiNSHOK.
DyHKUi0 MypbOPEXUMy MaKoX MOXHa 8UMKHymMu g .
[OBMOPHUM HaMUCKaHHSIM KHOMKU MypEopexumy. M'sika wiTka
M'sika wiTka mae ocobnmBo M'sKy LLLETUHY ANs
3aBepLieHHa po6oTu OYMLLIEHHS YyTIMBUX NMOBEPXOHb, SK-OT KNnasiaTypw,
1. BWMKHYTW npucTpii. namn ToLLo.

Bignyctutu Bumukay YBIMK./BUMK. a6o .

[eaKTMByBaTh (IKCYIOUNiA BaXifb. FHyuka WinuHHa Hacaaka
Bkasieka Myyka WinuHHa Hacagdka 36inbLiye pagiyc Aii. Ans
Llo6 3abe3neyumu onmumarsnbHy nomMyxHicms OUMLLIEHHS BXKKOAOCTYMHNX MiCLib, HAaNpUKNag, mix
8CMOKMY8aHHS, CrIOPOXHSUMe KoHmelHep dn1s nuny aBTOMOBINBEHUMU CUAIHHAMM.

ma oquwatime rnosimpsiHul ginbmp Ha 8xodi nicns
KOXHO20 8UKOPUCMAHHSI.
CnopoxHsiime KoHmelHep Onsi nuny He nisHiwe, Konu
byde docsizHymo no3Ha4yeHHs1 « MAX».

- 3HsITW BCMOKTYBarbHY TPYGKy abo npunaaasi. Benuka Hacagka Ans M'skux Me6nie
3. CropoxHUTY KOHTeHep ANs nuny Haj BiApoM Ans [INsi OUMLLIEHHS TEKCTUMBHNX MOBEPXOHb, SK-OT

CMITT. [OMBaHiB, Kpicern, MaTpauiB, aBTOMOGINbHUX CUaiHb
a HatucHyTn KHonKy po36riokyBaHHs.

FHy4kui noAoBXyBanbHUNA LUNAaHT
3aBasikv NOJOBXEHHIO Ta FHYYKOCTi MOXHa AicTaTUCh i
MNOYNCTUTU BAXKKOAOCTYNHI MiCLA B MaLLUMHI.

BigKkpneTbCA KpuLLKa KOHTENHepa Ana nuny. Touo.
b CnopoXXHUTW KOHTeHEp Ana nuny. M'sika MoTopu3oBaHa Lwitka (Hacagka ans
MantoHok J TBepAoi nianoru)
4. LLo6 3aKkpnTW KPULLKY KOHTENHepa Ans nuy, [ns TBepAMX MiAnor Ta YyTnMBUX AepeB'sHUX Nianor.
NpUTUCHYTY Ti Bropy A0 dikcaulii. OpnHouacHo 36upae rpy6ui i apibHuit Gpya.
5. OuNCTMTM BXIOAHWI NOBITPSHWIA PinNbTP, AMB. rMaBy
OyuLLEHHS 8XiOHO20 108IMPSIHO20 Ghinbmpa TpaHcnopTyBaHHA
6. YcrtaHoBUTU I'IpVICTinI Ha HacCTiHHUIN KpOHLIJTeIZH. AKymyngTop nepeBipeHmﬁ BiANoBiAHO A0 |'|p|/|r||/|ciB 3
MantoHok E MiXXHapogHuX nepeBeseHb Ta MoXxe ByTu
7. 3apapuTv NpucTpin, AvB. masy 3apsiOXaHHs TpaHcnopToBaHMI/BiANPaBNEHMii.
akymynsimopa. "
aCcToCyBaHHA OCHALLeHHSA YBAIA
3aranbHi BKka3iBKu WOA40 BUKOPUCTaHHA Bonozicmb i menno
® Ha ynakoBLji NpucTpoIo nokasaHo, ke npunaaas Heb6e3sneka nouwkooXeHHs1
BXOAUTL B KOMMEKT MNOCTaBKM. 36epizalime akymynsmop mifnbKu 8 Cyxux
® [lpunapas, sike He MiICTUTbCS B YNaKOoBLi, MOXHa MPUMIlEHHSIX 3 HU3bKOK 80J102iCMI0 1108impsi ma 3a
npuabatv y cneuianisoBaHoro aunepa KARCHER memmnepamypu Hux4ve 20 °C.

abo Ha canTti www.kaercher.com. -
® [lepeBipuTn Npunagas Ha HENOMITHIN AiNAHU, L'lornﬂn Ta TeXHIYHe
nepLU HiXX BUKOPUCTOBYBATW NOTO Ha YyTMBii OGCJ’IerBYBaH HA

ainsHuj. R .

©® [loTpuMMyBaTUCh BKa3iBOK BUPOBHMKA LLOAO 3aranbHi BKa?‘!BK" LioAoc Aornany
OUMLLEHHSI. ®  OunwyBaTV NPUCTpiit Ta NPUNajas 3 NnacTmacy 3a

® [IpuegHaTn MOTOPM30BaHy enekTpUYHy Hacaaky Ao AONOMOTOI0 CTaHAAPTHUX 3aco6iB Ans YNLLEHHS
BCMOKTYBaSIbHOI TPyGKM 260 py4HOro npucTpoto. BupoGis 3 nnacTmacy.

®  IHWi NPMNanAs, Ak-OT WINMHHY HacaAKY, TakoX OuuLLEeHHs BXiAHOro NoBiTpsHOro (inbTpa

npuegHaTv O PyYHOTO NPUCTPOto abo HacyHyTU
6e3nocepeaHbO Ha BCMOKTYBarbHy TPyGKy Ans
36inbLUeHHs pagiycy Aii.

Bka3sieka

lMpucmpiti MoxHa o4ucmumu 8py4Hy abo 3a
A0romoeoro npucmpoto Ot OHUUEeHHS hinbmpa.
MoTopusoBaHa 6araTodyHKUioHanbHa WiTka 1. BUMKHYTU NpuCTpin.

lAeanbHo NAXoANTL ANs TBEPANX MIANOT | KUINMIB. 2. 04MCTUTY BXIAHMI NOBITPAHUIA (INLTP BPYUHY.
MotopusoBaHa 6araToyHKLioHanbHa LLiTka 0co6nneo a BuTarHyTu 3abpyaHenmi nosiTpaHui dinbTp sa
eeKkTUBHO Buaansie Gpya, Lo 3acTpsr y BOMOKHaX PyuKy (pinbTpa BHY3, 06epesxHo BuGHTM Voro Ta
KUAMMA. NpOTEPTW BOMOTOI0 raH4ipKoo Y NOMUTH
MPOTOYHOIO BOAOH.
o66uBka conno 2 B 1 ManioHok K
Pamky 3i WwWeTnHKkammn no nepumMeTpy MOXHa 3HATH, b YcTaHOBUTV NOBHICTIO CyXWi NOBITPSAHWIA INLTP
HaTWUCHYBLUM KHOMKY pO36noKyBaHHs. Ha micue.
e M'aka wWiTka niaxoauTb AN mebnis 3 TBepAUMHA ¢ [epeBipnTy NpaBUMbLHICTL NOCAAKN.
NoBEPXHAMMN 3. O4YMCTUTM BXiAHUI NOBITPSIHMI ¢hinbTp 3a
e |linpoka LiTka 3aCTOCOBYETLCA ANA OYULLEHHSA [AONOMOrOI0 NPUCTPOIO ANA OYULLEHHA dinbTpa.
M’sIKMX Mebnis, LITOP TOLLO. Bkasieka

[1id yac o4uweHHs1 inbmpa 8 KoHmetiHep Ons nuny
nosuHeH 6ymu ecmaHoeneHul Hogul nogimpsiHul
inbmp.
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a HacyHyTtv npucTpin Ans oumnweHHs dinsTpa Ha
natpybok BCMOKTYBaribHOI TPyOKM Ta BUTSITHYTU
NOBITPAHWIA DINBTP 3 NPUCTPOIO 3a PYYKY tinbTpa.

b BcTtaBuTu 3ab6pyaHeHWiA NOBITPAHUIA INLTP B
NPUCTPIN ANa o4ULLEHHN dinbTpa.

¢ BcrtaBuTti HOBWI NOBITPSAHUIA DINLTP B
KOHTenHep Aans nuny.

MantoHok L

d YBIMKHYTM NpUCTpIN i AaTu MOMY nonpauosBaTi B
Typ6opexummi, noBepTaroymn GiYHy KpULLIKY.
MantoHok M

e BuiHATU ounLeHnn noBsiTpsHUIA inbTp 3
IHCTPYMEHTY ANs o4uLLEeHHS dinbTpa Ta 3HOBY
BCTaBUTU OrO B KOHTEMHEP ANs nuiy nicns
3HATTA HOBOIO NOBITPSAHOTO hinbTpa.

f TepeBipUTK NpaBUNbHICTL BCTAHOBMNEHHS
BXiJHOro NOBITPSAHOrO inbTpa.

OuMLLieHHA KOHTeHepa AnsA nuny Ta
LMKITOHHOTO hinbTpa

Bkasieka

KorHmedliHep Onisi nuny ma YUKMOHHUU ¢hilbmp MOXHa

oyucmumu, sutivatoqu abo He sulimarodu KOHmeuHep

ons nuny.

PekomeHdyemo suliHAmMU KoHmeulHep Ons nusmy 3

npucmpoto 0519 3py4YHOCMI OYUWEHHS.

Bkasieka

lMeped oyuweHHsAM KoHMelHepa Ons nuny ma

UUKITOHHOZ0 (hbinlbmpa CriopoxHUmu KoHmeuHep 0ns

nuny, ous. enasy 3asepweHHs1 pobomu

1. BUMKHYTU NpUCTpIi.

2. HatuncHyTu KHoMnKy po36r1oKyBaHHS KOHTeHepa Ans
NUy Ta BUAHATY KOHTEHep Ans nuiy 3 py4YHoro
NpUCTPOLO.

MantoHok N

a BuMHATK LUMKNOHHUIA INLTP i3 KOHTENHepa AN
nuiy, NOBepPHYBLUW AOr0 NPOTH FOANHHUKOBOT
CTPInku.

b BWIHATW LMKNOHHWI iNLTP i3 KOHTENHepa Ans
nuny, a BXiagHUA NOBITPAHWUIA DINLTP — 3
LMKIOHHOTO hinbTpa.

MantoHok O

YBATA

Hebe3neka KOpomko20 3aMuKaHHs1

Y koHmeuHepi Ons nuny ma YuknoHHoMy ¢hinbmpi ons

3abe3reyeHHs XusneHHs1 € kaberni ma KoHmakmu.

Cnidkytime 3a mum, w06 nid Yac oYuWeHHs Ha kabeni

abo koHmakmu He nomparnrsna eooa.

3. OYNUCTWTM KOHTENHEP ANS MUY Ta LUKNOHHWIA
INbLTP M’AKOIO LLIiITKOK ab0 TPOXM BOMOro
raHyipkoto.

MantoHok P

4. O4McTUTK BXiQHUIA NOBITPSHUI INLTP, AMB. rNaBy
OuyuweHHs 8xi0OHO20 r08iMpPsIHO20 inbmpa

5. BcraBuTu cyxuii KOHTEHEpP AN nuny Ta
LMKNOHHWIA PiNbTp i3 BXiAHUM NOBITPAHUM
iNbTPOM Ha3ag y NPUCTPIN Ta 3aKPUTK KPULLIKY.

6. YCTaHOBWUTW KOHTEMHEpP ANS MUy Ha pyYHUiA
nNpUCTPIN.

a TpumaTtun KOHTenHep ANst Nuny nig KyTom Ao
PYYHOTrO MPUCTPOIO, YyTPUMYLOYM 0T Bepx 6ins
ravka py4Horo npucTpoto.

b Mputuckatn kOHTENHep ANS NUny Bropy, AOKU
ra4yok Ha py4HOMy NpUCTPOI He yBiliae B LWinuHy
B KOHTENHepi Ans nuny.

¢ KoHTeriHep ans nuny noBuHeH 3adikcyBaTmcs 3
KnauaHHAM.

MantoHok Q

OuunLLEeHHSs1 MOPONOHOBOro (hinbTpa
BignpauboBaHoOro noBiTps / 3amiHa
nopornoHoBoro ¢inbTpa BigNnpaLboBaHOro
nosiTpsa
Bkasieka
IMopornoHosuli ghinbmp 8idnpaubo8aHo20 Mosimpsi
oquwjae nogimpsi, Wjo 8UXO0OUMb 3 MPUCMPOIO.
e  Oyucmumu noposnoHosuli ginbmp, SKWO 8iH
rnomMimHo 3abpydHeHud.
®  3amiHumu noponoHosull inbmp, SKWO € eUOUMI
MOWKOOKEHHS.
BuMKHYTV npucTpin.
2. OumucTuTH NnoponoHoBui GinbTp

BiAnpauboOBaHOro NoBiTps.

a OpHovacHo HaTUCHYTW 06maBi BiYHi KHOMKK
PO36rIoKyBaHHS! | 3HATU KPULLIKY 3 MOPOIIOHOBUM
dinsTPOM.

ManioHok R

YBATA
Hebe3neka KOPOMKO20 3aMUKaHHsI
Y Kpuwiui noposrioHo8o2o0 hinbmpa eidnpaybo8aHo20
nosimpsi 011 3abesneyeHHs1 XueneHHs € kabeni ma
KOHMakmu.
lMeped mummsim 8000k 3HAMU KPULWIKY 3
oposIoHo8020 hinbmpa, w06 kabesni ma KOHmMakmu He
HaMOKIU.
3. O6epexHo BUOWTM NOPONOHOBMIA (hinbTp abo y pasi
CUITbHOTO 3a6pyOHEHHS:
a 3HATU KPULLIKY MOPONOHOBOrO (hinkTpa.
b MpomuTn NOPONOHOBUI INLTP Nig NPOTOYHOD
BOAOK. He TepTn 1 He YNCTUTH LUITKOH.

YBATA

Heb6e3neka dns 39opoe’s

[MopornoHosi hinbmpu gidnpayboeaHo20 noeimps, siKi
8cmaensitomsCsi 8 npucmpiti He MPocyweHuUMU,
MOXymb cmamu cepedosulyem 0115 PO3MHOXEHHS
criop i ysini.

[1id yac ycmaHoeneHHs nepekoHalmecs, uo
roposnoHosull ¢hinbmp nogHicmro cyxud.

¢ [loTim NOBHICTIO NPOCYLLNTU NOPONOHOBUIA
inbTp.

d 3akpinuMTh KpULLKY Ha MOPONOHOBOMY INLTPI.
MantoHok S

e BcTtaBuTu cyxuit noponoHoBui insTp B
npucTpin fo dikcauii.

f LLo6 kpuwwka npaBunbHO Gyna po3TtalloBaHa Ha
NPUCTPOI, HATUCHYTW Ha HeT MocepeauHi.
MantoHok U

4. 3aMiHMTK NOPONOHOBUI (biNbTP

BiANpauboOBaHOro NoBiTPS.

a OpHo4acHo HaTUCHYTW 06maBi BiYHi KHOMKK
pO36noKyBaHHS i 3HATU NOPONOHOBUIA PINbLTP.
MantoHok R

b 3HATK KpMLLKY NOoponoHoBoro dinkTpa Ta
yTUnisyBaTn BUKOPUCTaHUA inbTp.

¢ 3akpinMTn HOBMIA NOPONOHOBUIA (INLTP Ha
KpuLLi.

MantoHok T

d BcTaBuTM NOPONOHOBWIA iNbLTP B MPUCTPI A0
hikcaulii.

e LWo6 kpuwka npaBunbHO Byna po3ralloBaHa Ha
NPUCTPOI, HATUCHYTN Ha Hel NocepeauHi.
MantoHok U

-

OuunileHHA 6araTodyHKLiOHaNbLHOI Hacaaku
1. BuMKHYTW npucTpii.
2. 3HATM npunagas.
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YBATA

He6e3neka KOpomkKo20 3aMUKaHHs1
BazamodgbyHKuioHanbHa wimka mMicmums efnekmpuyHi
KOMIMOHeHmu.

He moxHa 3aHyprosamu 6azamogyHKUioHanbHy Wimky
y 800y abo npomupamu ii 8011020k0 2aH4YipPKOIO.

3. OuncTnTn GaraToyHKUiOHaNbHY LLITKY.

a PosbnokyBaTi KpULLKY/TpMMay pONMKOBOI LLIiTKN
MOHEeTO abo iHLNM NPeaMeTOM i 3HSATK ii/iAoro.
MantoHok V

b BWAHSATY PONMKOBY LUITKY 3 OTBOPY ANS LWiTKN Y
HanpsiMKy CTpinku.

MantoHok W

¢ Bwpanutu 6pya, Hanpuknag, witkow. AKWwo
HeobXiAHO, PONMKOBY LUITKY MOXHa NOMUTK Nig,
NPOTOYHOIO BOAOHO.

PonvkoBa wwiTka noBnHHa ByTu NOBHICTIO CyXO0
nepez NOBTOPHOK YCTaHOBKOH.

d OB6epexHO OYMUCTUTU OTBIP ANSA LWITKW raHYipKoto
abo M'AKOI0 LLiTKOHO.

MantoHok X
e YcTaBuUTU PONUKOBY LUITKY B OTBIP ANS LWiTKW.
3abnokyBaTi ponMKOBY LLiTKY MOHETOI abo
iHWMM NnpegmeToM.
MantoHok Y

[Jonomora B pa3i HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHOCTi 4acTo MaloTb NPOCTY NPUYKHY, SKY

MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3a AOMOMOrO0 iHCTPYKLN,

HaBeAeHWX Hk4e. 3a HasBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi

HeHasBaHWX HecnpaBHOCTEN cnig 3BepTaTncs Ao

aBTOPWU30BaHOI CEPBICHOI Cryx6wu.

MpucTpin He 3anyckaeTbcs

AKYMYNATOP PO3PAMAKEHUNIA.

® 3apaguTn akymynstop.

AKyMynsTop yCTaHOBIIEHO HeMNpaBUbHO.

® YCTaHOBWTM aKyMynaTop Y rHi3ao Ao dikcaii.

AKyMynsTop HecnpaBHUN.

® 3aMmiHuTK akymynsTop.

AxymynaTop He 3apamKaeTbca

3apsigHa wrencenbHa BUIKa / MepexeBa LuTencenbHa

BUSIKa NigKMIoYeHa HenpaBunbHO.

® [IpaBuUbHO NIAKMIOYUTY 3apSaHY LUTENCenbHy
BUIIKY / MEpexXeBy LUTENCENbHY BUIIKY.

Posetka HecnpaBHa.

® [lepesipTe, 4 Npautoe poseTka.

BukopuctoByeTbCS HenpaBWbHWUIA 3apsAaHUIA NPUCTPIN

® [lepeBipuTH, O BUKOPUCTOBYETLCS NPaBUMBbHUIA
3apsigHUA NPUCTPIN.

MpucTpin 3ynMHaeTbCA nig Yac po6otn abo

NOTYXHICTb BCMOKTYBaHHA cnabka

AKYMYNaTop neperpitui.

® 3ynuHUTKM pobOoTY i 3a4ekaTtun, 4OKU TeMnepaTypa
aKymynsitopa He 3HU3UTbCS [0 HOPManbHOro
3HaYeHHs.

Mpunapasi, BCMOKTYBanbHWIA OTBIP Ha KOHTEWHepi Ans

nuny abo BCMOKTYBarnbHi TpyOKku 3acMiyeHi.

® Bupganutn 3acmideHHst 3a 4LONOMOroK NpuaaTHOro
[OMNoOMiXXHOro 3acoby.

KoHTenHep Ans nuny 3anoBHEHWN.

® CropoXHWUTW KOHTEWHep ANna nuny.

DinbTpy 3abpyaHeHi.

®  OuncTutu dpinbtpu, ave. masy [oansd ma
mexHiyHe 06c1y208y8aHHsI.

Ponukoga LiiTka 3abnokoBaHa.

® YCyHYTV NpeaMeTH, Lo GMNOKYIoTb LLITKY.

He3BuuHwMiA Wwym enekTpoaBUryHa

—

Mpunapas, BCMOKTYBanbHWIA OTBIP Ha KOHTENHepi Ans

nuny abo BCMOKTYyBarnbHi TpyOku 3acMiyeHi.

® Buganutu 3acmiveHHs 3a JOMOMOroK NpUAATHOrO
[OMOMiXHOro 3acoby.

[JeMOHTax i ycTaHOBNEHHA
aKkymynstopa
YBAlA

Yacmuli 0eMoHmax akymynsimopa

Hacmut demoHmax moxe npussecmu 00
MOWKOOXKEHHS aKymynsimopa.

Butimatime akymynsmop nuwe 0nsi mexHiyHo20
obcnyeosysaHHs

ma doensidy, AKWo npucmpili He 8UKOPUCMO8YEMbCS
rpomsi2oM mpusanoeo rnepiody yacy abo sKWo
npucmpiti noguHeH 6ymu gidnpasneHuli Ha cepsicHe
obcry2o8y8aHHs.

3HiMaHHA aKkymynsaTopa
1. HatucHyTn KHOMKy po36roKyBaHHS.
2. BuiHATM akymynsiTop 3 NpUCTpoto.
MantoHok Z

YcTaHoBREeHHs aKymynsitopa

YBATA

3acmiyeHi kKoHmakmu
lNowkKoOXeHHs MPUCMPOI0 ma aKymynsmopa
lMeped ecmaHoeneHHSAM akymynsimopa nepesipme
2HI300 aKyMynsamopa ma KoHmakmu Ha rnpedmem
3abpyOHeHHs ma y pa3i HeobxiOHocmi oducmime ix.
Bkasieka
Bukopucmosysamu minbKu rnogHicmro 3apsoxeHi
aKymynsmopu.
1. BcTaHOBUTM akymMynsiTop y rHi3go Ta 3adikcysartu
[10 XapaKTepHOro 3BYKY.
MantoHok AA

TexHiYHi xapakTepucTukn

EnekTpuyHe nigknio4YeHHs

Hanpyra akymynsatopa \ 21,6

HomiHanbHa nNoTyxHICTb W 140

Tun akymynsaTopHoro 6noka Li-ION

3apagHuii NnpucTpin 26 VTEK
*EU

Mogenb YLJXA-
E260040

Homep getani 9.769-119.0

HomiHanbHa Hanpyra 3apsigHoro  V 100 - 240

npucTpoto

YacToTa Hz 50-60

Yac sapsimpkaHHs, Konu min 390

aKyMynaTop noBHIiCTIO

PO3pAIKEHWNIA

Knac 3axucty @ 1l

Po6Goui xapakTepucTuku NnpucTporo

MicTkicTb 6aky | 0,65

Yac pobotu B HopmarnsHomy pexvivi min - 30
3a NOBHOI 3apsiAKM akymynsiTopa

Yac pobotn B MakcvimarieHoMy pexuvi min - 18
3a MOBHOI 3apsaKV akymyrsiTopa
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Po3mipu Ta Bara

Bara (6e3 npunagas) kg 1,55

36epiraeTbcsl NPaBO Ha BHECEHHSI TEXHIYHUX 3MiH.

Kannbl HYCKAYNAP........cooouieeieiiieiieeie e 137
MakcaTblHa calkec kongaHy
KopLuaraH opTaHbl KopFay
Kepek-xapak »aHe Kocankbl 6enwekrep .
Keningik
2KeTkisinim xuHarbl
KypbInFbIHbIH cunaTTamachb!
KabblpFa KpOHLUTENHIH OPHATbIHBI3 ...
MNanpanaHyra eHrisy
Manpanany
KoHablpmanapab! kongaHy

KyTim xaHe TexHuUKanbIK KbI3MeT KepceTy
Axaynap kesiHaeri kemek
AKKYMYNSITOPAB! any XeHe opHaTy
TexHukanblk Mafnymatrap

Xannbl Hyckaynap
KypbinfbiHbl anFaw pet kongaHbac
A || OypbIH, OCbl NaaanaHy XeHiHaeri
TYMHYCKa Hyckaynblk neH 6epinreH
Kayinciaaik xeHiHAeri Hyckaynapabl OKbIN LWbIFbIHbI3.
Onapra cai apekeT eTiHi3.
Eki kiTanwaHel fa api kapan nanaanaHy Hemece Keneci
Meci yLWiH cakTan KOMbIHbI3.

MakcaTbiHa cankec KongaHy

e Kypan xeke yi WapyalbinbifbiHAa NanganaHyra

faHa apHarnfaH.

KypbInfbl Tek Kyprak 6eTTepai TasapTyra apHanfaH

TemeHperinep makcaTblHa CoKeC eMec konaaHy

6onbin caHanagbl:

— LWaHcopfbllwneH agamaapabl, xaHyapnapaesl,
ecimaikTepai Hemece aeHeaeri kmimai copbin any.

— LWaHcoprbiwneH cyabl Hemece backa
CyMbIKTbIKTApAbl COpbIn any.

— LLaHcopFbILWNEH XaHbIin TypFaH Kyngi, kemipai,
TemekiHi Hemece 6acka Te3 TyTaHaTblH Hemece
XaHfbIL 3aTTapAbl COpbIn arny.

— JXapbinbic kayni 6ap Hemece Te3 TyTaHaTbIH
3aTTapAblH XaHblHAA Konaaxy.

KoplwaraH opTaHbl KOpFay

&y Opaybllw MaTepuangapbiH yTunusauusinayra
Q.@ 6onappl. OpaybilTapAbl kopLuaraH opTara
Kayincia Typae yTunusaunsnanbla.
OneKTpniK )xaHe anNeKTPoHAbIK GynbiMaapabIH
KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
- YTVNV3ALMANAY HOTUXECIHAE a0AM
[eHcaynblfblHa XaHe KopLuaraH opTara Kayin
TOHAIPYi bIKTUManN, KyHAb! KanTa eHaenmeni
maTepuangap xeHe Gatapesnap, akkymynstoprnap
Hemece Mali cUsiKTbl BernLuekTep xui kesgecesi.
Anaipa, atanmbiw GenwekTep GynbIMAbl THICIHLLE
nanganaHy yLwiH kaxeT 6onagpbl. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH 6ynbiMaapabl Y KOKbICTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onmaingbl.

Kypampafbl 3aTTap 6oMbiHWwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHbIH KypambliHAaFbl 3aTTap Typarbl COHFbI
ManiMeTTep TeMeHaeri MekeHxal 6oMbIHLwa
Komxetimai: www.kaercher.com/REACH

Kepek-xkapak xXaHe KocankKbl
GenwekTep

Tek TynHycKanbl kepek-xapak Hemece Kocarnkbl
GenwekTepai navaanaHbiHbi3, cebebi on kypanabiH,
Kayincis xxaHe anaTcbI3 XyMbIC icTeyiHe keningik
6onagabl.

Kepek-xapaktap MeH kocankbl beriiekrep Typasnb
aknapat www.kaercher.com Beb-caiTbliHAa KOMKeTiMAi.

Op enpe xeprinikTi AMcTpubbloTopnap 6epreH keningik
wapTTapbl KonaaHbinagsl. byibimaa matepvangblk
Hemece eHAIPICTiK akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapgb! Keningik Mep3imi ilwiHae akbiCbi3
XeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasblnbiKTapbiHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINETTi KbI3MET KOPCETY OPHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpI3.

(MekeHxalibl apTkbl XafblHAa 6epinreH)

©HaipinreH KyHi kepceTinreH Typ KkecteciHae
LmndpnaHxfFaH.
YKeke cangapablH MafbiHachl kenecigen 6onaapl:

Meicanei: 30190

3 OHaipinreH Xbinbl

0  OHgipinreH facbipbl

1 ©HAipinreH oHXbINabIK

9 ©HAIpiNreH anmblHbIH EKiHLWI CaHbl
0  OHgipinreH aiiblHbIH GipiHLWi caHbl

CoHbIMeH 6yn mbicanga 30190 kogbl
09 /(2)013 eHpipinreH kyHiH 6ingipeai.

KeTkizinim xxuHarbl

ByMbIMHBIH XeTKi3iniM XWHafbl OpaybILWTbIH YCTIHAE
kepceTinreH. bynbimabl opaybllWTaH WhiFapFaHaa
JKUHAKTbIH TONMbIKTBIFBIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3. Kepek-
XapakTap xeTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHge
3aKkbIMaap TWUreH xaraanaa, aunepiHisre
xabapnacblHbI3.

KypblﬂFbIHblH cnnatrTamMachbl

TanpanfaH Mmoaenbre GannaHbICThl XabablkTa

anblpmaLubinbikTap 6ap. KypbinfblHbIH kanTamackliHaa

HaKTbl )abablk cunaTTanFaH.

CypetTepai rpadmkanblk 6eTTeH kapaHbi3.

Cypet A

@ AKKYMYNSTOPABIH XapblKAWOATEl MHANKATOP
wambl/kate Typansl xabapnama

@ ManpanaHbinFaH ayaHblH kebik Cy3riciH anbin
Tacray yLWiH KynnblH awy Tyimenepi

@ MaiinanaHbinFaH ayaHblH kebik cysriciHe apHanFaH
Kaknak

@ Boost dyHkumsichl TyiMeci (Copy KyaTblH apTThIpy)
@ BekiTkil TyTKackl 6ap Kocy/eLwipy axbipaTkbiLLbl

®) Tytka

@) AybicTbipMarns! akkymynsTop
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AKKyMynsITOpAbIH KyMMbIH ally TyAMeci

@ LLlaH >XWHaFbIWTBI any YLWiH KynnbliH awly TyWMeci
Aya KipeTiH cyari

@ LLlaH XWHaFbILTBIH Kaknarbl

@ AnbIHaTbIH WaH XWHaFbILL

@ LLlaH >uHaFbIW KaknafbiHbIH KyMnnblH ally TyMMeci
LLlaK XUHaFbILLTBIH COpPY KenTekybblpbl

@ OMmb6eban KbinwbIKTbl ponuri 6ap MOTopnbl ANeKTp
LeTkachb!

Coprbill Ky6bip

({7) CaHpinaynsl cantama

1 iwinge 2 kantay
KabblpFa KpOHLUTEHi

@0) 3apsiaTay KypbinFbICh!

@1 ** Aya kipeTiH cyari (2x)
@ ** Cya3riHi Tasanay Kypanbl

**VC 4 Cordless Premium myHome

KabblipFa KPOHLUTENHIH OPHATbLIHbI3

YKeTkizy XUbIHTbIFbIHA KabblpFa KPOHLUTENHI, COHAaW-aK
LLIAHCOPFLILLTBI YKbINTLI CaKTayFa apHanfaH
6ypaHganap meH arobengep kipegi.

Hyckay

Koca xemkizinemin 6ypaHdanap meH 0tobendepoiH
KemezimeH Kabbipra KpOHWMeUHIH Konalisnsl xepae
b6eKimiHi3.

KypbinfbiHbI Kayincia cakmay ywiH kabbipra
KpoHwmeUHiHiH memeHei xueeiH edeHHeH 1,04 M
KawbIKMbIKMa OpHambIHbI3.

CypeT E

HA3AP AY[JAPbIHbI

Aypbic oppamnay candapbiHaH MynikmiH 6yniuyi
Aypbic opHamnay HemuxeciHOe KynaraH xardaloa
KypblinfFbiFa 0a, e0eHze 0e 3aKbiM Kerlyi MyMKiH.
Kabbiprara opHamy ywiH Konatisisl opHamy
KypanoapbiH KOrOaHbIHbI3.

Bekimkiwmi maHdaraHda, KypblifbiHbIH CariMarbiH
JKOHe OpHamy OPHbIHbIH XYK KemepaiwmizgiH eCKepiHi3.

AN ECKEPTY

Anekmp moebIHbIH COFy XaHe xapakam asny Kayni
OpHamy anaHbIHbIH aliHanacbiHOarb! Kabbiprada
anekmpnik kabenbdep, cy Hemece 2a3 Kybbiprapbl 0K
EKEHIHE K63 XemKi3iHi3.

ManpanaHyfa eHrisy

KOHAprFbInap,qbl MOHTaxaay
Hyckay
KengpyHkyuoHandb! ujemka COHbIMEH Kamap ©3iHiH
iWKi KO3FanmKbIWbIMeH XyMbIC icmelidi, COHObIKmaH
OHbI 371eKMPMeH Kammamacni3 emy ywiH apdalibiM
KO/IMeH bacKapbliiambiH KypblFbira HeMece Copfbill
KybbipFa mikenel KOCy Kepex.
Bapribik 6acka kepek-xapakmapOb! aykbiMObI yrralimy
YwiH mikenel KorimeH 6ackapblnambiH KypbUIFbIMEH
Hemece copfbi KybbipmeH natidanaHyra 6onadsbl.

® LllaH X1HaFbILTBIH COPY KenTekyOblpblHa COPFbILL
KyObIpabl CbIPT €TKEH AbIObIC ecTinreHwe utepin
carnblHbI3.

® KynnblH awy TyimeciH 6acbin, copfbill KyObipabl
COpY KenTekybbIpbIHaH LUbIFapbIn anbiHbI3.
Cypet B

® [EfeHre apHanfaH cantamaHbl COpfblLl KybbipFa
CbIPT €TKeH AblObIC eCTiNreHLLe UTepin canblHpbI3.

® KynbinTbl awy TyinmeciH 6ackin, coprbill KybbipaaH
e[leHre apHarsfaH canTamaHbl anbiHbi3.
Cyper C

©® CaHblinaynbl cantama CUsIKTbl Kepek-xapakTapapl
LIaH XUHaFbILITLIH COpY KenTekybbipbliHa Hemece
COpfFbILL KyObIpFa CbIPT €TKEH AblObIC ecTinreHwe
UTepin canblHpbI3.
Cypet D

AKKyMynﬂTOpAbI 3apaaray

Hyckay

Kypbinsbi 3apssdmarnsaH akkyMynsimopChbl3 Xemkisineoi.

Anrawkbl KondaHap andbiHOa akKymynsimopOob!

morbifbiMeH 3aps0maHbi3.

AKKyMynsamopisibl WaHCopfbilumapfa apHasnfaH

Kayincizoik HyckaynapbiHa Ha3ap aydapbiHbl3.

1. KypbinfbiHbl 3apsiaTay YLUiH OHbI KeTKi3y
XMbIHTbIFbIHA KIPETiH KabblpFa KPOHLUTENHIHE
BexiTiHi3.

Cypet E

2. 3apsigTay KypblfFbICblH po3eTkara carblHbI3.
XanfarblIw iCTiKLWeHi KypbINFbIHbIH 3apsaTay
YACbIHa canblHbI3.
3apsiaTay KesiHae XapblkaMoaThbl UHAMKaTop
Xacbin 60nbIn XbINbbIKTARAbI.

Cypet F

3. Kypbinfbl TOMbIFbIMEH 3apsaTanfaH kesae,
XapblKanoaTbl 6akbinay Wambl 2 MUHYTKA Xacbin
TYCNEeH XaHaabl, coaaH KeniH eweni.
3apsiaTay KypbIFbICbIH PO3eTKaaH XaHe 3apaaray
YACbIHAH asnblHpI3.
KypbInfbiHbl KabblpFa KPOHLUTENHIHEH LueLwin
anblHbI3.
Cypet G

Kypbinfbl nanganaHyfra AanbiH.

Xapbikavopn kepceTkili
KypbInfFbiHbIH 6acbiHAaFbl XapblKANOA akkyMynsTop
3apsapIHbIH Kyiii Typarbl aknapaTTbl XaHe kaTe Typanbl
xabapnamanapgbl kepceTegi.

AKKYMYNSiTOp 3apsiAblHbIH KyWi
Xapbika |XKapbikrangbl |MaHi

oA PY Y3aKTbIfbl

XKacbin  [TypakTbl AKKyMynsTop 3apsaranpl
TycneH

»XaHagpl

Xacbin |1 ¢ kocynbl/1 ¢ |2 MWH KanFaH XyYMbIC

TycneH
XKbIMbIbl
KTanapl

ewipyni yakbITbl (-1 MUH/+2 MUH)

XKacbin
TycneH
XKbIMNbInbl
KTanapl

125 Mc Kocynbl/ |AKKyMyNaToOp akaynblifbl
125 mc ewipyni
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BatapesHbl 3apsaTay NpoLeciH Xacbin xapbikanoaneH
baranayra 6onagbl. XXapbikamon akkymynsiTop aypbic
OpHaTbINFaH Kesae faHa XaHagpl.

3apsigTay kesiHae

YKAPBIK [XKapbikraHabip|MaHi

OWNOL |y y3aKTbifbl
>Kacbin  |ewipynigeH AKkyMynsiTop 3apsigtanyga
TYCneH |KocynbiFa AeiH
Xbinbinbl (0,2 ¢/
kravapl  |0,6 c kocynbl /
KocynblaaH
eLwipynire AeniH
02c/
1 c ewipyni
Kacbin |2 MyH TypakTbl |AKKYMYNSTOP TOMbIFbIMEH
TycneH  [XaHbin Typadbl, [3apsaTanFaH

aHafbl |COCbIH CeHeaj

Kate Typanbl xabap

XKAPBbIK XKapbiktanabip |MaHi

ONOLO |y y3aKTbifbl

Kbi3bin {125 mc kocynbl/ |EgeHre apHanfaH cantama
TycneH 125 mc ewipyni [ByraTTanraH

KbINbINbI

KTanabl

Kepek-xapakTapAbl aybICTbIPbIHbI3
Kepek-xapakTapabl ayblCTbIpbIHbI3, KOHObIPFbIIapOb!
MOHmMaxk0ay 6enimiH KapaHbl3.

LuaHCOprIU.IHEH Tasanay
1. KaxeTTi Kepek-xapakrapabl OpHaTbIHbI3,
KoHObIpFbinapdbl MoHMaxdoay 6enimiH KkapaHbl3.
2. Tasanay TanantapblHa 6ainaHbICTbl KypbIFbIHbI
KOCbIHbI3:
® Kocy/eLwipy axblpaTKpbiLLblH 6acbIrn, OHbl XYMbIC
KesiHae 6acbin TypbIHbI3.
Hemece
® KypbinfbiHbl TIKENen y3aikci3 )yMbIC pexuMiHe
aybICTbIPY YLWiH KyNbinTay TYTKacbiH GypaHbI3.
CypetT H
3. Kaxet 6onca, WwaH xuHayapl KyLUenTy yiwiH Boost
TyMeciH 6acbiHbI3.
Cypert |
Hyckay
Kypbinfbl ewipineeH ke3de, Boost gpyHKUUsIChbI
asmomammasi mypde ewipineoi.
CoHO0ali-ak Boost ¢hyHkyusicbiH Boost mylmeciH
katimadaH 6acy apkbinbl ewipyae 60naosbl.

XyMbICTbIH asiKTanybl
1. KypbinfbiHbl OLUIPIHi3.
Kocy/eLwipy axblpaTkbillbliH 60caTbiHbI3 HeMece
KynbINTay TYTKACblH OLUIPIHi3.
Hyckay
OHmalinel copy KyambiH KaMmamachi3 emy yWwiH waH
JKUHaFbIWMmMbl 60cambiHbI3 XoHe ap KorndaHFaHHaH
KeliH aya KipemiH cy3e2iHi ma3anaHbi3.
LlaH xuHarsiwumbl « MAX» 6eneiciHe )XemKkeHHeH
Kewikmipmel 60cambiHbI3.
2. Coprbll KyOblpabl HeMece Kepek-KapakTapbiH
anblHpI3.
3. LWaH xu1HafbIWThl KOKbIC XaLliriHe 6ocaTbiHbI3.
a KynnbiH awwy TyimeciH 6acbiHbI3.
LLlaH Xu1HaFbIWTBIH Kaknarbl allblnagbl.
b LUaH XunHafbILWTbl 6GocaTbIHbI3.
Cypet J

4. Kaby yLiH LWaH XUHaFbILTHIH KaKnaFbiH CbIPT €TKEeH
OblBbIC ecTinreHLwe xofapbl kapai 6acbiHbI3.

5. Aya KipeTiH cy3riHi Ta3anaHpl3, Aya KipemiH cy3aiHi
ma3sarnaHbi3 6enimiH KapaHbl3.

6. KypbinfbiHbl KabblpFa KPOHLITENHIHE BekKiTiHi3.
Cypet E

7. KypbinfbiHbl 3apsaTaHbl3, AKKyMynsmopob!
3apsidmay 6enimiH KapaHbl3.

KoHabipManapabl kongaHy

KonpaHy 6oMbIHLIA Xannbl Hyckaynap

® KypbinfbiHbIH KanTamacbiHAa KaHaan Kepek-
XapakTap XeTKidy XWUbIHTbIFbIHA KipeTiHi
KepCeTinreH.

® KubIHTbIKKA KIDMENTIH Kepek-apakTapabl
KARCHER MamaHaaHabIpbinFaH aunepiHeH
Hemece www.kaercher.com canTblHaH caTbin anyfa
6onapel.

©® Kepek-xapakTbl cesiMTan xepae kongaHap
angblHaa oHbl 6arikanmanTbiH Xepae Tekcepin
KOpiHi3.

® OHipyLWiHiH Tazanay 6oMbIHLWA HyckaynapbIH
OpbIHAAHbI3.

® MoTopnbl 3NeKTp cantamachiH COpFbILl KybbipFa
Hemece KonmeH b6ackapbinaTtblH KypbinfbiFa
KOCbIHBI3.

® CoHpaii-ak backa Kepek-xapakrapapl, Mbicarbl,
caHblnaynbl cantamaHbl KonMeH 6ackapbinaTbiH
KYpbInFbiFa Kocadbl HeMece ayKbIMAbl YIFanTY YLLiH
onapgabl Tikenemn copfbill KybblpFa ntepesi.

MoTopnbl kendyHKUNMoHanabl WeTka
KaTTbl egeHaep MeH kinemaep yLiH eTe konaunbl.
MoTopnbl kendyHKUMoHanab! WweTka Kinem
TanwbIKTapbiHAA KaTbin KanfaH Kipgi acepece TviMai
TYpAe Xosiapl.

1 iwiHage 2 Kantay
KopLuan TypfaH KblnwblkTapbl 6ap >xakrayabl KynnbiH
awly TynmeciH 6acy apkbinbl anbin Tactayra 6onaapl.
e Kymcak LweTka kaTTbl 6eTTepi 6ap xuhasra
Xapangbl
e KeH weTka xymcak xuhasabl, nepaenepai xaHe
T. 6. Ta3apTy YLUiH KOnaaHbinaabl.

Caublnaynbl cantama
XKnekrepre, byblHOapra, paguatoprnapra xaHe
KODKETIMAINIr KMbIH Xeprnepre apHarnfaH.

XKymcak wetka
YKymcak weTkaHblH NepHeTakTa, wamaap xaHe T. 6.
CUSIKTbI cesiMTan 6eTTepai TasapTy yLiH aca )Xymcak
KbINLbIKTapbl 6ap.

WUkemai caHbinaynbl cantama
Mkempai caHpinaynbl cantama apekeT eTy ayKbIMbIH
apTTbipagbl. Komxketimai xxepnepai, Mbicansl,
aBTOMOOMINb OPbIHALIKTAPbIHLIH @pacbliH Ta3apTy YLUiH.

WUkempai y3apTKbILW WnaHr
¥3apfbILUTbIFbI MEH MKeMAINIriHiH apkacbliHAa,
KOrDKeTIMAINIr KMbIH Xepnepai, Mbicanbl, aBToMobunb
iWwiH TasapTyra 6onaabl.

XKyMcak xuha3sra apHanfaH ynkeH cantama

[vBaHgap, kpecnonap, MatpauTap, aBToMoounb
OPbIHABIKTAPbI X8HE T. 6. CUSIKTHI TOKbIMA GeTTepiH
TasapTyfra apHasfaH.
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MoTopnbl x)kyMcak weTka (KaTTbl eaeHre
apHanfaH cantama)
KaTTbl eqeHaep MeH cesimtan arall egeHaepi yuwin. bip
yakbITTa ipi XaHe ycak Kipai copbin anagbl.

AKKyMYynsiTOp Xanblkaparnslk TacbiManaay 6ombiHLa
TUICTi epexenepre cai TeKcepinreH xxaHe TacbiMangay/
nowuTaMeH xibepy yLiH xapamabl.

HA3AP AY[JAPbIHbI

blnran meH xbliy

BakbimOay mayekeni

AKKymynsmopnapObl MeK bliFandbifbifbl MOMeH XoHe
20°C-maH memeH Kyprak xabbIK xeprepde cakmaHbi3.

KyTim XXaHe TexHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy

KyTim Typanbl xannbl Hyckaynap
@ Kypbinfbl MeH NnacTukanblk akceccyapnapra KyTim
)acay YLUiH caTbliaTbiH NiacTuKanblk
Ta3apTKbIWTbI KONAaHbIHbI3.

Aya KipeTiH cy3riHi TazanaHbI3

Hyckay

KypbinfbiHbI KONIMEH HeMece Cy3ai ma3apmambiH

KYpbIniFbl apKblribl masapmyra 6onadsl.

1. KypbinfbiHbl OLLIPIHi3.

2. Aya KipeTiH cy3riHi KOnmeH Tasanay.

a JlacTaHraH aya KipeTiH Cy3riHi cy3ri »xonafblHaH
TapTbin, abannan karbin, AbIMKbIN LWybGepekneH
Hemece arblHAbl CyMeH Ta3anaHbl3.

Cypet K

b TonbiFbiMeH kenTipinreH aya KipeTiH Cy3riHi
OpHbIHA KaliTa canblHpbI3.

c [ypbIC OpHanackKaHblH TEKCEPIHI3.

Aya KipeTiH cy3riHi cy3ri Ta3apTaTblH KypbUIfbl

apKbinbl Tasanay.

Hyckay

CyseiHi ma3anay ke3iH0e waH >XuHarblWKa XaHa aya

KipemiH cy3aiHi opHamy Kaxem.

a Cyari TasapTaTbiH KYPbINFbiHbI COPFbILL KYObIpFa
canblHbI3 XX8He Cy3ri XxonarblH naviaanaHbin
KYPbINFblAaH aya KipeTiH CY3riHi WbIFapblHbI3.

b INactaHfaH aya KipeTiH Cya3riHi cy3ri TazapTaTbiH
KYPbINFbIFa UTEPIHI3.

¢ LWaH xunHarblLKa aya KipeTiH XaHa Cya3riHi
canbiHbI3.

Cypet L

d KypbinfbiHbl Kocbln, GyRipnik kaknakTel Gypan,
OHbIMeH Boost pexxmminge KyMmbiC iCTEHI3.
Cypet M

e TasapTbinfFaH aya KipeTiH Cya3riHi cyari
TasapTaTbiH KYPbIIFbIAAH anbiHbI3 XaHe XaHa
aya KipeTiH Cy3riHi anfaHHaH KewiH OHbl LuaH
XKUHaFbILLKA KaiTa casblHbI3.

f Aya KipeTiH Ccya3riHiH AypbIC OpHanacTbIpbIfFaHbIH
KagafanaHbI3.

w

LLaH XuHaFbIW NeH LMKNOHAbIK CY3riHi
Ta3anaHbI3
Hyckay
LlaH xuHaFbIW NeH YUKIOHObIK Cy3eiHi waH
JKUHarblwneH bip2e Hemece OHbI WhbiFapMacmaH
ma3sapmyra 6omnaosbl.

Ta3sanayObl xeHindemy ywiH waH XuHarbIiWmab|

KYpblnFbiOaH anbin macmayobl YCbIHaMbI3.

Hyckay

LLlaH XuHarblw NeH YUKIoHObIK Cy32iHi masanamac

OypbiH, WaH XuHarbliwmbl 60cambiHbI3, XKyMbICMbIH,

asikmanybl 6eniMiH KapaHbI3.

1. KypbinfbIHbI OLWIPIHi3.

2. LWaH XuHafbIWThIH KyMnblH aly TyimeciH 6ackin,
LUaH XUHaFbILWTLI KONMeH BackapbinaTbiH
KYPbINFblAaH anblHbI3.

Cypet N

a UuknoHaplk cy3riHi carFat TiniHe kapcbl Gypan,
LUAH XXMHaFbILITAH anblHbI3.

b LIMKNoHAbIK Cy3riHi WaH XWUHaFbILLTaH XaHe aya
KipeTiH Cy3riHi LMKNOHABIK CY3riAeH anblHbI3.
Cypet O

HA3AP AYAPbIHbI

Kbicka mylbikmany kayni

LllaH xuHarbIWma xeHe YUKIOHObIK cy32ide

anekmpmeH xabobikmayFra apHarraH kabenboep

Hemece KoHmakminep 6ap.

Tasanay kesiHOe kabenbOep HeMece KoHmaxkminep

binFandaHb6alimbiHbIHA KO3 XeMmKi3iHi3.

3. LWaH XunHafbIlW NeH LUMKNOHABIK CY3riHi XKyMcak
LeTkaMeH HeMece can AbIMKbIN Wy6epekneH
TasanaHbi3.

Cypet P

4. Aya KipeTiH cy3riHi Ta3anaHbl3, Aya KipemiH cy3aiHi
ma3sarnaHbi3 6enimiH KapaHbl3.

5. Kypfak LaH Xu1HaFbILWThl X8He aya KipeTiH cyarici
6ap UMKNOHAbIK Cy3riHi KakTagaH KypbinfFbiFa
carblHbI3 XaHE KaKnaKTbl )KabblHpI3.

6. LWaH xunHafbIWTbl KonMeH 6ackapbinaTtbiH
KypbInFbiFa 6ekiTiHi3.

a LWaH xuHarbIWwTbl KonmeH 6ackapbinaTbiH
KYPbINFbIHBIH inreringe ycran Typbin, KonIMeH
6ackapbinaTbiH KypbinfbiFa GypbIlwTa yCTaHbI3.

b TyTkagafbl inrek WaH XUHaFbILLTaFbl OMbIKKa
TYCKEHLLE, LUaH XWUHaFbILLTbI XOFapbl kapaw
NTEpiHi3.

¢ LaH xuHarbiWwTa ChIPT €TKEH AbIObIC ecTinyi
Kepex.

Cypet Q

MarpanaHbinFaH ayaHbiH Ke6ik cy3riciH
TasanaHbi3/nanpanaHbinFaH ayaHblH Ke6ik
CY3riCiH aybICTbIPbIHbI3

Hyckay

lMalidanaHbinFaH ayaHbiH kebik cy3zici masa ayaHsi

Kammamacsbi3 emeoi.

e [latidanaHbinFaH ayaHblH Kebik cysaiciHOe
KepiHemiH Kip 6orca, OHbl ma3anaHbi3.

o [lalidanaHbinFaH ayaHblH Kebik cy3eiciHOe
KepiHemiH 3akbiMOaHynap 6orica, OHbl
aybICMbIPbIHbI3.

1. KypbinfbliHbI OLUIPIHi3.

2. NanpanaHbinFaH ayaHblH Ke6ik cy3riciH
TasanaHbI3.

a bBip yakbITTa eki 6ynipnik KynnbiH awly TyWMeciH
6achbIn, naganaHbinFaH ayaHbiH kebik cyariciMeH
KaKnakTbl anbiHbI3.

CypetT R

HA3AP AY[APbIHbI

Kbicka mylbikmany kayni

lMatidanaHbinraH ayaHbliH Kebik cy32iCiHiH KaknarbIiHOa
anekmpmeH xabobikmayFra apHarFaH kabenb0ep
Hemece KoHmakminep 6ap.
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CymeH ma3anamac 6ypbiH, kabenboep Hemece
KOHmakminep binfFandaHbaybl ywiH natdanaHbinFaH
ayaHblH KebiK cy32iCiHiH KaknaFblH arbiHbI3.
3. MavpanaHbinFaH ayaHblH kebik cy3riciH abannan
TYPTIHi3 HEMECe erep on KaTTbl NacTaHFaH Gornca:
a [MaiipanaHbinfFaH ayaHblH kebik Cy3riCiHiH
KaKnafblH anblHpI3.
b ManpanaHbinFaH ayaHblH kebik Cy3riCiH afblH Cy
acTblHAa Ta3anaHbl3. CypTneHi3 xaHe LweTkameH
TasanamaHpbi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

HeHcaynbikka Kayin

Kypbinfbira monbifbiMeH Kyprak emec Kylide carnbiHFaH
natiGanaHblriFaH ayaHblH Kebik cy3eici criopanap meH
3eHOepliH owarblHa atiHamybl MyMKiH.

OpHamy kesiHOe nalidanaHbinFaH ayaHblH Kebik cy3aici
MOTbIFbIMEH KYpFaK €KeHIHe KO3 XXemKIi3iHi3.

¢ CopaH keliH NnanganaHblnFaH ayaHblH kebik
CY3riCiH TONbIFbIMEH KypFaTbIHbI3.

d KaknakTbl nanganaHbinFaH ayaHblH kebik
cyariciHe GekiTiHi3.

Cypet S

e Kyprak narganaHbinfFaH ayaHblH kebik CyariciH
CbIPT €TiMN OPHbIHA TYCKEHLUE KypbIFbiFa
canblHbI3.

f KaknakTbiH Kypblnfbifa 4ypbiC OpHanacyblH
KamTaMachbI3 €Ty YLUiH kaknakTblH OpPTacklH
BacblHbI3.

Cypet U
4. MNanpanaHbinFaH ayaHblH K@6iK Cy3riciH
aybICTbIPbIHbI3.

a bip yakbiTTa eki 6ywipnik KynnbiH awy TyMMeciH
6acein, nanganaxbinFaH ayaHblH kebik cyariciH
anblHbI3.

CypeT R

b ManpanaHbinFaH ayaHblH kebGik Cy3riCiHiH,
KaKnafblH anblHbl3 XaHe KonaaHblFaH Cy3riHi
TacTaHbI3.

¢ XXaHa naiipganaHbinFaH ayaHblH kebik cy3riciH
Kaknakka GekKiTiHi3.

Cypetr T

d MaiipanaHbinFaH ayaHbiH kebik Cy3riciH cbIpT eTin
OpHbIHA TYCKEHLLE KYPbIMfblfa CanblHbI3.

e KaknakTblH Kypbinfbifa AypblC OpHanacybiH
KamTaMachbI3 eTy YLUiH kaknakTblH OpTacklH
BacblHbI3.

Cypet U

Ken(‘byHKLl,VlOHa.ﬂﬂbl canTamMaHbl Ta3anaHbI3

1. KypblnfblHbl OLWIPIHi3.
2. Kepek-xapakrapgpl anbin TactaHbi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Kbicka mytbikmany kayni

KengpyHkuyuoHanobl ujemkada anekmpriik 6enwekmep
6ap.

KengbyHkyuoHanObl ujemkaHel cyra bambipyra Hemece
ObIMKbIT wWybepekneH cypmyae mbilbiM canbiHaobl.

3. KendyHkuMOHanNap! WeTKaHbl TazanaHbl3.

a KbInwbIKTbl PONUKTIH, KaKNaFbIH/yCTaFbILLbIH
MOHeTaMeH HeMece 6acka 3aTneH aibin,
LbIFapbIn anbiHbI3.

Cypet V

b KbINwWbIKTbl PONUKTI LWeTKa caHbinaybliHaH
KepceTki barbiTbiHAA anblHbI3.

Cypetr W

¢ Kipgi, mbicanbl, LWeTkameH TazanaHbl3. Kaxer
6orca, KbINWbIKTbI PONUKTI aFblHAbI CYMEH XyYyFa
6onagsl.
Kavita opHaTnac 6ypbiH KbILWbIKTbI PONMK
TOMNbIFbIMEH KypFak Gorybl Kepek.

d LleTtka caHbinayblH LybepekneH Hemece xymcak
LeTKaMeH MyKUSIT TazanaHbl3.
Cypet X

e KpINwbIKTbl PONKKTI WeTKa caHblinaybiHa
carblHblI3.

f  KbINWbIKTbI PONUKTi MOHETaMeH HeMece b6acka
3aTneH GekiTiHi3.
Cypet Y

Akaynap kesiHgeri kKemek

AkaynapgablH cebenTepi ken afganaa keneci wonyabl

nanganaHy apkbibl ©3firiHeH xotora 6onartbiHaan

kapanaiibiM 6onagpl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl

Xepae kepceTinvereH akaynap 6onfaH kesge, pecmu

cepBu1C opTarnbifbiHa xabapnacbiHbI3.

KypbInfbl Xxymbic ictemenai

AKKyMYNAaTOpAbIH 3apsabl KOK.

®  AKKyMynsTopabl 3apsaTaHbi3.

AKKyMyNsTop AypbIC OpHaTbIIMaraH.

® AKKyMynaTopAbl OPHbIHA TYCKEHLUE yCTaFbIlKa
canbiHbI3.

AKKyMynsTop akaynebl.

® AKKyMynATOpAbl aybICThIPbIHbI3.

AxKyMynsTop 3apsaTanManabl

BapsiaTay icTikweci/kyart icTikweci AypbIc xanraHbaraH.

® 3apsaray icTikweciH/Kyar icTikweciH gypbicTan
XanfaHbli3.

PoseTka akaynbl.

® Po3eTKaHblH XXyMbIC iCTen TypFaHblH TEKCEPIHI3.

[lypbiC emec 3apsaTay KypbinfFbiChbl KOnAaHbinyaa

® [lypbic 3apsaTay KypbliFbIChbIHbIH KONAAHbIbIN
XKaTKaHblH TEKCEPIHi3.

KypbInfbl XXyMbIC Ke3iHae TOKTanabl Hemece copy

KyaTbl anci3

AKKYMYNSITOP KblI3bIM KETTi.

® KyMbICTbI TOKTaTbIMN, akkyMynsaTopAbIH,
TemMneparypachbl KanmnblHa KenreHLue KyTiHi3.

Kepek-xapakTap, LWaH XWHaFbILLTaFbl COPY CaHblnaybl

Hemece copfbill KyBGbipnap GitenreH.

® KokbiMaapabl covikec KeneTiH Kocankbl
KypangapMmeH anbin TacTaHpl3.

LLlaH XuHafbILW TOMbI.

® [llaH XuHaFbIWTLI 6ocaTbIHpbI3.

Cyarinep nacrtaHfaH.

® Cyarinepai TazanaHbl3, Kymim xaHe mexHuKarblK
Kbl3mem Kepcemy 6enimiH KapaHbI3.

KbInwbIKTbl ponvk GyFaTranfaH.

® KokbimMaapabl anbin TacTaHpl3.

Ko3ranTKbIWTbIH KanbINTaH TbiC WYybI

Kepek-xapakTap, LWaH XWUHaFbILLTaFbl COPY CaHblnaybl

Hemece Copfblill Kybbipnap bitenreH.

® KokbiMaapabl covikec KeneTiH Kocankbl
KypangapMeH anbin TacTaHpl3.

AKKyMynaTopAbl any XaHe opHaTy

HA3AP AYOAPbIHbI

AKKyMynsamopOsbl Xui any

XKui any akkymynsimopObl 3akbiMOaybl MyMKIH.

Ezep Kypbinfbl y3aK yakbim nalidanaHbinmaca Hemece
KYPbInFbIHbI MEXHUKasbIK Kbi3Mem Kepcemy YWiH
XKibepy Kaxem 6osca, akKyMynsmopOobl meK
MexXHUKarbIK KbI3Mem Kepcemy YWiH anbiHbi3.
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AKKyMynﬂTOpAbI wbifapbin anblHbI3
1. KynnbiH awy TymMeciH 6acbiHbI3.
2. AKKYMYnSTOpAbl KYPbINFblAaH LWbiFapbin anbiHbI3.
Cypet Z

AKKyMynsiTopAbl canbiHbI3

HA3AP AY[JAPbIHbI
Kip 6atnaHbicmap
KypbinFbiOarbl xXeHe akkymynsmopOarbl 3aKkbiMOap
Bamapes ycmarbiWwbiH X9He KOHmMakminepid
KipnezaeHee OeliH mekcepin, Kaxem 6051ca ma3sanaHbi3.
Hyckay
Torbik 3apsidmarraH akKyMynssmopnapobl faHa
natidanaHbiHbI3.
1. BatapesiHbl ycTarblllka GekiTinreH apibbic
ecCTinreHwe UTepiHia.
Cypet AA

TexHUKanbIK MarnymartTap

AnekTp xeniciHe Kocy

AKKYMYNsiTOp KepHeyi \% 21,6
Homunange! kyaTbl w 140
AKKyMynsiTopnap >KMHafbIHbIH Li-ION
VNI
3apsiaTay KypbisfbiChl 26 VTEK
*EU
Mopgenb YLJXA-
E260040
BenwwekTiH Hemipi 9.769-119.0
3apsiaTay KypbInfbICbIHbIH, \% 100 - 240
HOMUHanabl KepHeyi
XKuinik Hz 50-60
Bartapes TonbifbiIMeH min 390

3apsiacbi3naHFaH keaaeri
3apsiaTay yakbIThl

Kopray knacbl IE 1]

KypbInfbIHbIH TEXHUKaNbIK cunaTtraMmanapsi
blabic kenemi | 0,65

KanbinTbl Xymbic kesiHae 6atapes min -~ 30
TOnbIK GonFaHaarbl XKYMbIC
yakbITbl

MakcumMangabl xxymbic kesiHae min 18
Gartapes Tonblk 6onFaHaarb!
KYMBbIC YaKbITbl

©nwempaepi MeH canmarbl
Canmarbl (TonbiMaayLwbinapceid) kg 1,55

TexHuKkanblk e3repictep pykcar eTinreH.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kkaercher.com/welcome % %W % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefe su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kdrcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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